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Assemblea federale plenaria

 � 22.215 Consiglio federale. Ele-
zioni di due membri e elezioni del 
presidente della Confederazione e 
della vice-presidente del Consiglio 
federale per 2023

Procedura elettorale

Estratto della legge sul Parlamento 
del 13.12.2002

Titolo sesto: Elezioni, conferma di 
elezioni e accertamento dell’inca-
pacità

Capitolo 1: Disposizioni generali 
relative alle elezioni

Art. 130 Principi
1. L’Assemblea federale elegge a 

scrutinio segreto.
2. Risultano eletti i candidati il cui 

nome figura su più della metà delle 
schede valide.

3. Per la determinazione della mag-
gioranza assoluta non vengono 
considerate le schede bianche e 
nulle.

4. Se il numero dei candidati che 
ottengono la maggioranza assolu-
ta è superiore a quello dei mandati 
da assegnare, vengono eliminati i 
candidati che hanno ottenuto 
meno voti.

Art. 131 Nullità e suffragi cancellati
1. Sono nulle le schede contenenti 

espressioni ingiuriose o contrasse-
gni manifesti.

2. I suffragi dati a persone ineleggibi-
li, già elette o eliminate dal ballot-
taggio, nonché a persone non 
univocamente identificabili vengo-
no cancellati.

3. Se il nome di un candidato figura 
più di una volta sulla scheda, le 
ripetizioni vengono cancellate.

4. Se la scheda contiene un numero 
di nomi superiore a quello dei 
mandati da assegnare, i nomi in 
soprannumero sono stralciati a 
cominciare dalla fine della lista.

5. Se il numero delle schede rientrate 
supera quello delle schede distribu-

Assemblée féd. (Chambres réunies)

 � 22.215 Conseil fédéral. Election 
de deux membres et élection du 
président de la Confédération et 
de la vice-présidente du Conseil 
fédéral pour 2023

Procédure pour l’élection

Extrait de la loi sur le Parlement du 
13.12.2002

Titre 6 Elections, confirmation de 
nominations et incapacité

 
Chapitre 1 Dispositions générales 
relatives aux élections

Art. 130 Principes
1. Lorsque l’Assemblée fédérale 

procède à une élection, les dépu-
tés votent à bulletin secret.

2. Sont élus les candidats qui réu-
nissent sur leur nom plus de la 
moitié des bulletins valables.

3. Les bulletins blancs et les bulletins 
nuls ne sont pas pris en compte 
dans le calcul de la majorité absolue.

4. Si le nombre des candidats qui 
obtiennent la majorité absolue est 
supérieur au nombre des sièges à 
pourvoir, les candidats surnumé-
raires qui ont obtenu le moins de 
suffrages sont éliminés.

Art. 131 Bulletins nuls et suffrages non 
comptabilisés
1. Est réputé nul tout bulletin sur 

lequel ont été portés des re-
marques injurieuses ou des signes 
trahissant le secret du vote.

2. Ne sont pas comptabilisés les 
suffrages exprimés en faveur d’une 
personne non éligible, déjà élue, 
éliminée du scrutin ou non identi-
fiable avec certitude.

3. Ne sont pas comptabilisés les 
suffrages exprimés plus d’une fois 
en faveur d’une même personne au 
moyen d’un même bulletin de vote; 
les noms surnuméraires sont biffés.

4. Ne sont pas comptabilisés les 
suffrages exprimés en faveur de 
personnes surnuméraires par 

Vereinigte Bundesversammlung

 � 22.215 Bundesrat. Wahl von 2 
Mitgliedern und Wahl des Bundes-
präsidenten und der Vizepräsiden-
tin des Bundesrates für 2023

Wahlverfahren

Auszug aus dem Parlamentsgesetz 
vom 13.12.2002

6. Titel: Wahlen, Bestätigung von 
Wahlen und Feststellung der Amts-
unfähigkeit

1. Kapitel: Allgemeine Bestimmun-
gen für Wahlen

Art. 130 Grundsätze
1. Die Stimmabgabe bei Wahlen in der 

Bundesversammlung ist geheim.
2. Gewählt sind diejenigen Personen, 

deren Name auf mehr als der Hälf-
te der gültigen Wahlzettel steht.

3. Für die Bestimmung des absoluten 
Mehrs nicht gezählt werden die 
leeren und die ungültigen Wahl-
zettel.

4. Erreichen mehr Kandidierende das 
absolute Mehr, als Sitze frei sind, 
so scheiden diejenigen mit den 
kleineren Stimmenzahlen als Über-
zählige aus.

Art. 131 Ungültigkeit und gestrichene 
Stimmen
1. Wahlzettel, die ehrverletzende 

Äusserungen oder offensichtliche 
Kennzeichnungen enthalten, sind 
ungültig.

2. Stimmen für nicht wählbare, be-
reits gewählte oder aus der Wahl 
ausgeschiedene Personen sowie 
für nicht eindeutig identifizierbare 
Personen werden gestrichen.

3. Steht der Name einer Kandidatin 
oder eines Kandidaten mehr als 
einmal auf einem Wahlzettel, so 
werden die Wiederholungen ge-
strichen.

4. Enthält der Wahlzettel mehr Na-
men, als Mandate zu vergeben 
sind, so werden die überzähligen 
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ite, il turno di scrutinio è annullato 
e va ripetuto.

Capitolo 2: Elezione del Consiglio 
federale

Art. 132 Rinnovo integrale
1. I membri del Consiglio federale 

sono eletti dall’Assemblea federale 
plenaria nella sessione successiva al 
rinnovo integrale del Consiglio 
nazionale.

2. I seggi sono assegnati singolar-
mente e in votazioni successive, 
secondo l’ordine di anzianità di 
servizio dei consiglieri federali 
uscenti. Vengono assegnati dappri-
ma i seggi per i quali sono candi-
dati i consiglieri federali in carica.

3. I primi due turni di scrutinio sono 
liberi. In quelli successivi non sono 
più ammessi nuovi candidati.

4. È eliminato dall’elezione il candida-
to che:
a. ottiene meno di 10 voti dal 

secondo turno in poi;
b. ottiene il minor numero di voti 

dal terzo turno in poi, salvo 
che altri candidati ottengano il 
suo stesso numero di voti.

Art. 133 Seggi vacanti
1. I seggi vacanti sono di norma 

assegnati nella sessione successiva 
alla ricezione della lettera di dimis-
sioni, alla data in cui il seggio è 
divenuto imprevedibilmente vacan-
te o all’accertamento dell’incapaci-
tà di un membro del Consiglio 
federale di esercitare la carica.

2. Il neoeletto entra in funzione il più 
tardi due mesi dopo l’elezione.

3. Se devono essere assegnati più 
seggi vacanti, è determinante 
l’ordine di anzianità di servizio del 
consigliere federale uscente.

rapport au nombre de sièges à 
pourvoir ; les noms surnuméraires 
sont biffés, en remontant à partir 
de la fin de la liste.

5. Est réputée nulle toute élection qui 
se solde par un nombre de bulletins 
rentrés supérieur au nombre des 
bulletins distribués; dans ce cas, un 
nouveau scrutin est organisé.

Chapitre 2 Election du Conseil 
fédéral

Art. 132 Renouvellement intégral
1. L’Assemblée fédérale élit les 

membres du Conseil fédéral à la 
session qui suit le renouvellement 
intégral du Conseil national.

2. Les sièges sont pourvus un par un, 
par ordre d’ancienneté des titu-
laires précédents. Les sièges aux-
quels sont candidats les membres 
sortants du Conseil fédéral sont 
pourvus en premier.

3. Aux deux premiers tours de scru-
tin, les députés peuvent voter pour 
les personnes éligibles de leur 
choix. A partir du troisième tour de 
scrutin, aucune nouvelle candida-
ture n’est admise.

4. Est éliminée toute personne : 
a. qui, à partir du deuxième tour 

de scrutin, obtient moins de 
dix voix ;

b. qui, à partir du troisième tour 
de scrutin, obtient le moins 
de voix, sauf si ces voix se 
répartissent de façon égale sur 
plusieurs candidats.

Art. 133 Sièges vacants
1. En règle générale, l’élection desti-

née à pourvoir un s iège vacant a 
lieu pendant la session qui suit la 
réception de la lettre de démission 
du titulaire, la survenance d’une 
vacance imprévue ou la constata-
tion de l’incapacité à exercer la 
fonction concernée.

2. La personne nouvellement élue 
entre en fonction deux mois au 
plus tard après son élection.

3. Si plusieurs sièges sont vacants, ils 
sont pourvus par ordre d’ancienne-
té des titulaires précédents.

Namen vom Ende der Liste her 
gestrichen.

5. Übersteigt die Zahl der eingegan-
genen jene der ausgeteilten Wahl-
zettel, so ist der Wahlgang ungül-
tig und wird wiederholt.

2. Kapitel: Wahlen in den Bundes-
rat

Art. 132 Gesamterneuerung
1. Die Mitglieder des Bundesrates 

werden von der Vereinigten Bun-
desversammlung in der Session 
nach der Gesamterneuerung des 
Nationalrates gewählt.

2. Die Sitze werden einzeln und nach-
einander besetzt, in der Reihenfol-
ge des Amtsalters der bisherigen 
Amtsinhaberinnen oder Amtsinha-
ber. Sitze, für die bisherige Mitglie-
der des Bundesrates kandidieren, 
werden zuerst besetzt.

3. In den beiden ersten Wahlgängen 
können alle wählbaren Personen 
gewählt werden. Ab dem dritten 
Wahlgang sind keine weiteren 
Kandidaturen zulässig.

4. Aus der Wahl scheidet aus:
a. ab dem zweiten Wahlgang: 

wer weniger als zehn Stimmen 
erhält; und

b. ab dem dritten Wahlgang: wer 
die geringste Stimmenzahl 
erhält, es sei denn, mehr als 
eine Person vereinige diese 
Stimmenzahl auf sich.

Art. 133 Besetzung von Vakanzen
1. Die Besetzung von Vakanzen 

erfolgt in der Regel in der Session 
nach dem Erhalt des Rücktritts-
schreibens, dem unvorhergesehe-
nen Ausscheiden oder der Feststel-
lung der Amtsunfähigkeit.

2. Das neugewählte Mitglied tritt sein 
Amt spätestens zwei Monate nach 
seiner Wahl an.

3. Sind mehrere Vakanzen zu beset-
zen, so ist für die Reihenfolge das 
Amtsalter der bisherigen Amt-
sinhaberinnen oder Amtsinhaber 
massgebend.
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 � 09.528 Iv. pa. Humbel Näf. Finan-
ziamento delle prestazioni della 
salute da parte di un unico sog-
getto. Introduzione di un sistema 
di finanziamento monistico

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
05.04.2019

Le casse malati e i Cantoni devono finan-
ziare unitariamente i trattamenti, a pre-
scindere che siano dispensati ambulato-
rialmente o nell’ambito di una degenza. 
Con 15 voti contro 7 e 2 astensioni la 
Commissione ha approvato la relativa 
modifica di legge che attua l’Iv.pa. Fi-
nanziamento delle prestazioni della 
salute da parte di un unico soggetto. 
Introduzione di un sistema di finan-
ziamento monistico (09.528; Humbel). 
Alla luce dei risultati della consultazione 
la Commissione è venuta incontro ai 
Cantoni su diversi punti. In primo luogo 
il finanziamento unitario entrerà in vigore 
soltanto unitamente all’oggetto LAMal. 
Autorizzazione dei fornitori di prestazioni 
(18.047), oggetto che permette ai Can-
toni di gestire in modo più rafforzato il 
settore ambulatoriale. In secondo luogo 
il Consiglio federale proporrà di inglobare 
le cure di lunga durata nel finanziamento 
unitario non appena saranno disponibili 
dati sufficienti. In terzo luogo i Cantoni 
avranno sei anni di tempo per conseguire 
la loro quota di finanziamento. Questa 
aliquota percentuale dovrà essere ade-
guata in seguito alla decisione della Com-
missione di adottare come base i costi 
lordi, per non svantaggiare gli assicurati 
con una franchigia elevata. La percentua-
le viene fissata in modo tale che, nel com-
plesso, il passaggio al finanziamento uni-
tario non abbia ripercussioni sui costi né 
per i Cantoni né per gli assicuratori. Con 
il progetto, per il quale sono state presen-
tate diverse proposte di minoranza, la 
Commissione vuole promuovere il trasfe-
rimento di prestazioni dal settore ospe-
daliero a quello ambulatoriale, laddove 
risulti sensato sotto il profilo medico, e 
agevolare un’assistenza medica coordi-
nata. Poiché, solitamente, i trattamenti 
ambulatoriali sono più economici, si 
pone un freno all’aumento dei costi nel 
complesso. 

 � 09.528 Iv. pa. Humbel Näf. Finan-
cement moniste des prestations de 
soins

 

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 05.04.2019

Les caisses-maladie et les cantons 
doivent financer les traitements de ma-
nière uniforme, que ceux-ci soient am-
bulatoires ou stationnaires. Par 15 voix 
contre 7 et 2 abstentions, la commission 
propose d’adopter une modification lé-
gislative en ce sens afin de mettre en 
oeuvre de l’initiative parlementaire 
« Financement moniste des presta-
tions de soins »  (09.528 ; Humbel). 
Lors de la discussion, elle a tenu compte 
de plusieurs revendications exprimées 
par les cantons lors de la consultation. 
Premièrement, le financement uniforme 
ne doit entrer en vigueur qu’avec le pro-
jet relatif à l’admission des fournisseurs 
de prestations (18.047), lequel vise à 
permettre aux cantons de piloter davan-
tage le domaine ambulatoire. Deuxiè-
mement, le Conseil fédéral doit propo-
ser de prendre en considération les soins 
de longue durée dans le financement 
uniforme dès que des données suffi-
santes en la matière seront établies. 
Troisièmement, les cantons disposeront 
d’un délai de six ans pour atteindre la 
part de financement qui leur est pres-
crite. La commission ayant décidé de 
prendre les coûts bruts comme bases 
afin de ne pas désavantager les assurés 
ayant une franchise élevée, il faudra en-
core adapter le taux en question. La so-
lution proposée vise à ce que le passage 
à un financement uniforme soit sans 
incidence sur le budget des cantons et 
des assureurs. Avec ce projet - sur lequel 
différentes propositions de minorité ont 
été déposées -, la commission souhaite 
encourager le transfert de prestations 
du secteur stationnaire au secteur am-
bulatoire lorsque cela est judicieux du 
point de vue médical et faciliter un ser-
vice coordonné. Les traitements ambu-
latoires étant généralement meilleur 
marché, la croissance des coûts s’en 
trouvera globalement ralentie.

 � 09.528 Pa. Iv. Humbel Näf. Finan-
zierung der Gesundheitsleistungen 
aus einer Hand. Einführung des 
Monismus

 
 
Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
05.04.2019

Die Krankenkassen und die Kantone 
sollen Behandlungen einheitlich finan-
zieren, unabhängig davon ob diese 
ambulant oder stationär durchgeführt 
werden. Die Kommission hat eine ent-
sprechende Gesetzesänderung, mit 
der sie die Pa.Iv. Finanzierung der 
Gesundheitsleistungen aus einer 
Hand. Einführung des Monismus 
(09.528; Humbel) umsetzt, mit 15 zu 7 
Stimmen bei 2 Enthaltungen angenom-
men. Im Lichte der Rückmeldungen aus 
der Vernehmlassung kam sie den Kan-
tonen in mehreren Punkten entgegen. 
Erstens soll die einheitliche Finanzierung 
nur zusammen mit der Vorlage über 
die Zulassung von Leistungserbringern 
(18.047) in Kraft treten, die den Kanto-
nen ermöglichen soll, den ambulanten 
Bereich stärker zu steuern. Zweitens soll 
der Bundesrat den Einbezug der Lang-
zeitpflege in die einheitliche Finanzie-
rung vorschlagen, sobald ausreichende 
Daten vorliegen. Drittens sollen die Kan-
tone sechs Jahre Zeit erhalten, um ihren 
Finanzierungsanteil zu erreichen. Dieser 
Prozentsatz muss noch angepasst wer-
den, nachdem die Kommission ent-
schieden hat, die Bruttokosten als Basis 
zu nehmen, um Versicherte mit hohen 
Franchisen nicht zu benachteiligen. Er 
wird so festgelegt, dass die Umstellung 
auf die einheitliche Finanzierung für die 
Kantone und die Versicherer insgesamt 
kostenneutral ausfällt. Mit der Vor-
lage, zu der verschiedene Minderheits-
anträge eingereicht wurden, will die 
Kommission die Verlagerung von stati-
onär zu ambulant, soweit medizinisch 
sinnvoll, fördern und eine koordinierte 
Versorgung erleichtern. Da ambulante 
Behandlungen in der Regel günstiger 
sind, wird das Kostenwachstum insge-
samt gebremst.
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Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.08.2019

Un progetto della Commissione del-
la sicurezza sociale e della sanità del 
Consiglio nazionale (CSSS-N) preve-
de che gli assicuratori-malattie e i 
Cantoni finanzino in modo unitario 
i trattamenti ambulatoriali e stazio-
nari. Il 14 agosto 2019, il Consiglio 
federale ha preso posizione in meri-
to, approvando in linea di principio 
la proposta di un finanziamento 
unitario e chiedendo che la riforma 
tenga maggior conto delle richieste 
dei Cantoni. 
Ad oggi le prestazioni ambulatoriali e 
stazionarie sono finanziate in modo dif-
ferente. Le prestazioni stazionarie sono 
finanziate dai Cantoni per almeno il 55 
per cento e dagli assicuratori-malattie 
per al massimo il 45 per cento, mentre 
quelle ambulatoriali sono interamente a 
carico degli assicuratori-malattie. 
Questo finanziamento differenziato può 
dar luogo a incentivi sbagliati: i Cantoni 
e gli assicuratori-malattie sono infatti 
spinti a far prevalere i propri interessi 
finanziari nelle trattative tariffali con i 
fornitori di prestazioni, il che ostacola la 
determinazione di tariffe appropriate. Il 
trasferimento dal settore stazionario a 
quello ambulatoriale, auspicato quale 
misura di contenimento dei costi, com-
porta allo stato attuale maggiori oneri 
per gli assicurati. Inoltre, il finanziamen-
to attuale non permette di garantire 
un’assistenza sanitaria coordinata lungo 
tutto il percorso di cura ed efficiente sul 
piano dei costi. Questa situazione com-
porta inutili costi per il sistema sanitario. 
 
Il Consiglio federale approva il progetto
Il Consiglio federale si è già più volte 
espresso favorevolmente al finanzia-
mento unitario. Condivide l’opinione 
della CSSS-N secondo cui un finanzia-
mento unitario delle prestazioni nel set-
tore ambulatoriale e stazionario favori-
sca le cure coordinate e il trasferimento 
dal settore stazionario a quello ambula-
toriale, contribuendo così a sgravare gli 
assicurati. Di principio è dunque favore-
vole al progetto della CSSS-N e approva 
un adeguamento della legge federale 
sull’assicurazione malattie (LAMal). 

 

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.08.2019

Un projet de la Commission de la sé-
curité sociale et de la santé publique 
du Conseil national (CSSS-N) prévoit 
que les assureurs-maladie et les can-
tons financent de manière uniforme 
les traitements dans les secteurs 
ambulatoire et stationnaire. Le 14 
août 2019, le Conseil fédéral a pris 
position sur le projet de la CSSS-N. Il 
approuve un financement uniforme 
sur le principe. Dans le même temps, 
il exige que les demandes des can-
tons soient davantage prises en 
compte lors de la réforme. 
Dans les domaines stationnaire et am-
bulatoire, les prestations sont actuelle-
ment financées de différentes manières. 
Dans le secteur stationnaire, les cantons 
financent les prestations à hauteur d’au 
moins 55 %, les assureurs-maladie à 
hauteur d’au maximum 45 %. Dans le 
secteur ambulatoire, les prestations 
sont prises en charge à 100 % par les 
assureurs-maladie. 
Cette différence de financement en-
gendre des incitations inopportunes : 
les cantons et les assureurs-maladie 
sont incités à mener les négociations 
tarifaires avec les fournisseurs de pres-
tations de manière à garantir leurs inté-
rêts financiers, ce qui entrave la fixation 
de tarifs appropriés. Le transfert des 
prestations stationnaires vers l’ambula-
toire, souhaité afin de réduire les coûts, 
entraîne actuellement une charge sup-
plémentaire pour les assurés. Avec le 
financement actuel, il est également 
difficile d’assurer une couverture médi-
cale qui soit coordonnée sur toute la 
chaîne de traitement et qui réduise les 
coûts. Cette situation engendre des 
coûts inutiles pour le système de santé. 
 
Le Conseil fédéral favorable au projet
Le Conseil fédéral s’est déjà prononcé à 
maintes reprises en faveur du finance-
ment uniforme. Il partage l’avis de la 
CSSS-N, selon lequel un financement 
uniforme dans les secteurs stationnaire 
et ambulatoire favorise les soins coor-
donnés et le transfert du secteur sta-
tionnaire vers le secteur ambulatoire, et 
allège aussi la charge pesant sur les as-
surés. Il est donc en principe favorable 
au projet de la CSSS-N et approuve 

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 14.08.2019

Krankenversicherer und Kantone 
sollen Behandlungen im ambulan-
ten und stationären Bereich ein-
heitlich finanzieren. Dies sieht eine 
Vorlage der Kommission für soziale 
Sicherheit und Gesundheit des Nati-
onalrats (SGK-N) vor. Der Bundesrat 
hat am 14. August 2019 zum Entwurf 
der SGK-N Stellung genommen. Er 
befürwortet grundsätzlich eine ein-
heitliche Finanzierung. Gleichzeitig 
fordert er, dass die Anliegen der 
Kantone bei der Reform noch stär-
ker berücksichtigt werden. 
Die Leistungen im stationären und am-
bulanten Bereich werden derzeit unter-
schiedlich finanziert. Die Kantone finan-
zieren Leistungen im stationären Bereich 
zu mindestens 55 Prozent, die Kranken-
versicherer übernehmen höchstens 45 
Prozent. Die Leistungen im ambulanten 
Bereich werden zu 100 Prozent von den 
Krankenversicherern vergütet. 
Diese unterschiedliche Finanzierung im 
stationären und ambulanten Bereich 
führt zu Fehlanreizen: Kantone und 
Krankenversicherer haben Anreize, die 
Tarifverhandlungen mit den Leistungs-
erbringern so zu führen, dass ihre jewei-
ligen finanziellen Interessen gewahrt 
werden, was sachgerechte Tarife behin-
dert. Die gewünschte kostensparende 
Verlagerung von stationären zu ambu-
lanten Leistungen führt in der aktuel-
len Situation zu einer Mehrbelastung 
der Prämienzahlenden. Auch eine über 
die gesamte Behandlungskette koordi-
nierte, kostendämpfende Versorgung 
im Gesundheitswesen wird durch die 
heutige Finanzierung erschwert. Dies 
führt zu unnötigen Kosten im Gesund-
heitswesen. 
 
Bundesrat begrüsst Vorlage
Der Bundesrat hat sich in der Vergan-
genheit mehrmals positiv zur einheitli-
chen Finanzierung geäussert. Er teilt die 
Ansicht der SGK-N, dass eine einheit-
liche Finanzierung im stationären und 
ambulanten Bereich die koordinierte 
Versorgung sowie die Verlagerung von 
stationär nach ambulant fördert und 
die Prämienzahler entlastet. Er begrüsst 
deshalb die Vorlage der SGK-N grund-
sätzlich und befürwortet eine Anpas-
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Nessuna riforma senza i Cantoni
Il Consiglio federale ritiene che il finan-
ziamento unitario debba essere attuato 
con la collaborazione dei Cantoni. Sono 
dunque ancora necessari adeguamenti 
che tengano conto delle loro richieste. 
Queste ultime dovranno essere esami-
nate attentamente e, se possibile, prese 
in considerazione per garantire che il 
progetto raccolga un consenso maggio-
ritario. Il Consiglio federale sostiene 
quindi la proposta della CSSS-N di cal-
colare il contributo cantonale agli assicu-
ratori-malattie in base ai costi effettiva-
mente sostenuti e non al rischio atteso. 
Ritiene inoltre che un finanziamento 
unitario possa entrare in vigore solo se i 
Cantoni avranno anche facoltà di disci-
plinare l’autorizzazione dei fornitori di 
prestazioni ambulatoriali. Approva an-
che le proposte di minoranza della 
CSSS-N: il contributo cantonale dovrà 
essere calcolato in funzione dei costi 
netti delle prestazioni fornite (escluse la 
franchigia e l’aliquota percentuale) e 
non a quelli lordi, in modo da evitare che 
i Cantoni partecipino a costi non soste-
nuti dagli assicuratori. 
Infine, è propenso a integrare nel finan-
ziamento unitario anche le prestazioni 
di cura fornite a domicilio e nelle case di 
cura, purché siano create preliminar-
mente le condizioni necessarie.

Deliberazioni

18.02.2011 CSSS-CN È dato seguito
15.11.2011 CSSS-CS Adesione
13.12.2013 CN Termine prolun-
gato fino alla sessione invernale 2015.
18.12.2015 CN Termine prolun-
gato fino alla sessione invernale 2017.
15.12.2017 CN Termine prolun-
gato fino alla sessione invernale 2019.
05.04.2019 Rapporto  
(FF 2019 2879)
14.08.2019 Parere del Consiglio 
federale (FF 2019 4765)

l’adaptation de la loi fédérale sur l’assu-
rance-maladie (LAMal). 
 
Pas de réforme sans les cantons
Le Conseil fédéral est d’avis qu’un finan-
cement uniforme devrait être mis en 
oeuvre en collaboration avec les can-
tons. Des adaptations tenant compte 
des souhaits des cantons sont encore 
nécessaires. Leurs demandes doivent 
donc être soigneusement examinées et 
si possible prises en compte afin de s’as-
surer que le projet recueille une majori-
té. Le Conseil fédéral soutient par 
conséquent la proposition de la CSSS-N 
d’axer la contribution cantonale aux as-
sureurs-maladie sur les coûts effectifs et 
non sur le risque attendu. En outre, pour 
le Conseil fédéral, un financement uni-
forme doit pouvoir entrer en vigueur 
uniquement si les cantons ont la possi-
bilité de réglementer l’admission des 
fournisseurs de prestations ambula-
toires. Il soutient également les proposi-
tions de minorité formulées par la 
CSSS-N : la contribution cantonale doit 
se baser sur les coûts nets des presta-
tions fournies (à l’exclusion de la fran-
chise et de la quote-part) et non sur les 
coûts bruts ; on évite ainsi que les can-
tons participent aux coûts que les assu-
reurs-maladie n’ont pas financé. 
Enfin, le Conseil fédéral est favorable à 
l’intégration à un financement uni-
forme des prestations de soins fournies 
à domicile et dans les établissements 
médico-sociaux. Toutefois, il convient 
d’abord de créer les conditions néces-
saires. 

Délibérations

18.02.2011 CSSS-CN Donné suite
15.11.2011 CSSS-CE Adhésion
13.12.2013 CN Délai prolongé 
jusqu’à la session d’hiver 2015.
18.12.2015 CN Délai prolongé 
jusqu’à la session d’hiver 2017.
15.12.2017 CN Délai prolongé 
jusqu’à la session d’hiver 2019.
05.04.2019 Rapport  
(FF 2019 3411)
14.08.2019 Avis du Conseil fédé-
ral (FF 2019 5497)

sung im Bundesgesetz über die Kran-
kenversicherung (KVG). 
 
Keine Reform ohne Kantone
Der Bundesrat ist der Ansicht, dass eine 
einheitliche Finanzierung in Zusammen-
arbeit mit den Kantonen umgesetzt 
werden sollte. Anpassungen im Sinne 
der Kantone sind noch notwendig. De-
ren Anliegen sind deshalb sorgfältig zu 
prüfen und wenn möglich zu berück-
sichtigen, um die Mehrheitsfähigkeit 
der Vorlage sicherzustellen. Der Bundes-
rat unterstützt daher den Vorschlag der 
SGK-N, dass sich der Kantonsbeitrag an 
die Krankenversicherer an den tatsäch-
lich entstandenen Kosten orientiert und 
nicht an dem erwarteten Risiko. Für den 
Bundesrat soll zudem eine einheitliche 
Finanzierung nur in Kraft treten können, 
wenn die Kantone auch die Möglichkeit 
haben, die Zulassung von ambulanten 
Leistungserbringern zu regeln. Er unter-
stützt ebenfalls in der SGK-N gestellte 
Minderheitsanträge: Der Kantonsbei-
trag soll sich an den Nettokosten der 
erbrachten Leistungen (exkl. Franchise 
und Selbstbehalt) und nicht an den Brut-
tokosten orientieren; damit wird vermie-
den, dass die Kantone sich an Kosten be-
teiligen, welche die Krankenversicherer 
nicht finanziert haben. 
Des Weiteren steht der Bundesrat einem 
Einbezug der Pflegeleistungen zuhause 
und im Pflegeheim in eine einheitliche 
Finanzierung positiv gegenüber; aller-
dings müssen zuerst die dazu notwen-
digen Voraussetzungen geschaffen 
werden. 

Verhandlungen

18.02.2011 SGK-NR Folge gegeben
15.11.2011 SGK-SR Zustimmung
13.12.2013 NR Fristverlängerung bis 
zur Wintersession 2015.
18.12.2015 NR Fristverlängerung bis 
zur Wintersession 2017.
15.12.2017 NR Fristverlängerung bis 
zur Wintersession 2019.
05.04.2019 Bericht  
(BBl 2019 3499)
14.08.2019 Stellungnahme des 
Bundesrates (BBl 2019 5725)
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Legge federale sull’assicurazione malat-
tie (LAMal) (Finanziamento unitario del-
le prestazioni nel settore ambulatoriale 
e ospedaliero) (FF 2019 2917)
26.09.2019 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
26.09.2019

«Sì» a finanziamento monistico cure 
ambulatoriali e ospedaliere 
I cantoni dovranno partecipare an-
che al finanziamento delle cure am-
bulatoriali, in cambio saranno par-
zialmente sgravati per quelle 
stazionarie. È quanto prevede una 
riforma della LAMal approvata oggi 
dal Consiglio nazionale con 121 voti 
contro 54 e 8 astensioni.
Attualmente, ha spiegato il relatore 
commissionale Philippe Nantermod 
(PLR/VS), il settore ambulatoriale è inte-
ramente a carico delle casse malattia, 
mentre quello stazionario è rimborsato 
almeno per il 55% dai cantoni al massi-
mo per il 45% dagli assicuratori.
Questa ripartizione crea però una situa-
zione paradossale: oggi si tende a favo-
rire il settore ambulatoriale, meno co-
stoso rispetto a quello stazionario. 
Orbene, in questo caso le spese sanitarie 
globali diminuiscono, ma quelli a carico 
degli assicurati (via il pagamento dei pre-
mi) aumentano.
La riforma in questione propone di pas-
sare al finanziamento monistico, ossia 
uguale nei settori ambulatoriale e ospe-
daliero. La parte cantonale sarà almeno 
del 25,5%, quella a carico degli assicu-
ratori al massimo del 74,5%, ha sottoli-
neato Nantermod.
Contro la riforma si è schierata la sini-
stra: non siamo sfavorevoli al principio 
ma a questa legge «dettata dalle asso-
ciazioni delle casse malattia Curafutura 
e Santésuisse», ha affermato Barbara 
Gysi (PS/SG). Tutti i prestatori avranno 
infatti il diritto di fatturare il 74,5% delle 
spese all’assicurazione di base, compre-
se le cliniche private che non figurano 
nelle liste cantonali (e che quindi non 
ricevono soldi dai cantoni).
Il campo rosso-verde, con il sostegno del 
Consiglio federale, avrebbe voluto man-

Loi fédérale sur l’assurance-maladie (LA-
Mal) (Financement uniforme des presta-
tions ambulatoires et des prestations 
avec hospitalisation) (FF 2019 3449)
26.09.2019 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
26.09.2019

Les cantons devraient aussi partici-
per aux coûts de l’ambulatoire 
Les cantons devraient mettre la 
main au porte-monnaie aussi en cas 
de traitement ambulatoire d’un as-
suré. Le Conseil national a adopté 
par 121 voix contre 54 un projet en 
ce sens. La gauche s’y est opposée.
Actuellement, lorsqu’un patient reste 
une nuit à l’hôpital après une simple in-
tervention chirurgicale, le canton paie 
55% au moins du traitement, et la 
caisse maladie 45% au plus. Si la même 
intervention est effectuée de façon am-
bulatoire, les coûts sont entièrement à 
la charge de la caisse maladie et, via les 
primes, de l’assuré, a expliqué Philippe 
Nantermod (PLR/VS) au nom de la com-
mission.
Les cantons ont donc aujourd’hui un 
intérêt à ce que les traitements soient 
ambulatoires. Avec le projet de la com-
mission, ils devraient assumer une parti-
cipation fixe pour ses habitants aussi 
dans ces cas.
Un financement uniforme encouragera 
le transfert de prestations du secteur 
stationnaire au secteur ambulatoire 
lorsque c’est judicieux du point de vue 
médical. Ce système permettra aussi de 
réduire les fausses incitations générées 
par des règles de financement hétéro-
gènes. La croissance des coûts s’en trou-
verait globalement ralentie.
 
Contribution cantonale
Les cantons devront ainsi participer à 
hauteur de 25,5% au moins des coûts 
et les assureurs à 74,5%, ont décidé les 
députés par 141 voix contre 46. La 
contribution sera calculée sur la base 
des coûts nets. Les franchises et les 
quotes-parts sont déduites du calcul.
Les cantons ne verseront ainsi pas aux 
assureurs des coûts qui sont assumés 

Bundesgesetz über die Krankenversi-
cherung (KVG) (Einheitliche Finanzie-
rung der Leistungen im ambulanten 
und im stationären Bereich)
(BBl 2019 3535)
26.09.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
26.09.2019

Kantone bleiben bei Gesundheits-
wesen-Finanzierung auf der Strecke 
Der Nationalrat geht auf Konfronta-
tionskurs mit den Kantonen. Er hat 
am Donnerstag beschlossen, dass 
ambulante und stationäre Leistun-
gen künftig aus dem gleichen Topf 
finanziert werden. Von der Refe-
rendumsdrohung der Kantone liess 
er sich nicht beeindrucken.
Für Kommissionssprecherin Ruth Hum-
bel (CVP/AG), die die Gesetzgebungs-
arbeiten mit einer parlamentarischen 
Initiative angestossen hatte, überwie-
gen die Vorteile klar. Sie bezifferte das 
Sparpotenzial des Systemwechsels mit 
bis zu einer Milliarde Franken pro Jahr. 
«Es ist ein wichtiger Reformschritt», 
sagte Humbel.
Heute werden Leistungen im ambulan-
ten Bereich vollständig von den Kran-
kenkassen bezahlt, sie werden also 
über Prämien finanziert. Leistungen im 
stationären Bereich werden zu mindes-
tens 55 Prozent von den Kantonen und 
damit aus Steuergeldern finanziert, den 
Rest bezahlen die Krankenkassen.
 
Fehlanreize beseitigen
Das führt unter anderem dazu, dass die 
Versicherungen kaum Anreize haben, 
ambulante Behandlungen zu fördern, 
auch wenn diese günstiger wären. Zu-
dem beeinflusse das heutige System den 
eigentlich rein medizinischen Entscheid, 
ob jemand ambulant oder stationär be-
handelt werde, sagte Humbel. Solche 
Fehlanreize müssten beseitigt werden.
«Mit der Vorlage ist die Hoffnung ver-
bunden, dass die Kantone das Wett-
rüsten im ambulanten Bereich endlich 
drosseln», erklärte SVP-Sprecher Heinz 
Brand (GR), der den grössten Kranken-
kassenverband santésuisse präsidiert.
Mit diesen Zielen hatte die Nationalrats-
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tenere lo status quo al 45%. La proposta 
in discussione serve solo a finanziare gli 
utili degli ospedali privati, ha sostenuto 
Roger Nordmann (PS/VD). Ricordando 
la forte opposizione dei cantoni, il mini-
stro della sanità Alain Berset ha sostenu-
to che questo è un elemento che po-
trebbe portare al fallimento dell’intera 
riforma.
La proposta riguarda solo 10 cliniche su 
un totale di 280 ospedali (pubblici e pri-
vati), ha replicato Nantermod. Oggi que-
sti nosocomi sono rimborsati al 100% 
per le cure stazionarie (dagli assicuratori, 
ndr.), se passasse la proposta della sini-
stra questa proporzione scenderebbe al 
45% per tutte le prestazioni, ha aggiun-
to il vallesano. Al voto la maggioranza 
l’ha seguito con 132 voti contro 56 e 6 
astensioni.
Da notare che la riforma sarà attuata 
contemporaneamente al progetto di 
monitoraggio dell’offerta ambulatoriale 
che sarà realizzata attraverso una rego-
lamentazione del numero di medici. Il 
Parlamento ha infatti deciso di legare 
giuridicamente i due oggetti.

par l’assuré via la franchise, a expliqué 
le ministre de la santé Alain Berset. La 
solution proposée vise à ce que le pas-
sage à un financement moniste soit sans 
incidence sur le budget des cantons et 
des assureurs.
 
Frais effectifs
Cette contribution sera répartie entre 
les assureurs en fonction de leurs coûts 
effectifs, comme c’est déjà le cas dans 
le domaine stationnaire. Regine Sauter 
(PLR/ZH), soutenue par le PDC, le PVL et 
le PBD, aurait voulu que la contribution 
soit distribuée aux assureurs sous forme 
de forfait. Cela induirait une grande dé-
pendance à la compensation des risques, 
a prévenu le ministre de la santé Alain 
Berset.
Thomas Aeschi (UDC/ZG) a aussi plaidé, 
sans succès, pour que l’argent soit versé 
directement par les cantons aux assu-
reurs, sans passer par l’institution com-
mune. Cette dernière est plus apte à 
effectuer cette tâche, a contré Benjamin 
Roduit (PDC/VS). Les cantons s’éviteront 
de lourdes démarches administratives.
Le National a également refusé que 
cette institution transmette les factures 
aux cantons pour contrôle. Il s’agit de la 
tâche principale des assureurs, a rappe-
lé Philippe Nantermod (PLR/VS) au nom 
de la commission.
 
Cliniques privées
Tous les prestataires auront le droit de 
facturer 75% à l’assurance de base, y 
compris les cliniques privées qui ne fi-
gurent pas sur les listes cantonales. La 
gauche et Alain Berset auraient voulu 
réduire à 45% le droit au rembourse-
ment comme c’est le cas aujourd’hui 
pour les hôpitaux qui ne figurent pas sur 
les listes.
Ce point peut être fatal à la réforme, a 
averti le ministre en vain. M. Nantermod 
a rappelé qu’environ dix hôpitaux 
conventionnés ne sont pas sur la liste, 
sur 280 au total. Les cliniques privées 
reçoivent aujourd’hui 100% pour les 
soins ambulatoires. Ce que demande la 
gauche réduirait à 45% la part pour 
l’ensemble des prestations.

kommission eine Vorlage ausgearbeitet, 
die den so genannten Monismus bei 
der Finanzierung des Gesundheitswe-
sens einführen soll. Die Krankenkassen 
würden nach dem Systemwechsel alle 
ambulanten und stationären Behand-
lungen vergüten. Den Beitrag der Kan-
tone legte der Nationalrat bei 25,5 Pro-
zent der Nettokosten nach Abzug von 
Selbstbehalt und Franchisen fest.
Die Kantone zahlen also nur, wenn auch 
den Krankenkassen Kosten entstehen. 
Bei den 25,5 Prozent handelt es sich um 
einen Mindestanteil. Dieser wird jeweils 
so berechnet, dass der Systemwechsel 
für Kantone und die Versicherer kosten-
neutral ausfällt.
 
Handschrift der Krankenkassen
Der Bundesrat wäre mit dem System-
wechsel grundsätzlich einverstanden. 
«Es bleibt aber viel Arbeit», sagte Ge-
sundheitsminister Alain Berset. Der Na-
tionalrat sei noch weit von einer mehr-
heitsfähigen Vorlage entfernt.
Die Linke beantragte erfolglos, gar 
nicht erst auf die Vorlage einzutreten. 
Auch die SP sei nicht grundsätzlich ge-
gen den Systemwechsel, sagte Barbara 
Gysi (SG). Die Rolle der Krankenkassen 
würde aber zu sehr gestärkt. Die Vor-
lage stamme klar aus der Feder des 
Krankenkassenverbands Curafutura, 
kritisierte Gysi.
 
Streit um Langzeitpflege
Zudem würden die Kantone zu reinen 
Zahlern degradiert. «Lösungen im Ge-
sundheitswesen können nur mit den 
Kantonen und nicht gegen sie erarbei-
tet werden.» Diese drohen mit dem 
Kantonsreferendum, sollten die Räte 
die Vorlage nicht nachbessern.
Unter anderem fordern sie, dass auch 
die Langzeitpflege in den Systemwech-
sel einbezogen wird. In dem Bereich 
tragen die Kantone den Kostenanstieg 
alleine. Die Gesundheitsdirektorenkon-
ferenz warnt vor Steuererhöhungen 
und Sparpaketen in den Kantonen.
Noch fehlen allerdings die nötigen 
Grundlagen für den Einbezug von Pfle-
geheimen und Spitex ins neue Finanzie-
rungssystem. Der Nationalrat hat den 
Bundesrat zwar beauftragt, diese zu 
erarbeiten, doch das kann Jahre dauern.
So lange will die Nationalratskommis-
sion nicht warten mit der Einführung 
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Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
04.11.2022

Con 7 voti contro 3 e 1 astensione la 
Commissione ha accolto con favore, 
nella votazione sul complesso, l’ampia 
riforma dei flussi finanziari nell’assicu-
razione obbligatoria delle cure medi-
co-sanitarie con la quale è attuata l’Iv.
Pa. Humbel Finanziamento delle 
prestazioni della salute da parte di 
un unico soggetto (09.528). Dopo 
dodici sedute e ampie consultazioni 
con l’Amministrazione ha in tal modo 
concluso l’esame approfondito di 
quest’ampia riforma messa a punto 

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 04.11.2022

Par 7 voix contre 3 et 1 abstention, la 
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des Etats 
(CSSS-E) a approuvé la réforme profonde 
des flux financiers de l’assurance obliga-
toire des soins visant à mettre en oeuvre 
l’initiative parlementaire « Finance-
ment moniste des prestations de 
soins » (09.528), déposée par la conseil-
lère nationale Ruth Humbel. Après une 
analyse en profondeur au cours de douze 
séances, en s’appuyant notamment sur 
des investigations poussées de l’adminis-

des Monismus. Mit einer Motion will 
sie den Bundesrat aber beauftragen, 
den Einbezug der Langzeitpflege in die 
einheitliche Finanzierung vorzuschla-
gen, sobald die nötigen Grundlagen 
erarbeitet sind.
 
Casus belli
Die Forderung der Kantone nach Steu-
erungsmöglichkeiten im ambulanten 
Bereich erwies sich als zweischneidiges 
Schwert. Eine entsprechende Vorlage ist 
in den Räten weit fortgeschritten. Der 
Nationalrat beschloss, dass diese nur 
zusammen mit dem Monismus in Kraft 
treten kann, was den Druck auf die Kan-
tone eher erhöht.
Eine weitere Front eröffnete der Natio-
nalrat, mit den höheren Beiträgen für 
Privatspitäler, die nicht auf Spitallisten 
stehen. Statt 45 Prozent sollen diese 
künftig 75 Prozent der stationären 
Leistungen vergütet bekommen. Um-
gekehrt bekämen sie aber nur noch 
75 Prozent für ambulante Leistungen, 
sagte Kommissionssprecherin Humbel. 
Sie sprach von einer «kleinen Besser-
stellung», SP-Fraktionschef Roger Nord-
mann hingegen von einer «Gelddruck-
maschine» für Privatspitäler.
Auch Gesundheitsminister Berset 
warnte vor einer Erhöhung der Beiträge. 
Dies werde zu höheren Krankenkassen-
prämien führen und die Spitalplanung 
der Kantone schwächen. Das könne die 
ganze Vorlage zu Fall bringen.
In der Gesamtabstimmung nahm der 
Nationalrat der Vorlage mit 121 zu 54 
Stimmen bei 8 Enthaltungen an.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
04.11.2022

Die Kommission hiess die tiefgrei-
fende Reform der Finanzflüsse in der 
obligatorischen Krankenpflegeversi-
cherung, mit der die pa. Iv. Humbel. 
Finanzierung der Gesundheitsleis-
tungen aus einer Hand (09.528) 
umgesetzt wird, in der Gesamtab-
stimmung mit 7 zu 3 Stimmen bei 1 
Enthaltung gut. Sie schloss damit ihre 
eingehende Analyse der umfassenden 
Reform, die ihre Schwesterkommis-
sion des Nationalrates ausgearbeitet 
hatte, nach zwölf Sitzungen und ge-
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dalla Commissione omonima del Con-
siglio nazionale.
Al finanziamento delle prestazioni nel 
settore ospedaliero e al restante finan-
ziamento delle cure infermieristiche i 
Cantoni destinano circa 10 miliardi di 
franchi, il che corrisponde a quasi un 
quarto dei costi complessivi di pressap-
poco 39 miliardi di franchi per i servizi 
previsti dalla legge sull’assicurazione 
malattie (LAMal; media per gli anni 
2016-2019). La Commissione propone 
che in futuro questi circa 10 miliardi di 
franchi non vengano più versati diretta-
mente dai Cantoni ai fornitori di servizi, 
bensì come contributo cantonale agli 
assicuratori, che rimborseranno ai forni-
tori di servizi tutte le prestazioni LAMal.
A tal fine la legge deve prevedere che i 
Cantoni finanzino almeno il 26,9 per 
cento e gli assicuratori malattie al mas-
simo il 73,1 per cento delle prestazioni, 
indipendentemente dal luogo e da chi 
che le fornisce. Attualmente al settore 
ambulatoriale, al settore ospedaliero e 
alle cure infermieristiche si applicano tre 
diversi regimi di finanziamento. Se que-
sti vengono unificati, le quote finanziate 
dalle imposte e dai premi saranno stabi-
lizzate, gli incentivi errati eliminati e l’as-
sistenza coordinata ai pazienti facilitata. 
A livello nazionale la modifica non do-
vrebbe incidere sui costi dei Cantoni e 
degli assicuratori. In singoli Cantoni la 
modifica potrà comportare trasferimen-
ti tra premi e imposte, ma da un punto 
di vista complessivo dei premi e delle 
imposte tale modifica sarà neutra dal 
punto di vista dei costi anche a livello 
cantonale.
Con le sue proposte la maggioranza del-
la Commissione si discosta dalla decisio-
ne del Consiglio nazionale in particolare 
nei seguenti punti:

 – più tempo per gli adeguamenti: il 
finanziamento unitario dovrà entrare 
in vigore tre anni dopo la scadenza 
del termine inutilizzato di referen-
dum o la sua accettazione in vota-
zione popolare all’inizio dell’anno. 
Successivamente, ai Cantoni saranno 
concessi quattro e non solo tre anni 
per raggiungere la loro quota di 
costi;

 – inclusione delle cure infermieristiche: 
occorre definire chiaramente sin 
dall’inizio quando le cure infermieri-
stiche, fornite in particolare anche 

tration, elle a ainsi conclu le projet de 
vaste réforme élaboré par son homo-
logue du Conseil national.
Les cantons engagent quelque 10 mil-
liards de francs pour le financement des 
prestations hospitalières stationnaires et 
le financement résiduel des prestations 
de soins, ce qui représente environ un 
quart des coûts totaux des prestations 
visées par la loi fédérale sur l’assu-
rance-maladie (LAMal), qui s’élèvent à 
environ 39 milliards de francs (moyenne 
pour les années 2016 à 2019). La com-
mission souhaite que, à l’avenir, ces 
quelque 10 milliards de francs soient 
versés non plus directement aux four-
nisseurs de prestations, mais sous forme 
de contributions cantonales aux assu-
reurs et que ceux-ci payent dorénavant 
l’ensemble des prestations visées par la 
LAMal aux fournisseurs de prestations.
A cet effet, il convient de définir dans la 
loi que les cantons financeront désor-
mais au moins 26,9 % et les assureurs 
73,1 % au plus des prestations, indé-
pendamment du fournisseur et du lieu 
où les prestations sont fournies. Actuel-
lement, le secteur ambulatoire, le sec-
teur stationnaire et le domaine des soins 
sont soumis à trois régimes de finance-
ment différents. Le passage à un finan-
cement uniforme permettra de stabiliser 
la part financée par les primes et celle 
financée par les impôts, d’éliminer les 
incitations négatives et de faciliter des 
soins coordonnés pour les patientes et 
les patients. A l’échelle du pays, le chan-
gement de système ne devrait pas avoir 
d’incidence sur les coûts pour les can-
tons et les assureurs. Dans certains can-
tons, il se peut qu’il conduise à des ajus-
tements de la part des coûts financée 
par les primes et de celle financée par 
les impôts. Dans l’ensemble, toutefois, 
il devrait être neutre du point de vue des 
coûts également à l’échelle cantonale.
Les propositions de la commission, ou 
de sa majorité, divergent de la décision 
du Conseil national en particulier sur les 
points suivants :

 – Davantage de temps pour s’adapter : 
le financement uniforme doit entrer 
en vigueur trois ans après l’expiration 
du délai référendaire ou l’acceptation 
de la réforme en votation populaire, 
en début d’année. Les cantons 
auront ensuite quatre ans, et non 
trois, pour atteindre la participation 

stützt auf umfangreiche Abklärungen 
der Verwaltung ab.
Die Kantone wenden für die Finanzie-
rung stationärer Spitalleistungen und 
die Restfinanzierung der Pflegeleistun-
gen rund 10 Milliarden Franken auf, 
was circa einem Viertel der insgesamt 
rund 39 Milliarden Franken Gesamtkos-
ten für Leistungen nach dem Kranken-
versicherungsgesetz (KVG) entspricht 
(Durchschnitt der Jahre 2016-2019). 
Diese rund 10 Milliarden Franken sollen 
nach dem Willen der Kommission zu-
künftig nicht mehr direkt von den Kan-
tonen an die Leistungserbringer flies-
sen, sondern als Kantonsbeitrag an die 
Versicherer, welche neu die gesamten 
KVG-Leistungen den Leistungserbrin-
gern vergüten.
Um dies zu erreichen, soll gesetzlich 
festgelegt werden, dass die Kantone 
neu mindestens 26,9 Prozent und die 
Krankenversicherer höchstens 73,1 
Prozent der Leistungen finanzieren, 
unabhängig davon, wo und von wem 
diese erbracht werden. Derzeit gelten 
für den ambulanten Bereich, den sta-
tionären Bereich und die Pflege drei 
unterschiedliche Finanzierungsregimes. 
Werden diese vereinheitlicht, werden 
die steuer- und die prämienfinanzierten 
Anteile stabilisiert, Fehlanreize beseitigt 
und eine koordinierte Versorgung der 
Patientinnen und Patienten erleichtert. 
Auf gesamtschweizerischer Ebene soll 
die Umstellung für die Kantone und die 
Versicherer kostenneutral sein. In ein-
zelnen Kantonen kann die Umstellung 
zu Verschiebungen zwischen Prämien 
und Steuern führen, aus einer Gesamt-
sicht von Prämien und Steuern ist die 
Umstellung aber auch innerhalb der ein-
zelnen Kantone kostenneutral.
Mit ihren Anträgen weicht die Kom-
mission respektive ihre Mehrheit ins-
besondere in folgenden Punkten vom 
Beschluss des Nationalrates ab:

 – Mehr Zeit für Anpassungen: Die 
einheitliche Finanzierung soll drei 
Jahre nach dem unbenutzten Ver-
streichen der Referendumsfrist 
oder der Annahme in der Volks-
abstimmung auf Anfang Jahr in 
Kraft treten. Anschliessend sollen 
die Kantone vier und nicht nur 
drei Jahre Zeit erhalten, um ih-
ren Kostenanteil zu erreichen.

 – Einbezug der Pflege: Es soll von 
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dalle organizzazioni Spitex e dalle 
case di cura, saranno incluse nel 
finanziamento unitario. La maggio-
ranza della Commissione propone di 
compiere questo passo quattro anni 
dopo l’entrata in vigore del finanzia-
mento unitario. Fino ad allora rimar-
rebbe tempo sufficiente per creare 
la necessaria trasparenza dei costi 
nelle cure infermieristiche;

 – maggiori possibilità di gestione per i 
Cantoni: se in un Cantone i costi 
aumentano oltre la media, esso 
dovrà essere in grado - oltre all’at-
tuale restrizione di ammissione per i 
medici (art. 55b) - di bloccare l’am-
missione di altri fornitori di servizi 
nel settore ambulatoriale. Per un 
migliore controllo dell’assistenza e 
della vigilanza sui fornitori di presta-
zioni, i Cantoni dovranno inoltre 
ricevere dati aggregati direttamente 
dagli assicuratori e, se necessario, 
anche dati individuali anonimizzati 
(art. 21);

 – controllo del domicilio e della fattu-
razione: i Cantoni dovranno essere 
in grado di effettuare un controllo 
generale del domicilio e avere acces-
so a tutte le fatture originali nel 
settore ospedaliero. Ciò include la 
possibilità di rifiutare l’assunzione 
dei costi se requisiti formali non 
sono soddisfatti (art. 60 cpv. 7-7ter);

 – maggiore coinvolgimento dei Canto-
ni: poiché in futuro parteciperanno 
al finanziamento delle prestazioni 
ambulatoriali, i Cantoni dovranno 
essere inclusi nell’organizzazione 
tariffaria per il settore delle cure 
ambulatoriali. Dovranno inoltre 
partecipare a una nuova organizza-
zione tariffaria per le prestazioni di 
cura (art. 47a) nonché a un comitato 
dell’Istituzione comune LAMal che 
calcola i contributi cantonali e li 
distribuisce tra gli assicuratori (art. 
18 cpv. 2sexies). Dovranno infine 
essere inclusi dal Consiglio federale 
nella regolamentazione dell’attua-
zione del trasferimento dei dati da 
parte degli assicuratori (art. 21);

 – ospedali convenzionati: gli ospedali 
che non figurano in una lista ospe-
daliera devono ricevere dall’assicura-
zione di base una rimunerazione 
pari a quella che ricevono oggi. 
Secondo la decisione del Consiglio 

aux coûts qui leur incombe.
 – Inclusion du secteur des soins : il 
faut clairement définir dès le début 
quand le secteur des soins, dont les 
prestations sont fournies en particu-
lier par les organisations d’aide et de 
soins à domicile et dans les établis-
sements médicosociaux, sera inclus 
dans le financement uniforme. La 
majorité de la commission propose 
de fixer ce délai à quatre ans après 
l’entrée en vigueur du financement 
uniforme. Selon elle, cela laisse 
suffisamment de temps pour établir, 
dans ce secteur, la transparence des 
coûts nécessaire.

 – Davantage de possibilités de pilo-
tage pour les cantons : si l’augmen-
tation des coûts est supérieure à la 
moyenne dans un canton, celui-ci 
doit pouvoir limiter l’admission 
d’autres fournisseurs de prestations 
dans le domaine ambulatoire (art. 
55b), en plus de ce que prévoit la 
réglementation actuelle relative à la 
limitation des admissions des méde-
cins. En outre, pour mieux piloter 
l’approvisionnement en soins et la 
surveillance des fournisseurs de 
prestations, les cantons doivent 
recevoir directement de la part des 
assureurs des données sous une 
forme agrégée et, si nécessaire, des 
données individuelles anonymisées 
(art. 21).

 – Contrôle du domicile et des factures : 
de manière générale, les cantons 
doivent pouvoir contrôler le domicile 
et avoir accès à toutes les factures 
originales concernant le domaine 
hospitalier, en ayant la possibilité de 
refuser de prendre en charge les 
coûts si les conditions formelles ne 
sont pas réunies (art. 60, al. 7-7bis).

 – Plus forte implication des cantons : 
comme les cantons participent 
désormais au financement des 
prestations ambulatoires, ils doivent 
faire partie de l’organisation chargée 
des structures tarifaires pour les 
traitements ambulatoires. En outre, 
ils doivent participer à une nouvelle 
organisation tarifaire pour les pres-
tations de soin (art. 47a). Ils doivent 
aussi prendre part à un comité de 
l’institution commune LAMal qui 
calcule et répartit les contributions 
cantonales entre les assureurs 

Anfang an klar festgelegt werden, 
wann die Pflege, die insbesondere 
auch von Spitex-Organisationen 
und in Pflegeheimen erbracht wird, 
in die einheitliche Finanzierung 
einbezogen wird. Die Kommissi-
onsmehrheit schlägt vor, diesen 
Schritt vier Jahre nach Inkrafttreten 
der einheitlichen Finanzierung zu 
tun. Bis dahin bleibe genügend 
Zeit, um die nötige Kostentrans-
parenz in der Pflege zu schaffen.

 – Mehr Steuerungsmöglichkeiten für 
die Kantone: Steigen die Kosten in 
einem Kanton überdurchschnittlich, 
soll er - zusätzlich zur geltenden 
Zulassungsbeschränkung für Ärz-
tinnen und Ärzte - die Zulassung 
anderer Leistungserbringer im am-
bulanten Bereich stoppen können 
(Art. 55b). Zur besseren Steuerung 
der Versorgung und Aufsicht über 
die Leistungserbringer sollen die 
Kantone zudem direkt von den 
Versicherern aggregierte Daten und 
falls notwendig auch anonymisierte 
Individualdaten erhalten (Art. 21).

 – Wohnsitz- und Rechnungskontrolle: 
Die Kantone sollen generell eine 
Wohnsitzkontrolle durchführen 
können und zusätzlich Zugang 
zu allen Originalrechnungen im 
stationären Bereich erhalten. Dies 
mit der Möglichkeit, die Kosten-
übernahme zu verweigern, wenn 
formale Voraussetzungen nicht 
erfüllt sind (Art. 60 Abs. 7-7ter).

 – Stärkerer Einbezug der Kantone: 
Da die Kantone neu die ambulant 
erbrachten Leistungen mitfinanzie-
ren, sollen sie in die Tariforganisa-
tion für ambulante Behandlungen 
aufgenommen werden. Darüber 
hinaus sollen sie auch in einer neuen 
Tariforganisation für Pflegeleistun-
gen mitwirken (Art. 47a). Zudem 
sollen sie sich an einem Ausschuss 
der gemeinsamen Einrichtung KVG 
beteiligen, der die Kantonsbeiträge 
berechnet und auf die Versicherer 
verteilt (Art. 18 Abs. 2sexies) und 
schliesslich auch vom Bundesrat in 
die Regelung der Umsetzung der 
Datenweitergabe durch die Versi-
cherer (Art. 21) einbezogen werden.

 – Vertragsspitäler: Spitäler, die nicht 
auf einer Spitalliste sind, sollen 
aus der Grundversicherung eine 
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nazionale riceverebbero molto di 
più rispetto a oggi, il che indeboli-
rebbe le pianificazioni ospedaliere 
cantonali e alleggerirebbe l’onere 
delle assicurazioni complementari 
(art. 49a).

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

(art.18, al. 2sexies), et, enfin, être 
impliqués par le Conseil fédéral dans 
la réglementation régissant la mise 
en oeuvre de la transmission des 
données par les assureurs (art. 21).

 – Hôpitaux conventionnés : les hôpi-
taux non répertoriés doivent rece-
voir de la part de l’assurance de 
base la même rémunération qu’au-
jourd’hui. Le Conseil national a 
décidé de leur accorder bien plus, ce 
qui aurait pour conséquence de 
fragiliser la planification hospitalière 
des cantons et de décharger les 
assurances complémentaires (art. 
49a).

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

gleich hohe Vergütung erhalten 
wie heute. Nach dem Beschluss 
des Nationalrates erhielten sie 
deutlich mehr als heute, was die 
kantonalen Spitalplanungen schwä-
chen und Zusatzversicherungen 
entlasten würde (Art. 49a).

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 11.482 Iv. pa. Markwalder. Per-
sone che lavorano a tempo par-
ziale. Prestazioni LPP anziché aiuto 
sociale

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
La legge federale del 25 giugno 1982 
sulla previdenza professionale per la 
vecchiaia, i superstiti e l’invalidità (LPP) è 
completata come segue:
Art. 7a Assicurazione delle persone che 
lavorano a tempo parziale
Cpv. 1
In caso di lavoro a tempo parziale sussi-
ste l’obbligo assicurativo. La deduzione 
di coordinamento è fissata in percentua-
le del tasso d’occupazione. Il valore limi-
te dell’obbligo assicurativo rimane lo 
stesso come per l’assicurazione comple-
ta.
Cpv. 2
I datori di lavoro si mettono d’accordo 
su chi gestisce l’assicurazione. Gli altri 
datori di lavoro trasferiscono all’istituto 
di previdenza corrispondente i contribu-
ti da essi versati e quelli dei lavoratori. Se 
i datori di lavoro non giungono a un’in-
tesa, il datore di lavoro presso il quale il 
lavoratore ha il tasso d’occupazione più 
elevato diventa il datore di lavoro re-
sponsabile.
Cpv. 3
L’articolo 46 si applica a titolo sussidiario.

Deliberazioni

12.10.2012 CSSS-CN È dato seguito
11.02.2013 CSSS-CS Nessuna 
adesione
28.05.2018 CN È dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
28.05.2018

Il Consiglio nazionale ha deciso di dare 
seguito tacitamente a un’iniziativa par-
lamentare di Christa Markwalder (PLR/
BE), con la quale chiede che l’obbligo di 
assicurarsi presso un istituto di previden-
za professionale venga esteso alle per-
sone che lavorano a tempo parziale. Il 
dossier passa al Consiglio degli Stati.

 � 11.482 Iv. pa. Markwalder. Per-
sonnes travaillant à temps partiel. 
Des prestations LPP plutôt que 
l’aide sociale

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
La loi fédérale du 25 juin 1982 sur la 
prévoyance professionnelle vieillesse, 
survivants et invalidité est complétée 
comme suit :
Art. 7a Assurance des personnes travail-
lant à temps partiel
Al. 1
Les personnes travaillant à temps partiel 
sont soumises à l’obligation de s’assu-
rer. La déduction de coordination est 
fixée à proportion du taux d’occupa-
tion. Le seuil d’entrée appliqué est le 
même que celui qui s’applique aux sala-
riés travaillant à plein temps.
Al. 2
Les employeurs se mettent d’accord 
pour désigner celui qui gérera l’assu-
rance. Les autres employeurs versent à 
l’institution de prévoyance correspon-
dante les cotisations dues par l’em-
ployeur et celles dues par le salarié. Si les 
employeurs ne parviennent pas à s’en-
tendre, celui chez qui le salarié a le taux 
d’occupation le plus élevé devient l’em-
ployeur responsable.
Al. 3
L’article 46 s’applique à titre subsidiaire.

Délibérations

12.10.2012 CSSS-CN Donné suite
11.02.2013 CSSS-CE Ne pas don-
ner suite
28.05.2018 CN Donné suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
28.05.2018

Améliorer la prévoyance des salariés 
à temps partiel 
L’obligation de s’assurer auprès 
d’une institution de prévoyance pro-
fessionnelle doit s’étendre aux sala-
riés à temps partiel. Jugeant leur si-
tuation insatisfaisante, le Conseil 
national décidé tacitement lundi de 
donner suite à une initiative parle-

 � 11.482 Pa. Iv. Markwalder. Teil-
zeitbeschäftigte. BVG-Leistungen 
statt Sozialhilfe

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Das Bundesgesetz vom 25. Juni 1982 
über die berufliche Alters-, Hinterlas-
senen- und Invalidenvorsorge wird wie 
folgt ergänzt:
Art. 7a Versicherung bei Teilzeitbe-
schäftigten
Abs. 1
Bei Teilzeitarbeit besteht Versicherungs-
pflicht. Dabei wird der Koordinations-
abzug in Prozenten des Arbeitspensums 
festgelegt. Der Grenzwert der Versiche-
rungspflicht bleibt wie bei der Vollversi-
cherung bestehen.
Abs. 2
Die Arbeitgeber einigen sich darauf, wer 
die Versicherung führt. Die anderen Ar-
beitgeber überweisen Arbeitgeber- und 
Arbeitnehmerbeiträge an die entspre-
chende Vorsorgeeinrichtung. Können 
sich die Arbeitgeber nicht einigen, so ist 
derjenige Arbeitgeber mit dem grössten 
Pensum federführend.
Abs. 3
Subsidiär gelten die Bestimmungen von 
Artikel 46 BVG.

Verhandlungen

12.10.2012 SGK-NR Folge gegeben
11.02.2013 SGK-SR Keine Zustim-
mung
28.05.2018 NR Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
28.05.2018

Nationalrat will bessere BVG-Situa-
tion für Teilzeitangestellte 
Der Nationalrat will Teilzeitange-
stellten den Zugang zur beruflichen 
Vorsorge (BVG) erleichtern. Er hat 
am Montag eine entsprechende 
parlamentarische Initiative von 
Christa Markwalder (FDP/BE) ange-
nommen.
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mentaire de Christa Markwalder 
(PLR/BE) en ce sens.
La commission de la sécurité sociale du 
Conseil des Etats, en revanche, s’y était 
opposée. La Chambre des cantons devra 
maintenant trancher.
Trop de salariés à temps partiel de-
viennent tributaires de l’aide sociale après 
leur retraite. Une situation qui touche 
avant tout les femmes, souligne Mme 
Markwalder, selon laquelle la situation 
est d’autant plus incompréhensible pour 
un salarié cumulant les temps partiels.
Une personne qui partage son temps de 
travail mensuel entre trois employeurs et 
gagne chez chacun d’eux un peu moins 
de 24’000 francs par an, le plancher à 
partir duquel le 2e pilier devient obliga-
toire, ne touchera pas de rente LPP. Elle 
passera entre les mailles du filet social, 
malgré un revenu de quelque 70’000 
francs et un taux d’occupation de près de 
100%, a constaté Mme Markwalder.
Le texte de l’initiative de la Bernoise pré-
voit que les employeurs se mettent d’ac-
cord pour désigner celui qui gérera l’as-
surance. Les autres employeurs verseraient 
à l’institution de prévoyance correspon-
dante les cotisations de part et d’autre. Si 
les patrons ne parviennent pas à s’en-
tendre, celui chez qui le salarié a le taux 
d’occupation le plus élevé devient l’em-
ployeur responsable.
 
Prochaine révision
La commission du Conseil des Etats, 
même si elle reconnaît que la situation 
des personnes à temps partiel n’est pas 
optimale, a estimé pour sa part qu’il faut 
chercher une solution dans la prochaine 
révision de l’AVS/LPP.
Après le rejet de la réforme Prévoyance 
vieillesse 2020 le 24 septembre dernier, 
le Conseil fédéral a décidé d’élaborer 
deux projets distincts, l’un pour l’AVS et 
l’autre pour la prévoyance profession-
nelle. Les bases de la réforme du deu-
xième pilier devront être élaborées en 
collaboration avec les partenaires sociaux.
A l’instar de sa commission, le Conseil 
national est convaincu de la nécessité de 
légiférer dans le sens de l’initiative parle-
mentaire afin d’améliorer la situation des 
travailleurs à temps partiel dans la pré-
voyance professionnelle au moyen de 
mesures ciblées. Il s’agit aussi d’envoyer 
un message en ce sens aux partenaires 
sociaux.

Laut der Initiantin ist es heute mög-
lich, dass eine Person bei mehreren Ar-
beitgebern jeweils weniger als 24’000 
Franken verdient und deshalb über 
keine zweite Säule verfügt. Eine solche 
Person könne trotz eines Einkommens 
von rund 70’000 Franken und einem 
Pensum von gegen 100 Prozent aus 
dem sozialen Netz fallen und dereinst 
auf Sozialhilfe angewiesen sein. Betrof-
fen seien vor allem Frauen.
Markwalders Initiative verlangt deshalb 
bei Teilzeitarbeit Versicherungspflicht. 
Wenn jemand bei mehreren Arbeit-
gebern Teilzeit arbeitet, sollen sich die 
Arbeitergeber darauf einigen müssen, 
welcher Arbeitgeber federführend ist.
Diese Argumentation überzeugte den 
Nationalrat. Er nahm den Vorschlag 
stillschweigend an. Die Initiative soll aus 
Sicht der Nationalratskommission auch 
als Aufforderung an die Sozialpartner 
verstanden werden, das Anliegen bei 
einer künftigen Reform der beruflichen 
Vorsorge zu berücksichtigen.
Die Sozialkommission (SGK) des Stän-
derats hatte sich 2013 gegen den Vor-
schlag Markwalders ausgesprochen, al-
lerdings nicht aus inhaltlichen Gründen, 
sondern unter Verweis auf die damals 
laufenden Beratungen zur Altersvor-
sorge 2020. Die Kommission war der 
Ansicht, dass eine Lösung für das Pro-
blem im Rahmen des Reformpakets ge-
sucht werden sollte.
Nachdem die Reform Altersvorsorge 
2020 im September 2017 an der Urne 
scheiterte, plant der Bundesrat für die 
Neuauflage der Reform zwei separate 
Vorlagen zur AHV und zur beruflichen 
Vorsorge. Für die AHV-Reform soll bis 
im Sommer 2018 eine Vernehmlas-
sungsvorlage vorliegen.
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Seduta della Commissione della 
sicurezza sociale e della sanità del 
Consiglio degli Stati il 
28./29./30.03.2022.

La Commissione propone, con 12 voti 
contro 0 e 1 astensione, di non dare se-
guito all’iniziativa. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Séance de la Commission de la 
sécurité sociale et de la santé pu-
blique du Conseil des Etats le 
28./29./30.03.2022.

La commission propose, par 12 voix 
contre 0 et 1 abstention de ne pas don-
ner suite à l’initiative. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Sitzung der Kommission für soziale 
Sicherheit und Gesundheit des 
Ständerates am 28./29./30.03.2022

Die Kommission beantragt mit 12 zu 0 
Stimmen bei 1 Enthaltung, der Initiative 
keine Folge zu geben.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 12.306 Iv. ct. Ginevra. Inaspri-
mento delle sanzioni per i reati 
commessi contro le autorità e i 
funzionari

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il la Re-
pubblica e Cantone di Ginevra presenta 
la seguente iniziativa:
L’Assemblea federale è invitata a:

 – elaborare un atto normativo che 
persegua gli stessi intenti della 
petizione del 30 ottobre 2009 
depositata dalla Federazione svizze-
ra funzionari di polizia (FSFP);

 – reintrodurre nel Codice penale le 
pene detentive di breve durata;

 – prevedere per atti di violenza o 
minaccia contro le autorità e i fun-
zionari (art. 285 n. 1 CP) una pena 
detentiva o una pena pecuniaria non 
inferiore a 60 aliquote giornaliere;

 – prevedere per i casi di recidiva relati-
vi a un’infrazione all’articolo 285 
numero 1 CP esclusivamente la 
possibilità di comminare una pena 
detentiva, la cui durata minima 
aumenterebbe a 120 giorni;

 – adeguare di conseguenza la pena 
minima prevista per i casi qualificati 
dell’articolo 285 numero 2 CP;

 – prevedere che, alla stregua di quan-
to previsto per il personale delle 
imprese di trasporto pubblico, qual-
siasi infrazione commessa nei con-
fronti di funzionari di polizia sia 
perseguita d’ufficio (incluso il dan-
neggiamento, le ingiurie e le vie di 
fatto non violente).

Deliberazioni

11.03.2014 CN Il esame prelimi-
nare della iniziativa cantonale è sospe-
so per più di un anno.
10.06.2014 CS Il esame prelimi-
nare della iniziativa cantonale è sospe-
so per più di un anno.
21.09.2022 CN Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
21.09.2022

Il Consiglio nazionale ha bocciato quat-
tro iniziative cantonali di Vaud, Ginevra, 

 � 12.306 Iv. ct. Genève. Durcisse-
ment des sanctions pour les infrac-
tions commises contre les autorités 
et les fonctionnaires

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton de 
Genève soumet à l’Assemblée fédérale 
l’initiative suivante :
L’Assemblée fédérale est invitée :

 – à élaborer un acte normatif allant 
dans le sens de la pétition du 30 
octobre 2009 de la Fédération suisse 
des fonctionnaires de police (FSFP);

 – de réintroduire dans le Code pénal 
les courtes peines privatives de 
liberté ;

 – à prévoir que les cas de violence ou 
de menace contre les autorités et les 
fonctionnaires (art. 285 ch. 1 CP) 
sont punis d’une peine privative de 
liberté de 60 jours au moins ou 
d’une peine pécuniaire ;

 – à prévoir qu’en cas de récidive, seule 
une peine privative de liberté est 
possible pour une infraction à l’ar-
ticle 285 chiffre 1 CP, son minimum 
passant à 120 jours ;

 – à adapter en conséquence la peine 
minimale prévue pour les cas quali-
fiés de l’article 285 chiffre 2 CP ;

 – à prévoir qu’à l’instar de ce qui est 
prévu pour le personnel des entre-
prises de transports publics, toute 
infraction commise à l’encontre de 
fonctionnaires de police se poursuit 
d’office (y compris des dommages à 
la propriété, des injures et des voies 
de fait non violentes).

Délibérations

11.03.2014 CN L’examen préa-
lable de l’initiative cantonale est sus-
pendu pour plus d’un an.
10.06.2014 CE L’examen préa-
lable de l’initiative cantonale est sus-
pendu pour plus d’un an.
21.09.2022 CN Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
21.09.2022

Les initiatives cantonales de Vaud et Ge-
nève qui réclamaient une meilleure pro-

 � 12.306 Kt. Iv. Genf. Härtere Sank-
tionen bei Straftaten gegen Behör-
den und Beamte

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Genf folgende Standesinitiative ein:
Die Bundesversammlung wird ersucht:

 – einen Erlass im Sinne der Petition 
vom 30. Oktober 2009 des Ver-
bandes Schweizerischer Polizei-
beamter (VSPB) auszuarbeiten;

 – im Strafgesetzbuch wieder kur-
ze Freiheitsstrafen einzuführen;

 – vorzusehen, dass Gewalt und Dro-
hung gegen Behörden und Beamte 
(Art. 285 Ziff. 1 StGB) mit Freiheits-
strafe von mindestens 60 Tagen 
oder Geldstrafe bestraft werden;

 – beim Tatbestand gemäss Artikel 285 
Ziffer 1 StGB im Wiederholungsfall 
zwingend eine Freiheitsstrafe vorzu-
sehen und dabei das Strafmass auf 
mindestens 120 Tage zu erhöhen;

 – die Mindeststrafe bei Arti-
kel 285 Ziffer 2 StGB ent-
sprechend zu verschärfen;

 – vorzusehen, dass analog zur Re-
gelung betreffend das Personal 
des öffentlichen Verkehrs jegliche 
Straftat gegen Polizeibeamtin-
nen und -beamte (einschliesslich 
Sachbeschädigungen, Beschimp-
fungen und Handgreiflichkeiten) 
als Offizialdelikt verfolgt wird.

Verhandlungen

11.03.2014 NR Die Behandlung der 
Standesinitiative wird für mehr als ein 
Jahr ausgesetzt.
10.06.2014 SR Die Behandlung der 
Standesinitiative wird für mehr als ein 
Jahr ausgesetzt.
21.09.2022 NR Keine Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
21.09.2022

Der Nationalrat sieht beim Schutz von 
Polizisten und anderen Behördenvertre-
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Ticino e Berna che vogliono fare in modo 
che la violenza e le minacce contro le 
autorità e i funzionari possano essere 
punite con pene più severe. Per la mag-
gioranza dopo l’adozione da parte delle 
Camere della legge federale sull’armo-
nizzazione delle pene le richieste delle 
iniziative sono da considerarsi attuate.

Seduta della Commissione degli 
affari giuridici del Consiglio degli 
Stati il 13./14.10.2022

La Commissione propone di non dare 
seguito all’iniziativa cantonale.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

tection pénale des employés de l’Etat, 
notamment les policiers, face aux me-
naces et à la violence, ont été enterrées. 
Deux textes similaires du Tessin et de 
Berne ont également été définitivement 
classés. Leur but a été atteint dans le 
cadre du projet d’harmonisation des 
peines bouclé fin 2021. L’UDC et le 
Centre n’ont pas réussi à faire pencher 
la balance.

Séance de la Commission des af-
faires juridiques du Conseil des 
Etats le 13./14.10.2022

Elle propose de ne pas donner suite à 
l’initiative cantonale.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

tern vor Gewalt und Drohungen keinen 
gesetzgeberischen Handlungsbedarf. 
Er hat zwei Standesinitiativen der Kan-
tone Waadt und Genf keine Folge ge-
geben, die höhere Strafen wollten. Das 
Anliegen sei im Rahmen der Ende 2021 
verabschiedeten Vorlage zur Harmoni-
sierung der Strafrahmen aufgenommen 
worden, befand die Ratsmehrheit. Mit 
dem gleichen Argument schrieb der 
Nationalrat zwei Initiativen der Kantone 
Tessin und Bern ab. Diese sind vom 
Tisch, ebenso jene aus der Waadt. 

Sitzung der Kommission für 
Rechtsfragen des Ständerates am 
13./14.10.2022

Sie beantragt, der Standesinitiative 
keine Folge zu geben.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 19.405 Iv. pa. Grüter. Stop alla 
riscossione abusiva dell’IVA sulle 
imposte e le tasse che gravano i 
carburanti

Per porre fine alla riscossione abusiva 
dell’IVA sulle imposte e le tasse che gra-
vano i carburanti, l’articolo 24 capover-
so 6 LIVA dovrebbe essere completato 
della lettera seguente:
Art. 24
...
Cpv. 6
Non sono inclusi nella base di calcolo:
...
e. l’aliquota d’imposta sugli oli minerali, 
il supplemento fiscale sugli oli minerali e 
la tassa d’importazione sui carburanti.

Deliberazioni

17.08.2020 CET-CN È dato seguito
01.07.2021 CET-CS Nessuna 
adesione
15.03.2022 CN È dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
15.03.2022

Togliere IVA da tasse sui carburanti
Via l’IVA dalle tasse ed imposte sui 
carburanti. Lo ha chiesto oggi il 
Consiglio nazionale approvando, 
con 105 voti contro 84 e 4 astenuti, 
una iniziativa parlamentare di Franz 
Grüter (PLR/LU).
L’imposta sul valore aggiunto è attual-
mente riscossa sul prezzo intero dei car-
buranti e quindi anche sulle diverse tas-
se e supplementi che lo compongono. 
Insomma, «si paga una tassa sulla tas-
sa», ha denunciato il lucernese. «Le mi-
nori entrate per lo Stato saranno com-
pensate dallo sgravio per i cittadini e 
dunque da un maggiore potere d’acqui-
sto», ha aggiunto Céline Amaudruz 
(UDC/GE).
L’IVA, in quanto imposta generale sul 
consumo, è dovuta sull’intero importo 
necessario per acquistare un bene di 
consumo. La composizione del prezzo 
non è perciò rilevante, ha replicato Kilian 
Baumann (Verdi/BE).
La modifica richiesta sarebbe inoltre 

 � 19.405 Iv. pa. Grüter. Halte à la 
perception abusive de la TVA sur 
les impôts et autres taxes qui 
grèvent les carburants

Afin de mettre un terme à la perception 
de la TVA sur les impôts et autres taxes 
qui grèvent les carburants, l’article 24 
alinéa 6 LTVA est complété comme suit :
Art. 24
...
Al. 6
N’entrent pas dans la base de calcul de 
l’impôt :
...
e. l’impôt sur les huiles minérales, la sur-
taxe sur les huiles minérales et les taxes 
à l’importation des carburants.

Délibérations

17.08.2020 CER-CN Donné suite
01.07.2021 CER-CE Ne pas don-
ner suite
15.03.2022 CN Donné suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
15.03.2022

Le National s’attaque à la TVA sur 
les carburants
La TVA sur les carburants ne devrait 
plus être perçue. Le National a don-
né suite mardi, par 105 voix contre 
84, à une initiative parlementaire de 
Franz Grüter (UDC/LU). Il a en re-
vanche écarté une autre initiative 
UDC plus large ciblant aussi la TVA.
La TVA est aujourd’hui perçue sur l’en-
tier du prix des carburants, y compris sur 
les taxes et surtaxes qui entrent dans sa 
composition, a rappelé M. Grüter. « On 
paie des impôts sur les impôts. »
Selon lui, cette taxe imposée fait que 
chaque litre de carburant est payé envi-
ron sept centimes trop cher. « Il est de 
notre devoir de rendre aux citoyens leur 
pouvoir d’achat » , a appuyé Céline 
Amaudruz (UDC/GE).

Impôt général sur la consommation
La TVA est un impôt général sur la 
consommation, a tenté d’argumenter 
Kilian Baumann (Verts/BE). Elle est due 

 � 19.405 Pa. Iv. Grüter. Stopp der 
missbräuchlichen MWST-Belastung 
auf Steuern und Abgaben bei 
Treibstoffen

Um die missbräuchliche MWST-Be-
lastung auf Steuern und Abgaben bei 
Treibstoffen zu unterbinden, soll Arti-
kel 24 Absatz 6 MWSTG um folgenden 
Buchstaben ergänzt werden:
Art. 24
...
Abs. 6
Nicht in die Bemessungsgrundlage ein-
bezogen werden:
...
e. Mineralölsteuersatz, Mineralölsteuer-
zuschlag und Importabgaben auf Treib-
stoffen.

Verhandlungen

17.08.2020 WAK-NR Folge gegeben
01.07.2021 WAK-SR Keine Zustim-
mung
15.03.2022 NR Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
15.03.2022

Der Bund soll nach dem Willen des Na-
tionalrats keine Mehrwertsteuer auf 
jenen Teil des Preises von Treibstoff 
erheben, der bereits aus Steuern und 
Abgaben besteht. Die grosse Kammer 
hat sich mit 105 zu 84 Stimmen bei vier 
Enthaltungen für eine parlamentarische 
Initiative von Franz Grüter (SVP/LU) 
ausgesprochen. Dieser will damit die 
Konsumenten entlasten. Die Kommis-
sionsmehrheit war gegen die Initiative. 
Sie verwies insbesondere auf drohende 
Mindereinnahmen.
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quasi impossibile da attuare all’atto pra-
tico e genererebbe un onere ammini-
strativo elevato per l’Amministrazione e 
l’economia privata, ha proseguito il ber-
nese che ha ricordato anche le minori 
entrate previste nell’ordine di 240 milio-
ni di franchi all’anno.
Il Consiglio nazionale ha invece respinto, 
con 79 e 4 astenuti, una iniziativa parla-
mentare di Erich Hess (UDC/BE) che 
chiedeva di porre fine alla riscossione 
dell’IVA su tutte le imposte e tributi. 
Quest’ultima proposta avrebbe genera-
to mancati introiti per circa 600 milioni 
di franchi annui.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
07.11.2022

Con 10 voti contro 1 e 1 astensione la 
Commissione conferma la sua prece-
dente decisione di non dare seguito all’i-
niziativa parlamentare del consigliere 
nazionale Franz Grüter «Stop alla riscos-
sione abusiva dell’IVA sulle imposte e le 
tasse che gravano i carburanti» (19.405). 
Secondo la CET, lo scopo dell’iniziativa è 
praticamente inattuabile a livello ammi-
nistrativo e porterebbe solamente ad 
ulteriori richieste di esenzione, per 
esempio nel contesto dell’imposta sul 
tabacco. 

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

sur le prix total du bien de consomma-
tion. La composition du montant n’a 
pas d’importance. Dans la pratique, ce 
serait difficile voire impossible de calcu-
ler ces taxes pour les exclure de la base 
de calcul de la TVA. Ce serait une charge 
administrative supplémentaire, a-t-il 
jugé.
Pour réduire les taxes, on choisit de ne 
pas imposer la TVA sur celles-ci, alors 
que le politique peut directement agir 
sur le montant des taxes concernées, a 
regretté Samuel Bendahan (PS/VD). 
« Au final, c’est le montant qui compte, 
pas le nombre de fois où on est taxé. »
Le Vaudois a encore avancé que le texte 
entraînerait chaque année des pertes de 
recettes de l’ordre de 240 millions de 
francs. Mais il n’a pas été entendu : 
au-delà des rangs de l’UDC, l’initiative a 
séduit une partie du PLR et du Centre.
En revanche, le Conseil national n’a pas 
donné suite, par 110 voix contre 79, à 
une initiative d’Erich Hess (UDC/BE) vi-
sant la TVA perçue sur tous les impôts, 
émoluments et taxes. Selon lui, les im-
pôts et taxes ne constituent pas une 
valeur ajoutée et ne sauraient être fisca-
lisés. M. Bendahan a évalué le manque 
à gagner fiscal d’un montant de 600 
millions de francs.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
07.11.2022

Par 10 voix contre 1 et 1 abstention, la 
commission maintient sa décision de ne 
pas donner suite à l’initiative parlemen-
taire 19.405 « Halte à la perception abu-
sive de la TVA sur les impôts et autres 
taxes qui grèvent les carburants », dépo-
sée par le conseiller national Franz Grü-
ter. Selon elle, l’objectif de l’initiative est 
pratiquement impossible à mettre en 
oeuvre sur le plan administratif et ouvri-
rait la voie à d’autres exceptions, par 
exemple en ce qui concerne l’impôt sur 
le tabac.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 07.11.2022

Mit 10 zu 1 Stimmen bei 1 Enthaltung 
hält die Kommission an ihrem frühe-
ren Entscheid fest, der parlamentari-
schen Initiative von Nationalrat Franz 
Grüter «Stopp der missbräuchlichen 
MWST-Belastung auf Steuern und Ab-
gaben bei Treibstoffen» (19.405) keine 
Folge zu geben. Das Anliegen der Initi-
ative ist aus Sicht der WAK administrativ 
kaum umsetzbar und würde nur wei-
tere Ausnahmebegehren, z.B. bei der 
Tabaksteuer, nach sich ziehen.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 19.414 Iv. pa. Rieder. Divieto di 
assumere mandati retribuiti in rela-
zione all’attività di membro di 
commissioni parlamentari

È necessario elaborare disposizioni che 
impediscano ai singoli parlamentari del-
le Camere federali di assumere mandati 
retribuiti conferiti da imprese o organiz-
zazioni, che potrebbero essere interes-
sate da norme giuridiche oggetto di 
deliberazioni in commissioni di cui i par-
lamentari sono membri.
Se l’Ufficio individua un conflitto fra il 
mandato assunto da un parlamentare e 
il settore di competenza di una commis-
sione cui egli appartiene, il parlamenta-
re deve scegliere se rinunciare al manda-
to oppure al seggio commissionale.
Queste disposizioni non riguardano i 
mandati che il parlamentare svolge 
nell’ambito della sua attività professio-
nale principale o che aveva già assunto 
almeno un anno prima di entrare a far 
parte della commissione, come pure i 
mandati che sono retribuiti direttamen-
te o indirettamente con un importo in-
feriore ai 5000 franchi all’anno.

Deliberazioni

20.08.2019 CIP-CS È dato seguito
14.02.2020 CIP-CN Adesione
16.12.2021 CS Discussione 
rinviata

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 18.10.2022

La Commissione delle istituzioni po-
litiche del Consiglio degli Stati è 
giunta alla conclusione che l’inizia-
tiva parlamentare 19.414 (Divieto di 
assumere mandati retribuiti in rela-
zione all’attività di membro di com-
missioni parlamentari), depositata 
dal consigliere agli Stati Beat Rieder 
(VS), non è realizzabile. All’unanimi-
tà ha respinto nel voto sul comples-
so il progetto volto ad attuare l’ini-
ziativa e ha proposto di togliere 
quest’ultima dal ruolo.

 � 19.414 Iv. pa. Rieder. Interdiction 
faite aux membres de commissions 
parlementaires d’accepter des 
mandats rémunérés

Des dispositions légales doivent être 
édictées selon lesquelles les membres 
de l’Assemblée fédérale ne sont pas au-
torisés à accepter de mandats rémuné-
rés de la part d’entreprises ou d’organi-
sations qui pourraient être concernées 
par les actes législatifs élaborés dans les 
commissions parlementaires dont ils 
font partie.
Si le Bureau constate un conflit entre le 
mandat d’un membre de l’Assemblée 
fédérale et le domaine de compétence 
d’une commission dans laquelle il siège, 
le parlementaire doit renoncer soit au 
mandat, soit à son siège dans la com-
mission concernée.
Ne sont concernés par cette réglemen-
tation ni les mandats exercés par le par-
lementaire dans le cadre de son activité 
professionnelle principale, ni les man-
dats qu’il exerçait déjà au moins une 
année avant de siéger dans la commis-
sion concernée, ni les mandats qui, di-
rectement ou indirectement, lui rap-
portent moins de 5000 francs par 
année.

Délibérations

20.08.2019 CIP-CE Donné suite
14.02.2020 CIP-CN Adhésion
16.12.2021 CE Discussion repor-
tée

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 18.10.2022

La Commission des institutions poli-
tiques du Conseil des Etats juge que 
l’initiative parlementaire 19.414 (In-
terdiction faite aux membres de 
commissions parlementaires d’ac-
cepter des mandats rémunérés), dé-
posée par le conseiller aux Etats 
Beat Rieder (VS), n’est pas réalisable. 
A l’unanimité, elle a donc rejeté au 
vote sur l’ensemble le projet met-
tant en oeuvre cette initiative et 
propose à son conseil de classer 
celle-ci.

 � 19.414 Pa. Iv. Rieder. Verbot der 
Annahme von bezahlten Mandaten 
im Zusammenhang mit der Einsitz-
nahme in parlamentarischen Kom-
missionen

Es sind gesetzliche Regelungen auszuar-
beiten, wonach Mitglieder der Bundes-
versammlung keine bezahlten Mandate 
von Unternehmen oder Organisationen 
annehmen dürfen, die von rechtlichen 
Regelungen betroffen sein könnten, für 
deren Beratung diejenigen Kommissio-
nen zuständig sind, denen das Ratsmit-
glied angehört.
Stellt das Büro eine Kollision zwischen ei-
nem vom Ratsmitglied gemeldeten Man-
dat und dem Zuständigkeitsbereich einer 
Kommission fest, in welcher das Ratsmit-
glied Einsitz hat, dann hat das Ratsmit-
glied entweder auf das Mandat oder auf 
den Kommissionssitz zu verzichten.
Nicht betroffen von dieser Regelung 
sind Mandate, welche das Ratsmitglied 
im Rahmen seiner hauptberuflichen 
Tätigkeit ausübt, Mandate, welche das 
Ratsmitglied bereits ein Jahr vor Einsitz-
nahme in die entsprechende Kommis-
sion hatte, und Mandate, welche direkt 
oder indirekt mit einer Entschädigung 
von weniger als 5000 Franken pro Jahr 
abgegolten werden.

Verhandlungen

20.08.2019 SPK-SR Folge gegeben
14.02.2020 SPK-NR Zustimmung
16.12.2021 SR Diskussion verscho-
ben

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 18.10.2022

Die Staatspolitische Kommission des 
Ständerates erachtet die von Stän-
derat Beat Rieder (VS) eingereichte 
parlamentarische Initiative 19.414 
(«Verbot der Annahme von bezahl-
ten Mandaten im Zusammenhang 
mit der Einsitznahme in parlamen-
tarischen Kommissionen») als nicht 
umsetzbar. Sie hat den Entwurf zur 
Umsetzung dieser Initiative in der 
Gesamtabstimmung deshalb ein-
stimmig abgelehnt und beantragt 
ihrem Rat die Abschreibung der In-
itiative.
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Inizialmente le Commissioni delle istitu-
zioni politiche delle due Camere aveva-
no dato seguito a questa iniziativa par-
lamentare, che chiede di impedire ai 
singoli parlamentari di assumere man-
dati retribuiti conferiti da imprese od 
organizzazioni che potrebbero essere 
interessate da norme giuridiche ogget-
to di deliberazioni in commissioni di cui 
i parlamentari sono membri. Tuttavia 
nel preparare la relativa modifica della 
legge sul Parlamento è risultato che l’i-
niziativa sollevava problemi di ordine 
giuridico e pratico. Dopo aver sentito 
vari esperti in materia e aver ottenuto 
una perizia dell’Ufficio federale di giu-
stizia sugli aspetti di diritto costituzio-
nale, la Commissione è giunta alla con-
clusione che la misura proposta 
dall’iniziativa parlamentare non avreb-
be potuto essere attuata in modo con-
forme alla Costituzione, in particolare 
poiché avrebbe creato una disparità di 
trattamento tra i singoli deputati e limi-
tato eccessivamente la loro libertà eco-
nomica, dando inoltre luogo a difficoltà 
di interpretazione e di attuazione. La 
Commissione ha ritenuto che la traspa-
renza sulle attività accessorie dei depu-
tati rispondesse a una preoccupazione 
dei cittadini e ha pertanto discusso lun-
gamente la possibilità di presentare 
un’iniziativa che estendesse gli attuali 
obblighi di dichiarazione delle relazioni 
d’interesse dei parlamentari. Tuttavia, 
con 7 voti contro 4 e 1 astensione, ha 
prevalso la convinzione che una simile 
estensione non avrebbe apportato nes-
sun valore aggiunto e che il diritto vi-
gente offre sufficienti garanzie.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Dans un premier temps, les commis-
sions des institutions politiques des 
deux conseils avaient donné suite à 
cette initiative parlementaire proposant 
que les membres de commissions parle-
mentaires aient l’interdiction d’accepter 
des mandats rémunérés de la part d’en-
treprises ou d’organisations qui pour-
raient être concernées par les actes lé-
gislatifs élaborés dans les commissions 
parlementaires dont ils font partie. Tou-
tefois, au stade de la concrétisation 
dans la loi sur le Parlement, il est apparu 
que l’initiative soulevait des difficultés 
juridiques et pratiques. Après avoir au-
ditionné des experts et demandé un avis 
de droit à l’Office fédéral de la justice 
quant à la constitutionnalité du projet, 
la commission a conclu que la mesure 
proposée ne pouvait être mise en oeuvre 
de manière conforme à la Constitution, 
notamment parce qu’elle instaure une 
inégalité de traitement entre les dépu-
tés et restreint de manière excessive leur 
liberté économique. De plus, elle don-
nerait lieu à de trop nombreuses diffi-
cultés d'interprétation et d'application. 
Considérant que la transparence au su-
jet des activités accessoires exercées par 
les députés répondait à une certaine 
préoccupation des citoyens, la commis-
sion a longuement discuté de l'opportu-
nité d'adopter une nouvelle initiative de 
commission visant à élargir les actuelles 
obligations de déclaration. Par 7 voix 
contre 4 et une abstention, la commis-
sion est toutefois parvenue à la conclu-
sion qu'un tel élargissement n'apporte-
rait pas de plus-value et que le droit 
actuel était suffisant.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Die Staatspolitischen Kommissionen 
beider Räte hatten dieser parlamenta-
rischen Initiative zunächst Folge geben. 
Die Initiative will den Ratsmitgliedern 
untersagen, bezahlte Mandate von Un-
ternehmen oder Organisationen anzu-
nehmen, die von rechtlichen Regelun-
gen betroffen sein könnten, für deren 
Beratung diejenigen Kommissionen 
zuständig sind, denen die Ratsmitglie-
der angehören. Bei der Konkretisierung 
dieses Anliegens im Parlamentsgesetz 
zeigte sich allerdings, dass die Initiative 
rechtliche und praktische Fragen auf-
wirft. Nach der Anhörung von Fachleu-
ten und der Einholung eines Rechtsgut-
achtens des Bundesamts für Justiz über 
die Verfassungsmässigkeit des Vorha-
bens ist die Kommission zum Schluss 
gekommen, dass keine verfassungskon-
forme Umsetzung des Initiativanliegens 
möglich ist, insbesondere deshalb nicht, 
weil eine Ungleichbehandlung zwischen 
den Ratsmitgliedern geschaffen und de-
ren wirtschaftliche Freiheit übermässig 
eingeschränkt würde. Zudem brächte 
eine entsprechende Regelung zu viele 
Auslegungs- und Anwendungspro-
bleme mit sich. Vor dem Hintergrund, 
dass den Bürgerinnen und Bürgern die 
Transparenz über die Nebentätigkeiten 
der Ratsmitglieder ein Anliegen ist, hat 
die Kommission eingehend darüber 
diskutiert, eine Kommissionsinitiative 
einzureichen, welche eine Ausdehnung 
der aktuellen Offenlegungspflichten 
verlangt. Mit 7 zu 4 Stimmen bei 1 Ent-
haltung ist sie allerdings zum Schluss 
gelangt, dass dies keinen Mehrwert 
bringen würde und das geltende Recht 
ausreichend ist.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 20.022 Politica agricola a partire 
dal 2022 (PA22+)

Messaggio del 12 febbraio 2020 concer-
nente l’evoluzione della politica agricola 
a partire dal 2022 (PA22+)
(FF 2020 3567)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 23.06.2022

Il Consiglio federale fissa la strate-
gia per una filiera agroalimentare 
sostenibile
Il 22 giugno 2022 il Consiglio fede-
rale ha approvato il rapporto «Futu-
ro orientamento della politica agri-
cola». In esso viene illustrato in che 
modo la filiera agroalimentare sviz-
zera potrà contribuire in misura an-
cora maggiore alla sicurezza ali-
mentare di domani. Le 
considerazioni includono l’intero 
sistema alimentare dalla produzio-
ne al consumo. La strategia sarà at-
tuata in tre fasi.
Contadini, commercianti, addetti alla 
trasformazione e consumatori: nella sua 
strategia il Consiglio federale include 
tutti gli attori che influiscono sul sistema 
alimentare. Sulla base degli articoli co-
stituzionali concernenti l’agricoltura e la 
sicurezza alimentare, per l’orizzonte 
temporale 2050 il Consiglio federale 
persegue la visione: Sicurezza alimenta-
re attraverso la sostenibilità dalla produ-
zione al consumo. Con la Proiezione 
2050 il Governo delinea come la filiera 
agroalimentare svizzera può conseguire 
tale obiettivo nell’orizzonte temporale 
2050. La produzione interna riveste una 
posizione di rilievo. L’agricoltura nel 
2050 continuerà a produrre oltre la 
metà delle derrate alimentari richieste. 
La produttività del lavoro aumenterà del 
50 per cento rispetto al 2020 e le emis-
sioni di gas serra generate dalla produ-
zione si manterranno di almeno il 40 per 
cento al di sotto del livello del 1990. 
Anche gli addetti alla trasformazione e i 
consumatori devono comunque fare la 
loro parte. Le perdite alimentari lungo 
l’intera catena del valore dovranno esse-
re ridotte di tre quarti rispetto a oggi e 
le emissioni di gas serra pro capite gene-
rate dal consumo di generi alimentari 
dovranno essere abbattute di due terzi.
Il Consiglio federale definisce quattro 

 � 20.022 Politique agricole à partir 
de 2022 (PA22+)

Message du 12 février 2020 relatif à 
l’évolution future de la Politique agri-
cole à partir de 2022 (PA22+)
(FF 2020 3851)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 23.06.2022

La stratégie arrêtée par le Conseil 
fédéral pour une agriculture et un 
secteur agroalimentaire durables
Le 22 juin 2022, le Conseil fédéral a 
approuvé le rapport sur l’orienta-
tion future de la politique agricole. 
Ce rapport explique comment les 
secteurs agricole et agroalimentaire 
suisses pourront à l’avenir contri-
buer davantage encore à la sécurité 
alimentaire. L’analyse s’intéresse au 
système alimentaire dans sa globa-
lité, de la production à la consom-
mation. La stratégie choisie sera ap-
pliquée en trois étapes.
Le Conseil fédéral associe à sa stratégie 
sur la sécurité alimentaire tous les ac-
teurs jouant un rôle dans le système ali-
mentaire : paysans, intermédiaires, en-
treprises de transformation et 
consommateurs. Se fondant sur les ar-
ticles constitutionnels sur l’agriculture et 
sur la sécurité alimentaire, le Conseil 
fédéral s’est fixé pour 2050 l’objectif 
suivant : garantir, grâce au développe-
ment durable, la sécurité alimentaire, de 
la production à la consommation. Il 
montre dans sa projection comment les 
secteurs agricole et agroalimentaire 
suisses pourront atteindre cet objectif à 
l’horizon 2050. La production intérieure 
joue également un rôle important. En 
effet, selon cette projection, l’agricultu-
re devra en 2050 continuer à produire 
plus de la moitié des denrées alimen-
taires demandées. Il est prévu d’ac-
croître la productivité du travail de 50 % 
par rapport à 2020 et de diminuer les 
émissions de gaz à effet de serre de 40 
% par rapport au niveau de 1990. Mais 
les entreprises de transformation et les 
consommateurs doivent aussi apporter 
leur pierre à l’édifice. Il faudra, par rap-
port à aujourd’hui, réduire de trois 
quarts les pertes alimentaires tout au 
long de la chaîne de valeur et de deux 
tiers les émissions de gaz à effet de serre 

 � 20.022 Agrarpolitik ab 2022 
(AP22+)

Botschaft vom 12. Februar 2020 zur 
Weiterentwicklung der Agrarpolitik ab 
2022 (AP22+) (BBl 2020 3955)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 23.06.2022

Bundesrat legt Strategie für nach-
haltige Land- und Ernährungswirt-
schaft fest
Der Bundesrat hat am 22. Juni 2022 
den Bericht «Zukünftige Ausrich-
tung der Agrarpolitik» gutgeheis-
sen. Darin wird aufgezeigt, wie die 
Schweizer Land- und Ernährungs-
wirtschaft künftig einen noch grös-
seren Beitrag an die Ernährungssi-
cherheit leisten kann. Miteinbezo-
gen in die Überlegungen wird das 
gesamte Ernährungssystem von der 
Produktion bis zum Konsum. Um-
gesetzt werden soll die Strategie in 
drei Etappen.
Die Bäuerin, den Zwischenhändler, den 
Verarbeiter, die Konsumentin: In seine 
Strategie zur Ernährungssicherheit be-
zieht der Bundesrat alle Akteure ein, 
die das Ernährungssystem beeinflussen. 
Aufbauend auf dem Landwirtschafts-
artikel und dem Artikel zur Ernäh-
rungssicherheit in der Bundesverfas-
sung lautet die Vision des Bundesrats 
für 2050: Ernährungssicherheit durch 
Nachhaltigkeit von der Produktion bis 
zum Konsum. In einem entsprechen-
den Zukunftsbild zeigt der Bundesrat, 
wie die Schweizer Land- und Ernäh-
rungswirtschaft im Zeithorizont 2050 
dieses Ziel erreichen kann. Wichtig ist 
unter anderem die inländische Produk-
tion. So soll die Landwirtschaft im Jahr 
2050 weiterhin mehr als die Hälfte der 
nachgefragten Lebensmittel herstellen. 
Die Arbeitsproduktivität soll gegenüber 
2020 um 50 Prozent gesteigert und die 
Treibhausgasemissionen der Produktion 
sollen mindestens 40 Prozent unter dem 
Niveau von 1990 liegen. Doch auch die 
Verarbeiter und Konsumenten müssen 
ihren Beitrag leisten. So sollen im Ver-
gleich zu heute die Lebensmittelverluste 
entlang der ganzen Wertschöpfungs-
kette um drei Viertel reduziert werden 
und die Treibhausgasemissionen des 
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orientamenti strategici per raggiungere 
questi obiettivi.

 – Garantire un approvvigionamento 
alimentare resilienteLe basi di produ-
zione, quali ad esempio suolo e 
acqua, vengono rafforzate. Vengo-
no anticipati gli effetti dei cambia-
menti climatici. È garantita la stabili-
tà delle catene di fornitura.

 – Promuovere una produzione alimen-
tare rispettosa del clima, dell’am-
biente e degli animaliL’agricoltura 
contribuisce in misura maggiore alla 
protezione del clima e incrementa la 
produzione di energie rinnovabili. 
Gli agricoltori riducono le perdite di 
sostanze nutritive e i rischi associati 
all’utilizzo di prodotti fitosanitari.

 – Generare più valore aggiunto soste-
nibilLa competitività della filiera 
agroalimentare è ulteriormente 
migliorata. Le nuove tendenze 
alimentari vengono sfruttate in 
modo proattivo. Gli strumenti della 
politica agricola vengono semplifica-
ti e si riduce l’onere amministrativo.

 – Favorire un consumo sostenibile e 
sano: I consumatori conoscono i 
metodi di produzione delle derrate 
alimentari e il loro impatto sul clima 
o sul benessere degli animali. Presta-
no attenzione a una dieta più sana 
ed equilibrata e non buttano via il 
cibo che può essere ancora consu-
mato.

Questa strategia andrà attuata in tre 
fasi. La prima, già decisa dal Consiglio 
federale nel quadro dell’iniziativa parla-
mentare «Ridurre il rischio associato 
all’utilizzo di pesticidi», permetterà di 
ridurre ulteriormente l’impronta ecolo-
gica essendo stati definiti obiettivi am-
biziosi per il settore. In una seconda fase 
l’implementazione di determinati ele-
menti non ancora attuati della Politica 
agricola 2022+ apporterà miglioramenti 
mirati alle condizioni quadro economi-
co-sociali per l’agricoltura. In una terza 
fase, dopo un’analisi negli anni 2025/26, 
si proseguirà il processo di riforma foca-
lizzandosi in misura maggiore sull’intero 
sistema alimentare. Inoltre, le categorie 
si assumeranno una maggiore respon-
sabilità individuale e le relazioni com-
merciali internazionali contribuiranno a 
uno sviluppo sostenibile.
Con il rapporto «Futuro orientamento 
della politica agricola» il Consiglio fede-

imputables à la consommation de den-
rées alimentaires.
Le Conseil fédéral a fixé quatre lignes 
stratégiques pour la réalisation de ces 
objectifs :

 – Garantir la résilience de l’approvision-
nement en denrées alimentaires : les 
bases de production, comme le sol et 
l’eau, sont pérennisées. La prise de 
mesures préventives permet de lutter 
contre les effets du changement 
climatique. Les chaînes d’approvision-
nement restent stables.

 – Encourager une production de 
denrées alimentaires respectueuse 
du climat, de l’environnement et des 
animaux : l’agriculture contribue 
davantage à la protection du climat 
et accroît la production d’énergie 
renouvelable. Les agriculteurs ré-
duisent les pertes d’éléments fertili-
sants ainsi que les risques liés à 
l’utilisation de produits phytosani-
taires.

 – Renforcer la création de valeur 
durable : la compétitivité des sec-
teurs agricole et agroalimentaire est 
encore renforcée. Il est tiré parti de 
manière proactive des nouvelles 
tendances alimentaires. Les instru-
ments de la politique agricole sont 
simplifiés et la charge administrative 
allégée.

 – Favoriser une consommation saine 
et durable : les consommateurs 
connaissent les méthodes utilisées 
pour la production des denrées 
alimentaires ainsi que leurs effets 
sur le climat ou le bien-être des 
animaux. Ils veillent à avoir une 
alimentation plus saine et plus 
équilibrée et ne jettent pas de den-
rées alimentaires encore consom-
mables.

Il est prévu d’appliquer cette stratégie 
en trois étapes. La première a déjà été 
décidée par le Conseil fédéral lors de 
l’acceptation de l’initiative parlemen-
taire «  Réduire le risque de l’utilisation 
de pesticides » . L’empreinte écologique 
sera ainsi encore diminuée et des objec-
tifs ambitieux ont été définis pour les 
filières. Dans la deuxième étape, cer-
taines mesures de la Politique agricole à 
partir de 2022 qui n’ont pas encore été 
appliquées entraîneront une améliora-
tion ciblée des conditions socio-écono-
miques dans l’agriculture. Enfin, après 

Lebensmittelkonsums um zwei Drittel 
sinken.
Der Bundesrat legt vier Stossrichtungen 
fest, um diese Ziele zu erreichen:

 – Resiliente Lebensmittelversorgung 
sicherstellen: Die Produktions-
grundlagen wie zum Beispiel Bo-
den und Wasser werden schonend 
genutzt. Den Auswirkungen des 
Klimawandels wird durch voraus-
schauendes Handeln begegnet. 
Die Lieferketten bleiben stabil.

 – Klima-, umwelt- und tierfreundliche 
Lebensmittelproduktion fördern: 
Die Landwirtschaft trägt verstärkt 
zum Klimaschutz bei und erhöht die 
Produktion erneuerbarer Energie. 
Die Landwirtinnen und Landwir-
te vermindern Nährstoffverluste 
und die Risiken bei der Anwen-
dung von Pflanzenschutzmitteln.

 – Nachhaltige Wertschöpfung stär-
ken: Die Wettbewerbsfähigkeit der 
Land- und Ernährungswirtschaft 
wird weiter verbessert. Neue Er-
nährungstrends werden proaktiv 
genutzt. Die agrarpolitischen Instru-
mente werden vereinfacht und der 
administrative Aufwand verringert.

 – Nachhaltigen Konsum begünstigen: 
Konsumentinnen und Konsumenten 
kennen die Herstellungsmetho-
den der Lebensmittel sowie deren 
Wirkung auf Klima oder Tierwohl. 
Sie achten auf eine gesündere 
und ausgewogenere Ernährung 
und werfen keine Lebensmittel 
weg, die noch geniessbar wären.

Diese Strategie soll in drei Etappen 
umgesetzt werden. Die erste Etappe 
hat der Bundesrat mit der parlamen-
tarischen Initiative «Das Risiko beim 
Einsatz von Pestiziden reduzieren» be-
reits beschlossen. Damit wird der öko-
logische Fussabdruck weiter gesenkt 
und es wurden ambitionierte Ziele für 
die Branche definiert. In einer zweiten 
Phase sollen gewisse noch nicht umge-
setzte Elemente der Agrarpolitik 2022+ 
gezielte Verbesserungen der ökonomi-
schen und sozialen Rahmenbedingun-
gen für die Landwirtschaft bringen. In 
einem dritten Schritt soll nach einer 
Auslegeordnung in den Jahren 2025/26 
in einer weiterführenden Reform der 
Fokus verstärkt auf das gesamte Ernäh-
rungssystem gerichtet sein. Ausserdem 
sollen die Branchen noch mehr Verant-
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rale adempie due postulati rispettiva-
mente del Consiglio degli Stati e del 
Consiglio nazionale. Entrambe le Came-
re avevano deciso di sospendere il dibat-
tito sulla Politica agricola 2022+ in atte-
sa che il Consiglio federale presentasse 
un rapporto sul futuro orientamento 
della politica agricola.

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sull’agricoltura (Legge 
sull’agricoltura, LAgr) (FF 2020 3821)
14.12.2020 CS Sospensione
16.03.2021 CN Sospensione

Disegno 2
Legge federale sul diritto fondiario rura-
le (LDFR) (FF 2020 3839)
14.12.2020 CS Sospensione
16.03.2021 CN Sospensione

Disegno 3
Legge sulle epizoozie (LFE)
(FF 2020 3845)
14.12.2020 CS Sospensione
16.03.2021 CN Sospensione

Disegno 4
Decreto federale che stanzia mezzi fi-
nanziari a favore dell’agricoltura per gli 
anni 2022–2025 (FF 2020 3847)
14.12.2020 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
16.03.2021 CN Deroga
03.06.2021 CS Adesione
Foglio federale 2021 1537

un bilan qui sera établi en 2025/2026, il 
s’agira, dans une troisième étape, de se 
concentrer davantage sur l’ensemble du 
système alimentaire, à l’occasion d’une 
réforme en profondeur. Les filières se 
verront en outre confier davantage de 
responsabilités et les relations commer-
ciales internationales contribueront à un 
développement durable.
Le rapport «  Orientation future de la 
politique agricole »  permettra au 
Conseil fédéral de répondre aux préoc-
cupations de deux postulats émanant 
respectivement du Conseil des Etats et 
du Conseil national. Ces deux chambres 
avaient décidé de suspendre les délibé-
rations sur la Politique agricole à partir 
de 2022 jusqu’à ce que le Conseil fédé-
ral ait présenté un rapport sur l’orienta-
tion future de la politique agricole.

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur l’agriculture (Loi sur 
l’agriculture, LAgr) (FF 2020 4111)
14.12.2020 CE Suspension
16.03.2021 CN Suspension

Projet 2
Loi fédérale sur le droit foncier rural 
(LDFR) (FF 2020 4129)
14.12.2020 CE Suspension
16.03.2021 CN Suspension

Projet 3
Loi sur les épizooties (LFE)
(FF 2020 4135)
14.12.2020 CE Suspension
16.03.2021 CN Suspension

Projet 4
Arrêté fédéral sur les moyens financiers 
destinés à l’agriculture pour les années 
2022 à 2025 (FF 2020 4137)
14.12.2020 CE Décision modi-
fiant le projet
16.03.2021 CN Divergences
03.06.2021 CE Adhésion
Feuille fédérale 2021 1537

wortung übernehmen und die interna-
tionalen Handelsbeziehungen zu einer 
nachhaltigen Entwicklung beitragen.
Mit dem Bericht «Zukünftige Ausrich-
tung der Agrarpolitik» erfüllt der Bun-
desrat zwei Postulate des Stände- bzw. 
des Nationalrates. Die beiden Räte 
hatten beschlossen, die Beratung der 
Agrarpolitik 2022+ zu sistieren, bis der 
Bundesrat einen Bericht zur zukünftigen 
Ausrichtung der Agrarpolitik vorlegt.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Landwirtschaft 
(Landwirtschaftsgesetz, LwG)
(BBl 2020 4213)
14.12.2020 SR Sistierung
16.03.2021 NR Sistierung

Entwurf 2
Bundesgesetz über das bäuerliche Bo-
denrecht (BGBB) (BBl 2020 4231)
14.12.2020 SR Sistierung
16.03.2021 NR Sistierung

Entwurf 3
Tierseuchengesetz (TSG)
(BBl 2020 4237)
14.12.2020 SR Sistierung
16.03.2021 NR Sistierung

Entwurf 4
Bundesbeschluss über die finanziellen 
Mittel für die Landwirtschaft in den Jah-
ren 2022–2025 (BBl 2020 4239)
14.12.2020 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
16.03.2021 NR Abweichung
03.06.2021 SR Zustimmung
Bundesblatt 2021 1537
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
28.06.2022

La Commissione dell’economia e dei 
tributi del Consiglio degli Stati 
(CET-S) prende atto con soddisfazio-
ne del nuovo rapporto allestito dal 
Consiglio federale concernente il 
futuro orientamento della politica 
agricola e le varie fasi da esso pro-
poste per il seguito dei lavori. La 
Commissione ha deciso, senza op-
posizioni, di entrare in materia sulla 
politica agricola a partire dal 2022 
(PA 22+); intende dare avvio alla de-
liberazione di dettaglio prima della 
sessione autunnale.
Un anno e mezzo fa le Camere avevano 
deciso di sospendere l’esame del mes-
saggio concernente l’evoluzione della 
politica agricola a partire dal 2022 
(PA22+, 20.022) e avevano incaricato il 
Consiglio federale di sottoporgli dappri-
ma un rapporto che illustrasse le pro-
spettive a lungo termine per l’agricoltu-
ra (postulati 20.3931 della CET-S e 
21.3015 della CET-N). Il Consiglio fede-
rale ha dato seguito all’incarico pubbli-
cando il suo rapporto del 22 giugno 
2022. In esso viene illustrato in che 
modo la filiera agroalimentare svizzera 
potrà contribuire in misura ancora mag-
giore alla sicurezza alimentare di doma-
ni; le considerazioni includono - come 
richiesto dai postulati - l’intero sistema 
alimentare dalla produzione al consu-
mo. La Commissione prende atto con 
soddisfazione del fatto che sia stato 
adottato un approccio globale. Al con-
tempo rileva tuttavia che gli obiettivi 
formulati nel rapporto sono ambiziosi. 
La guerra in Ucraina e le sfide che ne 
derivano per l’agricoltura, e l’attuazione 
già decisa dal Parlamento dell’iniziativa 
parlamentare «Ridurre il rischio associa-
to all’uso di pesticidi» (19.475) rendono 
tali obiettivi ancora più ambiziosi. Inol-
tre, secondo vari membri della Commis-
sione vi sono altri punti, non sufficiente-
mente analizzati nel rapporto, che 
meritano di essere presi in considerazio-
ne. Fra gli aspetti menzionati figurano 
l’accelerazione dell’attuazione delle mi-
sure di politica climatica, la posizione 
quasi monopolistica detenuta dai grandi 
distributori e l’adeguatezza dell’attuale 

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
28.06.2022

La Commission de l’économie et des 
redevances du Conseil des Etats sa-
lue le nouveau rapport du Conseil 
fédéral relatif à l’orientation future 
de la politique agricole et aux étapes 
qu’il propose pour la suite des tra-
vaux. Elle a décidé, sans opposition, 
d’entrer en matière sur la Politique 
agricole à partir de 2022 et souhaite 
entamer la discussion par article 
avant la session d’automne.
Il y a un an demi, le Parlement avait dé-
cidé de suspendre l’examen du message 
relatif à l’évolution future de la Politique 
agricole à partir de 2022 (PA22+, 
20.022) et chargé le Conseil fédéral de 
lui présenter un rapport montrant les 
perspectives à long terme pour l’agricul-
ture (postulats 20.3931 de la CER-E et 
21.3015 de la CER-N). Le Conseil fédé-
ral a répondu à cette demande en pu-
bliant son rapport du 22 juin 2022. Ce 
document explique comment l’agricul-
ture et le secteur agroalimentaire suisses 
peuvent contribuer encore davantage à 
la sécurité alimentaire à l’avenir et in-
tègre à la réflexion l’ensemble de la fi-
lière alimentaire, de la production à la 
consommation, conformément aux ob-
jectifs visés par les postulats. La commis-
sion se félicite expressément de cette 
approche globale. Elle souligne toute-
fois que les objectifs formulés dans le 
rapport sont ambitieux. Avec la guerre 
en Ukraine et ses enjeux pour l’agricul-
ture ainsi que la mise en oeuvre de l’ini-
tiative parlementaire 
19.475, «  Réduire le risque de l’utilisa-
tion de pesticides » , déjà décidée par le 
Parlement, ils semblent encore plus am-
bitieux. Par ailleurs, selon plusieurs 
membres de la commission, des points 
qui n’ont pas encore été examinés en 
détail dans le rapport du Conseil fédéral 
méritent d’être pris en considération. Il 
s’agit notamment de l’accélération de la 
mise en oeuvre des mesures de protec-
tion du climat, du quasi-monopole des 
grands distributeurs ou de l’adéquation 
de la conception actuelle des mesures 
de protection douanière et des subven-
tions.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 28.06.2022

Die Kommission begrüsst den neuen 
Bericht des Bundesrats zur zukünf-
tigen Ausrichtung der Agrarpolitik 
und die von ihm vorgeschlagene 
Etappierung der weiteren Arbeiten. 
Sie tritt oppositionslos auf die AP 
22+ ein und will die Detailberatung 
vor der Herbstsession an die Hand 
nehmen.
Vor anderthalb Jahren hatten die Räte 
die Beratung der Botschaft zur Weiter-
entwicklung der Agrarpolitik ab 2022 
(AP22+, 20.022) sistiert und den Bun-
desrat beauftragt, zuerst einen Bericht 
vorzulegen, der langfristige Perspek-
tiven für die Landwirtschaft aufzeigt 
(Postulate 20.3931 der WAK- S und 
21.3015 der WAK-N). Mit der Publika-
tion seines Berichts vom 22. Juni 2022 
ist der Bundesrat diesem Auftrag nach-
gekommen. Der Bericht zeigt auf, wie 
die Schweizer Land- und Ernährungs-
wirtschaft künftig einen noch grösse-
ren Beitrag an die Ernährungssicherheit 
leisten kann und zieht - wie von den 
Postulaten gefordert - das gesamte Er-
nährungssystem von der Produktion bis 
zum Konsum in die Überlegungen mit 
ein. Die Kommission begrüsst diesen 
ganzheitlichen Ansatz ausdrücklich. Sie 
weist aber auch darauf hin, dass die im 
Bericht formulierten Ziele hoch gesteckt 
sind. Der Krieg in der Ukraine und die 
damit verbundenen Herausforderun-
gen für die Landwirtschaft sowie die 
Umsetzung der vom Parlament bereits 
beschlossenen parlamentarischen Initia-
tive «Das Risiko beim Einsatz von Pesti-
ziden reduzieren» (19.475) lassen diese 
noch ehrgeiziger erscheinen. Ausser-
dem verdienen aus Sicht verschiedener 
Kommissionsmitglieder auch weitere 
Punkte Beachtung, die im Bericht des 
Bundesrats noch nicht ausgiebig be-
leuchtet wurden. Genannt wurden un-
ter anderem die schnellere Umsetzung 
von klimapolitischen Massnahmen, 
die quasi-monopolistische Stellung der 
Grossverteiler oder die Angemessenheit 
der heutigen Ausgestaltung von Grenz-
schutzmassnahmen und Subventionen.
Die Kommission unterstützt auch das 
vom Bundesrat skizzierte etappenweise 

24

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2022 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2022 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2022

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200022
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20203931
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20213015
https://www.admin.ch/gov/it/pagina-iniziale/documentazione/comunicati-stampa.msg-id-89439.html
https://www.admin.ch/gov/it/pagina-iniziale/documentazione/comunicati-stampa.msg-id-89439.html
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190475
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200022
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20203931
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20213015
https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/documentation/communiques.msg-id-89439.html
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190475
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20200022
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20203931
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20213015
https://www.admin.ch/gov/de/start/dokumentation/medienmitteilungen.msg-id-89439.html
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190475


concezione delle misure di protezione 
doganale e delle sovvenzioni.
La Commissione appoggia anche la pro-
cedura a fasi delineata dal Consiglio fe-
derale per il seguito dell’esame (cfr. rap-
porto del Consiglio federale del 22 
giugno 2022). La CET-S ha pertanto 
deciso, senza opposizioni, di entrare in 
materia sulla modifica della legge sull’a-
gricoltura e della legge sulle epizoozie 
(disegni 1 e 3 della PA 22+) e di non en-
trare invece in materia sul disegno 2 (Leg-
ge federale sul diritto fondiario rurale). 

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi del 
Consiglio degli Stati del 02.09.2022

Nella deliberazione di dettaglio ri-
guardante la legge sull’agricoltura 
la Commissione segue la linea trac-
ciata dal Consiglio federale nel suo 
rapporto in adempimento dei po-
stulati 20.3931 e 21.3015. Rimango-
no tuttavia ancora in sospeso alcu-
ne importanti decisioni.
Nel suo rapporto del 22 giugno 2022 il 
Consiglio federale raccomanda di proce-
dere a tappe per l’attuazione della poli-
tica agricola a partire dal 2022 (PA22+; 
20.022). Per quanto riguarda la legge 
sull’agricoltura, ci si deve per il momen-
to concentrare sul completamento 
dell’iniziativa parlamentare già attuata 
19.475 («Ridurre il rischio associato all’u-
so di pesticidi») con misure in ambito 
economico e sociale. Altre misure sono 
previste in una seconda fase. La Com-
missione sostiene in linea di principio 
questo modo di procedere. Ha svolto la 
deliberazione di dettaglio sulla legge 
sull’agricoltura (disegno 1) fino all’artico-
lo 181 e ha fatto sue tutte le raccoman-
dazioni formulate nel rapporto del Con-
siglio federale in adempimento dei 
postulati. La Commissione non contesta 
i contributi per la riduzione dei premi 
delle assicurazioni per il raccolto (art. 
86b), come pure le misure per una mi-
gliore copertura in materia di assicura-
zioni sociali (art. 70a cpv. 1 lett. i e cpv. 
3 lett. g). Seguendo la raccomandazione 
del Consiglio federale la Commissione 
propone invece di rinunciare per il mo-
mento ad adeguare la prova del rispetto 
delle esigenze ecologiche (art. 70a cpv. 
2) come pure i contributi per il paesag-

La commission soutient également la 
procédure par étapes esquissée par le 
Conseil fédéral pour la suite de l’exa-
men (cf. rapport du Conseil fédéral 
du 22.6.2022). Elle a donc décidé, sans 
opposition, d’entrer en matière sur la 
modification de la loi fédérale sur l’agri-
culture et de la loi sur les épizooties (pro-
jets 1 et 3 de la PA22+) et de ne pas 
entrer en matière sur le projet 2 (loi fé-
dérale sur le droit foncier rural). 

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
02.09.2022

Dans le cadre de la discussion par 
article de la loi fédérale sur l’agricul-
ture, la Commission de l’économie 
et des redevances du Conseil des 
Etats suit la ligne définie par le 
Conseil fédéral dans son rapport re-
latif aux postulats 20.3931 et 
21.3015. Certaines décisions impor-
tantes sont encore en suspens.
Dans son rapport du 22 juin 2022, le 
Conseil fédéral recommande de mettre 
en oeuvre la Politique agricole à partir 
de 2022 (PA22+ ; 20.022) en procédant 
par étapes. Il s’agira, dans un premier 
temps, de compléter les mesures appli-
quées dans le cadre de l’initiative 19.475 
( «  Réduire le risque de l’utilisation de 
pesticides » ), déjà mise en oeuvre, par 
des mesures efficaces dans les domaines 
économique et social. D’autres mesures 
s’y ajouteront lors d’une deuxième 
étape. La Commission de l’économie et 
des redevances du Conseil des Etats 
(CER-E) soutient cette manière de pro-
céder. Elle a mené la discussion par ar-
ticle de la loi sur l’agriculture (projet 1) 
jusqu’à l’art. 181, se ralliant à chaque 
fois aux recommandations formulées 
par le Conseil fédéral dans son rapport 
relatif aux postulats 20.3931 et 21.3015. 
Les contributions visant à réduire les 
primes pour les assurances récolte ne 
sont pas contestées par les membres de 
la commission (art. 86b), de même que 
les mesures en faveur d’une meilleure 
couverture sociale personnelle (art. 70a, 
al. 1, let. i, et al. 3, let. g). Allant dans le 
sens de la recommandation du Conseil 
fédéral, la commission propose par 

Vorgehen der weiteren Beratung (vgl. 
Bericht des Bundesrats vom 22. Juni 
2022). Sie beschloss dementsprechend 
oppositionslos, auf die Änderung des 
Landwirtschaftsgesetzes und des Tier-
seuchengesetzes (Entwürfe 1 und 3 der 
AP 22+) einzutreten und auf Entwurf 
2 (Bundesgesetzes über das bäuerliche 
Bodenrecht) nicht einzutreten. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 02.09.2022

Die Kommission folgt bei der Detail-
beratung des Landwirtschaftsgeset-
zes der vom Bundesrat in seinem 
Bericht in Erfüllung der Postulate 
20.3931 und 21.3015 skizzierten 
Linie. Noch stehen einige wichtige 
Entscheide allerdings aus.
Der Bundesrat empfiehlt mit seinem Be-
richt vom 22. Juni 2022, bei der Umset-
zung der Agrarpolitik ab 2022 (AP22+; 
20.022) etappenweise vorzugehen. Im 
Landwirtschaftsgesetz soll der Fokus 
zum jetzigen Zeitpunkt vor allem auf 
eine Ergänzung der bereits umgesetz-
ten parlamentarischen Initiative 19.475 
(«Das Risiko beim Einsatz von Pestiziden 
reduzieren») mit Massnahmen im wirt-
schaftlichen und sozialen Bereich gelegt 
werden. Weitere Massnahmen sollen 
später in einer zweiten Etappe folgen. 
Die Kommission unterstützt dieses Vor-
gehen grundsätzlich. Sie hat die Detail-
beratung des Landwirtschaftsgesetzes 
(Entwurf 1) bis Artikel 181 durchgeführt 
und sich dabei überall den im Postu-
latsbericht des Bundesrats skizzierten 
Empfehlungen angeschlossen. Beiträge 
zur Verbilligung der Prämien von Ern-
teversicherungen sind in der Kommis-
sion unbestritten (Art. 86b), ebenso 
wie Massnahmen für einen verbesser-
ten Sozialversicherungsschutz (Art. 70a 
Abs. 1 Bst. i und Abs. 3 Bst. g). Im Sinne 
der Empfehlung des Bundesrats bean-
tragt die Kommission hingegen, derzeit 
auf eine Anpassung des ökologischen 
Leistungsnachweises (Art. 70a Abs. 2) 
sowie der Kulturlandschafts-, Versor-
gungssicherheits- und Übergangsbei-
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gio rurale, per la sicurezza dell’approvvi-
gionamento e quelli di transizione (art. 
71, 72 e 77). In diverse questioni fonda-
mentali la CET-S non ha ancora preso 
una decisione. È stata quindi rinviata la 
discussione sulle disposizioni riguardan-
ti i contributi per la biodiversità e per la 
qualità del paesaggio (art. 73, 74 e 76) 
come pure la norma riguardante il ricor-
so delle associazioni in caso di omologa-
zione di un prodotto fitosanitario (art. 
160b). La Commissione intende inoltre 
discutere in modo approfondito se e in 
che modo è possibile riprendere gli 
obiettivi e le misure della politica clima-
tica nella legge sull’agricoltura e a tale 
riguardo desidera maggiori chiarimenti 
da parte dell’Ufficio federale dell’agri-
coltura. Con 7 voti contro 4 la Commis-
sione ha respinto la proposta di inserire 
nella legge un «miglioramento progres-
sivo del benessere degli animali» con 
obiettivi concreti, analogo alla riduzione 
progressiva per le perdite di sostanze 
nutritive (art. 6a). Dato che il Parlamento 
era chiaramente contrario a elaborare 
un controprogetto all’iniziativa sull’alle-
vamento intensivo, secondo la maggio-
ranza della Commissione non sarebbe 
opportuno inserire nella legge misure di 
portata ancora maggiore.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
11.10.2022

La Commissione ha concluso la deli-
berazione di dettaglio sulla politica 
agricola a partire dal 2022 (PA22+; 
20.022), iniziata a settembre, e ha 
continuato a seguire in ampia misu-
ra le raccomandazioni formulate dal 
Consiglio federale nel suo rapporto 
in adempimento al postulato 
20.3931. Essa completa le sue pro-
poste presentando tre interventi 
parlamentari.
Dopo aver svolto una discussione appro-
fondita la Commissione rinuncia, con 8 
voti contro 4 e 1 astensione, a inserire 
nell’articolo 2 della legge sull’agricoltura 

contre de renoncer pour l’instant à 
adapter les prestations écologiques re-
quises (art. 70a, al. 2) ainsi que les 
contributions au paysage cultivé, les 
contributions à la sécurité de l’approvi-
sionnement et les contributions de tran-
sition (art. 71, 72 et 77). La CER-E doit 
encore prendre des décisions sur cer-
tains points importants : ainsi, les dis-
cussions concernant les dispositions sur 
les contributions à la biodiversité et à la 
qualité du paysage (art. 73, 74 et 76) 
ont été reportées, tout comme celles sur 
la réglementation des recours des orga-
nisations dans le cadre des procédures 
d’homologation de produits phytosani-
taires (art. 160b). En outre, la commis-
sion veut examiner attentivement la 
question de l’intégration des objectifs et 
des mesures relevant de la politique cli-
matique dans la loi sur l’agriculture ; 
pour cela, elle entend obtenir des éclair-
cissements sur certains points de la part 
de l’Office fédéral de l’agriculture. En-
fin, la commission a rejeté, par 7 voix 
contre 4, une proposition - formulée 
dans l’esprit de l’art. 6a sur la réduction 
des pertes d’éléments fertilisants - vi-
sant à prévoir une extension des me-
sures relatives au bien-être des animaux 
dans la loi en fixant des objectifs 
concrets. La majorité a en effet considé-
ré que, le Parlement s’étant clairement 
opposé à l’élaboration d’un contre-pro-
jet à l’initiative sur l’élevage intensif, il 
serait peu opportun d’intégrer des me-
sures plus strictes dans la loi.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
11.10.2022

La commission a achevé la discus-
sion par article, entamée en sep-
tembre, de la Politique agricole à 
partir de 2022 (PA22+ ; 20.022), sui-
vant largement les recommanda-
tions formulées par le Conseil fédé-
ral dans le rapport qu’il a présenté 
en réponse au postulat 20.3931. Elle 
a complété ses propositions en 
confiant trois mandats subséquents 
au Conseil fédéral (deux motions et 
un postulat).
Après une longue discussion, la com-
mission a décidé, par 8 voix contre 4 et 
1 abstention et par 9 voix contre 4, de 

träge (Art. 71, 72 und 77) zu verzich-
ten. In verschiedenen zentralen Fragen 
hat die WAK-S noch keinen Entscheid 
gefällt. So wurde die Diskussion zu den 
Bestimmungen über Biodiversitäts- und 
Landschaftsqualitätsbeiträge (Art. 73, 
74 und 76) vertagt, ebenso die Rege-
lung der Verbandsbeschwerde bei der 
Zulassung von Pflanzenschutzmitteln 
(Art. 160b). Die Kommission will aus-
serdem vertieft diskutieren, ob und 
wie klimapolitische Zielvorgaben und 
Massnahmen ins Landwirtschaftsgesetz 
aufgenommen werden könnten, und 
wünscht dazu vertiefende Abklärungen 
des Bundesamts für Landwirtschaft. Ei-
nen Antrag, analog zum Absenkpfad 
für Nährstoffverluste (Art. 6a) einen 
«Ausbaupfad Tierwohl» mit konkre-
ten Zielvorgaben in das Gesetz aufzu-
nehmen, lehnt die Kommission mit 7 
zu 4 Stimmen ab. Weil das Parlament 
sich klar dagegen aussprach, einen Ge-
genentwurf zur Massentierhaltungsini-
tiative auszuarbeiten, wäre es aus Sicht 
der Mehrheit nicht angebracht, noch 
weitergehende Massnahmen in das Ge-
setz aufzunehmen.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 11.10.2022

Die Kommission hat die im Septem-
ber aufgenommen Detailberatung 
der Agrarpolitik ab 2022 (AP22+; 
20.022) abgeschlossen und folgt da-
bei weiterhin weitestgehend den 
im Postulatsbericht 20.3931 skizzier-
ten Empfehlungen des Bundesrats. 
Mit drei Folgeaufträgen in Form von 
Kommissionsvorstössen rundet sie 
ihre Anträge ab.
Nach eingehender Diskussion verzichtet 
die Kommission mit 8 zu 4 Stimmen bei 1 
Enthaltung bzw. mit 9 zu 4 Stimmen da-
rauf, einen Hinweis auf klimapolitische 
Ziele in Artikel 2 des Landwirtschaftsge-
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un riferimento agli obiettivi di politica 
climatica e, con 9 voti contro 4, un nuo-
vo articolo sulla riduzione delle emissio-
ni di gas a effetto serra. Secondo la 
maggioranza, gli obiettivi del Consiglio 
federale nel settore climatico sono im-
portanti e meritano di essere sostenuti; 
tuttavia sono anche vincolanti se non 
esplicitamente sanciti nella legge sull’a-
gricoltura.
Con 8 voti contro 4 e 1 astensione la 
Commissione accoglie la proposta del 
Consiglio federale di riunire in un unico 
contributo i contributi per l’interconnes-
sione e per la qualità del paesaggio (art. 
76), approccio già sperimentato in diver-
si progetti pilota. Propende tuttavia per 
una soluzione semplificata rispetto a 
quella contenuta nel disegno del Consi-
glio federale. Con 9 voti contro 4 respin-
ge invece il versamento di pagamenti 
diretti per servizi particolari nel settore 
della biodiversità e contributi per i costi 
di consulenza (art. 73), temendo che sa-
rebbero soprattutto gli uffici di consu-
lenza a trarne vantaggio.
Con 8 voti contro 2 e 3 astensioni la 
Commissione propone di approvare l’ar-
ticolo 160b riguardante la qualità di par-
te in procedure concernenti i prodotti 
fitosanitari, ritenendo che la formulazio-
ne proposta dal Consiglio federale ten-
ga conto della sentenza del Tribunale 
federale del 12 febbraio 2018 e stabili-
sca certezza del diritto. Anche in merito 
a ulteriori disposizioni la Commissione 
propone di seguire le raccomandazioni 
del Consiglio federale e rinuncia dunque 
a introdurre un contributo graduato per 
la promozione mirata della salute degli 
animali a seconda della loro categoria 
(art. 75 cpv. 1 lett. d LAgr) e alla riduzio-
ne della quantità massima di concime di 
fattoria consentita per lo spargimento 
nella legge sulla protezione delle acque. 
Gli adeguamenti della legge sulle epizo-
ozie (disegno 3) non hanno sollevato 
alcuna obiezione.
La CET-S intende incaricare il Consiglio 
federale, mediante una mozione di 
commissione (22.4253), di portare 
avanti separatamente la revisione del 
diritto fondiario originariamente previ-
sta nel quadro della PA 22+ (comunica-
to stampa della CET-S del 28 giugno 
2022). Un’altra mozione di Commissio-
ne (22.4251) incarica il Consiglio federa-
le di concretizzare la proposta concet-

ne pas proposer de mentionner des ob-
jectifs de politique climatique à l’art. 2 
de la loi sur l’agriculture (LAgr) et dans 
un nouvel article visant à réduire les 
émissions de gaz à effet de serre. Aux 
yeux de la majorité, les objectifs clima-
tiques du Conseil fédéral sont impor-
tants et, de ce fait, méritent d’être sou-
tenus ; toutefois, ils sont contraignants 
même s’ils ne figurent pas explicitement 
dans la LAgr.
Par 8 voix contre 4 et 1 abstention, la 
commission approuve la fusion des 
contributions à la mise en réseau et des 
contributions à la qualité du paysage 
proposée par le Conseil fédéral (art. 76 
LAgr), fusion qui a montré son efficacité 
dans le cadre de différents projets pi-
lotes. La solution qu’elle recommande 
est toutefois plus simple que celle du 
Conseil fédéral. Par 9 voix contre 4, elle 
propose de rejeter les paiements directs 
pour des prestations particulières dans 
le domaine de la biodiversité et les 
contributions aux frais de conseil (art. 
73), craignant surtout que des cabinets 
de conseil profitent de la situation.
Par 8 voix contre 2 et 3 abstentions, la 
commission propose d’approuver l’art. 
160b, qui porte sur la qualité de partie 
dans le cadre de procédures concernant 
les produits phytosanitaires. Selon elle, 
la formulation proposée par le Conseil 
fédéral tient compte de l’arrêt du Tribu-
nal fédéral du 12 février 2018 et ren-
force la sécurité juridique. Elle propose 
de suivre les recommandations du 
Conseil fédéral sur d’autres dispositions 
également, refusant notamment de 
prévoir une contribution échelonnée se-
lon la catégorie d'animaux, pour la pro-
motion ciblée d'animaux de rente en 
bonne santé (art. 75, al. 1, let. d, LAgr) 
et de réduire la quantité maximale d’en-
grais de ferme pouvant être épandue 
(loi sur la protection des eaux). Les mo-
difications apportées à la loi sur les épi-
zooties (projet 3) n’ont pas été contes-
tées au sein de la commission.
Par ailleurs, la commission a déposé une 
motion (22.4253) chargeant le Conseil 
fédéral de traiter dans un projet distinct 
la révision du droit foncier prévue à l’ori-
gine dans le cadre de la PA22+ (cf. com-
muniqué de presse de la CER-E du 
28.6.2022). Elle a également déposé 
une autre motion (22.4251), qui charge 
le Conseil fédéral de concrétiser la pro-

setzes bzw. in einen neuen Artikel zur 
Senkung von Treibhausgasemissionen 
aufzunehmen. Die Ziele des Bundes-
rats im Klimabereich sind aus Sicht der 
Mehrheit wichtig und unterstützens-
wert, jedoch auch verbindlich, wenn sie 
nicht explizit im Landwirtschaftsgesetz 
verankert werden.
Der vom Bundesrat vorgeschlagenen 
Zusammenlegung von Vernetzungs- 
und Landschaftsqualitätsbeiträgen (Art. 
76), die in diversen Pilotprojekten er-
probt wurde, stimmt die Kommission 
mit 8 zu 4 Stimmen bei 1 Enthaltung 
zu. Sie spricht sich jedoch für eine ge-
genüber dem bundesrätlichen Entwurf 
vereinfachte Lösung aus. Mit 9 zu 4 
Stimmen lehnt die WAK-S hingegen 
Direktzahlungen für besondere Leis-
tungen im Bereich der Biodiversität und 
Beiträge an die Beratungskosten ab 
(Art. 73), weil sie befürchtet, dass vor 
allem Beratungsbüros davon profitieren 
könnten.
Mit 8 zu 2 Stimmen bei 3 Enthaltun-
gen beantragt die Kommission, Artikel 
160b zur Parteistellung in Verfahren 
betreffend Pflanzenschutzmittel zu-
zustimmen. Die vom Bundesrat bean-
tragte Formulierung trage dem Bun-
desgerichtsurteil vom 12. Februar 2018 
Rechnung und schaffe Rechtssicherheit. 
Auch bei weiteren Bestimmungen be-
antragt die Kommission, den Empfeh-
lungen des Bundesrats zu folgen und 
verzichtet somit auf einen nach Tierka-
tegorie abgestuften Beitrag zur zielge-
richteten Förderung der Tiergesundheit 
(Art. 75 Abs. 1 Bst. d LwG) und auf eine 
Reduktion der maximalen Hofdünger-
ausbringung im Gewässerschutzgesetz. 
Die Anpassungen im Tierseuchengesetz 
(Entwurf 3) waren in der Kommission 
unbestritten.
Mit einer Kommissionsmotion (22.4253) 
möchte die WAK-S dem Bundesrat den 
Auftrag geben, die im Rahmen der AP 
22+ ursprünglich geplante Revision des 
Bodenrechts separat weiterzuverfol-
gen (Medienmitteilung der WAK-S 
vom 28. Juni 2022). Mit einer weiteren 
Kommissionsmotion (22.4251) soll der 
Bundesrat beauftragt werden, seinen 
im Postulatsbericht 20.3931 skizzier-
ten Konzeptvorschlag zur Zukunft der 
Agrarpolitik zu konkretisieren und bis 
Ende 2027 eine neue Botschaft für die 
nächste Etappe der Agrarpolitik vorzu-
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tuale sul futuro della politica agricola 
delineata nel suo rapporto in adempi-
mento al postulato 20.3931 e di presen-
tare un nuovo messaggio per la prossi-
ma fase della politica agricola entro la 
fine del 2027. Con 8 voti contro 4 e 1 
astensione è stato accolto anche un po-
stulato di Commissione volto ad accre-
scere la trasparenza nella formazione 
del prezzo lungo la catena del valore 
(22.4252).
La Commissione propone all’unanimità 
di respingere le mozioni 21.4186 «Assi-
curazione per il raccolto da introdurre al 
più presto» e 19.3447 «Centro di com-
petenza nazionale per le migliorie fon-
diarie sui terreni coltivabili».

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

position de ligne stratégique formulée 
dans le rapport «  Orientation future de 
la politique agricole »  du 22 juin 2022 
(rapport qu’il a présenté en réponse au 
postulat 20.3931) et de soumettre au 
Parlement un message à ce sujet d’ici à 
fin 2027 au plus tard. Par 8 voix contre 
4 et 1 abstention, elle a également dé-
cidé de déposer un postulat (22.4252) 
visant à accroître la transparence dans la 
formation des prix tout au long de la 
chaîne de création de valeur.
Enfin, à l’unanimité, la commission 
propose de rejeter les motions 21.4186 
« Assurance récolte à mettre en place 
au plus vite » et 19.3447 « Centre na-
tional de compétences pour l’améliora-
tion des terres arables (amélioration 
des terres SDA) ».

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

legen. Auch ein Kommissionspostulat 
für mehr Transparenz in der Preisbil-
dung entlang der Wertschöpfungskette 
(22.4252) fand mit 8 zu 4 Stimmen bei 
1 Enthaltung eine Mehrheit.
Die Motionen 21.4186 «Höchste Zeit für 
eine Ernteversicherung» und 19.3447 
«Nationales Kompetenzzentrum zur 
Bodenverbesserung des ackerfähigen 
Kulturlandes» beantragt die Kommis-
sion einstimmig abzulehnen.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 20.034 Legge federale sul diritto 
internazionale privato. Modifica

Messaggio del 13 marzo 2020 concer-
nente la modifica della legge federale 
sul diritto internazionale privato (Diritto 
successorio) (FF 2020 2987)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 13.03.2020

Adeguare il diritto successorio in-
ternazionale della Svizzera all’evo-
luzione del diritto estero 
Il Consiglio federale intende ammo-
dernare il diritto successorio inter-
nazionale della Svizzera, adeguan-
dolo all’evoluzione del diritto 
estero. Nella sua seduta del 13 mar-
zo 2020, ha preso atto dei risultati 
della consultazione su una perti-
nente revisione della legge federale 
sul diritto internazionale privato 
(LDIP) e adottato il messaggio indi-
rizzato al Parlamento. Il disegno ri-
duce il rischio di conflitti di compe-
tenza con le autorità estere, in 
particolare nei rapporti con l’UE. 
Nell’ambito del diritto successorio inter-
nazionale si verificano regolarmente 
conflitti di competenza con altri Stati e 
vengono spesso prese decisioni con-
traddittorie. Nel regolamento europeo 
in materia di successione l’UE ha pertan-
to fissato regole uniformi per stabilire 
quale Stato è competente per una suc-
cessione internazionale e quale diritto 
successorio si applica. Il regolamento 
disciplina, inoltre, il riconoscimento de-
gli atti giuridici esteri e si applica a tutte 
le successioni avvenute dal 17 agosto 
2015 negli Stati membri dell’UE, ad ec-
cezione della Danimarca, dell’Irlanda e 
del Regno Unito.
L’unificazione del diritto realizzata dal 
regolamento europeo in materia di suc-
cessione permette alla Svizzera di armo-
nizzare meglio le proprie disposizioni sul 
diritto successorio internazionale con la 
situazione giuridica in Europa. Ciò per-
mette di minimizzare il potenziale di 
conflitti di competenza e decisioni con-
traddittorie nelle relazioni con la mag-
gior parte degli Stati UE e di aumentare 
la certezza del diritto e della pianifica-
zione per i cittadini.
Le proposte del Consiglio federale sono 

 � 20.034 Loi sur le droit internatio-
nal privé. Modification

Message du 13 mars 2020 concernant 
la modification de la loi fédérale sur le 
droit international privé (Successions) 
(FF 2020 3215)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 13.03.2020

Adaptation du droit suisse sur les 
successions internationales à l’évo-
lution du droit à l’étranger 
Le Conseil fédéral entend moderni-
ser le droit suisse régissant les suc-
cessions internationales et l’adapter 
à l’évolution du droit à l’étranger. Il 
a pris acte des résultats de la consul-
tation sur le projet de modification 
de la loi fédérale sur le droit interna-
tional privé et approuvé le message 
le concernant à l’attention du Parle-
ment lors de sa séance du 13 mars 
2020. Le projet accroît l’autonomie 
des parties et réduit le risque de 
conflit de compétence avec les auto-
rités étrangères, et en particulier 
celles des pays membres de l’UE. 
Le droit international sur les successions 
donne régulièrement lieu à des conflits 
de compétence avec d’autres Etats et à 
des décisions contradictoires. C’est 
pourquoi l’UE a fixé des règles uni-
formes dans le règlement n° 650/2012, 
précisant quel Etat est compétent et 
quel droit s’applique dans les cas de suc-
cessions internationales. Le règlement 
régit également la reconnaissance des 
actes authentiques étrangers. Il s’ap-
plique à toutes les successions de ressor-
tissants des Etats membres de l’UE dé-
cédés après le 17 août 2015, à 
l’exception du Danemark, de l’Irlande et 
du Royaume-Uni.
L’uniformisation du droit européen 
fournit à la Suisse l’occasion d’harmoni-
ser les dispositions de son droit sur les 
successions internationales avec la si-
tuation juridique régnant en Europe. Le 
but est de minimiser le risque de conflit 
de compétence et de décisions contra-
dictoires dans les relations avec la majo-
rité des Etats de l’UE et d’offrir aux ci-
toyens davantage de sécurité juridique 
et de prévisibilité dans le sort de leurs 
biens après leur décès.

 � 20.034 Bundesgesetz über das 
Internationale Privatrecht. 
Änderung

Botschaft vom 13. März 2020 zur Än-
derung des Bundesgesetzes über das 
Internationale Privatrecht (Erbrecht) 
(BBl 2020 3309)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 13.03.2020

Internationales Erbrecht der 
Schweiz an die Rechtsentwicklung 
im Ausland anpassen 
Der Bundesrat will das internatio-
nale Erbrecht der Schweiz moder-
nisieren und an die Rechtsentwick-
lung im Ausland anpassen. An seiner 
Sitzung vom 13. März 2020 hat er 
die Vernehmlassungsergebnisse zu 
einer entsprechenden Revision des 
Bundesgesetzes über das Internati-
onale Privatrecht (IPRG) zur Kennt-
nis genommen und die Botschaft zu-
handen des Parlaments verabschie-
det. Der Entwurf vermindert das 
Risiko von Zuständigkeitskonflikten 
mit ausländischen Behörden, insbe-
sondere im Verhältnis mit der EU. 
Im Bereich des internationalen Erbrechts 
kommt es regelmässig zu Kompetenz-
konflikten mit anderen Staaten und zu 
sich widersprechenden Entscheidun-
gen. Die EU hat deshalb in der Europä-
ischen Erbrechtsverordnung (EuErbVO) 
einheitliche Regeln darüber festgelegt, 
welcher Staat in einem grenzüberschrei-
tenden Erbfall zuständig ist und welches 
Erbrecht anzuwenden ist. Die Verord-
nung regelt zudem die Anerkennung 
von ausländischen Rechtsakten. Sie gilt 
für alle Erbfälle, die sich in den EU-Mit-
gliedstaaten seit dem 17. August 2015 
ereignet haben, mit Ausnahme von 
Dänemark, Irland und dem Vereinigten 
Königreich.
Die mit der Europäischen Erbrechtsver-
ordnung geschaffene Rechtsvereinheit-
lichung ermöglicht es der Schweiz, ihre 
Bestimmungen über das internationale 
Erbrecht besser auf die Rechtslage in 
Europa abzustimmen. Das Potenzial für 
Kompetenzkonflikte und sich wider-
sprechende Entscheidungen kann da-
durch in Bezug auf die meisten EU-Staa-
ten minimiert und die Rechts- und Pla-
nungssicherheit der Bürgerinnen und 
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state accolte in modo prevalentemente 
positivo nella consultazione. Nei suoi 
tratti essenziali, il disegno approvato il 
13 marzo 2020 non contiene pertanto 
modifiche rispetto all’avamprogetto. Per 
evitare, nella misura del possibile, con-
flitti di competenza tra le autorità degli 
Stati interessati e decisioni contraddito-
rie, diversi punti del diritto successorio 
internazionale della Svizzera vengono 
armonizzati meglio con il regolamento 
europeo. Migliora il coordinamento del-
le competenze decisionali, in particolare 
grazie all’adeguamento delle regole in 
materia di competenza e di riconosci-
mento. Laddove non vi è spazio di ma-
novra per un tale adeguamento, il dise-
gno cerca almeno di uniformare il diritto 
successorio applicato dalle autorità 
competenti.
La revisione tiene inoltre conto di diver-
se necessità di modifica, integrazione e 
chiarimento emerse nella pratica e nella 
dottrina nei trent’anni trascorsi dall’en-
trata in vigore delle disposizioni. Infine, 
il disegno estende moderatamente il 
margine di manovra dei cittadini riguar-
do alle loro successioni.

Deliberazioni

Legge federale sul diritto internazionale 
privato (IPRG) (FF 2020 3029)
15.06.2021 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
15.06.2021

Diritto successorio armonizzato con 
norme UE
È necessario ridurre al minimo i con-
flitti di competenza con altri Stati 
europei nell'ambito del diritto suc-
cessorio allo scopo di evitare deci-
sioni contraddittorie. È quanto pre-
vede la modifica della Legge 
federale sul diritto internazionale 
privato (LDIP) adottata oggi dal 
Consiglio nazionale con 137 voti 
contro 51.

Les propositions du Conseil fédéral ont 
pour la plupart été bien accueillies lors 
de la consultation. Le projet qu’il a 
adopté le 13 mars 2020 ne contient pas 
de changement fondamental par rap-
port à l’avant-projet. Pour éviter autant 
que possible des conflits de compétence 
avec les autorités des Etats impliqués et 
des décisions contradictoires, le droit 
international suisse sur les successions 
est harmonisé avec le règlement euro-
péen sur différents points. La coordina-
tion des compétences décisionnelles est 
améliorée, notamment par des disposi-
tions sur les compétences et la recon-
naissance. Dans les cas où il n’existe 
aucune marge de manoeuvre, le projet 
vise au minimum un rapprochement 
avec le droit applicable par les autorités 
compétentes.
La révision vise aussi à apporter les mo-
difications, compléments et clarifica-
tions dont la jurisprudence et la doctrine 
ont établi la nécessité dans les quelque 
30 ans qui se sont écoulés depuis l’en-
trée en vigueur de la loi. Elle donne éga-
lement un peu plus d’autonomie aux 
citoyens au sujet de leur succession.

Délibérations

Loi fédérale sur le droit international pri-
vé (LDIP) (FF 2020 3257)
15.06.2021 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
15.06.2021

Mesures pour éviter les conflits à 
l’étranger en cas d’héritage
Les imbroglios internationaux en 
cas d’héritage doivent être évités. 
Le Conseil national a accepté mardi 
par 137 voix contre 51 de moderni-
ser le droit suisse en matière de suc-
cessions internationales pour 
l’adapter à l’évolution des règles à 
l’étranger. Le Conseil des Etats doit 
encore se prononcer.
Les cas de successions avec des aspects 

Bürger erhöht werden.
Die Vorschläge, die der Bundesrat 
hierzu gemacht hat, sind in der Ver-
nehmlassung überwiegend positiv auf-
genommen worden. Sein am 13. März 
2020 verabschiedeter Entwurf enthält 
daher gegenüber dem Vorentwurf in 
den Grundzügen keine Änderungen. 
Um Kompetenzkonflikte zwischen den 
Behörden der involvierten Staaten und 
sich widersprechende Entscheidun-
gen möglichst zu vermeiden, wird das 
schweizerische internationale Erbrecht 
in verschiedenen Punkten besser auf 
die Europäische Erbrechtsverordnung 
abgestimmt. Die Koordination bei den 
Entscheidungskompetenzen wird ver-
bessert, indem insbesondere die Zu-
ständigkeits- und Anerkennungsregeln 
angepasst werden. Wo hierfür kein 
Spielraum besteht, strebt der Entwurf 
zumindest eine Angleichung bei dem 
von den zuständigen Behörden ange-
wendeten Erbrecht an.
Die Revision trägt zudem verschiedenen 
Änderungs-, Ergänzungs- und Klarstel-
lungsbedürfnissen Rechnung, die sich 
seit Inkrafttreten der Bestimmungen vor 
30 Jahren in der Praxis und der Lehre er-
geben haben. Schliesslich erweitert der 
Entwurf auch die Gestaltungsfreiheit 
der Bürgerinnen und Bürger in Bezug 
auf ihren Nachlass moderat.

Verhandlungen

Bundesgesetz über das Internationale 
Privatrecht (IPRG) (BBl 2020 3353)
15.06.2021 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA Meldung

Debatte im Nationalrat, 
15.06.2021

Nationalrat heisst Annäherung des 
Erbrechts an EU-Recht gut
Der Nationalrat ist einverstanden 
damit, die Regeln für grenzüber-
schreitende Erbfälle dem EU-Recht 
anzunähern. Ziel ist es, dass in ei-
nem grenzüberschreitenden Erbfall 
nicht mehrere Behörden und Staa-
ten tätig werden.
Die EU habe ihr Erbrecht in diesem Punkt 
angepasst, damit es nicht länger zu Zu-
ständigkeitsproblemen komme, sagte 
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I casi di successione transfrontaliera im-
plicano spesso conflitti di competenza 
tra le autorità degli Stati coinvolti. Per 
evitare questo problema, l’Unione euro-
pea ha fissato regole uniformi per stabi-
lire quale Stato è competente e quale 
diritto successorio si applica.
Lo scopo della LDIP riveduta è di evitare 
per quanto possibile conflitti di compe-
tenza e decisioni contraddittorie nelle 
relazioni tra la Svizzera e la maggior 
parte degli Stati UE. «Riducendo al mi-
nimo tali problemi, ai cittadini viene 
offerta più sicurezza giuridica e si per-
mette loro di meglio preparare la suc-
cessione», ha affermato Christian Lüs-
cher (PLR/GE) a nome della commissione. 
Per farlo, diversi punti della legge sono 
stati armonizzati con il regolamento eu-
ropeo.
Le nuove disposizioni riguardano citta-
dini elvetici che hanno vissuto nell’UE, 
così come persone residenti in Svizzera 
che possiedono patrimoni nell’Unione 
europea. La consigliera federale Karin 
Keller-Sutter ha fatto l’esempio di una 
svizzera che muore dopo aver trascorso 
la pensione in Provenza. Attualmente è 
possibile che sia tribunali dell’UE che 
svizzeri si dichiarino competenti per la 
stessa eredità.
Per evitare tali decisioni contraddittorie, 
testatori stranieri potranno emettere 
una richiesta di competenza alla nazio-
ne in questione in cui sottopongono il 
loro patrimonio o l’intera eredità alla 
loro stessa competenza. Anche gli Sviz-
zeri potranno in parte avere la possibili-
tà di considerare una richiesta di com-
petenza straniera.
I cittadini con doppia nazionalità po-
tranno inoltre scegliere a quale Stato 
dare la competenza. Non sarà più neces-
sario che la posseggano al momento 
della morte, ma basterà che la possieda-
no al momento della scelta di diritto.
Per i testamenti, sarà l’ultimo domicilio 
al momento della redazione del docu-
mento, e non al momento del decesso, 
ad essere determinante. In generale, di-
verse disposizioni saranno codificate in 
maniera più chiara.
Durante le discussioni, solo l’UDC si è 
opposta ritenendo la revisione legislati-
va non necessaria. «Conflitti di giurisdi-
zione nel diritto ereditario sono normali, 
anche in Svizzera succede quando una 
persona deceduta lascia un patrimonio 

internationaux donnent régulièrement 
lieu à des conflits de compétence entre 
les autorités des Etats concernés et des 
décisions contradictoires. En réduisant 
au maximum les imbroglios, on offre 
aux citoyens davantage de sécurité juri-
dique et on leur permet de mieux pré-
parer leur héritage, a expliqué Christian 
Lüscher (PLR/GE) au nom de la commis-
sion.
La modification, très technique, prend 
en compte les différentes évolutions du 
droit international. Elle prévoit une har-
monisation avec le droit européen tout 
en accroissant l’autonomie des parties.
Seule contre tous, l’UDC a refusé d’en-
trer en matière, craignant un morcelle-
ment des successions. Il n’y a pas non 
plus d’urgence à entamer cette révision, 
a plaidé Pirmin Schwander (UDC/SZ). 
Matériellement, elle n’amène aucune 
solution et il n’est pas nécessaire de re-
prendre tel quel le droit européen.
 
Société en évolution
La législation de l’UE ne sera reprise que 
dans des cas précis, a répondu la mi-
nistre de la justice Karin Keller-Sutter. 
« Notre société est mobile et les per-
sonnes qui ont plusieurs nationalités ou 
qui possèdent des biens à l’étranger 
sont toujours plus nombreuses » . Cette 
réforme est nécessaire, a-t-elle ajouté.
Concrètement, l’adaptation de la loi sur 
le droit international privé permettra 
d’aligner sur le règlement de l’Union 
européenne les règles de compétence 
et de reconnaissance. Lorsque ce n’est 
pas possible, il s’agit au moins de faire 
en sorte que les autorités compétentes 
suisses et européennes appliquent le 
même droit.
Certains traités pourront être revus. 
D’autres modifications permettront de 
mettre à jour des dispositions vieilles 
d’une trentaine d’années.
 
Choix possible
Les personnes ayant une nationalité 
étrangère pourront soumettre aux auto-
rités de leur Etat les biens qui y sont si-
tués, voire l’ensemble de leur succes-
sion.
Les ressortissants suisses pourront aussi, 
dans une certaine mesure, prendre en 
compte la revendication de compétence 
d’un autre Etat. Ceux qui veulent sou-
mettre leur succession au droit suisse 

Kommissionssprecher Philipp Matthias 
Bregy (Mitte/VS). Es gehe jetzt darum, 
dass sich die Schweiz dieser Regelung 
angleiche, sagte Bregy.
Die Bevölkerung werde immer mobiler, 
sagte Justizministerin Karin Keller-Sut-
ter. Ein grosser Teil habe mehrere 
Staatsbürgschaften oder verbringe ei-
nen Abschnitt des Lebens im Ausland. 
Es könne sein, dass bei einem Todesfall 
neben der Schweiz auch andere Staaten 
die Zuständigkeit im Erbfall für sich be-
anspruchen. Beispielsweise, wenn eine 
Frau nach ihrer Pensionierung in der 
Provence wohnt, dort verstirbt und in 
der Schweiz und der Provence Vermö-
gen hat.
Der Bundesrat will daher das internati-
onale Privatrecht der Schweiz dem EU-
Recht angleichen, um das Risiko von 
Kompetenzkonflikten zwischen ver-
schiedenen Staaten und sich widerspre-
chenden Entscheidungen zu minimie-
ren. Der Nationalrat zeigte sich mit 137 
zu 51 Stimmen einverstanden damit.
 
SVP sieht keinen Handlungsbedarf
Einzig die SVP-Fraktion stellte sich ge-
gen die Anpassung. Es gebe keinen 
Handlungsbedarf, sagte SVP-National-
rat Pirmin Schwander (SZ), denn materi-
elle Widersprüche könnten damit keine 
gelöst werden. Zudem seien Kompe-
tenzkonflikte im Erbrecht normal. Das 
sei auch in der Schweiz der Fall, wenn 
ein Verstorbener in verschiedenen Kan-
tonen einen Nachlass hinterlasse. Da 
wolle auch jeder Kanton, dass der Nach-
lass im Kanton bleibe.
Es sei nicht nötig, mit dieser Vorlage 
einfach die EU-Erbrechts-Regelun-
gen zu übernehmen. Die SVP-Fraktion 
wollte nicht auf die Vorlage eintreten, 
kam aber mit 128 zu 50 Stimmen nicht 
durch. 
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in diversi cantoni», ha evidenziato, inva-
no, Pirmin Schwander (UDC/SZ).

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 14.10.2022

Dopo l’entrata in materia sull’oggetto 
20.034 decisa senza voti contrari il 9 
agosto 2021 e le successive audizioni, 
nella seduta odierna la Commissione ha 
proceduto alla deliberazione di detta-
glio. Secondo la proposta del Consiglio 
federale, l’obiettivo della revisione è ri-
durre il rischio di conflitti di competenza 
con le autorità straniere. La Commissio-
ne ha ponderato gli interessi delle parti 
coinvolte e ha deciso di procedere sol-
tanto a una piccola codifica della prassi 
attuale. Con 8 voti contro 3 ha quindi 
deciso di respingere la possibilità di de-
rogare alla competenza svizzera secon-
do quanto proposto all’articolo 88b ca-
poverso 1. Secondo la Commissione una 
simile possibilità pone numerosi interro-
gativi a livello di attuazione e non pro-
tegge né gli eredi né i creditori. Una 
minoranza della Commissione è tuttavia 
del parere che una deroga di questo tipo 
permetterebbe di tenere meglio in con-
siderazione la situazione concreta. Inol-
tre, così facendo, la maggioranza ha 
deciso che una persona svizzera con più 
nazionalità deve sistematicamente sce-
gliere il diritto svizzero nel momento 
della scelta del diritto. La minoranza 
vuole mantenere la prassi attuale e pro-
pone di seguire il Consiglio federale 
dando a una persona con due naziona-
lità la possibilità di scegliere il diritto ap-
plicabile. La Commissione ha accolto il 
progetto con 10 voti contro 0 e 1 asten-
sione.

pourront faire une réserve en faveur de 
la compétence de l’autre Etat concerné.
Comme le règlement européen, la loi 
suisse permettra aux doubles nationaux 
de choisir le droit de leur Etat national 
étranger. Ils ne devront plus avoir cette 
nationalité au moment de leur décès. Il 
suffira qu’ils la possèdent au moment 
de l’élection de droit.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 14.10.2022

Après être entrée en matière sans oppo-
sition lors de sa séance du 9 août 2021 
et la tenue d’auditions, la commission a 
procédé à sa séance à du jour à la dis-
cussion par article. Selon la proposition 
du Conseil fédéral, l’objectif de la révi-
sion était de réduire le risque de conflit 
de compétence avec les autorités étran-
gères (20.034). La commission a procé-
dé à une pesée des intérêts entre les 
différentes parties concernées et a déci-
dé de procéder uniquement à une petite 
codification des pratiques actuelles. Par 
8 voix contre 3, elle a ainsi décidé de 
rejeter la possibilité de déroger à la com-
pétence suisse selon la proposition de 
l’art. 88b, al. 1. Selon la commission, 
une telle possibilité pose de nombreuses 
questions de mise en oeuvre et ne pro-
tège ni les héritiers ni les créanciers. Une 
minorité de la commission est cepen-
dant d’avis qu’une telle dérogation per-
mettrait de mieux tenir compte de la 
situation concrète. De plus, la commis-
sion a décidé qu’une personne de natio-
nalité suisse munie d’autres nationalités 
devait systématiquement choisir le droit 
suisse lors d’une élection de droit. La 
minorité veut en rester à la pratique ac-
tuelle et propose qu’une personne bina-
tionale puisse avoir le choix du droit 
applicable et propose de suivre la pro-
position du Conseil fédéral. La commis-
sion a adopté le projet par 10 voix sans 
opposition et une abstention.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 14.10.2022

Nachdem die Kommission am 9. Au-
gust 2021 ohne Gegenstimme auf die 
Vorlage zur Änderung des Bundesge-
setzes über das Internationale Privat-
recht (IPRG) eingetreten war und in 
der Folge Anhörungen durchgeführt 
hatte (20.034), hat sie an der heutigen 
Sitzung die Detailberatung vorgenom-
men. Ziel der Revision ist laut Bundesrat, 
das Risiko von Zuständigkeitskonflikten 
mit ausländischen Behörden zu vermin-
dern. Die Kommission hat die Interessen 
der betroffenen Parteien abgewogen 
und beschlossen, mit der gesetzlichen 
Verankerung der aktuellen Praxis einzig 
kleine Anpassungen vorzunehmen. Sie 
hat mit 8 zu 3 Stimmen entschieden, 
die in Artikel 88b Absatz 1 vorgesehene 
Abbedingung der schweizerischen Zu-
ständigkeit zu streichen.
Aus Sicht der Kommissionsmehrheit 
würde eine solche Möglichkeit zahlrei-
che Umsetzungsprobleme mit sich brin-
gen, aber keinen Schutz für die Erbin-
nen und Erben. Die Kommissionsmin-
derheit ist hingegen der Auffassung, 
dass mit einer solchen Abbedingung die 
konkrete Situation besser berücksichtigt 
werden könnte. Die Kommission hat 
ausserdem beschlossen, dass Schwei-
zerinnen und Schweizer mit mehreren 
Staatsangehörigkeiten bei einer Rechts-
wahl systematisch das schweizerische 
Recht wählen müssen. Die Kommissi-
onsminderheit will an der aktuellen Pra-
xis festhalten und beantragt, dass eine 
Person mit zwei Staatsangehörigkeiten 
das anwendbare Recht wählen kann. 
Sie beantragt, der Vorlage des Bundes-
rates zu folgen. Die Kommission hat die 
Vorlage in der Gesamtabstimmung mit 
10 zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltung an-
genommen.
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Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 20.089 Riforma della LPP

Messaggio del 25 novembre 2020 con-
cernente la modifica della legge federa-
le sulla previdenza professionale per la 
vecchiaia, i superstiti e l’invalidità 
(Riforma LPP 21) (FF 2020 8591)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 25.11.2020

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio sulla riforma della previden-
za professionale 
Con la riforma della previdenza pro-
fessionale (LPP 21) si intende man-
tenere il livello delle rendite, raffor-
zare il finanziamento e migliorare la 
copertura assicurativa dei lavoratori 
a tempo parziale, e quindi in parti-
colare delle donne. Nella sua seduta 
del 25 novembre 2020 il Consiglio 
federale ha adottato e trasmesso al 
Parlamento il messaggio concer-
nente la riforma. 
A causa dell’aumento della speranza di 
vita e del basso livello dei tassi d’interes-
se, la situazione delle rendite della pre-
videnza professionale è già da tempo 
precaria. Dopo la bocciatura della rifor-
ma della previdenza per la vecchiaia nel 
settembre del 2017, una riforma della 
previdenza professionale, e in particola-
re la riduzione dell’aliquota di conversio-
ne, è indispensabile per garantire a lun-
go termine il finanziamento delle 
rendite.
Nel suo messaggio al Parlamento, il 
Consiglio federale propone di riprende-
re il modello elaborato su sua richiesta 
dalle parti sociali, ovvero Unione svizze-
ra degli imprenditori (USI), Unione sin-
dacale svizzera (USS) e Travail.Suisse. 
Questo modello prevede una riduzione 
dell’aliquota minima di conversione al 6 
per cento. Se si considerano l’evoluzione 
demografica e il basso livello dei tassi 
d’interesse, l’aliquota attualmente appli-
cata per convertire il capitale risparmia-
to in rendita, pari al 6,8 per cento, è 
troppo alta.
 
Introduzione di un supplemento di ren-
dita
Per il Consiglio federale è fondamentale 
mantenere il livello delle prestazioni. Per 
attenuare la riduzione delle rendite do-
vuta all’abbassamento dell’aliquota di 

 � 20.089 Réforme LPP

Message du 25 novembre 2020 concer-
nant la modification de la loi fédérale 
sur la prévoyance professionnelle vieil-
lesse, survivants et invalidité 
(Réforme LPP 2021) (FF 2020 9501)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 25.11.2020

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage sur la réforme de la prévoyance 
professionnelle 
La réforme de la prévoyance profes-
sionnelle (LPP 21) vise à garantir le 
niveau des rentes, à renforcer son 
financement et améliorer la couver-
ture des travailleurs à temps partiel, 
notamment celle des femmes. Lors 
de sa séance du 25 novembre 2020, 
le Conseil fédéral a adopté le mes-
sage concernant cette réforme et l’a 
transmis au Parlement. 
Les rentes de la prévoyance profession-
nelle sont sous pression depuis un cer-
tain temps déjà. Cette situation s’ex-
plique par l’augmentation de l’espérance 
de vie et la faiblesse des taux d’intérêt. 
Après le rejet de la réforme de la pré-
voyance vieillesse en septembre 2017, 
une réforme de la prévoyance profes-
sionnelle, en particulier une baisse du 
taux de conversion, est indispensable 
afin de garantir à long terme le finance-
ment des rentes.
Dans son message au Parlement, le 
Conseil fédéral propose de reprendre le 
modèle développé à sa demande par les 
partenaires sociaux : l’Union patronale 
suisse (UPS), l’Union syndicale suisse 
(USS) et Travail.Suisse. Ce modèle pré-
voit une baisse du taux de conversion 
minimal à 6 %. Utilisé pour convertir en 
rente le capital constitué, ce taux est ac-
tuellement fixé à 6,8 %, un niveau trop 
élevé étant donné l’évolution démogra-
phique et la faiblesse des taux d’intérêt.
 
Introduction d’un supplément de rente
Pour le Conseil fédéral, la garantie du 
niveau des prestations est primordiale. 
Afin d’amortir la baisse des rentes consé-
cutive à la diminution du taux de conver-
sion, le projet introduit parallèlement un 
mécanisme de compensation. Les futurs 
bénéficiaires de rentes de vieillesse et 
d’invalidité de la prévoyance profession-

 � 20.089 BVG-Reform

Botschaft vom 25. November 2020 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über die 
berufliche Alters-, Hinterlassenen- und 
Invalidenvorsorge (Reform BVG 21)
(BBl 2020 9809)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 25.11.2020

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Reform der beruflichen Vorsorge
Mit der Reform der beruflichen Vor-
sorge (BVG 21) sollen das Renten-
niveau gesichert, die Finanzierung 
gestärkt und die Absicherung von 
Teilzeitbeschäftigten - und damit 
insbesondere von Frauen - verbes-
sert werden. An seiner Sitzung vom 
25. November 2020 hat der Bundes-
rat die Botschaft für diese Reform 
verabschiedet und ans Parlament 
überwiesen. 
Die Renten der beruflichen Vorsorge 
sind seit Längerem unter Druck. Grund 
dafür sind die steigende Lebenserwar-
tung und die tiefen Zinssätze. Nach 
der Ablehnung der Reform der Alters-
vorsorge im September 2017 ist eine 
Reform der beruflichen Vorsorge, ins-
besondere eine Senkung des Umwand-
lungssatzes, zur langfristigen Finanzie-
rung der Renten unabdingbar.
In seiner Botschaft ans Parlament be-
antragt der Bundesrat, das Modell zu 
übernehmen, das auf seinen Wunsch 
von den Sozialpartnern - dem Schweize-
rischen Arbeitgeberverband (SAV), dem 
Schweizerischen Gewerkschaftsbund 
(SGB) und Travail.Suisse - entwickelt 
wurde. Dieses sieht vor, den Umwand-
lungssatz auf 6 Prozent zu senken. Der 
Mindestumwandlungssatz, mit dem das 
angesparte Kapital in eine Rente umge-
wandelt wird, liegt aktuell bei 6,8 Pro-
zent und ist angesichts der demografi-
schen Entwicklung und der niedrigen 
Zinsen zu hoch.
 
Einführung eines Rentenzuschlags
Die Erhaltung des Leistungsniveaus ist 
für den Bundesrat von zentraler Bedeu-
tung. Um die tieferen Renten infolge 
der Herabsetzung des Umwandlungs-
satzes abzufedern, wird mit der Vorlage 
gleichzeitig ein Ausgleichsmechanismus 
eingeführt. Künftige Bezügerinnen und 
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conversione, il progetto prevede paral-
lelamente un meccanismo di compensa-
zione. I futuri beneficiari di rendite di 
vecchiaia e d’invalidità riceveranno un 
supplemento di rendita mensile per tut-
ta la vita. Per un periodo transitorio di 
15 anni, il suo importo sarà fisso e verrà 
sancito nella legge: le classi d’età che 
acquisiranno il diritto alla rendita nei pri-
mi cinque anni dall’entrata in vigore ri-
ceveranno un supplemento di 200 fran-
chi al mese, le cinque classi d’età 
successive 150 franchi al mese e le ulti-
me cinque classi d’età 100 franchi al 
mese. Successivamente il Consiglio fe-
derale fisserà l’importo di anno in anno. 
Questo supplemento, indipendente 
dall’importo della rendita, sarà finanzia-
to con un contributo pari allo 0,5 per 
cento del reddito annuo soggetto all’A-
VS fino a 853 200 franchi (nel 2020).
 
Riduzione della deduzione di coordina-
mento
Per migliorare la previdenza delle perso-
ne con redditi modesti, il progetto pre-
vede anche una riduzione della deduzio-
ne di coordinamento dagli attuali 24 
885 a 12 443 franchi. In questo modo 
sarà assicurato un salario più elevato. Gli 
assicurati con redditi modesti, in parti-
colare le donne e i lavoratori a tempo 
parziale, beneficeranno così di una mi-
gliore sicurezza sociale per la vecchiaia e 
l’invalidità.
 
Adeguamento degli accrediti di vecchia-
ia
Il progetto prevede inoltre la riduzione 
della differenza tra i contributi degli as-
sicurati giovani e quelli dei più anziani. I 
nuovi accrediti di vecchiaia saranno 
meno graduati rispetto a oggi. In futuro, 
nella fascia d’età compresa tra i 25 e i 44 
anni si applicherà un’aliquota del 9 per 
cento sul salario soggetto alla LPP e a 
partire dai 45 anni un’aliquota del 14 per 
cento. In questo modo gli oneri salariali 
per i lavoratori anziani diminuiranno. At-
tualmente gli accrediti di vecchiaia per 
gli assicurati a partire dai 55 anni am-
montano al 18 per cento del salario sog-
getto alla LPP.
La riforma LPP 21 del Consiglio federale 
permetterà di mantenere il livello com-
plessivo delle prestazioni della previden-
za professionale obbligatoria e persino 
di migliorarlo per le persone con redditi 

nelle toucheront à vie un supplément de 
rente. Le montant de ce supplément 
sera fixé dans la loi pendant une période 
transitoire de quinze ans : il sera de 200 
francs par mois pour les assurés qui at-
teindront l’âge de la retraite dans les 
cinq premières années suivant l’entrée 
en vigueur de la réforme, de 150 francs 
pour ceux qui atteindront cet âge dans 
les cinq années suivantes et de 100 
francs pour ceux qui l’atteindront pen-
dant la troisième tranche de cinq ans. Le 
Conseil fédéral déterminera ensuite 
chaque année le montant du supplé-
ment pour les nouveaux bénéficiaires de 
rente. Le supplément sera indépendant 
du montant de la rente et sera financé 
de manière solidaire par une cotisation 
de 0,5 % prélevée sur le revenu annuel 
soumis à l’AVS jusqu’à hauteur de 853 
200 francs (état 2020).
 
Diminution de la déduction de coordi-
nation
Afin d’améliorer la prévoyance des per-
sonnes à bas revenu, le projet prévoit 
aussi de diminuer la déduction de coor-
dination, qui passera de 24 885 francs 
à 12 443 francs. Le salaire assuré sera 
par conséquent plus élevé, et les assurés 
touchant des salaires relativement bas, 
dont un nombre important de femmes 
et de travailleurs à temps partiel, béné-
ficieront d’une meilleure protection so-
ciale contre la vieillesse et l’invalidité.
 
Adaptation des bonifications de vieil-
lesse
Le projet prévoit également de réduire 
l’écart de cotisations entre les jeunes as-
surés et les plus âgés. Les bonifications 
de vieillesse seront adaptées, et leur pro-
gression sera moins marquée qu’au-
jourd’hui. La solution proposée consiste 
en une bonification de vieillesse de 9 % 
du salaire soumis à la LPP pour les travail-
leurs âgés de 25 à 44 ans, et de 14 % à 
partir de 45 ans. Cela permettra de ré-
duire les coûts salariaux pour les travail-
leurs plus âgés. Les bonifications de vieil-
lesse des assurés de 55 ans et plus 
s’élèvent actuellement à 18 %.
La réforme LPP 21 proposée par le 
Conseil fédéral permettra de maintenir 
dans l’ensemble le niveau des presta-
tions dans la prévoyance professionnelle 
obligatoire et même de l’améliorer pour 
les bas revenus, ce qui profitera en par-

Bezüger von Alters- und Invalidenrenten 
der beruflichen Vorsorge werden einen 
lebenslangen monatlichen Rentenzu-
schlag erhalten. Für eine Übergangs-
zeit von 15 Jahren ist dessen Höhe im 
Gesetz festgelegt: Der Zuschlag beträgt 
für die ersten fünf Neurentner-Jahr-
gänge nach Inkrafttreten 200 Franken 
pro Monat, für die weiteren fünf Jahr-
gänge 150 Franken und für die letzten 
fünf Jahrgänge 100 Franken. Danach 
legt der Bundesrat den Betrag jährlich 
neu fest. Dieser Rentenzuschlag ist un-
abhängig von der Höhe der Rente und 
wird solidarisch über einen Beitrag von 
0,5 Prozent auf dem AHV-pflichtigen 
Jahreseinkommen bis 853 200 Franken 
(Stand 2020) finanziert.
 
Absenkung Koordinationsabzug
Um die Vorsorge von Personen mit tie-
fem Einkommen zu verbessern, soll mit 
der Vorlage zudem der Koordinations-
abzug von heute 24 885 auf 12 443 
Franken gesenkt werden. Dadurch wird 
ein höherer Lohn versichert. Versicherte 
mit kleineren Löhnen, darunter insbe-
sondere Frauen und Teilzeitbeschäf-
tigte, erhalten so eine bessere soziale 
Absicherung gegen Alter und Invalidität.
 
Anpassung Altersgutschriften
Der Entwurf sieht ausserdem vor, die 
Beitragsunterschiede zwischen jünge-
ren und älteren Versicherten zu verrin-
gern. Die Altersgutschriften werden an-
gepasst und gegenüber heute weniger 
stark gestaffelt. Neu gilt im Alter von 25 
bis 44 Jahren eine Altersgutschrift von 9 
Prozent auf dem BVG-pflichtigen Lohn; 
ab 45 Jahren beträgt die Altersgutschrift 
14 Prozent. Damit werden die Lohnkos-
ten für die Älteren gesenkt. Heute liegen 
die Altersgutschriften für Versicherte ab 
55 Jahren bei 18 Prozent.
Mit der Reform BVG 21 des Bundesrats 
kann das Leistungsniveau der obligato-
rischen beruflichen Vorsorge insgesamt 
gehalten und für tiefere Einkommen so-
gar verbessert werden. Davon werden 
insbesondere viele Frauen profitieren. 
Nach Ansicht des Bundesrates erfüllt der 
von mehreren Akteuren (ASIP, SGV, SVV) 
erarbeitete Alternativvorschlag eines der 
Hauptziele der Reform nicht, nämlich die 
Sicherung des Rentenniveaus. 
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modesti, il che andrà in particolare a fa-
vore di molte donne. L’Esecutivo ritiene 
che la proposta alternativa elaborata da 
diversi attori (ASIP, USAM e ASA) non 
consenta di raggiungere uno dei princi-
pali obiettivi della riforma, ovvero il 
mantenimento del livello delle rendite.

Deliberazioni

Legge federale sulla previdenza profes-
sionale per la vecchiaia, i superstiti e 
l’invalidità (LPP) (Riforma LPP 21)
(FF 2020 8685)
07.12.2021 CN Inizio del dibattito
08.12.2021 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
15.06.2022 CS Rinvio alla Com-
missione

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
15.06.2022

Riforma Secondo pilastro, dossier 
rispedito in commissione
Non c’è consenso in merito alla ri-
forma del Secondo pilastro. Oggi il 
Consiglio degli Stati non ha voluto 
discutere le proposte della sua com-
missione preparatoria: dopo essere 
entrato in materia sulla revisione ha 
rispedito il dossier alla Commissio-
ne della sicurezza sociale e della sa-
nità (CSSS-N) con l’incarico di esami-
nare una proposta di compromesso 
elaborata da Josef Dittli (PLR/UR).
Il punto centrale della riforma - che non 
è contestato - è la riduzione del tasso di 
conversione dal 6,8% al 6,0%. Per scon-
giurare una eccessiva diminuzione delle 
rendite - l’abbassamento dell’aliquota 
comporterebbe infatti una loro contra-
zione di circa il 12% - il progetto preve-
de alcune misure per aumentare l’avere 
di vecchiaia disponibile al momento del 
pensionamento.
Il vero pomo della discordia è però rap-
presentato dalle misure di compensazio-
ne destinate alla generazione transitoria. 
La CSSS-N propone che a beneficiarne 
siano le prime 20 classi d’età che andran-
no in pensione dopo l’entrata in vigore 
della riforma. La compensazione sarebbe 
versata sotto forma di supplemento di 
rendita. Il costo? 25,2 miliardi di franchi.

ticulier à de nombreuses femmes. Le 
Conseil fédéral estime que la proposi-
tion alternative développée par plu-
sieurs acteurs (ASIP, USAM, ASA) ne 
remplit pas l’un des principaux objectifs 
de la réforme, à savoir la garantie du 
niveau des rentes.

Délibérations

Loi fédérale sur la prévoyance profes-
sionnelle vieillesse, survivants et invalidi-
té (LPP) (Réforme LPP 21) (FF 2020 9597)
07.12.2021 CN Début des délibé-
rations
08.12.2021 CN Décision modi-
fiant le projet
15.06.2022 CE Renvoi à la com-
mission

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
15.06.2022

Le Conseil des Etats temporise sur la 
LPP
La réforme du 2e pilier échauffe les 
esprits au Conseil des Etats. A tel 
point que la Chambre a décidé mer-
credi de renvoyer tout le projet en 
commission pour des analyses com-
plémentaires. La droite était divisée 
sur la voie à suivre.
Dans la réforme de la prévoyance pro-
fessionnelle, le taux de conversion sera 
abaissé de 6,8% à 6%. Ce point n’est 
pas contesté. Le capital constitué par un 
rentier lors de son activité profession-
nelle aboutira ainsi à une rente plus pe-
tite. Un capital de 100’000 francs don-
nera droit à une rente de 6000 francs au 
lieu de 6800 francs.
Pour compenser cette perte, différents 
modèles s’affrontent. Le Conseil fédé-
ral, s’appuyant sur un dialogue entre 
une partie des partenaires sociaux, pro-
posait un concept où tous les assurés 
auraient reçu un supplément, et ce sans 
préciser de limite dans le temps. Il fixe-
rait par la suite chaque année le mon-
tant du supplément pour les nouveaux 
rentiers.
 
Contre l’arrosoir
Le National, poussé par sa droite qui veut 
éviter tout «effet arrosoir», n’en veut 

Verhandlungen

Bundesgesetz über die berufliche Al-
ters-, Hinterlassenen- und Invalidenvor-
sorge (BVG) (Reform BVG 21)
(BBl 2020 9903)
07.12.2021 NR Beginn der Debatte
08.12.2021 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
15.06.2022 SR Rückweisung an die 
Kommission

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
15.06.2022

Pensionskassenreform nach Ditt-
li-Coup in Zusatzschlaufe
Nach einem veritablen Coup des 
Urner FDP-Ständerats Josef Dittli 
geht die Reform der beruflichen 
Vorsorge (BVG) in eine Zusatz-
schlaufe. Der Ständerat hat einen 
Rückweisungsantrag angenommen 
und das Paket erneut in die Kom-
mission zurückgeschickt. Diese soll 
einen Kompromissvorschlag Dittlis 
zur Kompensation der Übergangs-
generation prüfen.
Isabelle Chassot (Mitte/FR) hatte den 
Rückweisungsantrag am Mittwoch ein-
gereicht und reagierte damit auf den 
von Dittli überraschend und kurzfristig 
eingereichten Kompromissvorschlag. 
Der Rat sprach sich dann nach über 
dreistündiger Debatte mit 28 zu 15 
Stimmen bei 2 Enthaltungen für die 
Rückweisung aus. Dagegen stimmten 
die Vertreter der SVP sowie einige Man-
datsträger von Mitte und FDP.
Dittli will beim Anrechnungsprinzip für 
die Übergangsgeneration eine Schwelle 
einführen: Wer ein Vorsorgekapital von 
bis zu 215’100 Franken angespart hat 
bis zur Pensionierung, würde auf jeden 
Fall einen Kompensationsbeitrag erhal-
ten. Wer über diesem Betrag liegt, für 
den würde das normale Anrechnungs-
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In questo modo, spiega la commissione, 
il 70% circa degli assicurati della genera-
zione di transizione riceverebbe il supple-
mento pieno e il 18% quello ridotto. Nel 
modello proposto dal Consiglio federale 
ne avrebbero beneficiato tutti gli assicu-
rati, mentre in quello del Nazionale - che 
costerebbe 9,1 miliardi - solo il 35-40% 
delle prime 15 classi d’età.
Per Dittli la soluzione della commissione 
è però troppo costosa: «non ha alcuna 
possibilità di essere approvata oggi dal 
plenum», ha sostenuto l’urano. «Non 
avevamo i dettagli di tutte le cifre al mo-
mento delle discussioni in commissione», 
ha aggiunto Johanna Gapany (PLR/FR).
Per questo motivo Dittli ha chiesto, tra-
mite una proposta individuale, di limita-
re alle prime 15 classi d’età il supplemen-
to di rendita. Quest’ultimo, inoltre, non 
sarebbe versato a chi beneficerebbe in 
tal modo di una rendita superiore a 
quella che otterrebbe con il sistema at-
tualmente in vigore. Secondo l’Ufficio 
federale delle assicurazioni sociali 
(UFAS), la proposta del «senatore» ura-
no costerebbe 11,9 miliardi e interesse-
rebbe il 37-47% degli assicurati della 
generazione transitoria.
Il siluramento della proposta della mag-
gioranza della commissione da parte del 
rappresentante di questa stessa mag-
gioranza commissionale ha fatto storce-
re il naso ad alcuni deputati: «in com-
missione abbiamo smarrito la strada», 
ha criticato Hannes Germann (UDC/SH) 
dicendo di non aver mai visto una cosa 
simile. Alex Kuprecht (UDC/SZ) ha da 
parte sua chiesto al plenum di decidere 
ora: «non emergeranno nuove cifre in-
viando il dossier in commissione», ha 
sostenuto.
«La complessità della proposta Dittli 
non permette una discussione in seduta 
plenaria», ha però replicato Hans Stöckli 
(PS/BE). «Le differenze tra i modelli sono 
di miliardi di franchi, la maggior parte di 
noi ha scoperto questa proposta di 
compromesso sul tavolo questa mattina 
e non ne conosce le conseguenze», ha 
aggiunto Pirmin Bischof (Centro/SO). 
Con 28 voti a 15 e 2 astenuti, la Camera 
ha così deciso di rispedire il dossier alla 
CSSS-N con l’incarico di studiare a fon-
do la proposta Dittli.
In precedenza, durante il dibattito di en-
trata in materia, il relatore commissiona-
le Erich Ettlin (Centro/OW) ha definito la 

pas. Il a opté en décembre dernier pour 
un modèle qui couvre entre 35% et 40% 
des rentiers des seules quinze premières 
années après l’entrée en vigueur de la 
réforme et prend en compte la part su-
robligatoire des caisses de pensions. La 
gauche a crié au scandale, considérant 
que la réforme se ferait sur le dos des bas 
salaires et des femmes, et a déjà fait pla-
ner l’ombre du référendum.
La Chambre des cantons devait se pro-
noncer mercredi. Persuadée que la ré-
forme du 2e pilier doit prévoir des sup-
pléments de rente suffisamment élevés 
pour être acceptée par le peuple en cas 
de votation, la commission compétente 
des Etats voulait être plus généreuse 
que la Chambre du peuple.
Son modèle prévoyait de prendre en 
compte le salaire au moment de la re-
traite. 70% des assurés de la génération 
transitoire recevraient l’intégralité du 
supplément et 18% auraient un supplé-
ment réduit.
 
Réforme trop chère
Sauf que les débats ont clairement mon-
tré que cette proposition ne trouverait 
plus de majorité en plénum. La plupart 
des oratrices et orateurs de droite lui ont 
reproché son coût trop élevé.
« Nous n’avions pas tous les chiffres en 
détail au moment des discussions en 
commission » , a ainsi relevé Johanna 
Gapany (PLR/FR). Il ne serait pas correct 
de faire peser des coûts disproportion-
nés sur les épaules des travailleuses et 
travailleurs d’aujourd’hui et de demain.
Sur la base de ce constat, le sénateur 
Josef Dittli (PLR/UR) a tenté de faire un 
pas vers le Conseil national, en repre-
nant pour l’essentiel son modèle. Il en-
tendait toutefois l’améliorer quelque 
peu en faveur des bas salaires et des 
personnes travaillant à temps partiels.
 
Renvoi en commission
Mais la majorité des intervenantes et 
intervenants au sein de la Chambre n’a 
pas voulu se laisser mettre sous pres-
sion. « Aucune réforme n’a trouvé une 
majorité populaire en votation jusqu’ici 
dans ce dossier. C’est dire notre respon-
sabilité pour trouver le meilleur modèle 
possible » , a dit Isabelle Chassot (Centre/
FR). Et de proposer de renvoyer la nou-
velle proposition en commission pour 
l’étudier.

prinzip gelten, wie es der National-
rat beschlossen hat. Der Bezügerkreis 
würde sonst zu gross, so Dittli.
 
Chancenlos und zu teuer
Sein Kompromissvorschlag würde im 
Gegensatz zur Lösung der Mehrheit der 
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit des Ständerates (SGK-S) nur 
knapp 12 Milliarden statt rund 25 Mil-
liarden Franken kosten, rechnete Dittli 
vor. Die vom Nationalrat gutgeheissene 
Version würde mit rund 9 Milliarden 
Franken zu Buche schlagen.
Die Kommissionsversion habe keine 
Chance im Ständerat, weil sie zu teuer 
sei und zu weit gehe, begründete Dittli 
seinen Einzelantrag. Er hatte bisher den 
Mehrheitsvorschlag der ständerätlichen 
Kommission vertreten, meinte nun 
aber: «Wir brauchen eine bessere und 
gezieltere Lösung für die Übergangsge-
neration.»
 
Kritik an Schnellschuss
Die Torpedierung des Mehrheitsvor-
schlags der Kommission durch den Ver-
treter eben dieser Kommissionsmehr-
heit kam im Rat nicht überall gut an. 
«Wir sind in der Kommissionsarbeit vom 
Weg abgekommen», kritisierte Hannes 
Germann (SVP/SH). So etwas habe er 
bisher noch nie erlebt.
Der Vorschlag der knappen Kommissi-
onsmehrheit verflüchtige sich wie ein 
Stück Zucker in warmem Tee, brachte 
auch Pirmin Bischof (Mitte/SO) seine 
Verwunderung über das ungewöhn-
liche Vorgehen Dittlis zum Ausdruck. 
Eine Rückweisung sei aber angezeigt, 
um keine Kompromisslösung übers 
Knie zu brechen. Leider habe Dittli wohl 
kalte Füsse bekommen, bedauerte Paul 
Rechsteiner (SP/SG).
Alex Kuprecht (SVP/SZ) bat den Rat, 
nun zu entscheiden. Auch wenn man 
die Sache nochmals in die Kommission 
schicke, würden keine neuen Zahlen zu 
den Kosten herauskommen.
 
Dringend notwendige Reform
Das Reformpaket müsse am Schluss eine 
überzeugende Stabilität aufweisen, da-
mit es an der Urne eine Chance habe. 
Deshalb sprach sich auch Gesundheits-
minister Alain Berset für den erneuten 
Gang des Geschäfts in die Kommission 
aus. Die Konsequenzen aus Dittlis Vor-
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riforma urgente e necessaria. La previ-
denza professionale ha un problema 
demografico, di ridistribuzione e di mo-
dernizzazione, ha aggiunto sostenendo 
come il diritto attuale si basi sul mercato 
del lavoro degli anni Settanta.
Per Maya Graf (Verdi/BL), la riforma av-
vicina la Svizzera alla parità nella previ-
denza professionale. Per molte donne, 
oggi le pensioni sono spesso insufficien-
te, ha sostenuto la basilese. La riforma, 
così com’è, è tuttavia ancora insufficien-
te per rispondere ai bisogni dei futuri 
pensionati e delle donne in particolare, 
ha aggiunto Marica Carobbio (PS/TI) de-
plorando il fatto che sia stata scartata la 
proposta originaria del Consiglio federa-
le, che riprendeva il compromesso delle 
parti sociali.
C’è però anche chi, come Ruedi Noser 
(PLR/ZH), vorrebbe lo status quo: «il si-
stema attuale è migliore della revisione 
proposta», ha dichiarato. La burocrazia 
esploderebbe e ci sarebbe per trent’anni 
una ridistribuzione dei costi dall’AVS alle 
casse pensioni.

« Nous parlons de milliards de francs de 
différences entre ces modèles. La majo-
rité d’entre nous a découvert cette pro-
position de compromis ce matin sur sa 
table et ne connait pas ses consé-
quences » , a abondé Primin Bischof 
(Centre/SO).
Une approche aussi défendue par le 
conseiller fédéral Alain Berset. « En vous 
écoutant, je n’ai pas l’impression que les 
débats sont mûrs au sein de cette 
Chambre. La proposition Dittli provo-
quera des effets de seuil, peut-être 
même des incitatifs négatifs. Il faut re-
prendre tout cela dans le détail. »
La gauche du plénum n’a pas manqué 
de critiquer tous les modèles qui dif-
fèrent de celui du Conseil fédéral. L’UDC 
de son côté, qui ne cache pas sa préfé-
rence pour le modèle du National, aurait 
voulu aller de l’avant dans la réforme. 
Au vote, 28 voix contre 15 ont finale-
ment décidé de renvoyer le dossier en 
commission, tout en entrant en matière 
sur la réforme.

schlag müsse man genau kennen.
Zuvor hatte der Ständerat eine ausführ-
liche Eintretensdebatte geführt. Dabei 
bezeichneten fast ausnahmslos alle 
Rednerinnen und Redner die Reform 
als dringend notwendig. Das BVG habe 
ein Demografie-, ein Umverteilungs- 
und ein Modernisierungsproblem, 
sagte Kommissionspräsident Erich Ettlin 
(Mitte/OW). Die derzeit geltende Rege-
lung beruhe auf dem Arbeitsmarkt der 
Siebzigerjahre.
«Heute ist ein wichtiger Tag für die so-
ziale Zukunft unseres Landes», führte 
Damian Müller (FDP/LU) aus. Die Zeit 
der Sonntagspredigten sei vorbei. Es 
liege kein Franken Renteneinbusse drin. 
Die Kaufkraft der tiefen Renten müsse 
gewährleistet sein. Der Ständerat dürfe 
nun keine soziale Kälte zeigen.
 
Der Gleichstellung näherkommen
Für Maya Graf (Grüne/BL) kommt die 
Schweiz mit der Reform der Gleichstel-
lung in der beruflichen Vorsorge näher. 
Für viele Frauen seien die Renten heute 
oft unwürdig tief.
Kuprecht führte aus, die Reform müsse 
zielgerichtet sein und nur denjenigen 
zukommen, die effektiv von der Sen-
kung des Umwandlungssatzes von 6,8 
auf 6,0 Prozent betroffen seien. Und 
betroffen seien gerade einmal 15 Pro-
zent der BVG-Versicherten, ergänzte 
Bischof.
«Das heutige System ist besser als die 
Revision», wandte sich Ruedi Noser 
(FDP/ZH) klar gegen die Kommissions-
vorlage. Sie werde die Administration 
explodieren lassen. Und man schaffe 
damit auf dreissig Jahre hinaus eine 
Umverteilung der Kosten von der AHV 
in die Pensionskassen.
 
Umstrittene Dauer des Zuschlags
Zur Kompensation der unbestrittenen 
Senkung des Umwandlungssatzes von 
6,8 auf 6,0 Prozent wollte die Stän-
deratskommission die ersten zwanzig 
Jahrgänge der Übergangsgeneration 
lebenslang mit einem Zuschlag ausstat-
ten. Dies hatten die Grünliberalen im 
Nationalrat noch erfolglos beantragt. 
Der Nationalrat möchte den Zuschlag 
nur an 15 Jahrgänge auszahlen.
Geringverdiener sollen laut Vorschlag 
der SGK-S grundsätzlich eine höhere 
Pensionskassenrente erhalten. Aller-
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Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
14.10.2022

La Commissione della sicurezza so-
ciale e della sanità del Consiglio de-
gli Stati (CSSS-S) definisce un mo-
dello calibrato per indennizzare la 
generazione di transizione nell’am-
bito della riforma della previdenza 
professionale. Questo modello tie-
ne conto del progetto del Consiglio 
nazionale, ma estenda la cerchia dei 
beneficiari e privilegia i bassi averi 
della previdenza e quindi le persone 
con bassi redditi e gradi d’occupa-
zione parziali.
Nell’ambito della riforma della previden-
za professionale (20.089), dopo un’ana-
lisi approfondita la Commissione ha pre-
sentato, con 8 voti contro 4 e 1 
astensione, un pacchetto di misure com-
pensative a favore della generazione di 
transizione. Tale pacchetto corrisponde 
alla proposta presentata in Consiglio de-
gli Stati nella sessione estiva, anche se 
ottimizzato per eliminare alcuni effetti 
soglia indesiderati. L’approccio scelto 
garantisce agli assicurati interessati dalla 
diminuzione dell’aliquota di conversione 
un adeguato indennizzo, senza pesare 
eccessivamente sulle generazioni attive 
professionalmente. Elemento centrale 
del concetto è un supplemento di rendi-
ta vita natural durante per le prime 15 
classi d’età che andranno in pensione 
dopo l’entrata in vigore della riforma. 
Chi al momento del pensionamento 
possiede un avere di vecchiaia di 215’100 
franchi o meno, ha diritto al supplemen-
to pieno. Tale supplemento ammonta 
per le prime cinque classi d’età a 2400 
franchi, per le cinque classi d’età succes-

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 14.10.2022

La Commission de la sécurité sociale 
et de la santé publique du Conseil 
des Etats présente un modèle équi-
libré afin de dédommager la géné-
ration transitoire dans le cadre de la 
réforme de la prévoyance profes-
sionnelle. Celui-ci s’inspire du mo-
dèle du Conseil national, tout en 
élargissant le cercle des bénéfi-
ciaires et en privilégiant davantage 
les avoirs de prévoyance peu élevés, 
de manière à favoriser les personnes 
ayant de faibles revenus ou travail-
lant à temps partiel.
Dans le cadre de la réforme de la pré-
voyance professionnelle (20.089), la 
commission a décidé, par 8 voix contre 
4 et 1 abstention et au terme d’analyses 
poussées, de présenter un modèle de 
mesures de compensation en faveur de 
la génération transitoire. Celui-ci corres-
pond à une proposition déposée au 
Conseil des Etats pendant la session 
d’été, mais il a encore été amélioré afin 
d’éliminer des effets de seuil non sou-
haités. L’approche retenue garantit que 
les assurées et assurés concernés par 
l’abaissement du taux de conversion se-
ront dédommagés de manière adé-
quate, sans mettre excessivement à 
contribution les générations actives. Au 
centre de ce dispositif : un supplément 
de rente à vie pour les 15 premières co-
hortes qui arriveront à la retraite après 
l’entrée en vigueur de la réforme. Qui-
conque possède, au moment de la re-
traite, un avoir de vieillesse de 215 100 
francs ou moins a droit à l’intégralité du 
supplément. Celui-ci équivaut à 2400 

dings will sie die Eintrittsschwelle we-
niger tief ansetzen als der Nationalrat.
Mit dem grosszügigeren Paket als der 
Nationalrat wollte die SGK-S die Chan-
cen der Reform an der Urne erhöhen. 
Nicht nur Links-Grün war nach der Dis-
kussion in der grossen Kammer im ver-
gangenen Dezember überzeugt, dass 
deren Beschlüsse an der Urne nicht 
mehrheitsfähig seien.
Nun hat der Ständerat mit der Rückwei-
sung des Geschäfts ein neues Kapitel 
eröffnet.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
14.10.2022

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des Stände-
rates (SGK-S) legt ein austariertes 
Konzept für die Entschädigung der 
Übergangsgeneration bei der Re-
form der beruflichen Vorsorge vor. 
Dieses orientiert sich am Modell des 
Nationalrates, erweitert aber den 
Bezügerkreis und privilegiert ver-
stärkt tiefe Vorsorgeguthaben und 
somit Personen mit tiefen Einkom-
men und Teilzeitpensen.
Im Rahmen der Reform der berufli-
chen Vorsorge (20.089) legt die Kom-
mission nach vertieften Analysen mit 
8 zu 4 Stimmen bei 1 Enthaltung ein 
Konzept für Ausgleichsmassnahmen 
zugunsten der Übergangsgeneration 
vor. Dieses entspricht dem in der Som-
mersession im Ständerat eingereichten 
Antrag, wurde jedoch zur Beseitigung 
von unerwünschten Schwelleneffekten 
noch optimiert. Der gewählte Ansatz 
stellt sicher, dass die von der Senkung 
des Umwandlungssatzes betroffenen 
Versicherten angemessen entschädigt 
werden, ohne dabei die erwerbstätigen 
Generationen übermässig zu belasten. 
Kern des Konzepts ist ein lebenslanger 
Rentenzuschlag für die ersten 15 Jahr-
gänge, die nach Inkrafttreten der Reform 
pensioniert werden. Wer zum Zeitpunkt 
der Pensionierung über ein Altersgutha-
ben von 215’100 Franken oder weni-
ger verfügt, hat Anrecht auf den vollen 
Zuschlag. Dieser beträgt für die ersten 
fünf Jahrgänge 2400 Franken, für die 
folgenden Jahrgänge 1800 Franken, 
und für die letzten fünf Jahrgänge 1200 
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sive a 1800 franchi e per le ultime cinque 
classi d’età a 1200 franchi all’anno. Sulla 
base di alcune stime il 25 per cento degli 
assicurati della generazione di transizio-
ne riceverebbe il supplemento pieno. Gli 
assicurati con un avere di vecchiaia di 
215’100 - 430’200 franchi hanno diritto 
a un supplemento degressivo, graduato 
in funzione dell’avere di vecchiaia. Di 
tale misura approfitterebbe presumibil-
mente un altro 25 per cento di assicura-
ti nella generazione di transizione.
Diverse minoranze chiedono altri model-
li di compensazione. Una minoranza del-
la Commissione propone per altre cin-
que classi d’età della generazione di 
transizione un supplemento di rendita di 
600 franchi all’anno e inoltre valori soglia 
più elevati per il diritto al supplemento 
pieno e a quello ridotto (344’160 risp. 
516’240 franchi di avere di vecchiaia; ri-
guarda circa il 60 % degli assicurati del-
la generazione di transizione). Un’ulte-
riore minoranza sostiene il modello del 
Consiglio nazionale, che coerentemente 
si basa sul principio del computo. Una 
terza minoranza è favorevole al modello 
del Consiglio federale, secondo cui tutti 
gli assicurati della generazione di transi-
zione hanno diritto a un supplemento, 
finanziato con un prelievo supplementa-
re dal salario dello 0,5 per cento.
Indipendentemente dalle misure di 
compensazione per la generazione di 
transizione, la Commissione sottolinea 
la sua volontà di migliorare grazie alla 
riforma della LPP la situazione delle per-
sone occupate parzialmente e di quelle 
con diverse occupazioni. Si attiene in 
particolare alle sue decisioni iniziali inte-
se a ridurre sensibilmente i valori soglia 
e la deduzione di coordinamento.

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
26.10.2022

Il 14 ottobre 2022 la Commissione della 
sicurezza sociale e della sanità del Con-
siglio degli Stati ha concluso l’esame 
della «Riforma LPP» (20.089). Sono ora 
a disposizione in allegato le tabelle rias-

francs par an pour les cinq premières 
cohortes, à 1800 francs par an pour les 
cinq cohortes suivantes et à 1200 francs 
par an pour les cinq dernières cohortes. 
Selon les estimations, 25 % des assu-
rées et assurés de la génération transi-
toire recevraient l’intégralité du supplé-
ment. Les assurées et assurés avec un 
avoir de vieillesse compris entre 215 100 
et 430 200 francs ont droit à un supplé-
ment échelonné de manière dégressive 
en fonction de cet avoir. D’après les es-
timations, 25 % des assurées et assurés 
de la génération transitoire bénéficie-
raient de ce supplément-là.
Plusieurs minorités demandent d’autres 
modèles de compensation. Une pre-
mière minorité de la commission pro-
pose, pour cinq cohortes supplémen-
taires de la génération transitoire, un 
supplément de rente de 600 francs et 
des valeurs limites plus élevées pour le 
droit au supplément de rente complet 
(avoir de vieillesse de 344’160 francs) ou 
partiel (avoir de vieillesse de 516’240 
francs), ce qui concernerait près de 60 
% des assurés et assurées de la généra-
tion transitoire. Une autre minorité sou-
tient le modèle du Conseil national, qui 
mise systématiquement sur le principe 
de l’imputation. Une troisième minorité 
soutient le modèle du Conseil fédéral, 
selon lequel tous les assurés et assurées 
de la génération transitoire auraient 
droit à un supplément, lequel serait fi-
nancé par une déduction salariale sup-
plémentaire de 0,5 %.
Indépendamment des mesures de com-
pensation pour la génération transi-
toire, la commission a souligné sa volon-
té d’améliorer, par la réforme LPP, la 
situation des personnes travaillant à 
temps partiel ou cumulant plusieurs em-
plois. Elle maintient notamment ses dé-
cisions originelles d’abaisser sensible-
ment le seuil d’accès et la déduction de 
coordination.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 26.10.2022

Le 14 octobre 2022, la Commission de 
la sécurité sociale et de la santé publique 
du Conseil des Etats a terminé l’examen 
préalable de l’objet «  Réforme LPP » 
(20.089). Elle publie aujourd’hui des ta-

Franken jährlich. Schätzungen zufolge 
würden damit 25 % der Versicherten 
in der Übergangsgeneration den vollen 
Zuschlag erhalten. Versicherte mit ei-
nem Altersguthaben von 215’100 bis 
430’200 Franken haben Anspruch auf 
einen abhängig vom Altersguthaben 
degressiv abgestuften Zuschlag. Davon 
profitieren schätzungsweise weitere 25 
% der Versicherten in der Übergangs-
generation.
Verschiedene Minderheiten fordern 
andere Kompensationsmodelle. Eine 
Minderheit der Kommission beantragt 
für 5 weitere Jahrgänge der Übergangs-
generation einen Rentenzuschlag von 
600 Franken jährlich und zudem hö-
here Grenzwerte für den Anspruch auf 
den vollen sowie den reduzierten Ren-
tenzuschlag (344’160 bzw. 516’240 
Franken Altersguthaben; betrifft rund 
60% der Versicherten in der Über-
gangsgeneration). Eine weitere Min-
derheit unterstützt das Modell des Na-
tionalrates, welches konsequent auf das 
Anrechnungsprinzip setzt. Eine dritte 
Minderheit unterstützt das Modell des 
Bundesrates, wonach alle Versicherten 
der Übergangsgeneration Anspruch auf 
einen Zuschlag haben sollen, finanziert 
mit einem zusätzlichen Lohnabzug von 
0.5 %.
Unabhängig von den Ausgleichmass-
nahmen für die Übergangsgeneration 
unterstreicht die Kommission ihren 
Willen, mit der BVG-Reform Teilzeit- 
und Mehrfachbeschäftigte besserzu-
stellen. Sie hält insbesondere an ihren 
ursprünglichen Beschlüssen fest, die 
Eintrittsschwelle und den Koordinati-
onsabzug spürbar zu senken.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
26.10.2022

Die Kommission für soziale Sicherheit 
und Gesundheit des Ständerates hat 
am 14. Oktober 2022 die Vorberatung 
des Geschäfts «BVG-Reform» (20.089) 
abgeschlossen. Als Beilage werden 
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suntive su quanto proposto dalla Com-
missione. 

Allegati:
In tal caso vi preghiamo di consulta-
re la versione tedesca o francese.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

bleaux donnant un aperçu de ses pro-
positions. Ces documents sont joints à 
la présente information.

Annexes :
Tableau de synthèse des modéles de 
compensation 

Vue d’ensemble des conséquences 
financières jusqu’en 2045 des mo-
dèles de compensation 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Übersichtstabellen zu ihren Anträgen 
veröffentlicht.

Beilagen:
Übersichtstabelle zu den verschiede-
nen Ausgleichsmodellen

Finanzielle Gesamtschau der Aus-
gleichsmodelle bis 2045

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 20.432 Iv. pa. CET-CN. Destinare 
all’AVS gli utili della Banca nazio-
nale svizzera derivanti dagli inte-
ressi negativi (interessi di penalità)

I ricavi della Banca nazionale svizzera 
(BNS) derivanti da interessi negativi de-
vono essere contabilizzati diversamente: 
non vanno aggiunti all’utile netto, bensì 
attribuiti esclusivamente e integralmen-
te all’AVS. Il trasferimento all’AVS avvie-
ne sistematicamente dopo la pubblica-
zione dei risultati annuali della BNS.

Deliberazioni

11.05.2020 CET-CN Decisione di 
elaborare un progetto di atto normativo
12.04.2021 CSSS-CS Nessuna 
adesione
30.11.2021 CN È dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
30.11.2021

Versare a AVS utili BNS derivanti da 
interessi negativi.
Destinare all’AVS gli utili della Ban-
ca nazionale svizzera (BNS) derivan-
ti dagli interessi negativi. È quanto 
prevede una iniziativa parlamenta-
re adottata oggi dal Consiglio na-
zionale con 108 voti (UDC e sinistra) 
contro 71 e 6 astenuti. Gli Stati de-
vono ancora esprimersi.
L’iniziativa chiede che i ricavi della BNS 
derivanti da interessi negativi siano con-
tabilizzati diversamente: non vanno ag-
giunti all’utile netto, bensì attribuiti 
esclusivamente e integralmente all’AVS, 
ha spiegato Céline Amaudruz (UDC/GE) 
illustrando i contenuti del progetto.
«Siamo ben coscienti che l’iniziativa par-
lamentare non consentirà di attuare una 
riforma sostenibile delle casse di previ-
denza, ma questo non è il suo obietti-
vo», ha detto Amaudruz. Per la ginevri-
na si tratta piuttosto di compensare una 
parte del carico sopportato dalle casse 
di previdenza a causa degli interessi ne-
gativi e di sgravare l’AVS fino a quando 
non sarà elaborata una nuova riforma 
strutturale.

 � 20.432 Iv. pa. CER-CN. Affecter à 
l’AVS les bénéfices que la BNS tire 
des intérêts de pénalité (taux 
négatifs)

Le produit des intérêts négatifs de la 
Banque nationale suisse (BNS) doit être 
comptabilisé autrement : au lieu d’être 
porté au bénéfice net, il est affecté ex-
clusivement et en totalité à l’AVS. Le 
transfert à l’AVS aura lieu après la publi-
cation des résultats annuels de la BNS. 

Délibérations

11.05.2020 CER-CN Décision 
d’élaborer un projet d’acte
12.04.2021 CSSS-CE Ne pas don-
ner suite
30.11.2021 CN Donné suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
30.11.2021

La manne des taux négatifs devrait 
servir à renflouer l’AVS
Les bénéfices que la Banque natio-
nale suisse (BNS) tire des taux néga-
tifs pourraient servir à renflouer 
l’AVS. Le Conseil national a donné 
suite mardi par 108 voix contre 71 à 
une initiative parlementaire en ce 
sens.
L’initiative parlementaire, émanant de la 
commission de l’économie de la 
Chambre du peuple, demande que le 
produit des intérêts négatifs de la BNS 
soit affecté exclusivement à l’AVS. Selon 
elle, la pratique des taux négatifs avan-
tage les finances fédérales et cantonales 
au détriment des rentiers et des travail-
leurs.
Pour la gauche et l’UDC, il est clair que 
l’initiative parlementaire ne permettra 
pas de réformer durablement les caisses 
de prévoyance. Cela n’est toutefois pas 
son but. Il s’agit plutôt de compenser 
une partie de la charge que les intérêts 
négatifs font peser sur les caisses de pré-
voyance et de soulager l’AVS jusqu’à ce 
qu’une nouvelle réforme structurelle 
soit élaborée, a déclaré pour la commis-
sion Céline Amaudruz (UDC/GE).

 � 20.432 Pa. Iv. WAK-NR. Gewinne 
der Schweizerischen Nationalbank 
aus den Straf- respektive Negativ-
zinsen der AHV zuweisen

Die Erträge der Schweizerischen Na-
tionalbank aus Negativzinsen sind ge-
sondert zu erfassen, nicht dem Rein-
gewinn zuzuschlagen und stattdessen 
ausschliesslich und vollumfänglich der 
AHV zuzuweisen. Die Überweisung an 
die AHV erfolgt jeweils nach der Ver-
öffentlichung des Jahresergebnisses der 
Schweizerischen Nationalbank. 

Verhandlungen

11.05.2020 WAK-NR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
12.04.2021 SGK-SR Keine Zustim-
mung
30.11.2021 NR Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
30.11.2021

Nationalrat will Einnahmen aus Ne-
gativzinsen weiter in AHV leiten
Die Einnahmen aus den Negativ-
zinsen der Schweizerischen Nati-
onalbank sollen nach dem Willen 
des Nationalrats der AHV zugute-
kommen. Er hat am Dienstag einer 
entsprechenden parlamentarischen 
Initiative mit 108 zu 71 Stimmen bei 
sechs Enthaltungen zugestimmt. 
Der Rat unterstützte das Anliegen 
bereits zum zweiten Mal.
Ausgearbeitet hatte den Vorstoss die 
nationalrätliche Wirtschaftskommission 
(WAK-N).
In der Debatte unterstrich Prisca Bir-
rer-Heimo (SP/LU), Sprecherin der Kom-
missionsmehrheit, die Negativzinsen 
stellten für die Vorsorgewerke eine Be-
lastung dar - weil sie das gewinnbrin-
gende Anlegen von Geldern erschwer-
ten. Mit dem Vorstoss werde der AHV-
Luft verschafft.
Nach Angaben Birrer-Heimos geht es 
um ein bis zwei Milliarden Franken im 
Jahr. Diese Gelder müsste die Natio-
nalbank künftig als Sondereinnahmen 
verbuchen, statt sie dem Gewinn zuzu-
schlagen.
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L’iniziativa, ha proseguito la democentri-
sta, non ha alcun influsso sulla distribu-
zione dei proventi della BNS alla Confe-
derazione e ai Cantoni. «Non pone 
quindi in questione l’indipendenza della 
Banca nazionale», ha sottolineato 
Amaudruz.
Una minoranza ha chiesto la bocciatura 
dell’atto parlamentare sostenendo che 
la misura è dubbia dal punto di vista co-
stituzionale. Se approvata, l’iniziativa 
parlamentare ritarderebbe la necessaria 
riforma dell’AVS, ha sostenuto Leo Müll-
er (Centro/LU).
La proposta pregiudicherebbe inoltre 
l’indipendenza della BNS poiché preve-
de che una parte dei suoi benefici siano 
a destinazione vincolata. La misura, ol-
tre a creare un precedente, metterebbe 
sotto pressione la Banca nazionale, ha 
aggiunto, invano, il lucernese.

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
14.10.2022

A differenza del Consiglio nazionale, la 
Commissione propone, con 9 voti con-
tro 4, di non dare seguito all’Iv. Pa. 
CET-N. Destinare all’AVS gli utili della 
Banca nazionale svizzera derivanti dagli 
interessi negativi (interessi di penalità) 
(20.432). In seguito sarà il Consiglio de-
gli Stati a decidere definitivamente sull’i-
niziativa parlamentare.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Le projet demande que le produit des 
intérêts négatifs ne soit pas porté au 
bénéfice de la BNS, mais affecté à l’AVS 
en tant que recette exceptionnelle. L’ini-
tiative n’a ainsi aucune influence sur la 
distribution des bénéfices de la BNS à la 
Confédération et aux cantons, et ne re-
met donc pas en cause l’indépendance 
de la BNS.
Une affirmation contestée par Leo Mül-
ler (Centre/LU). Selon lui, affecter une 
partie des bénéfices de la BNS à un but 
précis compromet bel et bien l’indépen-
dance de la banque centrale. On crée en 
outre un précédent.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 14.10.2022

Contrairement au Conseil national, la 
commission propose à son conseil, par 
9 voix contre 4, de ne pas donner suite 
à l’initiative parlementaire CER-N. Af-
fecter à l’AVS les bénéfices que la BNS 
tire des intérêts de pénalité (taux néga-
tifs) (20.432). La prochaine étape consis-
tera pour le Conseil des Etats à prendre 
une décision définitive sur cette initia-
tive parlementaire.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Eine Minderheit der WAK-N bezweifelte 
deshalb die Verfassungsmässigkeit des 
Vorstosses. Die Neuregelung schmälere 
die Gewinnausschüttungen der Natio-
nalbank an die Kantone, kritisierte der 
Luzerner Mitte-Nationalrat Leo Müller. 
Zudem handle es sich um eine Schein-
lösung der Probleme der AHV und einen 
Eingriff in die Unabhängigkeit der Nati-
onalbank.
Nun muss sich der Ständerat erneut mit 
der Sache befassen. Erst im Juni dieses 
Jahres hatte die kleine Kammer eine 
Motion des Zürcher SVP-Nationalrats 
Alfred Heer mit der gleichen Forderung 
abgelehnt. Im Nationalrat hatte Heers 
Motion ein Jahr zuvor eine Mehrheit 
gefunden.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
14.10.2022

Im Gegensatz zum Nationalrat bean-
tragt die Kommission mit 9 zu 4 Stim-
men, der Pa. Iv. WAK-NR. Gewinne der 
Schweizerischen Nationalbank aus den 
Straf- respektive Negativzinsen der AHV 
zuweisen (20.432) keine Folge zu ge-
ben. Als nächstes wird der Ständerat ab-
schliessend über die parlamentarische 
Initiative entscheiden. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 20.488 Iv. pa. Minder. Divieto per 
la Confederazione di accettare 
sponsorizzazioni

Il diritto federale, in particolare la legge 
sull’organizzazione del Governo e 
dell’Amministrazione e la legge federa-
le concernente la promozione dell’im-
magine della Svizzera all’estero, deve 
essere modificato in modo che all’Am-
ministrazione e alle autorità della Con-
federazione sia vietato accettare spon-
sorizzazioni. Costituiscono un’eccezione 
i vantaggi di esigua entità che rientrano 
nelle consuetudini sociali.

Deliberazioni

10.01.2022 CIP-CS È dato seguito
29.04.2022 CIP-CN Nessuna 
adesione

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 09.11.2022

Con 6 voti contro 0 e 3 astensioni, la 
Commissione delle istituzioni politi-
che del Consiglio degli Stati propo-
ne alla propria Camera di non dare 
seguito all’iniziativa parlamentare 
20.488, presentata dal consigliere 
agli Stati Thomas Minder (SH), volta 
a vietare alla Confederazione di ac-
cettare la sponsorizzazione di alcu-
ne sue attività da parte di imprese 
private.
La Commissione si allinea in tal modo a 
quanto deciso dalla sua omologa del 
Consiglio nazionale e ritorna dunque 
sulla sua propria decisione dello scorso 
gennaio, quando con uno scarto di voti 
risicato aveva dato seguito all’iniziativa.
La Commissione continua a ritenere che 
la sponsorizzazione da parte di imprese 
private di talune attività della Confede-
razione possa portare, se mal gestita, a 
situazioni delicate. Ha tuttavia preso 
atto con soddisfazione che l’Ammini-
strazione ha adottato varie misure inte-
se a impedire che in questo settore ven-
gano prese decisioni inadeguate, come 
è talvolta stato il caso in passato. I dipar-
timenti maggiormente interessati, il 
DFAE e il DDPS, hanno in particolare 
adottato direttive sulle sponsorizzazio-
ni, implementando al loro interno delle 
procedure intese a farle rispettare. 

 � 20.488 Iv. pa. Minder. Confédéra-
tion. Pour l’interdiction d’accepter 
des parrainages

On adaptera le droit fédéral, notam-
ment la loi sur l’organisation du gouver-
nement et de l’administration et la loi 
fédérale sur la promotion de l’image de 
la Suisse à l’étranger, pour que l’admi-
nistration et les autorités de la Confédé-
ration aient l’interdiction d’accepter des 
parrainages. Les petits avantages so-
ciaux usuels constitueront des excep-
tions.

Délibérations

10.01.2022 CIP-CE Donné suite
29.04.2022 CIP-CN Ne pas don-
ner suite

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 09.11.2022

Par 6 voix contre 0 et 3 abstentions, 
la Commission des institutions poli-
tiques du Conseil des Etats propose 
à son conseil de ne pas donner suite 
à l’initiative parlementaire 20.488 
déposée par le conseiller aux Etats 
Thomas Minder (SH), visant à inter-
dire à la Confédération d’accepter le 
parrainage de certaines de ses acti-
vités par des entreprises privées.
La commission se rallie ainsi à la décision 
de son homologue du Conseil national 
et revient sur sa propre décision prise en 
janvier dernier, par laquelle elle avait, de 
justesse, donné suite à cette initiative.
La commission continue de penser que 
le parrainage d’activités de la Confédé-
ration par des entreprises privées peut 
générer, s’il est mal géré, des situations 
délicates. Elle a toutefois pris acte avec 
satisfaction du fait que l’administration 
a pris des mesures visant à empêcher 
que des décisions inadéquates ne soient 
prises en la matière, comme cela a pu 
être parfois le cas dans le passé. Les dé-
partements les plus concernés, le DFAE 
et le DDPS, ont notamment adopté des 
directives sur le parrainage et mis en 
place des procédures internes visant à 
les faire respecter. Dans cette mesure, 
l’initiative parlementaire a d’ores et déjà 
déployé certains effets.

 � 20.488 Pa. Iv. Minder. Verbot der 
Sponsoring-Annahme durch den 
Bund

Das Bundesrecht ist so anzupassen (etwa 
das Regierungs- und Verwaltungsorga-
nisationsgesetz und das Bundesgesetz 
über die Pflege des schweizerischen 
Erscheinungsbildes im Ausland), dass 
die Annahme von Sponsoring durch die 
Verwaltung und die Behörden des Bun-
des untersagt wird. Einzelne, geringfü-
gige, sozial übliche Vorteile sind davon 
auszunehmen.

Verhandlungen

10.01.2022 SPK-SR Folge gegeben
29.04.2022 SPK-NR Keine Zustim-
mung

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 09.11.2022

Die Staatspolitische Kommission 
des Ständerates (SPK-S) beantragt 
ihrem Rat mit 6 zu 0 Stimmen bei 
3 Enthaltungen, der von Ständerat 
Thomas Minder (SH) eingereichten 
Initiative 20.488 keine Folge zu ge-
ben. Diese Initiative möchte es dem 
Bund verbieten, bestimmte seiner 
Aktivitäten von Privatunternehmen 
sponsern zu lassen.
Die Kommission folgt damit dem Be-
schluss ihrer nationalrätlichen Schwes-
terkommission und kommt auf ihren 
Entscheid vom Januar zurück, als sie der 
Initiative knapp Folge gegeben hatte.
Sie ist nach wie vor der Ansicht, dass das 
Sponsoring von Aktivitäten des Bundes 
durch Privatunternehmen - bei einer 
schlechten Umsetzung - zu heiklen Si-
tuationen führen kann. Sie hat aber mit 
Zufriedenheit zur Kenntnis genommen, 
dass die Verwaltung Massnahmen er-
griffen hat, die unangemessene Ent-
scheide, wie es sie in der Vergangen-
heit teils gab, vermeiden sollen. Die am 
meisten betroffenen Departemente, 
das EDA und das VBS, haben unter 
anderem Sponsoring-Weisungen erlas-
sen und interne Prozesse definiert, die 
deren Einhaltung gewährleisten sollen. 
Somit hat die parlamentarische Initiative 
bereits eine gewisse Wirkung erzielt.
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In questo senso, l’iniziativa parlamenta-
re ha già prodotto alcuni degli effetti 
auspicati.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 21.039 Legge federale sul tra-
sporto di viaggiatori. Modifica

Messaggio del 4 giugno 2021 concer-
nente la modifica della legge federale 
sul trasporto di viaggiatori (Riforma del 
traffico regionale viaggiatori e della pre-
sentazione dei conti) (FF 2021 1485)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 04.06.2021

Traffico viaggiatori regionale: mag-
giore chiarezza, trasparenza ed effi-
cienza
Nel settore dei trasporti pubblici 
sovvenzionati, il Consiglio federale 
intende riformare il traffico regio-
nale viaggiatori e la presentazione 
dei conti, in modo da rendere le re-
sponsabilità più chiare e le procedu-
re più efficienti. A tale scopo, nella 
sua seduta del 4 giugno 2021, ha 
adottato e trasmesso al Parlamento 
il messaggio concernente la corri-
spondente modifica della legge fe-
derale sul trasporto di viaggiatori. Il 
progetto prevede, tra le altre cose, 
l’integrazione nella legge di misure 
volte a chiarire l’impiego dei sussidi, 
a complemento di quelle già prese 
dall’Ufficio federale dei trasporti 
sulla scia del «caso AutoPostale».
La modifica della legge federale sul tra-
sporto di viaggiatori permette di sempli-
ficare le disposizioni sui trasporti pubbli-
ci e di adattarle agli sviluppi degli ultimi 
anni. Con questo progetto, inoltre, il 
Consiglio federale intende consolidare 
ulteriormente il servizio universale nel 
settore dei trasporti pubblici. Per farlo, 
si affida a convenzioni pluriennali sugli 
obiettivi concluse tra i committenti e le 
imprese di trasporto (IT) che aumente-
ranno la certezza della pianificazione e i 
vincoli. Un’analisi comparativa nazionale 
creerà maggiore trasparenza e consen-
tirà di migliorare l’efficienza, mentre la 
procedura di ordinazione sarà semplifi-
cata e armonizzata grazie a una nuova 
piattaforma digitale.
 
Promozione dell’innovazione
Il progetto rafforza inoltre il finanzia-
mento delle innovazioni.

 – Grazie a un adeguamento del «pro-
gramma di sostegno per l’innovazio-
ne nel traffico viaggiatori», la Confe-

 � 21.039 Loi sur le transport de 
voyageurs. Modification

Message du 4 juin 2021 relatif à une 
modification de la loi sur le transport de 
voyageurs (Réforme du transport régio-
nal de voyageurs et de la présentation 
des comptes) (FF 2021 1485)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 04.06.2021

Plus de clarté, de transparence et 
d’efficacité dans le transport régio-
nal de voyageurs (TRV)
La réforme du TRV ainsi que de la 
présentation des comptes dans les 
transports publics subventionnés 
vise à clarifier les responsabilités et 
à rendre les procédures plus effi-
caces. Lors de sa séance du 4 juin 
2021, le Conseil fédéral a adopté et 
transmis au Parlement le message 
relatif à une modification de la loi 
sur le transport de voyageurs. Le 
projet vise notamment à inscrire 
dans la loi des mesures clarifiant 
l’utilisation des subventions, en 
complément aux mesures déjà 
prises par l’Office fédéral des trans-
ports (OFT) suite à «  l’affaire Car-
Postal » .
La modification de la loi sur le transport 
de voyageurs permet de simplifier les 
réglementations en matière de trans-
port public et de les adapter aux évolu-
tions de ces dernières années. Avec ce 
projet de loi, le Conseil fédéral entend 
également renforcer le service universel 
dans les transports publics. Pour ce 
faire, il mise sur des conventions d’ob-
jectifs pluriannuelles conclues entre les 
commanditaires et les entreprises de 
transport. Ces conventions permettent 
d’augmenter la sécurité de planification 
et la force obligatoire. Afin d’accroître la 
transparence et l’efficacité, il est égale-
ment prévu d’introduire un étalonnage 
des performances national ainsi que de 
simplifier et d’harmoniser la procédure 
de commande grâce à une nouvelle 
plateforme numérique.
 
Encouragement d’innovations
Le projet de loi renforce par ailleurs le 
financement d’innovations :

 – A l’avenir, les projets-pilotes et les 
prototypes pourront être directe-

 � 21.039 Personenbeförderungsge-
setz. Änderung

Botschaft vom 4. Juni 2021 zur Ände-
rung des Personenbeförderungsgeset-
zes (Reform des regionalen Personen-
verkehrs und der Rechnungslegung) 
(BBl 2021 1485)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 04.06.2021

Mehr Klarheit, Transparenz und Ef-
fizienz im regionalen Personenver-
kehr (RPV)
Die Reform des regionalen Perso-
nenverkehrs sowie der Rechnungs-
legung im subventionierten öffent-
lichen Verkehr bezweckt klarere 
Verantwortlichkeiten und effizien-
tere Verfahren. Der Bundesrat hat 
an seiner Sitzung vom 4. Juni 2021 
dazu die Botschaft zur Änderung 
des Personenbeförderungsgesetzes 
verabschiedet und an das Parlament 
überwiesen. Mit der Vorlage sollen 
unter anderem auch Massnahmen 
zur Klärung der Verwendung von 
Subventionen gesetzlich verankert 
werden. Diese ergänzen die vom 
Bundesamt für Verkehr (BAV) im 
Nachgang zum «Fall Postauto» be-
reits ergriffenen Massnahmen.
Mit der Änderung des Personenbeför-
derungsgesetzes werden Regelungen 
für den öffentlichen Verkehr verein-
facht und an die Entwicklung der letz-
ten Jahre angepasst. Der Bundesrat will 
mit der Vorlage zudem den Service pu-
blic im öffentlichen Verkehr weiter stär-
ken. Dazu setzt er auf mehrjährige Ziel-
vereinbarungen der Besteller mit den 
Transportunternehmen. Das erhöht die 
Planungssicherheit und Verbindlichkeit. 
Um die Transparenz sowie die Effizienz 
zu erhöhen, soll zudem ein nationales 
Benchmarking eingeführt werden, und 
eine neue digitale Bestellplattform soll 
das Bestellverfahren vereinfachen und 
harmonisieren.
 
Förderung von Innovationen
Die Vorlage stärkt ausserdem die Finan-
zierung von Innovationen:

 – Über das angepasste «Förder-
programm für Innovationen im 
Personenverkehr» sollen Pilotpro-
jekte und Prototypen vom Bund 
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derazione avrà la possibilità di 
promuovere direttamente - copren-
do una parte o la totalità dei costi - 
progetti pilota e lo sviluppo di pro-
totipi utili per l’intero settore dei TP, 
che potranno anche essere realizzati 
in collaborazione con università o 
aziende private. A tal fine sono 
disponibili 5 milioni di franchi all’an-
no.

 – Confederazione e Cantoni potranno 
continuare a cofinanziare, attraverso 
il processo di ordinazione, i progetti 
d’innovazione che si trovano in uno 
stadio avanzato di sviluppo e che 
vanno prevalentemente a beneficio 
del traffico viaggiatori regionale 
(TRV). 

 
Disposizioni più chiare per il settore sov-
venzionato
L’analisi dei casi di sovvenzionamento 
indebito AutoPostale SA e BLS SA ha 
dimostrato che è opportuno specificare 
le disposizioni in materia. Se è già stato 
possibile realizzare diverse misure deci-
se a tal fine, per altre è necessaria un’in-
tegrazione della legge. Questa viene 
attuata mediante la revisione del TRV 
che tra le altre cose prevede l’obbligo, 
per le imprese di trasporto che ricevono 
sussidi, di applicare norme contabili 
moderne.
La legge mette altresì in chiaro che nel 
traffico regionale sovvenzionato, ordi-
nato congiuntamente da Confederazio-
ne e Cantoni, non è consentito prevede-
re utili («divieto di realizzare utili»). 
Inoltre, precisa in che modo vanno uti-
lizzate le eccedenze non pianificate, 
frutto ad esempio di maggiori ricavi dai 
biglietti venduti o di un servizio più effi-
ciente. Come in precedenza, nel TRV 
almeno due terzi dell’eccedenza devono 
essere attribuiti alla riserva speciale per 
la copertura di disavanzi futuri. È sop-
pressa la possibilità di utilizzare libera-
mente le eccedenze che superano deter-
minati valori soglia, ma si distinguerà tra 
le linee TP messe a concorso e quelle 
assegnate direttamente: le imprese che 
si sono aggiudicate una linea a seguito 
di un concorso hanno un margine di ma-
novra finanziario più ampio.
 
Rafforzamento della protezione dei dati
Il progetto comprende anche elementi 
che riguardano l’infrastruttura di distri-

ment soutenus par la Confédération 
s’ils bénéficient au système global 
des transports publics. Le pro-
gramme actuel est adapté en consé-
quence et rebaptisé «  Programme 
de soutien aux innovations dans le 
transport de voyageurs ». Les 
projets peuvent être partiellement 
ou entièrement financés par la 
Confédération. Il est également 
possible d’établir des partenariats 
d’innovation avec des universités ou 
des entreprises privées. Ce pro-
gramme de soutien est doté de 5 
millions de francs par an.

 – Les projets d’innovation qui sont à 
un stade avancé et qui bénéficient 
principalement au TRV peuvent 
continuer d’être cofinancés par la 
Confédération et les cantons via la 
procédure de commande.

 
Clarification des règles dans le domaine 
subventionné
Le traitement des affaires d’abus de 
subventions impliquant CarPostal SA et 
BLS SA a montré qu’il est opportun de 
clarifier les dispositions correspon-
dantes. Plusieurs des mesures décidées 
dans ce sens ont déjà pu être mises en 
oeuvre. D’autres requièrent un ancrage 
juridique supplémentaire. C’est un des 
objets de la réforme du TRV. Ainsi, une 
norme moderne d’établissement des 
rapports et des comptes sera prescrite 
pour les entreprises de transport qui 
perçoivent des subventions.
La loi précise par ailleurs qu’aucun béné-
fice ne doit être prévu dans le transport 
régional subventionné commandé par la 
Confédération et les cantons (« interdic-
tion de réaliser des bénéfices »). En 
outre, elle règle l’utilisation des excé-
dents non planifiés issus, par exemple, 
de recettes provenant des titres de 
transport plus élevées que budgété ou 
de prestations fournies de manière plus 
efficiente. Comme c’était déjà le cas 
jusqu’ici dans le TRV, il faut affecter au 
moins deux tiers de l’excédent à la ré-
serve spéciale afin de couvrir les déficits 
futurs. La possibilité d’utiliser librement 
les excédents au-delà de certaines va-
leurs-seuils est supprimée. Cependant, 
on distingue désormais les lignes des 
transports publics exploitées suite à un 
appel d’offres de celles exploitées suite 
à une adjudication directe : les marges 

künftig direkt unterstützt werden 
können, wenn sie dem gesamten 
öV dienen. Entsprechende Pro-
jekte können vom Bund teilweise 
oder vollständig finanziert werden. 
Es sind auch Innovationspartner-
schaften mit Universitäten oder 
Privatfirmen möglich. Für dieses 
Förderprogramm stehen 5 Millionen 
Franken pro Jahr zur Verfügung.

 – Innovationsprojekte, die weit fortge-
schritten sind und grösstenteils dem 
Regionalen Personenverkehr (RPV) 
zugutekommen, können wie bisher 
von Bund und Kantonen über den 
Bestellprozess mitfinanziert werden. 

 
Klarere Vorgaben für den subventio-
nierten Bereich
Die Aufarbeitung der Subventionsfälle 
rund um die Postauto AG und die BLS 
AG hat gezeigt, dass es sinnvoll ist, 
die entsprechenden Bestimmungen zu 
verdeutlichen. Verschiedene der dazu 
beschlossenen Massnahmen konnten 
bereits umgesetzt werden. Für andere 
brauchte es ergänzend eine gesetzli-
che Verankerung. Dies erfolgt mit der 
RPV-Revision. So wird für Transportun-
ternehmen, die Subventionen erhalten, 
ein zeitgemässer Rechnungslegungs-
standard vorgeschrieben.
Das Gesetz verdeutlicht zudem, dass im 
subventionierten Regionalverkehr, der 
von Bund und Kantonen bestellt wird, 
keine Gewinne einkalkuliert werden 
dürfen («Gewinnverbot»). Weiter wird 
präzisiert, wie ungeplante Überschüsse 
zu verwenden sind. Diese ergeben sich 
zum Beispiel durch höhere Ticketerträge 
oder eine effizientere Leistungserbrin-
gung. Wie bisher sind im RPV mindes-
tens zwei Drittel des Überschusses der 
Spezialreserve zur Deckung künftiger 
Fehlbeträge zuzuweisen. Die Möglich-
keit, Überschüsse oberhalb gewisser 
Schwellenwerte frei zu verwenden, ent-
fällt. Neu wird aber unterschieden, ob 
eine öV-Linie nach einer Ausschreibung 
oder aufgrund einer Direktvergabe be-
trieben wird: Betreibt ein Unternehmen 
eine Linie nach einer Ausschreibung, 
sind die finanziellen Spielräume grösser.
 
Stärkung des Datenschutzes
Die Vorlage umfasst auch Elemente aus 
der Vernehmlassung zur multimodalen 
Mobilität: Diese betreffen die Regeln zur 
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buzione e la protezione dei dati: ripresi 
dalla procedura di consultazione relativa 
alla mobilità multimodale, richiedono 
anch’essi un adeguamento della legge 
sul trasporto di viaggiatori. Le disposi-
zioni sulla tutela dei dati saranno raffor-
zate a favore dei viaggiatori e armoniz-
zate con la nuova legge sulla protezione 
dei dati.
Nel progetto non rientra il credito d’im-
pegno per il finanziamento nei prossimi 
quattro anni delle indennità per il TRV. 
Questo credito sarà sottoposto alle deli-
berazioni parlamentari in separata sede, 
così come eventuali ulteriori mezzi per 
far fronte alla crisi COVID-19 sulla scia 
delle misure urgenti adottate il 25 set-
tembre 2020 dalle Camere volte, tra le 
altre cose, a sostenere il TRV nel 2020 e 
2021.

Deliberazioni

Legge federale sul trasporto di viaggia-
tori (Legge sul trasporto di viaggiatori, 
LTV) (Riforma del traffico regionale viag-
giatori e della presentazione dei conti) 
(FF 2021 1486)
30.11.2021 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
08.03.2022 CS Deroga
02.06.2022 CN Deroga
15.09.2022 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
15.09.2022

Legge trasporto viaggiatori, adot-
tati due compromessi
Il Consiglio degli Stati ha adottato 
oggi a larga maggioranza due solu-
zioni definite di compromesso sulle 
divergenze superstiti con il Nazio-
nale in merito alla nuova legge fe-
derale sul trasporto di viaggiatori, 

financières sont plus importantes lors-
qu’une entreprise exploite une ligne sur 
la base d’un appel d’offres.
 
Renforcement de la protection des don-
nées
Le projet de loi comprend également 
des éléments issus de la consultation sur 
la mobilité multimodale. Ces éléments 
concernent les règles relatives à l’in-
frastructure de distribution des offres et 
les dispositions sur la protection des 
données, qui nécessitent aussi une mo-
dification de la loi sur le transport de 
voyageurs. Les dispositions en matière 
de protection des données sont renfor-
cées en faveur des voyageurs et mises 
en conformité avec la nouvelle loi sur la 
protection des données.
Le crédit d’engagement pour le finance-
ment des indemnités du TRV pour les 
quatre prochaines années ne fait pas 
partie du projet de loi. Il sera soumis sé-
parément au Parlement pour délibéra-
tion et prise de décision, tout comme les 
éventuels fonds supplémentaires desti-
nés à maîtriser la crise du COVID-19. Le 
25 septembre 2020, le Parlement a 
adopté des mesures urgentes pour sou-
tenir notamment le TRV face à la crise 
du COVID-19 en 2020 et 2021.

Délibérations

Loi sur le transport de voyageurs (LTV) 
(Réforme du transport régional et de la 
présentation des comptes)
(FF 2021 1486)
30.11.2021 CN Décision modi-
fiant le projet
08.03.2022 CE Divergences
02.06.2022 CN Divergences
15.09.2022 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
15.09.2022

Trafic régional : compromis des sé-
nateurs pour diviser les bénéfices
Le Conseil des Etats a proposé un 
nouveau compromis dans l’affecta-
tion des bénéfices pour les entre-
prises de transports publics tou-
chant des subventions. Il a maintenu 
jeudi, par 34 voix contre 8, cette 

Vertriebsinfrastruktur sowie zu den Da-
tenschutzbestimmungen und bedingen 
eine Anpassung des Personenbeförde-
rungsgesetzes. Die Bestimmungen zum 
Datenschutz werden zugunsten der Rei-
senden gestärkt und mit dem neuen Da-
tenschutzgesetz in Einklang gebracht.
Der Verpflichtungskredit zur Finanzie-
rung der Abgeltungen des RPV für die 
kommenden vier Jahre gehört nicht zur 
Vorlage. Dieser wird dem Parlament 
separat zur Beratung und Beschlussfas-
sung unterbreitet, ebenso wie allfällige 
weitere Mittel zur Bewältigung der Co-
rona-Krise. Am 25. September 2020 hat 
das Parlament dringliche Massnahmen 
verabschiedet, um u.a. den Regionalen 
Personenverkehr in den Jahren 2020 
und 2021 bei der Bewältigung der Co-
rona-Krise zu unterstützen.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Personenbeför-
derung (Personenbeförderungsgesetz, 
PBG) (Reform des regionalen Personen-
verkehrs und der Rechnungslegung) 
(BBl 2021 1486)
30.11.2021 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
08.03.2022 SR Abweichung
02.06.2022 NR Abweichung
15.09.2022 SR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
15.09.2022

Räte weiter uneins über Lockerung 
des Gewinnverbots
Der Ständerat kommt dem Nati-
onalrat bei der Lockerung des Ge-
winnverbots im regionalen Perso-
nenverkehr entgegen. Er hiess am 
Donnerstag einen Kompromissvor-
schlag seiner Kommission für Ver-
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che prevede in particolare l’introdu-
zione di nuove norme contabili per 
le imprese del trasporto pubblico 
elaborate alla luce degli scandali 
AutoPostale e BLS. Toccherà ora alla 
Camera del popolo, alla quale ritor-
na il dossier, esprimersi su tali pro-
poste.
Un punto che rimane controverso è 
quello dell’impiego delle eccedenze 
non pianificate. Il Nazionale, allinean-
dosi al disegno governativo, vorrebbe 
attribuire a una riserva speciale i due 
terzi dell’utile derivante dalle offerte 
ordinate congiuntamente dalla Confe-
derazione e dai Cantoni che non sono 
state messe a concorso. Gli Stati spin-
gevano invece per concedere un terzo 
a tale riserva e un terzo all’indennità 
dell’anno seguente, lasciando l’impresa 
decidere autonomamente sull’impiego 
dell’ultimo terzo.
Oggi i «senatori», seguendo la commis-
sione preparatoria, hanno accolto per 
34 voti a 8 una nuova versione, secon-
do cui alla riserva speciale va assegnata 
la metà delle eccedenze. Essa può es-
sere impiegata soltanto per coprire le 
future perdite connesse alle offerte 
ordinate da Confederazione e Cantoni, 
ha spiegato il relatore Hans Wicki (PLR/
NW), parlando di «soluzione salomoni-
ca». Alle imprese rimarrà l’altra metà.
Scettica la consigliera federale Simo-
netta Sommaruga, secondo cui non 
sarebbe opportuno diminuire la parte 
per la riserva speciale. «Usciamo dalla 
pandemia e ci troviamo attualmente in 
una crisi», ha ricordato, un’argomenta-
zione che però solo la sinistra ha segui-
to.
Per quanto riguarda il margine di auto-
nomia delle aziende nel determinare la 
computabilità di costi e proventi, è stato 
pure approvato, per 39 a 2, una sorta di 
compromesso. Esso prevede di definire 
in modo chiaro una nuova eccezione 
per le prestazioni al di fuori del traspor-
to di viaggiatori concessionario.
Non c’è invece stato dibattito sulle altre 
divergenze ancora esistenti, per le qua-
li gli Stati si sono schierati tacitamente 
con il Nazionale. In particolare, per quel 
che concerne la decisione di aggiudica-
zione degli appalti nelle offerte di tra-
sporto, per determinare quella più van-
taggiosa dovranno essere presi in 
considerazione non solo i fattori come 

principale divergence avec le Natio-
nal dans le cadre de la réforme du 
pilotage du trafic régional.
Les sénateurs voulaient que les béné-
fices puissent être affectés en trois tiers : 
un tiers à une réserve spéciale, un autre 
tiers pour le commanditaire en vue de 
l’indemnisation de l’année suivante, et 
un tiers dont l’entreprise pourrait déci-
der librement.
Mais les députés ont préféré en juin la 
répartition prônée par le Conseil fédé-
ral : deux tiers des bénéfices devraient 
être alloués à la réserve spéciale, et 
celle-ci ne serait utilisable que pour cou-
vrir les déficits futurs. L’entreprise de 
transport peut disposer librement du 
reste de l’excédent.
La Chambre des cantons a adopté jeudi 
une nouvelle clé de répartition. L’entre-
prise doit affecter à une réserve spéciale 
la moitié des bénéfices. Elle ne peut uti-
liser la réserve spéciale que pour couvrir 
les déficits futurs. L’entreprise pourrait 
disposer librement de l’autre moitié, a 
précisé Hans Wicki (PLR/NW) pour la 
commission.
Raccourcir la part affectée à la réserve 
spéciale n’est pas opportun, a tenté 
d’opposer la ministre des transports Si-
monetta Sommaruga. « Nous sortons 
de la pandémie et sommes actuellement 
aussi dans une crise. »  Seule la gauche 
l’a entendue.
Les sénateurs ont encore avancé un 
compromis sur un autre point : par 39 
voix contre 2, ils proposent une nouvelle 
dérogation clairement définie pour les 
prestations en dehors du transport de 
voyageurs relevant de la concession. Le 
dossier repart au National pour ces deux 
dernières divergences.

kehr und Fernmeldewesen (KVF-S) 
gut. Nun ist wieder die grosse Kam-
mer am Zug.
Mit 34 zu 8 Stimmen ohne Enthaltun-
gen sprach sich der Ständerat dafür aus, 
dass die Hälfte des Gewinnes aus den 
von Bund und Kantonen gemeinsam 
bestellten Angeboten einer Spezialre-
serve zugewiesen werden muss. Diese 
darf nur zur Deckung von Verlusten in 
diesem Bereich verwendet werden.
Der Nationalrat will diesen Anteil wie 
bis anhin bei zwei Dritteln festsetzen. 
Der Ständerat hatte ursprünglich eine 
weitergehende Lockerung beschlossen: 
Demnach wäre nur ein Drittel allfällig 
doch erzielter Überschüsse in die Spe-
zialreserve gegangen und ein zweites 
Drittel vom Besteller an die Abgeltung 
des Folgejahrs angerechnet worden. 
Das dritte Drittel sollte dem Unterneh-
men zur freien Verfügung stehen.
Verkehrsministerin Simonetta Somma-
ruga trat ohne Erfolg für den Beschuss 
des Nationalrats ein. Es sei den Men-
schen schwierig zu vermitteln, dass der 
Staat bei Verlusten einspringen müsse, 
über Gewinne aber frei verfügt wer-
den könne. Dies habe sich in der Co-
rona-Pandemie gezeigt. Sommaruga 
betonte auch, der Entscheid im Natio-
nalrat sei einstimmig gefallen.
Einen Kompromissvorschlag beschloss 
der Ständerat auch bei der Ermittlung 
der ungedeckten Kosten. Ursprünglich 
sollten nach seinem Willen Transport-
unternehmen, die höchstens zu einem 
Drittel im Besitz öffentlich-rechtlicher 
Körperschaften sind, für von Dritten 
bezogene Leistungen Marktpreise ein-
setzen dürfen. Der Nationalrat lehnte 
dies allerdings in der Sommersession ab.
Neu schlägt die kleine Kammer eine 
Ausnahmeregelung bei Leistungen aus-
serhalb der konzessionierten Personen-
beförderung vor, um Unternehmen in 
gewissen Fällen eine Verrechnung von 
Marktpreisen zu ermöglichen.
Die Regelung behalte den Grundgedan-
ken des Ständerats bei, nehme aber Be-
denken aus dem Nationalrat auf, da nun 
nicht mehr auf die Eigentümerstruktur 
abgestellt werde, sagte Hans Wicki 
(FDP/NW) namens der Kommission.
Sommaruga warnte im Rat vergeblich, 
der Vorschlag laufe dem Ziel der Vor-
lage zuwider, den Interpretationsspiel-
raum bei der Gewinnorientierung klein 
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la qualità e i costi, ma anche la «soste-
nibilità», termine che sostituisce quello 
di «compatibilità ambientale» scelto dai 
senatori nel corso della prima lettura.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Iris Hollinger, segretaria della commissione, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Iris Hollinger, secrétaire de la commission, 
058 322 94 61
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

zu halten. Mit 39 zu 2 Stimmen ohne 
Enthaltungen folgte der Rat der Kom-
mission.
Die Gesetzesrevision soll künftig Sub-
ventionsaffären wie jene bei Postauto 
oder der BLS verhindern. Zu diesem 
Zweck werden Massnahmen zur Klä-
rung der Verwendung von Subventio-
nen gesetzlich verankert. Kernelemente 
sind mehrjährige Zielvereinbarungen 
der Besteller mit den Transportunter-
nehmen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Iris Hollinger, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)

50

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2022 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2022 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2022

mailto:kvf.ctt@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-ctt
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-ctt
mailto:kvf.ctt@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-ctt
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-ctt
mailto:kvf.ctt@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-kvf
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-kvf


 � 21.043 Legge federale sul discipli-
namento dell’attività degli inter-
mediari assicurativi

Messaggio del 19 maggio 2021 concer-
nente la legge federale sul disciplina-
mento dell’attività degli intermediari 
assicurativi (FF 2021 1478)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 19.05.2021

Assicurazione malattie: disciplina-
mento più severo delle attività degli 
intermediari 
Le attività degli intermediari nel 
settore dell’assicurazione malattie 
devono essere disciplinate più seve-
ramente. Nella sua seduta del 19 
maggio 2021, il Consiglio federale 
ha adottato il messaggio concer-
nente il disciplinamento dell’attivi-
tà degli intermediari assicurativi. Il 
progetto legislativo prevede di con-
ferire al Consiglio federale la com-
petenza di rendere obbligatori alcu-
ni punti dell’accordo tra assicuratori 
sul disciplinamento di questo tipo di 
attività. Le chiamate pubblicitarie 
senza preavviso saranno pertanto 
vietate e la rimunerazione degli in-
termediari limitata. 
Attualmente gli assicuratori gestiscono 
autonomamente, in via volontaria, il 
quadro delle attività dei loro intermedia-
ri. Se tuttavia alcune di queste regole 
che gli assicuratori s’impongono obbli-
gano unicamente chi le sottoscrive, le 
modifiche di legge conferiranno al Con-
siglio federale la competenza di render-
le vincolanti per tutti gli assicuratori, sia 
nel settore dell’assicurazione malattie 
obbligatoria sia in quello dell’assicura-
zione malattie complementare. A tal 
fine, una domanda degli assicuratori che 
rappresentano almeno il 66 per cento 
degli assicurati dell’assicurazione malat-
tie obbligatoria e il 66 per cento delle 
entrate dei premi delle assicurazioni 
complementari dovrà essere presentata 
al Consiglio federale.
Tra le regole in questione figurano la li-
mitazione della rimunerazione degli in-
termediari, la loro formazione, il divieto 
delle chiamate pubblicitarie senza pre-
avviso nonché la redazione e la firma di 
un verbale del colloquio di vendita fir-
mato dal cliente e dall’intermediario. 

 � 21.043 Loi fédérale sur la régle-
mentation de l’activité des inter-
médiaires d’assurance

Message du 19 mai 2021 concernant la 
loi fédérale sur la réglementation de 
l’activité des intermédiaires d’assurance 
(FF 2021 1478)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 19.05.2021

Assurance-maladie : les activités des 
intermédiaires seront davantage ré-
glementées 
Les activités des intermédiaires 
doivent être davantage réglemen-
tées dans le domaine de l’assu-
rance-maladie. Lors de sa séance du 
19 mai 2021, le Conseil fédéral a 
adopté le message concernant la ré-
glementation de l’activité des inter-
médiaires d’assurance. Le projet 
prévoit de donner au Conseil fédé-
ral la compétence de rendre obliga-
toires certains points de l’accord 
entre assureurs qui réglemente ce 
type d’activités. Le démarchage té-
léphonique sera interdit et la rému-
nération des intermédiaires limitée. 
Actuellement, les assureurs règlent eux-
mêmes, et de manière volontaire, le 
cadre des activités de leurs intermé-
diaires. Alors que certaines de ces règles 
fixées par les assureurs n’engagent pour 
l’instant que ceux qui y souscrivent, les 
modifications législatives donneront au 
Conseil fédéral la compétence de rendre 
ces règles obligatoires pour tous les as-
sureurs. Pour ce faire, une demande des 
assureurs qui représentent au moins 
66% des assurés pour l’assurance-ma-
ladie obligatoire et 66% des recettes de 
primes pour les assurances complémen-
taires devra être présentée au Conseil 
fédéral.
Parmi les règles concernées figurent la 
limitation de l’indemnisation des inter-
médiaires, la formation de ces derniers, 
l’interdiction du démarchage télépho-
nique à froid, ainsi que l’établissement 
et la signature d’un procès-verbal d’en-
tretien avec le client. Les assurés n’au-
ront donc plus à subir les appels non 
sollicités des assureurs. Des sanctions 
sont prévues en cas de non-respect.
Le projet inclut autant les intermédiaires 
externes que ceux qui sont liés à l’assu-

 � 21.043 Bundesgesetz über die 
Regulierung der Versicherungsver-
mittlertätigkeit

Botschaft vom 19. Mai 2021 zum Bun-
desgesetz über die Regulierung der Ver-
sicherungsvermittlertätigkeit
(BBl 2021 1478)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 19.05.2021

Krankenversicherung: strengere 
Reglementierung der Vermittlertä-
tigkeiten 
Die Vermittlertätigkeiten in der 
Krankenversicherung sollen stärker 
reglementiert werden. An seiner 
Sitzung vom 19. Mai 2021 hat der 
Bundesrat die Botschaft zur Regulie-
rung der Versicherungsvermittlertä-
tigkeit verabschiedet. Die Vorlage 
soll dem Bundesrat die Kompetenz 
erteilen, bestimmte Punkte der Ver-
einbarung zur Vermittlertätigkeit 
zwischen den Versicherern für all-
gemeinverbindlich zu erklären. Die 
telefonische Kaltakquise wird da-
mit verboten und die Vergütung 
der Vermittlerinnen und Vermittler 
begrenzt. 
Gegenwärtig regeln die Versicherer die 
Tätigkeit ihrer Vermittlerinnen und Ver-
mittler selbst und auf freiwilliger Basis. 
Während bestimmte der von den Versi-
cherern festgelegten Regeln bis anhin 
nur für diejenigen Versicherer verbind-
lich sind, die sie unterzeichnen, erhält 
der Bundesrat durch die Gesetzesän-
derungen die Kompetenz, diese Re-
geln für alle Versicherer sowohl in der 
obligatorischen Krankenversicherung 
als auch in der Zusatzversicherung für 
allgemeinverbindlich zu erklären. Um 
dies zu ermöglichen, müssen die Versi-
cherer beim Bundesrat ein Gesuch ein-
geben. Die Versicherer müssen 66% der 
OKP-Versicherten repräsentieren sowie 
66% der Prämieneinnahmen im Bereich 
Zusatzversicherungen generieren. 
Zu den betroffenen Regeln gehören die 
Begrenzung bei der Vergütung der Ver-
mittlerinnen und Vermittler, ihre Ausbil-
dung, das Verbot der telefonischen Kal-
takquise sowie die Erstellung und Un-
terzeichnung eines Gesprächsprotokolls 
mit dem Kunden oder der Kundin. Die 
Versicherten müssen somit keine un-

51

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2022 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2022 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione invernale 2022

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20210043
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20210043
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20210043


In caso di mancato rispetto delle dispo-
sizioni sono previste sanzioni.
Il progetto include sia gli intermediari 
esterni che quelli legati all’assicuratore 
per contratto, e richiede la modifica del-
la legge sulla sorveglianza degli assicu-
ratori (LSA) e della legge sulla vigilanza 
sull’assicurazione malattie (LVAMal).

Deliberazioni

Legge federale sul disciplinamento 
dell’attività degli intermediari assicurati-
vi (FF 2021 1479)
07.03.2022 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
20.09.2022 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
20.09.2022

Assicurazioni malattia, intermediari 
meglio inquadrati
Dopo il Consiglio nazionale, anche 
gli Stati vogliono un giro di vite circa 
le attività degli intermediari attivi 
nell’assicurazione malattia, in parti-
colare per quanto attiene alle tele-
fonate a caccia di potenziali clienti.
L’idea di regolamentare le attività degli 
intermediari non è contestata, ha dichia-
rato a nome della commissione Erich 
Ettlin (Centro/OW). Due anni fa, gli assi-
curatori hanno concluso un accordo di 
settore che regolamenta le attività dei 
rispettivi broker.
Tuttavia, questo accordo è vincolante 
solo per coloro che lo sottoscrivono su 
base volontaria. In futuro, il Consiglio 
federale avrà la facoltà di rendere que-
ste regole obbligatorie per tutti gli assi-
curatori.
Tra le regole che gli assicuratori dovran-
no rispettare figura il divieto delle tele-
fonate «a freddo», la formazione di que-
ste persone, limiti ai compensi e la 
stesura, firma inclusa, di un verbale del 
colloquio intercorso col cliente. Chi non 
dovesse rispettare queste prescrizioni 
rischierà una sanzione.
Il Nazionale vorrebbe limitare l’obbligo 
di formazione e la retribuzione solo a 

reur par un contrat de travail. Il requiert 
une modification de la loi sur la surveil-
lance des assurances (LSA) et de la loi 
sur la surveillance de l’assurance-mala-
die sociale (LSAMal). 

Délibérations

Loi fédérale sur la réglementation de 
l’activité des intermédiaires d’assurance 
(FF 2021 1479)
07.03.2022 CN Décision modi-
fiant le projet
20.09.2022 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
20.09.2022

Les activités des courtiers seront 
mieux réglementées
Les activités des courtiers, notam-
ment le démarchage téléphonique, 
seront mieux réglementées dans le 
domaine de l’assurance maladie. 
Après le National, le Conseil des 
Etats a largement accepté mardi 
d’ancrer ce principe dans la loi.
L’idée visant à réguler l’activité des in-
termédiaires n’est pas contestée, a dé-
claré Erich Ettlin (Centre/OW) pour la 
commission. Les assureurs ont conclu il 
y a deux ans un accord de branche qui 
règle le cadre des activités de leurs cour-
tiers.
Mais cette convention n’engage que 
ceux qui y souscrivent sur une base vo-
lontaire. Le projet prévoit qu’à l’avenir, 
le Conseil fédéral puisse avoir la compé-
tence de rendre ces règles obligatoires 
pour tous les assureurs.
 
Intermédiaires externes visés
Parmi les règles auxquelles les caisses 
devraient se soumettre figurent l’inter-
diction du démarchage téléphonique à 
froid, la formation des intermédiaires, 
une limitation de leur indemnisation, 
l’établissement et la signature d’un pro-
cès-verbal d’entretien avec le client. 

erwünschten Anrufe von Versicherern 
mehr hinnehmen. Bei Nichteinhaltung 
sind Sanktionen vorgesehen.
Die Vorlage umfasst sowohl die exter-
nen als auch die über einen Arbeitsver-
trag an den Versicherer gebundenen 
Vermittlerinnen und Vermittler. Sie 
erfordert eine Änderung des Versiche-
rungsaufsichtsgesetzes (VAG) und des 
Krankenversicherungsaufsichtsgesetzes 
(KVAG). 

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Regulierung der 
Versicherungsvermittlertätigkeit (BBl 
2021 1479)
07.03.2022 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
20.09.2022 SR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
20.09.2022

Parlament will strengere Regeln für 
Krankenkassenvermittler
Das Parlament will ungebetenen 
Telefonanrufen von Versicherungs-
vermittlerinnen und -vermittlern 
einen Riegel schieben. Als Zweitrat 
hat am Dienstag der Ständerat ei-
ner entsprechenden Vorlage zuge-
stimmt. Diese schafft eine gesetz-
liche Grundlage für das Verbot der 
telefonischen Kaltakquise.
Mit 32 zu 11 Stimmen bei einer Enthal-
tung sagte die kleine Kammer in der 
Gesamtabstimmung Ja dazu, den Ver-
sicherern - namentlich den Krankenkas-
sen - strengere Regeln für die Vermitt-
lertätigkeit aufzuerlegen. Das Geschäft 
geht zurück an den Nationalrat.
 
Regeln für Telefonwerbung
Im neuen Bundesgesetz sollen etwa die 
Telefonwerbung, der Verzicht der Versi-
cherungen auf Leistungen der Call-Cen-
ter und die Einschränkung der Provisio-
nen im Gesetz geregelt werden.
Vorgesehen ist, dass die Branche Regeln 
in mehreren weiteren Punkten in einer 
Branchenvereinbarung selber festle-
gen kann. Dies betrifft das Verbot der 
Kaltakquise (also Telefonwerbung bei 
Personen, die nie bei bei der betref-
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quegli intermediari che non sono legati 
ad un assicuratore da un contratto, ma 
che lavorano per società esterne. Que-
sto è un aspetto della revisione che la 
commissione preparatoria raccomanda-
va al plenum di accettare.
Hans Stöckli (PS/BE) ha tuttavia messo in 
guardia i colleghi dal non cadere «in 
questa trappola». Negli ultimi mesi - ha 
spiegato il «senatore» bernese - alcuni 
assicuratori hanno rilevato diversi su-
bappaltatori. Insomma, una definizione 
ristretta di questo status potrebbe aprire 
le porte a pratiche commerciali al limite 
dell’accettabile.
Anche il consigliere federale Alain Berset 
ha criticato la distinzione introdotta nel-
la legge dal Nazionale, poiché creerebbe 
una disparità di trattamento. Al voto, 
l’ha spuntata il «ministro» della sanità 
per 21 a 19 contrari e 3 astensioni.
Come il Consiglio nazionale, anche la 
Camera dei cantoni si è detta però d’ac-
cordo - 25 voti a 19 - sul fatto che le 
nuove regole debbano essere applicate 
sia all’assicurazione malattia obbligato-
ria sia alle forme assicurative comple-
mentari, e ciò benché diversi esponenti 
del PLR e dell’UDC abbiano chiesto di 
escludere le complementari dal campo 
di applicazione della legge.
Alain Berset ha spiegato che sono state 
le stesse casse malattia a volere che le 
nuove regole venissero applicate a tutte 
le forme assicurative. Alle persone che 
ricevono una telefonata da un interme-
diario poco importa se gli viene propo-
sta una nuova assicurazione di base o 
una complementare, ha sottolineato il 
«ministro» socialista.

Ceux qui ne respectent pas ces règles 
seront sanctionnés.
Le National aimerait restreindre l’obliga-
tion de formation et la limitation de la 
rémunération aux seuls intermédiaires 
qui ne sont pas liés à l’assureur par un 
contrat de travail, soit les entreprises 
sous-traitantes externes. Un point que 
la commission compétente du Conseil 
des Etats proposait de suivre.
« Ne tombons pas dans ce piège » , a 
averti Hans Stöckli (PS/BE). Ces derniers 
mois, plusieurs assureurs ont racheté 
des sous-traitants de démarchage. En 
définissant ce statut de manière res-
treinte, on ouvre la porte à des pratiques 
limites.
Le conseiller fédéral Alain Berset a aussi 
critiqué cette distinction, car elle intro-
duit une inégalité de traitement. Il a été 
suivi au vote par 21 voix contre 19 et 3 
abstentions.
 
Aussi pour l’assurance complémentaire
A l’instar du National, la Chambre des 
cantons est par contre d’accord de faire 
appliquer toutes ces règles autant à l’as-
surance maladie obligatoire qu’aux 
complémentaires. Certains PLR et l’UDC 
ont tenté de laisser les assurances com-
plémentaires hors de cette régulation.
Les assureurs eux-mêmes souhaitent 
cette réforme pour les deux formes d’as-
surances, a contré le conseiller fédéral 
Alain Berset. Et pour les personnes qui 
reçoivent un appel téléphonique de dé-
marchage, peu importe s’il s’agit de l’as-
surance de base ou complémentaire. Il a 
été suivi au vote par 25 voix contre 19.

fenden Kasse versichert waren oder es 
seit längerer Zeit nicht mehr sind), die 
Ausbildung der Vermittlerinnen und 
Vermittler und eine Pflicht, Beratungs-
gespräche zu protokollieren.
Der Bundesrat kann auf Antrag die Bran-
chenvereinbarung für allgemeingültig 
erklären, wenn die antragsstellenden 
Versicherungen zusammen zwei Drittel 
der Versicherten vertreten. Ermöglicht 
werden auch Sanktionen bei Verstös-
sen. Der Bundesrat schlägt dazu die 
Schaffung einer Aufsichtsbehörde vor.
Unerwünschte Werbeanrufe seien für 
die Menschen eine Quelle von Ärger, 
sagte Sozialminister Alain Berset in der 
Debatte. Und die Bemühungen der 
Branche um Selbstregulierung hätten 
nicht den erhofften Erfolg gebracht. Die 
Gesetzesrevision angestossen hatte die 
zuständige Ständeratskommission mit 
einer Motion.
 
Auch Angestellte betroffen
Umstritten war im Rat die Frage, ob die 
Ausbildungsverpflichtung und die Ver-
gütungsbegrenzung auf Vermittlerin-
nen und Vermittler beschränkt werden 
soll, die nicht bei der entsprechenden 
Versicherung angestellt sind.
Der Ständerat votierte mit 21 zu 19 
Stimmen bei drei Enthaltungen gegen 
diese Einschränkung - anders, als dies 
der Nationalrat in der Sommersession 
getan hatte. Der Bundesrat und eine 
Minderheit der ständerätlichen Kommis-
sion für soziale Sicherheit und Gesund-
heit (SGK-S) setzten sich damit durch.
Man habe ein Schlupfloch gesucht und 
gefunden, kritisierte Hans Stöckli (SP/
BE) als Sprecher der Minderheit erfolg-
reich. Es sei kein Zufall, dass mehrere 
grosse Versicherer in letzter Zeit bis an-
hin externe Vermittlungsunternehmen 
übernommen hätten.
Auf diese «Schlaumeierei» solle der Rat 
nicht eintreten, so Stöckli. Für die Kun-
den spiele es keine Rolle, wo jemand 
angestellt sei.
Damian Müller (FDP/LU) dagegen plä-
dierte dafür, die Definitionen der beste-
henden Branchenvereinbarung zu über-
nehmen. Denn Anlass der Gesetzesre-
vision sei die mangelnde Qualität bei 
Vermittlungstätigkeiten. Dies betreffe 
die externen Vermittler. Der interne Ver-
trieb von Versicherungen sei nicht der 
Ursprung der kritisierten Auswüchse.
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Diskussion um Zusatzversicherungen
Wie zuvor schon der Nationalrat lehnte 
es der Ständerat ab, die neue Regulie-
rung nur im Bereich der obligatorischen 
Krankenversicherung anzuwenden, 
nicht aber bei den Zusatzversicherun-
gen. Mit 25 zu 19 Stimmen ohne Ent-
haltungen folgte er der Mehrheit der 
vorberatenden Kommission.
Gerade, was unliebsame Anrufe an-
gehe, drohe das Gesetz seine Wirkung 
zu verlieren, wenn man die Zusatzversi-
cherungen ausnehme, sagte Erich Ettlin 
(Mitte/OW) namens der Kommissions-
mehrheit. Die Menschen würden noch 
immer unerwünschte Anrufe erhalten. 
Dies würde in der Bevölkerung nicht 
verstanden.
Grund- und Zusatzversicherung seien 
schon heute ganz unterschiedlich gere-
gelt, sagte dagegen Hannes Germann 
(SVP/SH). Bei den Zusatzversicherungen 
könnten sich die Anbieter noch unter-
scheiden, und dies sei politisch gewollt. 
Es drohe eine Ausschaltung des Wett-
bewerbs.
 
Mehrheit für Anhörungspflicht
Eine Differenz schuf der Ständerat in 
einem anderen Punkt: Er fügte eine Be-
stimmung ins Gesetz ein, wonach die 
Versicherer vor der Allgemeinverbind-
lichkeitserklärung einer Branchenver-
einbarung angehört werden müssen.
Die Frage sei bereits im Vernehmlas-
sungsgesetz geregelt und eine Anhö-
rung ohnehin vorgeschrieben, sagte 
Berset. Es sei unnötig, eine Doppelspu-
rigkeit zu schaffen. Der Sozialminister 
setze sich mit dieser Argumentation 
allerdings nicht durch.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 21.055 Per un clima sano (Inizia-
tiva per i ghiacciai). Iniziativa 
popolare e controprogetto diretto

Messaggio del 11 agosto 2021 concer-
nente l’iniziativa popolare «Per un clima 
sano (Iniziativa per i ghiacciai)» e il con-
troprogetto diretto (decreto federale 
sulla politica climatica) (FF 2021 1972)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 11.08.2021

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio concernente il controproget-
to diretto all’Iniziativa per i ghiacciai
L’11 agosto 2021 il Consiglio federa-
le ha adottato il messaggio concer-
nente il controprogetto diretto all’I-
niziativa per i ghiacciai, che persegue 
lo stesso obiettivo dell’iniziativa: un 
saldo netto delle emissioni di gas 
serra pari a zero entro il 2050. Il con-
troprogetto rinuncia tuttavia a un 
divieto di principio dei vettori ener-
getici fossili. Inoltre, il Consiglio fe-
derale auspica che la politica clima-
tica svizzera tenga conto, oltre che 
della sostenibilità sociale, anche 
della situazione particolare delle re-
gioni discoste e di montagna come 
pure delle esigenze di esercito, po-
lizia e servizi di intervento e che ciò 
sia iscritto nella Costituzione.
L’iniziativa popolare «Per un clima sano 
(Iniziativa per i ghiacciai)» depositata il 
27 novembre 2019 dall’Associazione 
svizzera per la protezione del clima chie-
de che a partire dal 2050 la Svizzera non 
emetta più gas serra di quanto i serbatoi 
naturali e tecnici di CO2 ne possano as-
sorbire. Contemporaneamente non do-
vrà in linea di principio più essere possi-
bile immettere sul mercato combustibili 
e carburanti di origine fossile (p. es. olio, 
gas, benzina o diesel). Deroghe sono 
possibili per le applicazioni per le quali 
non esistono alternative tecniche.
Il Consiglio federale persegue lo stesso 
obiettivo dell’Iniziativa per i ghiacciai: 
entro il 2050, il saldo netto delle emis-
sioni climalteranti della Svizzera deve 
essere pari a zero. Il Consiglio federale 
ha stabilito questo obiettivo nell’estate 
2019 e lo ha rafforzato nel gennaio 
2021 con l’adozione della Strategia cli-
matica a lungo termine. Secondo il Con-

 � 21.055 Pour un climat sain (Initia-
tive pour les glaciers). Initiative 
populaire et contre-projet direct

Message du 11 août 2021 relatif à l’ini-
tiative populaire «  Pour un climat sain 
(initiative pour les glaciers) »  et au 
contre-projet direct (arrêté fédéral rela-
tif à la politique climatique)
(FF 2021 1972)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 11.08.2021

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage relatif au contre-projet direct à 
l’initiative pour les glaciers
Le 11 août 2021, le Conseil fédéral a 
adopté le message relatif au 
contre-projet direct à l’initiative pour 
les glaciers. S’il vise lui aussi à réduire 
à zéro net les émissions de gaz à ef-
fet de serre d’ici à 2050, le contre-pro-
jet direct ne prévoit cependant pas 
d’interdiction générale des agents 
énergétiques fossiles. En outre, le 
Conseil fédéral souhaite que la poli-
tique climatique tienne compte de la 
situation particulière des régions de 
montagne ainsi que des besoins de 
l’armée, de la police et des services 
de secours, en plus de la viabilité so-
ciale, et que ces principes soient ins-
crits dans la Constitution.
L’initiative populaire «  Pour un climat 
sain (initiative pour les glaciers) » , dé-
posée le 27 novembre 2019 par l’Asso-
ciation suisse pour la protection du cli-
mat, exige que la Suisse n’émette à 
compter de 2050 plus aucun gaz à effet 
de serre ne pouvant pas être neutralisé 
par des puits de carbone naturels ou 
techniques. De plus, plus aucun carbu-
rant ou combustible fossile (huile, gaz, 
essence ou diesel, p. ex.) ne doit être mis 
en circulation en Suisse à partir de cette 
année-là. Des exceptions sont toutefois 
admissibles s’agissant des applications 
pour lesquelles il n’existe pas d’alterna-
tive technique.
Le contre-projet direct du Conseil fédé-
ral poursuit le même objectif que l’ini-
tiative pour les glaciers : réduire à zéro 
net d’ici à 2050 les émissions de gaz à 
effet de serre, nuisibles pour le climat, 
générées par la Suisse. Il s’agit d’un ob-
jectif que le Conseil fédéral avait fixé en 
été 2019 déjà et qu’il a confirmé en jan-

 � 21.055 Für ein gesundes Klima 
(Gletscher-Initiative). Volksinitia-
tive und direkten Gegenentwurf

Botschaft vom 11. August 2021 zur 
Volksinitiative «Für ein gesundes Klima 
(Gletscher-Initiative)» und zum direkten 
Gegenentwurf (Bundesbeschluss über 
die Klimapolitik) (BBl 2021 1972)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 11.08.2021

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
für direkten Gegenentwurf zur 
Gletscher-Initiative
Der Bundesrat hat am 11. August 
2021 die Botschaft für einen direk-
ten Gegenentwurf zur Gletscher-In-
itiative verabschiedet. Dieser ver-
folgt das gleiche Ziel wie die Initi-
ative: Netto-Null Treibhausgasemis-
sionen bis 2050. Der Gegenentwurf 
verzichtet aber auf ein grundsätzli-
ches Verbot fossiler Energieträger. 
Der Bundesrat will zudem, dass die 
Schweizer Klimapolitik neben der 
Sozialverträglichkeit auch die spezi-
elle Situation der Berg- und Rand-
gebiete sowie die Bedürfnisse der 
Armee, Polizei und Rettungsdienste 
in der Verfassung berücksichtigt.
Die am 27. November 2019 vom Ver-
ein Klimaschutz Schweiz eingereichte 
Volksinitiative «Für ein gesundes Klima 
(Gletscher-Initiative)» verlangt, dass 
die Schweiz ab 2050 nicht mehr Treib-
hausgase ausstossen soll, als natürliche 
und technische CO2-Speicher aufneh-
men können. Auch sollen ab diesem 
Zeitpunkt in der Schweiz grundsätzlich 
keine fossilen Brenn- und Treibstoffe 
(z.B. Öl, Gas, Benzin oder Diesel) mehr 
in Verkehr gebracht werden dürfen. 
Ausnahmen sind möglich bei Anwen-
dungen, für die es keine technischen 
Alternativen gibt.
Der Bundesrat verfolgt dasselbe Ziel wie 
die Gletscher-Initiative: Bis 2050 sollen 
die klimaschädlichen Treibhausgasemis-
sionen der Schweiz auf Netto-Null sin-
ken. Dieses Ziel hat der Bundesrat im 
Sommer 2019 festgelegt und im Januar 
2021 mit der Verabschiedung der lang-
fristigen Klimastrategie bekräftigt. Die 
Aufnahme des Netto-Null-Ziels in die 
Verfassung schafft aus Sicht des Bun-
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siglio federale, l’integrazione di detto 
obiettivo nella Costituzione crea una si-
curezza di pianificazione e di investi-
mento per l’economia e i privati. Quale 
Paese alpino particolarmente colpito, la 
Svizzera ha un interesse particolare nel 
limitare i cambiamenti climatici. Al con-
tempo, la sua forza innovativa e finan-
ziaria garantisce alla Svizzera una buona 
situazione di partenza per raggiungere 
entro il 2050 l’obiettivo del saldo netto 
pari a zero. Secondo il Consiglio federa-
le, tuttavia, su alcuni punti l’iniziativa si 
spinge troppo oltre. Nella sua seduta 
odierna ha pertanto adottato il contro-
progetto diretto all’attenzione del Parla-
mento.
 
Il controprogetto tiene conto della sicu-
rezza nazionale e delle regioni di mon-
tagna
Il Consiglio federale rinuncia a introdur-
re un divieto di principio dei vettori ener-
getici fossili a partire dal 2050. Inoltre, 
oltre alla sostenibilità sociale, intende 
tenere conto nella Costituzione della si-
tuazione particolare delle regioni disco-
ste e di montagna. Infatti, queste regio-
ni ad esempio sono meno ben servite 
dai trasporti pubblici rispetto alle aree 
urbane.
In un nuovo articolo costituzionale, il 
controprogetto stabilisce che la sicurez-
za nazionale non può essere compro-
messa: per gli interventi di protezione e 
di salvataggio, esercito, polizia e servizi 
di intervento devono poter fare ricorso, 
in caso di necessità, ai carburanti fossili. 
Deroghe devono inoltre essere possibili 
se le tecnologie alternative non sono 
sostenibili dal punto di vista economico 
e sociale o se sono disponibili solo in mi-
sura insufficiente.
Il Consiglio federale intende inoltre la-
sciare aperta la possibilità di compensa-
re in Svizzera o all’estero con serbatoi di 
CO2 le emissioni di gas serra ancora 
presenti nel 2050. Questo poiché il po-
tenziale di stoccaggio permanente del 
CO2 in Svizzera è limitato da condizioni 
quadro tecniche, economiche, ecologi-
che e sociali. La ricerca dovrà inoltre fare 
in modo che vengano garantite la ne-
cessaria innovazione ed evoluzione tec-
nologica.
Il Consiglio federale ha deciso per un 
controprogetto all’Iniziativa per i ghiac-
ciai tenendo conto della votazione del 

vier 2021 dans le cadre de la stratégie 
climatique à long terme. De l’avis du 
Conseil fédéral, l’inscription dans la 
Constitution de l’objectif du zéro net 
permet de garantir une sécurité en ma-
tière de planification et d’investisse-
ments pour les milieux économiques et 
les particuliers. Pays alpin particulière-
ment touché, la Suisse a tout intérêt à 
ce que les changements climatiques 
soient enrayés. Par ailleurs, en tant que 
pays innovant et financièrement solide, 
elle est à même d’atteindre l’objectif du 
zéro net d’ici à 2050. Le Conseil fédéral 
estime que l’initiative va trop loin sur 
certains points. C’est pourquoi il a 
adopté, lors de sa séance d’aujourd’hui, 
un contre-projet direct à l’intention du 
Parlement.
 
Prise en compte de la sécurité du pays 
et de la situation particulière des régions 
de montagne
Le Conseil fédéral ne prévoit pas d’inter-
diction générale des agents énergé-
tiques fossiles à compter de 2050. Il 
entend mentionner dans la Constitu-
tion, outre la viabilité sociale, la situa-
tion particulière des régions de mon-
tagne et des régions périphériques. En 
effet, ces zones sont généralement 
moins bien desservies par les transports 
publics que les régions plus urbanisées.
Par ailleurs, le Conseil fédéral compte 
préciser, dans le nouvel article constitu-
tionnel, que la sécurité du pays ne sau-
rait être affectée : l’armée, la police et 
les services de secours doivent pouvoir 
recourir, en cas de besoin, à des carbu-
rants fossiles durant leurs interventions. 
De plus, des exceptions doivent être 
possibles si les technologies de substitu-
tion ne sont pas supportables sur les 
plans économique ou social ou si elles 
ne sont pas disponibles en quantités 
suffisantes.
Le Conseil fédéral souhaite laisser ou-
verte la question de savoir si les émis-
sions de gaz à effet de serre demeurant 
en 2050 devront être compensées par 
des puits de carbone en Suisse ou à 
l’étranger, étant donné que le potentiel 
de stockage durable du CO2 dans les 
puits de carbone est limité en Suisse du 
fait de conditions techniques, écono-
miques, écologiques et sociales. En 
outre, la recherche doit être encoura-
gée, afin de permettre les innovations et 

desrates Planungs- und Investitionssi-
cherheit für Wirtschaft und Private. Die 
Schweiz hat als besonders betroffenes 
Alpenland ein ureigenes Interesse da-
ran, den Klimawandel zu begrenzen. 
Gleichzeitig ist die Schweiz innova-
tions- und finanzstark und deshalb in 
einer guten Ausgangslage, um das Net-
to-Null-Ziel bis 2050 zu erreichen. Die 
Initiative geht dem Bundesrat punktuell 
allerdings zu weit. Deshalb hat er an sei-
ner heutigen Sitzung einen direkten Ge-
genentwurf zuhanden des Parlaments 
verabschiedet.
 
Gegenentwurf nimmt Rücksicht auf die 
nationale Sicherheit und die Bergge-
biete
Der Bundesrat verzichtet darauf, fossile 
Energieträger ab 2050 grundsätzlich zu 
verbieten. Zudem möchte er ergänzend 
zur Sozialverträglichkeit die spezielle Si-
tuation der Berg- und Randregionen in 
der Verfassung berücksichtigen. Denn 
diese Gebiete sind beispielsweise mit 
dem öffentlichen Verkehr weniger gut 
erschlossen als städtischere Gebiete.
Der Gegenentwurf hält in einem neuen 
Verfassungsartikel überdies fest, dass 
die nationale Sicherheit nicht negativ 
beeinträchtigt werden darf: Armee, 
Polizei und Rettungsdienste sollen für 
Schutz- und Rettungseinsätze bei Be-
darf auf fossile Treibstoffe zurückgrei-
fen können. Auch sollen Ausnahmen 
möglich sein, wenn alternative Tech-
nologien wirtschaftlich und sozial nicht 
tragbar oder nur in ungenügendem 
Ausmass vorhanden sind.
Der Bundesrat möchte es ausserdem of-
fenlassen, ob die im Jahr 2050 verblei-
benden Treibhausgasemissionen mit 
CO2-Speichern im In- oder im Ausland 
auszugleichen sind. Dies weil das Po-
tenzial für die dauerhafte Speicherung 
von CO2 in der Schweiz aufgrund von 
technischen, wirtschaftlichen, ökologi-
schen und gesellschaftlichen Rahmen-
bedingungen begrenzt ist. Zudem soll 
die Forschung gefördert werden, damit 
die notwendige Innovation und Tech-
nologieentwicklung erfolgen.
Der Bundesrat hat seinen Entscheid für 
einen Gegenentwurf zur Gletscher-Ini-
tiative in Berücksichtigung der Abstim-
mung vom 13. Juni 2021 gefällt, als 
die Stimmbevölkerung das revidierte 
CO2-Gesetzes verwarf. Die Vorlage sah 
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13 giugno 2021, in occasione della qua-
le il Popolo ha bocciato la revisione del-
la legge sul CO2. Il progetto prevedeva 
misure per dimezzare le emissioni di gas 
serra entro il 2030. Secondo il Consiglio 
federale, la bocciatura è riconducibile 
alle misure contenute nel progetto di 
legge e non deve essere interpretato 
come un no alla protezione del clima. 
Secondo il Consiglio federale, la boccia-
tura della revisione della legge sul CO2 
non rimette in discussione l’obiettivo del 
saldo netto pari a zero entro il 2050. 
Quest’ultimo è conforme anche agli 
obiettivi del Gruppo intergovernativo 
sui cambiamenti climatici (IPCC). Il Parla-
mento svizzero ha adottato nel 2017 
l’Accordo di Parigi sul clima con il quale 
la comunità internazionale punta a una 
sensibile riduzione delle emissioni di gas 
serra.

Deliberazioni

02.03.2022 CN Inizio del dibattito
03.03.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 1
Decreto federale concernente l’iniziativa 
popolare «Per un clima sano (Iniziativa 
per i ghiacciai)» (FF 2021 1973)
02.03.2022 CN Inizio del dibattito
03.03.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
03.03.2022 CN Proroga del 
termine
31.05.2022 CS Proroga del 
termine

Disegno 2
Decreto federale sulla politica climatica 
(controprogetto diretto all’iniziativa po-
polare «Per un clima sano [Iniziativa per 
i ghiacciai]») (FF 2021 1974)
02.03.2022 CN Inizio del dibattito
03.03.2022 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

les développements technologiques né-
cessaires.
Le Conseil fédéral a tenu compte, dans 
le contre-projet direct à l’initiative pour 
les glaciers, de la votation du 13 juin 
2021. Lors de celle-ci, le peuple a refusé 
la révision de la loi sur le CO2, qui pré-
voyait des mesures visant à réduire de 
moitié les émissions de gaz à effet de 
serre d’ici à 2030. Pour le Conseil fédé-
ral, ce refus ne doit pas être interprété 
comme une opposition à la protection 
du climat, mais plutôt comme un rejet 
des mesures proposées. Par consé-
quent, il ne remet pas en question l’ob-
jectif de zéro émission nette d’ici à 
2050, lequel est en ligne avec les objec-
tifs du Groupe d’experts intergouverne-
mental sur l’évolution du climat. Le Par-
lement avait approuvé l’Accord de Paris 
sur le climat en 2017, à l’aune duquel la 
communauté internationale entend ré-
duire nettement les émissions de gaz à 
effet de serre.

Délibérations

02.03.2022 CN Début des délibé-
rations
03.03.2022 CN Décision 
conforme au projet

Projet 1
Arrêté fédéral relatif à l’initiative popu-
laire « Pour un climat sain (initiative 
pour les glaciers) »  (FF 2021 1973)
02.03.2022 CN Début des délibé-
rations
03.03.2022 CN Décision 
conforme au projet
03.03.2022 CN Prolongation de 
délai
31.05.2022 CE Prolongation de 
délai

Projet 2
Arrêté fédéral relatif à la politique clima-
tique (contre-projet direct à l’initiative 
populaire « Pour un climat sain [initia-
tive pour les glaciers] » ) (FF 2021 1974)
02.03.2022 CN Début des délibé-
rations
03.03.2022 CN Décision modi-
fiant le projet

Massnahmen für eine Halbierung der 
Treibhausgasemissionen bis 2030 vor. 
Nach Ansicht des Bundesrates ist das 
Nein auf die darin enthaltenen Mass-
nahmen zurückzuführen und nicht als 
Nein zum Klimaschutz zu interpretieren. 
Für den Bundesrat stellt die Ablehnung 
des CO2-Gesetzes das Netto-Null-Ziel 
bis 2050 daher nicht in Frage. Dieses 
deckt sich auch mit den Zielen des Welt-
klimarates (IPCC). Das Schweizer Parla-
ment hat dem Klimaübereinkommen 
von Paris 2017 zugestimmt, mit dem 
die internationale Staatengemeinschaft 
eine deutliche Reduktion der Treibhaus-
gasemissionen anstrebt.

Verhandlungen

02.03.2022 NR Beginn der Debatte
03.03.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Volksinitiative 
«Für ein gesundes Klima (Gletscher-Ini-
tiative)» (BBl 2021 1973)
02.03.2022 NR Beginn der Debatte
03.03.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
03.03.2022 NR Fristverlängerung
31.05.2022 SR Fristverlängerung

Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Klimapolitik 
(direkter Gegenentwurf zur Volksini-
tiative «Für ein gesundes Klima [Glet-
scher-Initiative]») (BBl 2021 1974)
02.03.2022 NR Beginn der Debatte
03.03.2022 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
03.03.2022

«No» a iniziativa ghiacciai, «sì» a 
controprogetto
Dopo il voto negativo alla legge sul-
la CO2 dello scorso giugno, il Parla-
mento è tornato ieri ed oggi a occu-
parsi delle questioni climatiche, 
sulla scia del nuovo rapporto allar-
mante dell’IPCC presentato lunedì. 
Sui banchi del Consiglio nazionale 
c’era l’iniziativa «Per un clima sano 
(Iniziativa per i ghiacciai)», che la 
maggioranza ha chiesto di respin-
gere a favore del controprogetto 
diretto del Consiglio federale.
Il voto dello scorso anno ha mostrato 
chiaramente una cosa: abbiamo biso-
gno di soluzioni sensate, soluzioni che 
non pesano troppo sulle spalle della po-
polazione, ha detto Philipp Bregy (Cetn-
ro/VS). In quest’ottica l’iniziativa popo-
lare va bocciata perché troppo radicale. 
Il controprogetto va invece sostenuto 
anche se ha il difetto di non proporre 
norme vincolanti. Per il vallesano la so-
luzione verrà dal controprogetto indiret-
to, a livello legislativo dunque, che è 
ancora in fare di gestazione (sarà pronto 
per la sessione estiva, ndr.)
I cantoni di montagna sono già stati sot-
toposti a diktat, come l’iniziativa Weber 
(contro le residenze secondarie, ndr.), ha 
esordito da parte sua Sidney Kamerzin 
(PPD/VS) invitando il plenum a non peg-
giorare la situazione con l’iniziativa che 
non avrebbe alcun effetto pratico, ma 
che penalizzerebbe la mobilità, l’agricol-
tura di montagna e ancora una volta, 
appunto, gli abitanti delle regioni dove 
si trovano i ghiacciai. Ghiacciai che non 
saranno salvati da questa proposta di 
modifica costituzionale.
Meglio quindi puntare sul controproget-
to, come sostenuto dai partiti borghesi, 
ad esclusione dell’UDC. Insomma, per il 
centro destra l’obiettivo dell’iniziativa - 
raggiungere la neutralità climatica entro 
il 2050 - è da sostenere. A non piacere 
è invece il proposto divieto dei combu-
stibili fossili.
«Ci sono ancora troppo incertezze sugli 
sviluppi tecnologici a lungo termine», ha 
detto Susanne Vincenz-Stauffacher 
(PLR/SG). A suo avviso la scelta degli 

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
03.03.2022

La neutralité carbone doit être at-
teinte avec les énergies fossiles
La Suisse doit atteindre la neutralité 
carbone d’ici 2050, sans pour autant 
interdire les énergies fossiles. Le Na-
tional rejette sur le fil l’initiative 
pour les glaciers au profit d’un 
contre-projet.
Les députés se sont livrés mercredi et 
jeudi à un exercice particulier. Ils ont dé-
battu durant plus de six heures de l’ini-
tiative pour les glaciers et du contre-pro-
jet direct du Conseil fédéral, tout en 
affichant clairement leur préférence 
pour un troisième texte.
 
Contre-projet indirect attendu
Un contre-projet indirect accélérerait le 
processus législatif, ont relevé de nom-
breux orateurs, issus de gauche comme 
de droite. Une loi concrète serait direc-
tement élaborée. Un contre-projet di-
rect et une initiative impliquent eux une 
modification de la Constitution et né-
cessitent au préalable une votation po-
pulaire, qui doit être remportée à la 
double majorité du peuple et des can-
tons.
La voie rapide ne peut toutefois pas en-
core être empruntée. Le contre-projet 
indirect n’est pas prêt. Face à l’urgence 
climatique, la gauche et les Vert’libé-
raux ont plaidé pour soutenir l’initiative. 
Le texte, tout comme la proposition du 
gouvernement, exige que la Suisse at-
teigne la neutralité carbone d’ici 2050. 
Les chemins pour y parvenir divergent 
toutefois.
Les initiants estiment indispensable d’in-
terdire les carburants ou combustibles 
fossiles (huile, gaz, essence ou diesel). 
Des exceptions seraient envisagées s’il 
n’existe pas d’alternatives. Les émissions 
de CO2 restantes devraient être com-
pensées en Suisse. Le Conseil fédéral 
plaide lui pour une utilisation aussi ré-
duite que possible des énergies fossiles 
et des compensations également à 
l’étranger.
Assurer la souveraineté énergétique
« Nous n’avons qu’une seule planète. 
Des mesures doivent être prises urgem-
ment pour la laisser viable aux généra-

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
03.03.2022

Nationalrat lehnt Gletscher-Initia-
tive ab und will Gegenvorschlag
Der Nationalrat stellt sich hinter 
den direkten Gegenvorschlag des 
Bundesrats zur Gletscher-Initiative, 
mindestens vorläufig. Denn eigent-
lich hätten viele Ratsmitglieder lie-
ber gesetzlich verankerte Klimaziele 
und -massnahmen ohne Umweg 
über die Verfassung. Zur Initiative 
empfiehlt der Nationalrat ein Nein.
Den direkten Gegenvorschlag des Bun-
desrates nahm der Nationalrat am Don-
nerstag mit 104 zu 67 Stimmen bei 21 
Enthaltungen an. Die Nein-Stimmen ka-
men von den Grünen und Mitgliedern 
der SVP-Fraktion, die Enthaltungen fast 
durchwegs aus der SVP. Mit 99 zu 89 
Stimmen und bei 4 Enthaltungen be-
schloss der Rat seine Stimmempfeh-
lung: ein Ja zum Gegenvorschlag, ein 
Nein zur Initiative.
 
Gegen Verbot von fossilen Energieträ-
gern
Die Volksinitiative «Für ein gesundes 
Klima (Gletscher-Initiative)» verlangt 
eine klimaneutrale Schweiz ab 2050. Ab 
2050 sollen auch keine fossilen Brenn- 
und Treibstoffe wie Öl, Gas, Benzin, Die-
sel und Kohle mehr in Verkehr gebracht 
werden dürfen. Ausnahmen soll es nur 
geben, wenn keine andere technische 
Variante zur Verfügung steht.
Grüne, SP und GLP stellten sich hin-
ter das Volksbegehren. Die GLP wolle 
mit der Initiative ein Pfand in der Hand 
behalten und sie unterstützen, bis ein 
Gegenvorschlag vorliege, der diesen 
Namen verdiene, sagte Sprecher Martin 
Bäumle (ZH).
Mitte, FDP, aber ebenso SP und GLP 
unterstützten den weniger scharf for-
mulierten direkten Gegenvorschlag des 
Bundesrates. Peter Schilliger (FDP/LU) 
forderte, auf die Innovationskraft der 
Schweiz zu bauen und auf Verbote zu 
verzichten. Anders die Grünen: Ihnen 
geht dieser Vorschlag zu wenig weit.
Zwar will auch die Regierung das «Netto 
Null»-Ziel 2050 in die Verfassung schrei-
ben. Fossile Brenn- und Treibstoffe will 
sie dabei aber nicht verbieten, sondern 
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strumenti necessari per agguantare gli 
obiettivi deve rimanere aperta. «Questo 
è l’unico modo per garantire la flessibili-
tà necessaria per raggiungerli», ha so-
stenuto la sangallese.
La sinistra ha chiesto con convinzione 
l’adozione dell’iniziativa: «oggi il cam-
biamento lo viviamo sulla nostra pelle, 
sull’uscio di casa: incendi, siccità, afa 
mortale, aumenterà la fame, la miseria 
e le guerre», ha sostento Greta Gysin 
(Verdi/TI). «L’iniziativa sui ghiacciai è fin 
troppo moderata, non eccessiva», ha 
aggiunto la ticinese affermando che «la 
sicurezza non è aumentare il budget 
dell’esercito, non è quella la vera urgen-
za.» Claudia Friedl (PS/SG) ha evocato la 
siccità, che di questi tempi ha per esem-
pio ridotto il Lago Maggiore a livelli bas-
sissimi.
Allo schieramento rosso-verde si è unita 
la voce di Anna Giacometti (PLR/GR): 
«come cittadina ed ex sindaca del co-
mune di Bregaglia conosco bene gli ef-
fetti del cambiamento climatico», ha 
affermato elencando una serie di conse-
guenze, dalla mancanza di neve, alla 
siccità. Se vogliamo salvare i paesi alpini 
dobbiamo intervenire prima che sia 
troppo tardi poiché nelle Alpi le tempe-
rature aumentano più del doppio rispet-
to alla media mondiale, ha proseguito la 
grigionese. «Sosterrò per solidarietà l’i-
niziativa popolare e per convinzione il 
controprogetto», ha concluso la brega-
gliotta. Controprogetto che è invece 
stato bocciato dai Verdi perché ritenuto 
non abbastanza incisivo.
Di parere diametralmente opposto i par-
lamentari democentristi, che hanno de-
finito l’iniziativa, ma anche il contropro-
getto, estrema e dannosa per la Svizzera. 
«Quali sono le ripercussioni di questa 
iniziativa sui cittadini e l’economia?», si è 
chiesto Piero Marchesi (UDC/TI). «A che 
cosa siete pronti a rinunciare: alla mobi-
lità, alla digitalizzazione?», ha domanda-
to Monika Rüegger (UDC/OW) soste-
nendo come l’iniziativa sia in 
contraddizione con l’ampliamento delle 
energie rinnovabili. «Fateci vedere cose 
serie e non fumo negli occhi», ha affer-
mato all’indirizzo dei fautori del testo.
Secondo Marchesi, che ha citato uno 
studio della Yale University, la Svizzera fa 
già molto in campo climatico: «è nei pri-
mi tre ranghi» per quanto riguarda una 
serie di fattori ambientali. Insomma, per 

tions suivantes » , a jugé Brigitte Crottaz 
(PS/VD). Et elles doivent être contrai-
gnantes. Sans obligation, les progrès se 
font, mais trop lentement.
Outre une meilleure protection du cli-
mat, l’initiative permettrait de garantir 
la souveraineté énergétique, a argu-
menté Delphine Klopfenstein Broggini 
(Verts/GE). « La Suisse importe trois 
quarts de ses énergies fossiles. Faire dé-
pendre notre développement des im-
portations est extrêmement dange-
reuse. »
« Les pays producteurs pourraient déci-
der de limiter les exportations ou une 
guerre interrompre l’approvisionne-
ment » , a-t-elle poursuivi. Les événe-
ments tragiques en Ukraine le montrent 
clairement. La sortie des énergies fos-
siles est également nécessaire pour ré-
duire la dépendance au gaz russe et à 
un gouvernement autoritaire, a complé-
té Martina Munz (PS/SH).
Incitations à privilégier
La gauche n’a toutefois pas réussi de 
justesse à convaincre la majorité bour-
geoise du National. « L’initiative ne bé-
néficiera pas aux glaciers. Elle instaure 
simplement une nouvelle interdiction » , 
a critiqué Sidney Kamerzin (Centre/VS). 
Le refus de la loi sur le CO2 a cependant 
démontré que la population ne veut pas 
de sanctions. Les incitations et encoura-
gements sont à privilégier.
« Il ne faut pas blâmer les gens qui 
n’adaptent pas leurs comportements et 
les entrepreneurs qui ne modifient pas 
leur manière de travailler » , a ajouté Fré-
déric Borloz (PLR/VD). « Nous sommes 
tous dépendants des énergies fossiles : 
elles constituent 70% de notre énergie. 
Si nous devons en sortir, il faut d’abord 
avoir des alternatives » , a argué Albert 
Rösti (UDC/BE).
Pour Jean-Pierre Grin (UDC/VD), « vou-
loir instaurer, en Suisse seulement, des 
mesures beaucoup plus ambitieuses 
n’aurait qu’une influence minime au ni-
veau mondial. »  Les régions rurales, 
l’agriculture et l’industrie helvétiques en 
pâtiraient en revanche.
 
Réduction régulière
L’initiative a été rejetée par 99 voix 
contre 89 et 4 abstentions. Les députés 
lui ont préféré le contre-projet direct et 
se sont attelés à trouver un compromis 
susceptible de réunir une majorité. La 

den Verbrauch vermindern, soweit dies 
technisch machbar, für die Wirtschaft 
tragbar und mit der Sicherheit des Lan-
des vereinbar ist.
SVP-Vertreterinnen und -Vertreter äus-
serten sich gegen die Initiative - sie we-
cke die Illusion, dass Gletscher gerettet 
werden könnten - und den Gegenvor-
schlag. «Sie alle nutzen fossile Ener-
giequellen», sagte Albert Rösti (SVP/
BE) zum Kollegium. Wolle man aus den 
«Fossilen» aussteigen, brauche es zu-
erst Alternativen.
 
Gegenvorschlag angepasst
Den vom Bundesrat verfassten Ge-
genvorschlag passte der Nationalrat in 
mehreren Punkten an. Umstritten war 
zunächst, ob ein linearer Absenkpfad 
für Treibhausgasemissionen vorgege-
ben werden soll. So beantragte es der 
Bundesrat.
Der Mehrheit der Umweltkommission 
(Urek-N) war dies aber zu wenig diffe-
renziert. Sie wollte das Wort «linear» 
streichen mit Blick auf die technische 
Entwicklung und unterschiedliche Vor-
aussetzungen einzelner Branchen. Eine 
Minderheit hätte zunächst vorgehen 
wollen wie der Bundesrat.
Sie zog aber ihren Antrag zurück zu-
gunsten einer von Marco Romano 
(Mitte/TI) vorgeschlagenen verbindli-
cheren Formulierung mit Zwischenzie-
len und einer «über die Zeit gleichmäs-
sigen Reduktion der Emissionen». Der 
Rat stimmte Romano fast einhellig zu.
Eine zweite Minderheit hätte «Netto 
Null» bereits 2040 und spätestens 2050 
erreichen wollen. Die Zahl 2040 statt 
2050 zu setzen, sei nicht kosmetisch, 
sondern dringend nötig, sagte Spre-
cherin Delphine Klopfenstein Broggini 
(Grüne/GE) dazu. Die Minderheit unter-
lag jedoch.
Erfolg hatte weiter ein Antrag von Jon 
Pult (SP/GR), der für die Berggebiete 
spezifische Hilfe bei der Dekarbonisie-
rung forderte. Auf die Berg- und Rand-
regionen Rücksicht nehmen will indes 
auch der direkte Gegenvorschlag des 
Bundesrates.
Roger Nordmann (SP/VD) hätte spä-
testens sechs Monate nach einem Ja 
zum Verfassungsartikel ein Programm 
für den Ersatz von Gas-, Öl- und Elek-
trowiderstand-Heizungen gewollt. 500 
Millionen Franken pro Jahr hätten zur 
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il ticinese non si deve «cadere nell’idea-
lismo a scapito della ragionevolezza». A 
suo avviso la via da percorrere è una sola: 
«continuare a migliorare nelle soluzioni 
quadro per investire nella ricerca.»
A destra c’è poi chi, come Andras Gaf-
ner (UDC/BE), ha messo in dubbio l’ori-
gine umana del riscaldamento ambien-
tale: «i cambiamenti climatici ci sono 
sempre stati», ha detto. «L’influsso del 
CO2 sul clima non è così grave come si 
dice», ha proseguito, rivolgendosi ai fau-
tori delle proposte in discussione, «che 
l’influsso dell’umanità sul clima è minore 
di quello che sostenete». Ci sono già 
stati periodi di siccità ma non sono stati 
catastrofici per l’umanità, ce lo mostra-
no diversi siti archeologici, ha dichiarato 
il bernese.
 
Iniziativa e controprogetto
Benché simili, l’iniziativa e il contropro-
getto si distinguono in alcuni punti. L’i-
niziativa chiede che a partire dal 2050 la 
Svizzera non emetta più gas serra di 
quanto i serbatoi naturali e tecnici di 
CO2 ne possano assorbire. Entro tale 
data vanno poi vietati i combustibili fos-
sili. Sono ammesse eccezioni per appli-
cazioni tecnicamente non sostituibili, a 
condizione che le emissioni vengano 
compensate in Svizzera.
Anche il controprogetto chiede una 
compensazione delle emissioni entro il 
2050. Una proposta di anticiparla al 
2040 è stata bocciata con 110 voti con-
tro 82. Nella controproposta, il consumo 
di combustibili e carburanti fossili non 
sarà vietato, ma dovrà essere ridotto 
«nella misura massima tecnicamente 
possibile, economicamente sostenibile e 
compatibile con la sicurezza del Paese».
Come l’iniziativa, anche il controproget-
to prevede che la legge d’applicazione 
stabilisca il percorso di riduzione delle 
emissioni di gas serra sino al 2050. Pra-
ticamente all’unanimità, la camera ha 
approvato una proposta individuale di 
Marco Romano (Centro/TI) che chiede di 
modulare gli obiettivi in funzione della 
situazione di partenza dei diversi settori 
economici.
Con 135 voti contro 46 e 11 astenuti, il 
Nazionale ha poi completato il contro-
progetto con una proposta di Jon Pult 
(PS/GR) che chiede di tenere conto della 
situazione speciale delle regioni di mon-
tagna e periferiche. Anche la consigliera 

réduction linéaire des émissions de gaz 
à effet de serre, exigée par les initiants 
mais rejetée par la droite, a été transfor-
mée en une réduction régulière. Et les 
régions montagnardes et périphériques 
seront aidées à atteindre la neutralité 
carbone.
Par 95 voix contre 92 et cinq absten-
tions, le National n’a en revanche pas 
voulu introduire un programme extraor-
dinaire de sept ans pour soutenir le rem-
placement des chauffages à gaz, à ma-
zout et à résistance électrique. Une 
enveloppe de 500 millions de francs par 
an était demandée à cette fin. Pas ques-
tion non plus d’exiger la réduction des 
émissions de gaz à effet de serre d’ici à 
2040 déjà.

Verfügung stehen und das Programm 
über sieben Jahre laufen sollen. Sein An-
trag wurde knapp abgelehnt.
 
Unbekannte im Raum
Etliche Ratsmitglieder bekannten indes, 
aus taktischen Gründen für die vom 
Bundesrat beantragten Verfassungsbe-
stimmungen zu stimmen. Sie wollten 
damit Zeit gewinnen für einen indirek-
ten Gegenvorschlag. An einem solchen 
arbeitet zurzeit die Umweltkommission 
des Nationalrates (Urek-N), und er war 
sozusagen die Unbekannte im Raum.
Auf dem Gesetzesweg will die Urek-N 
rascher zum «Netto Null»-Ziel kommen 
als mit dem Umweg über die Verfas-
sung. Dazu äussern kann sich der Rat 
allerdings erst im Sommer 2022. Still-
schweigend verlängerte er auf Antrag 
der Urek-N die Behandlungsfrist für die 
Initiative bis Anfang August 2023.
Das Parlament wolle lieber einen indi-
rekten Gegenvorschlag, stellte Umwelt-
ministerin Simonetta Sommaruga am 
Schluss der Debatte fest. Der Bundesrat 
könne sich anschliessen, denn es sei 
wichtig, Ziele und Massnahmen für de-
ren Erreichung festzulegen. «Ob Gesetz 
oder Verfassung - wichtig ist, dass wir es 
tun», sagte Sommaruga.
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federale Simonetta Sommaruga era fa-
vorevole all’emendamento del grigione-
se: «va nella direzione auspicata dal go-
verno», ha detto.
Con 95 voti contro 92 e 5 astenuti la 
camera ha invece bocciato la proposta 
di Roger Nordmann (PS/VD) che chiede-
va alla Confederazione di mettere a di-
sposizione 500 milioni di franchi all’an-
no per sette anni per sovvenzionare la 
sostituzione di riscaldamenti a gas, 
nafta ed elettrici. Il rimpiazzo dei sistemi 
di riscaldamento è la chiave per abban-
donare i combustibili fossili nel settore 
dell’edilizia, ha sostenuto Martina Munz 
(PS/SH).
La proposta è interessante, ma la re-
sponsabilità per quel che concerne l’edi-
lizia è sicuramente di competenza can-
tonale, ha replicato Matthias Jauslin 
(PLR/AG). È una disposizione che non ha 
posto nella Costituzione, ha aggiunto 
Christine Bulliard-Marbach (Centro/FR). 
Va inserita nella nella legge sul CO2, gli 
ha fatto eco Martin Bäumle (PVL/ZH).
Infine, sia per l’iniziativa che per il con-
troprogetto, la legislazione d’applicazio-
ne dovrà essere elaborata entro cinque 
anni dall’accettazione da parte del Po-
polo e dei Cantoni. Al voto, il contropro-
getto è stato approvato con 104 voti 
contro 67 e 21 astenuti. La raccomanda-
zione di bocciare l’iniziativa con 99 voti 
a 89 e 4 astenuti.

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
31.05.2022

Il Consiglio degli Stati ha prorogato - 
fino al 7 agosto 2023 - il termine di trat-
tamento dell’iniziativa popolare «Per un 
clima sano (Iniziativa per i ghiacciai)» e 
del controprogetto diretto.

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
31.05.2022

Le Conseil des Etats a tacitement proro-
gé d’un an le délai de traitement de 
l’initiative pour les glaciers. Les séna-
teurs auront ainsi connaissance du 
contre-projet indirect que la commis-
sion de l’environnement du National 
vient de boucler, avant de se prononcer 
sur l’initiative et le contre-projet direct 
du Conseil fédéral. 

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
31.05.2022

Der Ständerat hat die Behandlungsfrist 
für die Gletscher-Initiative um ein Jahr 
verlängert, bis 7. August 2023, ohne 
Opposition. Er tat dies auf Antrag sei-
ner Umweltkommission (Urek-S) und 
mit Blick auf den indirekten Gegenvor-
schlag, den der Nationalrat in der drit-
ten Woche der Sommersession debat-
tieren will. Der Ständerat will über die 
Volksinitiative und den direkten Gegen-
vorschlag dazu, den der Bundesrat vor-
gelegt hat, erst entscheiden, wenn ihm 
der indirekte Gegenvorschlag vorliegt. 
Dieser soll rascher ans Ziel «Klimaneut-
ralität bis 2050» führen als Initiative und 
direkter Gegenvorschlag. 
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
del Consiglio degli Stati del 
25.10.2022

La Commissione dell’ambiente, del-
la pianificazione del territorio e 
dell’energia del Consiglio degli Stati 
ha respinto il controprogetto diret-
to all’iniziativa per i ghiacciai, rite-
nendo che il controprogetto indiret-
to già adottato dal Parlamento sia la 
soluzione più idonea per realizzare 
l’obiettivo delle zero emissioni net-
te entro il 2050.
La Commissione ha respinto all’unani-
mità il controprogetto diretto all’iniziati-
va per i ghiacciai (21.055). In tal modo 
intende rafforzare il controprogetto in-
diretto (21.501) che il Parlamento ha 
adottato nella sessione autunnale. La 
legge federale del 30 settembre 2022 
sugli obiettivi in materia di protezione 
del clima, l’innovazione e il rafforzamen-
to della sicurezza energetica, approvata 
a grande maggioranza dal Parlamento, 
riprende gli elementi centrali dell’inizia-
tiva per i ghiacciai.
Rispetto al controprogetto diretto, che 
prevede una modifica costituzionale, 
quello indiretto interviene a livello di leg-
ge e ha il vantaggio di non limitarsi a 
sancire il principio secondo cui la Svizze-
ra entro il 2050 deve realizzare l’obietti-
vo della neutralità climatica ma prevede 
anche misure concrete a tal scopo, in 
particolare un sostegno finanziario per la 
sostituzione di impianti di riscaldamento 
e la promozione di nuove tecnologie. La 
Commissione è convinta che il contro-
progetto indiretto favorirà l’obiettivo 
delle zero emissioni nette di gas serra. 
Per gli stessi motivi il 5 ottobre 2022 il 
comitato d’iniziativa ha deciso il ritiro 
condizionato dell’iniziativa a favore del 
controprogetto indiretto. Per la Commis-
sione un altro elemento a favore del con-
troprogetto indiretto sta nel fatto che 
potrà essere realizzato rapidamente. Se 
sarà accettata in un eventuale referen-
dum, la legge potrà essere posta in vigo-
re dal Consiglio federale in tempi brevi.
Oltre a respingere il controprogetto di-
retto, la Commissione ha proposto alla 
Camera di raccomandare al Popolo e ai 
Cantoni di respingere l’iniziativa sui 
ghiacciai. Visto il ritiro condizionato 

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil des Etats du 
25.10.2022

La Commission de l’aménagement 
du territoire et de l’énergie du 
Conseil des Etats (CEATE-E) ne veut 
pas du contre-projet direct à l’initia-
tive pour les glaciers. Elle estime 
que le contre-projet indirect du Par-
lement, déjà adopté, constitue une 
étape importante pour atteindre 
l’objectif zéro émission nette d’ici 
2050.
La commission a rejeté, à l’unanimité, le 
contre-projet direct à l’initiative pour les 
glaciers (21.055), réaffirmant ainsi son 
soutien au contre-projet indirect (
21.501) adopté par le Parlement à la 
session d’automne. La loi fédérale du 30 
septembre 2022 sur les objectifs en ma-
tière de protection du climat, sur l’inno-
vation et sur le renforcement de la sécu-
rité énergétique, qui a reçu un large 
soutien au sein du Parlement, reprend 
des éléments centraux de l’initiative 
pour les glaciers.
Par rapport au contre-projet direct au 
niveau constitutionnel, le contre-projet 
indirect au niveau de la loi a l’avantage 
d’associer à l’objectif zéro émission 
nette d’ici à 2050 des mesures concrètes 
: une aide financière au remplacement 
des installations de chauffage et l’en-
couragement des nouvelles technolo-
gies. La commission est convaincue que 
le contre-projet indirect accélèrera la 
transition vers la réduction à zéro des 
émissions nettes de gaz à effet de serre. 
Le 5 octobre 2022, l’initiative pour les 
glaciers a d’ailleurs été retirée, sous 
condition, en faveur du contre-projet 
indirect. La commission voit un avan-
tage dans le fait que le contre-projet 
indirect pourrait être mis en vigueur ra-
pidement, le cas échéant après son 
éventuelle acceptation en votation po-
pulaire.
En plus du rejet du contre-projet indi-
rect, la commission propose à son conseil 
de recommander le rejet de l’initiative 
pour les glaciers, retirée sous condition. 
Cette recommandation n’est nécessaire 
que pour le cas où l’initiative populaire 
serait soumise au vote après le rejet po-
pulaire du contre-projet indirect.

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Ständerates vom 
25.10.2022

Die Kommission für Umwelt, Raum-
planung und Energie des Ständera-
tes will keinen direkten Gegenent-
wurf zur Gletscher-Initiative. Sie ist 
der Ansicht, dass der bereits verab-
schiedete indirekte Gegenentwurf 
des Parlaments ein wichtiger Schritt 
darstellt, um Netto-Null bis 2050 zu 
erreichen.
Einstimmig lehnt die Kommission den di-
rekten Gegenentwurf zur Gletscher-In-
itiative ab (21.055). Damit bestärkt sie 
den indirekten Gegenentwurf (21.501), 
den das Parlament in der Herbstsession 
angenommen hat. Das im Parlament 
breit abgestützte Bundesgesetz über die 
Ziele im Klimaschutz, die Innovation und 
die Stärkung der Energiesicherheit vom 
30. September 2022 übernimmt zent-
rale Elemente der Gletscher-Initiative.
Gegenüber dem direkten Gegenent-
wurf auf Verfassungsebene hat der indi-
rekte Gegenentwurf auf Gesetzesebene 
den Vorteil, dass er nicht nur verankert, 
dass die Schweiz bis 2050 klimaneut-
ral werden soll, sondern auch konkrete 
Massnahmen vorsieht: eine finanzielle 
Unterstützung des Heizungsersatzes 
und die Förderung neuer Technologien. 
Die Kommission ist überzeugt, dass der 
indirekte Gegenentwurf den Übergang 
zu Netto-Null-Treibhausgasemissionen 
voranbringt. Entsprechend hat auch das 
Initiativkomitee am 5. Oktober 2022 
die Gletscher-Initiative zugunsten des 
indirekten Gegenentwurfs bedingt zu-
rückgezogen. Einen weiteren Pluspunkt 
sieht die Kommission darin, dass das 
Gesetz - vorausgesetzt, es wird in einer 
allfälligen Referendumsabstimmung 
angenommen - rasch in Kraft gesetzt 
werden kann.
Zusätzlich zur Ablehnung des direkten 
Gegenentwurfs beantragt die Kommis-
sion ihrem Rat, die bedingt zurückgezo-
gene Gletscher-Initiative zur Ablehnung 
zu empfehlen. Diese Empfehlung ist nur 
nötig für den Fall, dass die Volksinitia-
tive nach einem Volks-Nein zum indi-
rekten Gegenentwurf zur Abstimmung 
unterbreitet würde.
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dell’iniziativa, questa raccomandazione 
si applicherebbe soltanto se il contro-
progetto indiretto fosse respinto in un 
eventuale referendum, nel qual caso si 
voterebbe anche sull’iniziativa.

Vedi l’oggetto 21.501

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

Voir l’objet 21.501

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

Siehe Geschäft 21.501 

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 21.063 Al massimo il 10 per cento 
del reddito per i premi delle casse 
malati (Iniziativa per pre-mi meno 
onerosi). Iniziativa popolare e il 
suo controprogetto indiretto.

Messaggio del 17 settembre 2021 con-
cernente l’iniziativa popolare «Al massi-
mo il 10 per cento del reddito per i pre-
mi delle casse malati (Iniziativa per premi 
meno onerosi)» e il controprogetto indi-
retto (modifica della legge sull’assicura-
zione malattie) (FF 2021 2383)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 17.09.2021

Il Consiglio federale intende miglio-
rare il finanziamento della riduzione 
dei premi dell’assicurazione malat-
tie. Nella sua seduta del 17 settem-
bre 2021, ha adottato e trasmesso al 
Parlamento il messaggio che propo-
ne di respingere l’iniziativa «Al mas-
simo il 10 per cento del reddito per i 
premi delle casse malati (Iniziativa 
per premi meno onerosi)» in favore 
di un controprogetto indiretto. 
Quest’ultimo prevede di vincolare a 
una percentuale dei costi sanitari il 
contributo minimo di ogni Cantone 
alla riduzione dei premi.
L’iniziativa del Partito socialista chiede 
che i premi dell’assicurazione malattie 
obbligatoria non superino il 10 per cen-
to del reddito disponibile. A tale scopo, 
l’iniziativa prevede che la Confederazio-
ne e i Cantoni contribuiscano in misura 
maggiore alla riduzione dei premi. La 
Confederazione sosterrebbe due terzi 
delle spese, mentre i Cantoni assume-
rebbero l’importo rimanente.
Il Consiglio federale è contrario all’inizia-
tiva. Quest’ultima, infatti, esige che la 
Confederazione contribuisca per la 
maggior parte alla riduzione dei premi 
quando i costi sanitari sono fortemente 
influenzati dalle decisioni cantonali, per 
esempio in materia di pianificazione 
ospedaliera. Inoltre, l’iniziativa tiene 
conto unicamente del finanziamento dei 
premi, senza incentivare un conteni-
mento dell’aumento dei costi sanitari.
Nel messaggio inviato al Parlamento, il 
Consiglio federale riconosce il problema 
dell’onere dei premi dell’assicurazione 
malattie che grava sulle economie do-
mestiche svizzere. Fa inoltre notare che, 

 � 21.063 Maximum 10% du revenu 
pour les primes d’assurance-mala-
die (initiative d’allègement des 
primes). Initiative populaire et 
contre-projet indirect.

Message du 17 septembre 2021 relatif 
à l’initiative populaire fédérale «  Maxi-
mum 10 % du revenu pour les primes 
d’assurance-maladie (initiative d’allège-
ment des primes) »  et au contre-projet 
indirect (modification de la loi fédérale 
sur l’assurance-maladie) (FF 2021 2383)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 17.09.2021

Le Conseil fédéral veut améliorer le 
financement des réductions des 
primes d’assurance-maladie. Lors de 
sa séance du 17 septembre 2021, il a 
adopté et transmis au Parlement le 
message qui propose le rejet de l’ini-
tiative «  Maximum 10% du revenu 
pour les primes d’assurance-mala-
die (initiative d’allègement des 
primes) »  au profit d’un contre-pro-
jet indirect. Celui-ci prévoit de lier la 
contribution minimale de chaque 
canton versée à titre de réductions 
de primes à un pourcentage des 
coûts de la santé.
L’initiative du Parti socialiste demande 
qu’aucun assuré ne doive payer plus de 
10% de son revenu disponible pour les 
primes d’assurance maladie. Pour y par-
venir, elle prévoit que la Confédération 
et les cantons contribuent davantage 
aux réductions de primes. La Confédé-
ration prendrait en charge deux tiers des 
dépenses, les cantons assumant le reste 
des dépenses.
Le Conseil fédéral s’oppose à l’initiative. 
Celle-ci exige en effet de la Confédéra-
tion de contribuer majoritairement aux 
réductions de primes, alors même que 
les coûts de la santé sont fortement in-
fluencés par les décisions cantonales, 
par exemple s’agissant de la planifica-
tion hospitalière. De plus, l’initiative 
tient compte uniquement du finance-
ment des primes, sans incitation à frei-
ner la hausse des coûts de la santé.
Dans son message envoyé au Parle-
ment, le Conseil fédéral reconnaît le 
problème de la charge des primes d’as-
surance-maladie qui pèse sur les mé-
nages suisses. Il relève aussi que ces 

 � 21.063 Maximal 10% des Einkom-
mens für die Krankenkassenprä-
mien (Prämien-Entlastungs-Initia-
tive). Volksinitiative und indirekter 
Gegenvorschlag.

Botschaft vom 17. September 2021 zur 
Volksinitiative «Maximal 10% des Ein-
kommens für die Krankenkassenprä-
mien (Prämien-Entlastungs-Initiative)» 
und zum indirekten Gegenvorschlag 
(Änderung des Krankenversicherungs-
gesetzes) (BBl 2021 2383)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 17.09.2021

Der Bundesrat will die Finanzie-
rung der Prämienverbilligung der 
Krankenversicherung verbessern. 
An seiner Sitzung vom 17. Sep-
tember 2021 hat er die Botschaft 
verabschiedet und ans Parlament 
überwiesen. Er lehnt die Initiative 
«Maximal 10% des Einkommens für 
die Krankenkassenprämien (Prämi-
en-Entlastungs-Initiative)» ab und 
legt einen indirekten Gegenvor-
schlag vor. Der Beitrag jedes Kan-
tons an die Prämienverbilligungen 
soll einem Mindestprozentsatz der 
Gesundheitskosten entsprechen.
Die Initiative der Sozialdemokratischen 
Partei verlangt, dass keine versicherte 
Person mehr als 10 % ihres verfügbaren 
Einkommens für die Prämien der obliga-
torischen Krankenpflegeversicherung 
bezahlen muss. Um dies zu erreichen, 
sollen Bund und Kantone mehr zur Prä-
mienverbilligung beitragen. Der Bund 
soll mindestens zwei Drittel der Kosten 
tragen, die Kantone den Rest.
Der Bundesrat lehnt die Initiative ab. 
Diese verlangt, dass der Bund den 
überwiegenden Teil der Prämienver-
billigungen beiträgt, obschon die Ge-
sundheitskosten stark von kantonalen 
Entscheiden beeinflusst sind, beispiels-
weise bei der Spitalplanung. Zudem 
berücksichtigt die Initiative lediglich die 
Prämienfinanzierung und enthält keine 
Anreize zur Eindämmung der Gesund-
heitskosten.
In seiner Botschaft ans Parlament an-
erkennt der Bundesrat das Problem 
der Belastung der Schweizer Haushalte 
durch die Krankenversicherungsprä-
mien. Er weist auch darauf hin, dass 
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negli ultimi anni, alcuni Cantoni non 
hanno aumentato il proprio contributo 
alla riduzione dei premi nella stessa mi-
sura della Confederazione, malgrado i 
costi sanitari fossero in costante aumen-
to. Nel 2020 il contributo della Confede-
razione alla riduzione dei premi ammon-
tava a 2,9 miliardi di franchi, quello dei 
Cantoni a 2,6 miliardi di franchi. Tutta-
via, i contributi dei Cantoni sono estre-
mamente variabili, in quanto rappresen-
tano tra il 12 e il 67 per cento del totale.
 
Vincolare il contributo cantonale ai costi 
sanitari lordi dell’assicurazione malattie 
obbligatoria
Il controprogetto del Consiglio federale 
chiede a ciascun Cantone di destinare 
alla riduzione dei premi un importo cor-
rispondente a una percentuale minima 
dei costi lordi dell’assicurazione obbli-
gatoria delle cure medico-sanitarie 
(AOMS) generati dagli assicurati domi-
ciliati sul proprio territorio. La percen-
tuale dipenderà da quanto graveranno 
i premi sul 40 per cento degli assicurati 
con il reddito minore. Il contributo fede-
rale, già vincolato ai costi, resterà invece 
invariato.
Se l’importo dei premi da pagare rap-
presentano meno del 10 per cento del 
reddito, la percentuale minima dei costi 
lordi dell’AOMS ammonta al 5 per cen-
to; se rappresentano il 18,5 per cento o 
più del reddito, questa ammonta invece 
al 7,5 per cento, come il sussidio della 
Confederazione. Entro questi limiti, la 
percentuale minima aumenta in modo 
lineare. Nei primi due anni successivi 
all’entrata in vigore ammonta solo al 5 
per cento per tutti i Cantoni.
Con il controprogetto, il Consiglio fede-
rale intende permettere di agire in modo 
più efficace e duraturo sull’onere finan-
ziario rappresentato dai premi per i bi-
lanci delle economie domestiche. Inol-
tre, il controprogetto incentiva i Cantoni 
a contenere i costi lordi dell’AOMS. Stan-
do alle stime dell’Ufficio federale della 
sanità pubblica (UFSP), i costi supple-
mentari a carico dei Cantoni generati dal 
controprogetto ammontano, per il 2024, 
a circa 600 milioni di franchi. Se l’inizia-
tiva venisse accolta, questi costi ammon-
terebbero a 1,1 miliardo di franchi.

dernières années, certains cantons n’ont 
pas augmenté leur contribution aux ré-
ductions de primes dans les mêmes pro-
portions que la Confédération, et ce 
malgré la hausse continue des coûts de 
la santé. En 2020, la contribution de la 
Confédération aux réductions de primes 
s’élevait à 2,9 milliards de francs et celle 
des cantons à 2,6 milliards de francs. Les 
contributions des cantons sont toute-
fois très variables, représentant entre 12 
et 67% du total.
 
Lier la contribution cantonale aux coûts 
bruts de l’assurance maladie obliga-
toire
Le contre-projet du Conseil fédéral de-
mande à chaque canton d’affecter aux 
réductions de primes un montant qui 
correspond à un pourcentage minimal 
des coûts bruts de l’assurance obliga-
toire des soins (AOS) générés par les 
assurés domiciliés sur son territoire. Ce 
pourcentage dépendra de la charge 
que les primes font peser sur les 40% 
des assurés aux revenus les plus bas. La 
contribution fédérale, qui est déjà liée 
aux coûts, resterait en revanche in-
changée.
Si le montant des primes à payer repré-
sente moins de 10% du revenu, le pour-
centage minimal des coûts bruts de 
l’AOS s’élève à 5%. Si elles représentent 
18,5% ou plus du revenu, le pourcen-
tage minimal s’élève à 7,5%, comme le 
subside de la Confédération. Entre ces 
limites, le pourcentage minimal aug-
mente de manière linéaire. Les deux 
premières années après l’entrée en vi-
gueur, il ne s’élève qu’à 5% pour tous 
les cantons.
Le contre-projet du Conseil fédéral doit 
permettre d’agir plus efficacement et 
durablement sur la charge financière 
que représentent les primes pour le 
budget des ménages. Il incite en plus les 
cantons à maîtriser les coûts bruts de 
l’AOS. Selon les estimations de l’Office 
fédéral de la santé publique (OFSP), les 
coûts supplémentaires à la charge des 
cantons générés par le contre-projet 
s’élèvent, pour l’année 2024, à environ 
600 millions francs. En cas d’accepta-
tion de l’initiative, les coûts supplémen-
taires à la charge des cantons s’élève-
raient à 1,1 milliard de francs.

in den vergangenen Jahren gewisse 
Kantone ihren Beitrag an die Prämien-
verbilligungen nicht im gleichen Masse 
erhöht haben wie der Bund, und dies 
trotz der stetig wachsenden Gesund-
heitskosten. 2020 belief sich der Beitrag 
des Bundes an die Prämienverbilligun-
gen auf 2,9 Milliarden Franken, jener 
der Kantone auf 2,6 Milliarden Franken. 
Allerdings sind die Anteile der Kantone 
sehr unterschiedlich, sie liegen zwischen 
12 und 67 Prozent der Gesamtkosten.
 
Kantonaler Beitrag abhängig von den 
Bruttokosten der obligatorischen Kran-
kenpflegeversicherung
Der Entwurf des Gegenvorschlags des 
Bundesrats sieht vor, dass jeder Kanton 
einen Beitrag zur Prämienverbilligung 
leistet, der einem Mindestprozentsatz 
der Bruttokosten der obligatorischen 
Krankenpflegeversicherung (OKP) der 
Versicherten, die in diesem Kanton 
wohnen, entspricht. Dieser Prozent-
satz wird davon abhängen, wie stark 
die Prämien nach der Verbilligung die 
Einkommen der 40 Prozent der Versi-
cherten mit den tiefsten Einkommen 
belasten. Der bereits von den Kosten 
abhängige Bundesbeitrag würde un-
verändert bleiben.
Machen die verbilligten Prämien we-
niger als 10 Prozent des Einkommens 
aus, beträgt der Mindestprozentsatz der 
Bruttokosten der OKP 5 Prozent. Ma-
chen sie 18,5 Prozent oder mehr des 
Einkommens aus, beträgt der minimale 
Prozentsatz 7,5 Prozent, wie der Beitrag 
des Bundes. Innerhalb dieser Grenzen 
erhöht sich der Mindestprozentsatz li-
near. In den ersten beiden Jahren nach 
Inkrafttreten beträgt er nur 5 Prozent 
für alle Kantone.
Der Gegenentwurf des Bundesrats soll 
die Prämienbelastung der Haushalte 
wirksamer und nachhaltiger als die In-
itiative beeinflussen. Denn er setzt den 
Kantonen einen Anreiz, die Bruttokosten 
der OKP zu dämpfen. Laut Schätzungen 
des Bundesamtes für Gesundheit (BAG) 
werden die Mehrkosten zulasten der 
Kantone mit dem Gegenvorschlag im 
Jahr 2024 rund 600 Millionen Franken 
betragen. Bei Annahme der Initiative 
würden sich die Mehrkosten zulasten 
der Kantone auf 1,1 Milliarde Franken 
belaufen.
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Deliberazioni

15.06.2022 CN Inizio del dibattito

Disegno 1
Decreto federale concernente l’iniziativa 
popolare «Al massimo il 10 per cento 
del reddito per i premi delle casse mala-
ti (Iniziativa per premi meno onerosi)» 
(FF 2021 2384)
15.06.2022 CN Inizio del dibattito
16.06.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
16.06.2022 CN Proroga del 
termine
26.09.2022 CS Proroga del 
termine

Disegno 2
Legge federale sull’assicurazione malat-
tie (LAMal) (Riduzione dei premi)
(FF 2021 2385)
15.06.2022 CN Inizio del dibattito
16.06.2022 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
16.06.2022

2,2 miliardi in più per riduzione co-
sto premi malattia
In futuro, Confederazione e cantoni 
dovrebbero mettere a disposizione 
più soldi per la riduzione individua-
le dei premi di cassa malattia, un 
onere che sempre più persone fan-
no fatica a pagare.
Questo l’esito del dibattito, incomincia-
to ieri e portato a termine stamane, 
sull’iniziativa del PS che chiede di porre 
un tetto massimo (10% del reddito di-
sponibile) ai premi malattia. Seppur re-
spinta per 121 voti a 67 poiché giudica-
ta dalla maggioranza dei gruppi 
parlamentari, tranne il campo rosso-ver-
de, estrema e troppo costosa, il plenum 
ha deciso di avallare - 119 voti a 66 - il 
controprogetto indiretto del Consiglio 
federale, emendato in alcuni punti della 
Camera del popolo.
La controproposta prevede sì un mag-
giore impegno finanziario di Confedera-
zione e Cantoni - 2,2 miliardi di franchi 

Délibérations

15.06.2022 CN Début des délibé-
rations

Projet 1
Arrêté fédéral relatif à l’initiative popu-
laire « Maximum 10 % du revenu pour 
les primes d’assurance-maladie (initia-
tive d’allègement des primes) »
(FF 2021 2384)
15.06.2022 CN Début des délibé-
rations
16.06.2022 CN Décision 
conforme au projet
16.06.2022 CN Prolongation de 
délai
26.09.2022 CE Prolongation de 
délai

Projet 2
Loi fédérale sur l’assurance-maladie (LA-
Mal) (Réduction des primes)
(FF 2021 2385)
15.06.2022 CN Début des délibé-
rations
16.06.2022 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
16.06.2022

Les cantons doivent augmenter les 
réductions de primes maladie
Les cantons devraient davantage 
participer aux réductions des primes 
d’assurance-maladie. Le National a 
soutenu jeudi, en le modifiant, le 
contre-projet indirect du Conseil fé-
déral à l’initiative du PS « maximum 
10% du revenu pour les primes d’as-
surance-maladie » .
L’augmentation des primes maladie 
pèse sur les épaules de nombreuses per-
sonnes, en particulier pour les ménages 
à bas ou moyens revenus. Actuellement, 
elle représente environ 14% du revenu, 
a rappelé mercredi Benjamin Roduit 
(Centre/VS) au nom de la commission.
Certains cantons ont baissé leurs réduc-
tions pour les primes depuis dix ans alors 
que celles-ci ont continuellement aug-
menté depuis. « Ils ne sont pas tenus de 
suivre l’évolution des coûts » , a rappelé 
le conseiller fédéral Alain Berset. Et de 
citer l’exemple des cantons de Nidwald 

Verhandlungen

15.06.2022 NR Beginn der Debatte

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Volksinitia-
tive «Maximal 10 % des Einkommens 
für die Krankenkassenprämien (Prämi-
en-Entlastungs-Initiative)»
(BBl 2021 2384)
15.06.2022 NR Beginn der Debatte
16.06.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
16.06.2022 NR Fristverlängerung
26.09.2022 SR Fristverlängerung

Entwurf 2
Bundesgesetz über die Krankenversi-
cherung (KVG) (Prämienverbilligung) 
(BBl 2021 2385)
15.06.2022 NR Beginn der Debatte
16.06.2022 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
16.06.2022

Nationalrat will zusätzliche Milliar-
den für Prämienverbilligungen
Bund und Kantone sollen die Kran-
kenkassenprämien mit über zwei 
Milliarden Franken zusätzlich ver-
billigen. Dieser Meinung ist der Na-
tionalrat. Er hat einen indirekten 
Gegenvorschlag zur Prämien-Ent-
lastungs-Initiative beschlossen, mit 
dem auch die Ratslinke leben kann.
Nach sechsstündiger Debatte - verteilt 
über zwei Tage - nahm die grosse Kam-
mer am Donnerstag ein neues Modell 
zum Ausbau der individuellen Prämien-
verbilligung an. In der Gesamtabstim-
mung waren 119 Mitglieder dafür, 66 
dagegen, 2 enthielten sich.
Grundsätzlichen Widerstand gab es nur 
von der SVP, die nicht auf den Gegen-
vorschlag eintreten wollte und ihn auch 
nach der Detailberatung ablehnte. Die 
FDP war gespalten. Die Mehrheit von 
SP, Grünen, Mitteund GLP wollen die 
bestehende Prämienverbilligung um 
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in più - ma in misura minore rispetto 
all’iniziativa; quest’ultima, solo per la 
Confederazione, prevedeva un costo sti-
mato in 4,7 miliardi per il 2024. A votare 
contro l’iniziativa e il controprogetto 
sono stati gli esponenti dell’UDC e di 
parte del PLR: per la cronaca, la propo-
sta di non entrata nel merito dei demo-
centristi sul controprogetto è stata re-
spinta per 134 voti a 53.
Poco prima dei voti, il consigliere fede-
rale Alain Berset ha ammesso, come 
molti oratori ieri prima di lui, che la pro-
posta del PS solleva una questione reale, 
ossia la difficoltà crescente per molte 
famiglie di far fronte ai premi malattia; 
tale difficoltà si riscontra nel numero 
crescente di coloro che godono di ridu-
zioni del premio. Ecco perché il Consiglio 
federale ha elaborato un controproget-
to, ha affermato.
Tale fenomeno, tra l’altro, rischia di esa-
cerbarsi ulteriormente nel 2023: è infatti 
atteso un sensibile incremento dei premi, 
oscillante tra il 5 e il 10%. Come sottoli-
neato da diversi deputati prima di Berset, 
si tratta di un’evoluzione preoccupante, 
soprattutto alla luce dell’aumento dell’in-
flazione e dei costi energetici dovuti agli 
strascichi della crisi pandemica e, come se 
non bastasse, dalle ripercussioni della 
guerra in Ucraina.
Tuttavia, come sottolineato da molti de-
putati ieri pomeriggio nel corso del di-
battito e dallo stesso ministro della sani-
tà oggi, l’iniziativa non dice nulla circa il 
contenimento dei costi - un aspetto che 
il governo e il parlamento prende sul se-
rio viste le riforme in corso e quelle pre-
viste, ha spiegato il ministro friburghese 
- ed è assai squilibrata perché farebbe 
pesare gran parte dei costi generati sul-
le casse federali.
Mentre la Confederazione copre il 7,5% 
del costi lordi dell’assicurazione malattia 
di base, i Cantoni sono invece liberi di 
stabilire da sé la quota che intendono 
mettere a disposizione degli assicurati, 
ha spiegato Alain Berset. Negli ultimi 
dieci anni, i Cantoni hanno aumentato il 
rispettivo contributo alla riduzione dei 
premi di ben 600 milioni: tuttavia, tale 
incremento è da mettere in conto di soli 
sette Cantoni. Tale aspetto è stato evo-
cato anche da diversi oratori saliti alla 
tribuna, specie del campo rosso-verde, i 
quali hanno stigmatizzato i tagli ai sus-
sidi effettuati da molti cantoni, ciò che 

et de Lucerne qui ont réduit leur part 
aux réductions de manière importante 
alors que la Confédération a injecté plus 
d’argent depuis 2010. La moitié des 
cantons paient le même montant qu’en 
2010.
Alors que certains citoyens renoncent à 
aller chez le médecin par peur de la fac-
ture, les caisses maladie sont assises sur 
des réserves excessives, a critiqué la 
gauche. La hausse des primes annoncée 
pour octobre pourrait s’élever à 8%. 
Une augmentation qui étranglera en-
core plus les ménages en difficulté, ont 
rappelé les députés du PS. Cette situa-
tion ne peut plus durer, selon Pierre-
Yves Maillard (PS/VD).
Le Parti socialiste a lancé une initiative 
afin de soulager le budget des ménages 
modestes. La charge des primes d’assu-
rance-maladie ne devrait pas dépasser 
10% du revenu disponible. Au-delà, les 
assurés devraient bénéficier d’une ré-
duction individuelle de prime qui serait 
financée pour deux tiers par la Confédé-
ration et un tiers par les cantons.
Le PLR a reconnu que ce système per-
mettrait d’aider également les familles 
avec un revenu confortable qui peuvent 
être étouffées par les primes. Mais le 
texte empiète sur les compétences can-
tonales. Pour l’UDC, le texte ne règle 
pas le problème. La gauche s’est retrou-
vée seule à la soutenir.
 
Réduction liée aux coûts
Pour le ministre de la santé, l’initiative 
ne se concentre que sur le financement 
des subsides. Elle ne contient pas d’inci-
tation à freiner la hausse des coûts de la 
santé. De plus, elle exige que la Confé-
dération contribue majoritairement aux 
réductions, alors que les coûts de la san-
té sont fortement influencés par les dé-
cisions cantonales.
Le gouvernement a donc proposé un 
contre-projet indirect prévoyant que la 
part cantonale versée pour les réduc-
tions de primes soit liée aux coûts bruts 
de la santé, soit les primes et la partici-
pation aux coûts payés par les assurés. 
Le pourcentage dépendra de la charge 
que les primes font peser sur les 40% 
des assurés aux revenus les plus bas.
Lorsque les primes payées par les assu-
rés d’un canton représentent en 
moyenne 18,5% ou plus de leur revenu 
disponible, les autorités cantonales de-

über zwei Milliarden Franken ausbauen.
Demnach sollen die Kantone mit einer 
Änderung des Krankenversicherungs-
gesetzes verpflichtet werden, einen 
minimalen Gesamtbetrag für die Prä-
mienverbilligung einzusetzen. Sie sollen 
diesen Anteil selber festlegen können.
 
Ratslinke für Initiative
Die Prämien-Entlastungs-Initiative der 
SP geht weiter. Sie verlangt, dass Ver-
sicherte höchstens zehn Prozent ihres 
verfügbaren Einkommens für die Kran-
kenkassenprämien ausgeben müssen. 
Wird diese Grenze überschritten, müss-
ten Bund und Kantone mit Prämienver-
billigungen einspringen - der Bund zu 
mindestens zwei Dritteln.
Tiefere und zunehmend auch mittlere 
Einkommen könnten sich die Prämien 
nicht mehr oder kaum noch leisten, gab 
Mattea Meyer (SP/ZH) zu bedenken. 
Die durchschnittliche Prämienbelastung 
liege heute bei 14 Prozent des Ein-
kommens, bei bestimmten Personen-
gruppen sogar bis zu zwanzig Prozent, 
rechnete Barbara Gysi (SP/SG) vor. Das 
Problem verschärfe sich. Sie verlangte, 
die Volksinitiative mit einem fixen Ziel 
zu unterstützen.
Manuela Weichelt (Grüne/ZG) pflich-
tete ihr bei. Die Kantone bräuchten 
festgesetzte Ziele, ansonsten werde der 
Föderalismus bunte Blüten treiben, be-
fürchtete sie. «Der Gegenvorschlag ist 
eine Kröte.»
 
Gegenvorschlag als «echte Alternative»
FDP, Mitte und GLP sehen dies anders. 
Wie der Bundesrat empfehlen sie die 
Initiative zugunsten einer Gesetzesän-
derung zur Ablehnung. Zusammen mit 
der SVP, die in diesem Bereich gar nicht 
handeln möchte, war die Allianz gegen 
die Initiative breit.
Schliesslich wurde die Nein-Empfehlung 
zur Initiative mit 121 zu 67 Stimmen 
beschlossen. Das Volksbegehren be-
rücksichtige lediglich die Prämienfinan-
zierung und enthalte keine Anreize zur 
Eindämmung der Gesundheitskosten, 
so die Meinung der Initiativgegner.
Der Alternativvorschlag auf Gesetzese-
bene sei noch immer teuer, hielt Ruth 
Humbel (Mitte/AG) fest. Die Prämien-
verbilligung sei jedoch eine wichtige 
Massnahme für den sozialen Ausgleich. 
Jörg Mäder (GLP/AG) bezeichnete den 
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ha fatto lievitare la quota parte pagata 
dalla Confederazione, benché la sanità 
sia principalmente un ambito di loro 
competenza.
 
Un sistema ingiusto
Come rammentato, diverse osservazioni 
pronunciate stamane dal consigliere fe-
derale socialista rispecchiano in parte 
molto degli argomenti tirato in ballo ieri 
dai deputati - una quarantina - annun-
ciatesi per un intervento alla tribuna in 
un aula, va detto, semi deserta.
Per il campo rosso-verde, che ha difeso 
l’iniziativa sebbene non scontenta del 
controprogetto, come affermato da 
Pierre- Yves Maillard (PS/VD), vi è urgen-
za di agire: non solo i premi sono cre-
sciuti più dei costi sanitari negli ultimi 
vent’anni, ma i salari sono rimasti prati-
camente fermi. Per non parlare dell’in-
flazione e dei costi fissi, come quelli 
energetici, e delle previsioni che danno 
i premi in forte crescita per il 2023. In-
somma, sempre più famiglie, soprattut-
to del ceto medio, fanno fatica a pagare 
l’assicurazione sanitaria. Un «sì» all’ini-
ziativa avrebbe anche un vantaggio: au-
mentare il potere d’acquisto delle fami-
glie.
Sempre più persone - hanno denunciato 
diversi oratori - non si fanno curare a 
causa della franchigia elevata. L’iniziati-
va sarebbe un modo per riattivare il prin-
cipio di solidarietà insito nella legge sul-
le cure medico sanitarie. Ma per essere 
veramente sociale e giusta, la legge do-
vrebbe prevedere premi proporzionali al 
reddito: l’attuale sistema, come denun-
ciato da Bruno Storni (PS/TI), che vede il 
ricco pagare quanto il «povero» va cam-
biato poiché ingiusto.
 
Troppo cara
Gli avversari dell’iniziativa - Verdi libera-
li, UDC, PLR e Alleanza del Centro - an-
che se con toni diversi, non hanno ne-
gato l’esistenza di un problema che 
assilla molte famiglie e sul fatto che in 
diversi Cantoni, per motivi di risparmio, 
si sia tagliato negli ultimi anni sui sussidi 
destinati ai ceti meno abbienti.
Tuttavia, l’iniziativa pone l’accento prin-
cipalmente sulla ridistribuzione della ric-
chezza, ma rimane silente su come ral-
lentare l’evoluzione dei costi, in piena 
espansione, o galoppanti come dichia-
rato da Alex Farinelli (PLR/TI). Fissare un 

vront consacrer 7,5% des coûts bruts 
pour réduire les primes des assurés. Si 
les primes représentent en moyenne 
10% au plus du revenu disponible, le 
pourcentage minimal ne s’élèvera qu’à 
5%.
La part fédérale resterait quant à elle 
inchangée à 7,5%. La charge des can-
tons serait augmentée de 490 millions 
de francs. « Les cantons n’accepteront 
jamais d’assumer seuls les coûts supplé-
mentaires » , a expliqué M. Roduit lors 
du débat d’entrée en matière. Le PVL 
s’est aussi montré sceptique face à cette 
répartition des coûts.
 
2,2 milliards
Par 118 voix contre 69, les députés ont 
renforcé le contre-projet. Les cantons 
seront obligés de consacrer un montant 
minimal à la réduction des primes. Ils 
devraient toutefois pouvoir prendre en 
compte les actes de défaut de bien. Les 
frais s’élèveraient à 1,3 milliard pour la 
Confédération et à 906 millions pour les 
cantons.
Les cantons devront aussi fixer un mon-
tant maximal. Cela devrait les inciter à 
freiner la hausse des coûts de la santé. 
Le Conseil fédéral a aussi soutenu ce 
point.
De plus, les réductions pour les assu-
rances complémentaires devraient être 
payées séparément, à hauteur de cinq 
huitièmes par la Confédération. Cela 
permettra de libérer plus de deux mil-
liards pour la réduction des primes d’as-
surance.
Le coût est élevé, mais il devrait per-
mettre d’atteindre le retrait de l’initiative 
et donc la mise en oeuvre immédiate de 
solutions au bénéfice de la population, a 
avancé Philippe Nantermod (PLR/VS). Le 
contre-projet n’a pas trouvé grâce aux 
yeux de l’UDC qui l’a rejeté au vote sur 
l’ensemble. Le texte a toutefois été 
adopté par 121 voix contre 67.

Gegenvorschlag der vorberatenden Na-
tionalratskommission als «in sich stim-
mig» und als «echte Alternative zur 
Volksinitiative».
Auch die FDP sprach sich für den Ge-
genvorschlag aus. Das Problem der 
steigenden Prämien müsse aber an der 
Wurzel gepackt werden, sagte Regine 
Sauter (FDP/ZH). «Steigende Prämien 
bedeuten steigende Kosten.» Es brau-
che wirksame Massnahmen zur Dämp-
fung der Gesundheitsausgaben.
 
Teure Lösung für Bund und Kantone
Anders als vom Bundesrat beantragt, 
sollen die Kantone gemäss Gegenvor-
schlag des Nationalrats auch die Ver-
lustscheine anrechnen dürfen, die sie 
für nicht bezahlte Prämien und Kos-
tenbeteiligungen übernehmen. Zudem 
sollen die Prämienverbilligungen für 
Bezügerinnen und Bezüger von Ergän-
zungsleistungen (EL) nach den Regeln 
des EL-Gesetzes von Bund und Kanto-
nen separat finanziert werden.
Letzteres würde den Bund zusätzlich 
1,3 Milliarden Franken und die Kan-
tone zusätzlich 800 Millionen Franken 
kosten. In der Summe dürften Bund 
und Kantone zusammen rund 2,2 Mil-
liarden Franken zusätzlich aufwenden. 
Aktuell belaufen sich die Kosten für die 
Prämienverbilligungen auf rund fünf 
Milliarden Franken.
Pierre-Yves Maillard (SP/VD) bezeich-
nete den Gegenvorschlag als «guten 
Kompromiss» und «Schritt in die richtige 
Richtung». Ob dies auch der Ständerat 
so sehen wird, ist fraglich. Verschiedene 
Rednerinnen und Redner im National-
rat zweifelten daran, da die Kantone mit 
dem Gegenvorschlag finanziell stärker 
in die Pflicht genommen würden.
 
SVP spricht von «Placebos»
Nichts wissen von all dem will die SVP. 
Für Andreas Glarner (SVP/AG) ist das 
Modell der Prämienverbilligung «irre-
führend», weil es ausser massiven Kos-
ten nichts gebracht habe. Bei der Initia-
tive und dem Gegenvorschlag handle es 
sich um «Placebos».
Die SVP plädierte stattdessen dafür, auch 
die Prämienzahlenden in die Pflicht zu 
nehmen. Es gebe «hunderte Möglich-
keiten», um den steigenden Kosten im 
Gesundheitswesen entgegenzuwirken. 
Eine davon sei Selbstverantwortung.
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limite del 10% potrebbe incitare gli as-
sicurati a rivolgersi maggiormente al 
medico. Verrebbe meno insomma l’a-
spetto della responsabilità individuale, 
togliendo coscienza dei costi, ha sotto-
lineato Farinelli.
Ma a far pendere la bilancia verso il 
«no» del campo «borghese» sono state 
anche riflessioni di stampo prettamente 
finanziario, giacché l’iniziativa chiame-
rebbe alla cassa soprattutto la Confede-
razione, che dovrebbe dover sborsare 
oltre 4 miliardi all’anno in più, «salvan-
do» i Cantoni.
Per Farinelli, inoltre, destinare mezzi 
supplementari alla riduzione dei premi 
avrebbe quale conseguenza minori fon-
di per altri compiti affidati allo Stato. Nel 
suo intervento, il deputato ticinese ha 
anche criticato il ricorso sempre più fre-
quente alle iniziative popolari allo scopo 
di imporre al Parlamento la propria vo-
lontà, invece di privilegiare il dialogo e la 
ricerca del consenso.
 
L’iniziativa
L’iniziativa del PS chiede che i premi 
dell’assicurazione malattie obbligatoria 
non superino il 10% del reddito disponi-
bile. A tale scopo, la Confederazione e i 
Cantoni dovrebbero contribuire in misu-
ra maggiore alla riduzione dei premi. La 
riduzione individuale dei premi (RIP) do-
vrebbe essere finanziata per almeno due 
terzi dalla Confederazione e il resto dai 
Cantoni. I costi salirebbero per la Confe-
derazione oltre i 4 miliardi di franchi.
Il controprogetto governativo prevede 
invece una riduzione dei costi a carico 
delle famiglie per ulteriori 2,2 miliardi. Il 
controprogetto chiede a tutti i Cantoni 
di destinare alla riduzione dei premi un 
importo corrispondente a una percen-
tuale minima dei costi lordi dell’assicura-
zione obbligatoria delle cure medico-sa-
nitarie generati dagli assicurati 
domiciliati sul proprio territorio. La per-
centuale dipenderà da quanto graveran-
no i premi sul 40% degli assicurati con 
il reddito minore. Il contributo federale, 
già vincolato ai costi, resterà invece inva-
riato. Insomma, i Cantoni dovrebbero 
versare più di adesso.
 
Il controprogetto del Parlamento
Circa i correttivi apportati al progetto 
dell’esecutivo, in primo luogo il plenum 
prevede che se i Cantoni sono tenuti a 

Die Vorlage geht nun zusammen mit ei-
ner zweiten, themenverwandten Volksi-
nitiative an den Ständerat. In der ersten 
Sessionswoche hatte der Nationalrat 
fast sechs Stunden über die Kosten-
bremse-Initiative der Mitte-Partei dis-
kutiert. Er beschloss schliesslich einen 
indirekten Gegenvorschlag dazu. Eine 
knappe Mitte-Links-Mehrheit stimmte 
für gesetzlich festgelegte Kosten- und 
Qualitätsziele im Gesundheitswesen.
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impegnare un importo complessivo mi-
nimo per la riduzione dei premi, devono 
però anche poter computare gli atti di 
carenza beni che assumono per premi 
non pagati e partecipazioni ai costi.
In secondo luogo, la Confederazione e i 
Cantoni devono finanziare separata-
mente le riduzioni dei premi per i bene-
ficiari di prestazioni complementari (PC).
Il modello del governo costerebbe ai 
Cantoni 490 milioni in più (base di dati 
2020) dei quali, secondo la proposta ap-
provata dal plenum, potrebbero utilizza-
re 380 milioni per l’assunzione degli atti 
di carenza di beni. Il finanziamento se-
parato dei premi dei beneficiari di PC 
costerebbe alla Confederazione altri 1,3 
miliardi e ai Cantoni altri 800 milioni. 
Complessivamente, la Confederazione e 
i Cantoni dovrebbero quindi spendere 
circa 2,2 miliardi in più.

Co-rapporto della Commissione delle 
finanze del Consiglio degli Stati

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
degli Stati del 30.08.2022

Nell’ambito della procedura di corap-
porto, la Commissione ha altresì esami-
nato gli aspetti finanziari del messaggio 
concernente l’iniziativa popolare «Al 
massimo il 10 per cento del reddito per 
i premi delle casse malati (Iniziativa per 
premi meno onerosi)» e il controproget-
to indiretto (modifica della legge sull’as-
sicurazione malattie) (21.063 n). Con 8 
voti contro 4 e 1 astensione, rispettiva-
mente con 8 voti e 5 astensioni e con 8 
voti contro 4 e 1 astensione, la CdF-S 
propone alla Commissione della sicurez-
za sociale e della sanità della sua propria 
Camera (CSSS-S) di respingere l’iniziati-
va popolare, il controprogetto elaborato 
dal Consiglio federale e la versione mo-
dificata dal Consiglio nazionale.

Informazioni

Franz Leutert, segretario supplente della 
commissione, 058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Co-rapport de la Commission des fi-
nances du Conseil des Etats

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
des Etats du 30.08.2022

Dans le cadre de la procédure de cora-
pport, la commission a, par ailleurs, ana-
lysé les aspects financiers du message 
relatif à l’initiative populaire fédérale 
« Maximum 10 % du revenu pour les 
primes d’assurance-maladie (initiative 
d’allègement des primes) »  et au 
contre-projet indirect (modification de 
la loi fédérale sur l’assurance-maladie) 
(21.063 n). La CdF-E propose à la Com-
mission de la sécurité sociale et de la 
santé publique du Conseil des Etats 
(CSSS-E) le rejet, par respectivement 8 
voix contre 4 et 1 abstention, 8 voix 
contre 5 abstentions et 8 voix contre 4 
et 1 abstention, de l’initiative populaire, 
du contre-projet élaboré par le Conseil 
fédéral et de son adaptation par le 
Conseil national. 

Renseignements

Franz Leutert, secrétaire adjoint de la 
commission, 058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Mitbericht der Finanzkommission des 
Ständerates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
30.08.2022

Im Rahmen des Mitberichtsverfahrens 
hat sich die Kommission ferner mit den 
finanziellen Aspekten der Botschaft zur 
Volksinitiative «Maximal 10 % des Ein-
kommens für die Krankenkassenprä-
mien (Prämien-Entlastungs-Initiative)» 
und zum indirekten Gegenvorschlag 
zu dieser Initiative (21.063 n) befasst. 
Die FK-S beantragt der Kommission für 
soziale Sicherheit und Gesundheit des 
Ständerates (SGK-S) mit 8 zu 4 Stim-
men bei 1 Enthaltung die Ablehnung 
der Volksinitiative, mit 8 zu 0 Stimmen 
bei 5 Enthaltungen die Ablehnung des 
Gegenvorschlags des Bundesrates und 
mit 8 zu 4 Stimmen bei 1 Enthaltung die 
Ablehnung des durch den Nationalrat 
angepassten Gegenvorschlags.

Auskünfte

Franz Leutert, stv. Kommissionssekretär,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
04.11.2022

Con 9 voti contro 4 la Commissione ha 
adottato nella votazione sul complesso il 
controprogetto indiretto all’iniziati-
va per premi meno onerosi (21.063). 
Nella deliberazione di dettaglio essa ha 
seguito fondamentalmente il contro-
progetto del Consiglio federale. Per la 
riduzione dei premi i Cantoni dovrebbe-
ro dunque assumersi una quota minima 
(5 - 7,5 %) delle spese lorde cantonali 
dell’assicurazione obbligatoria delle 
cure medico-sanitarie. La quota minima 
dipenderà da quanto i premi gravano 
sulle finanze degli assicurati in un Can-
tone. Questa nuova proposta comporta 
493 milioni di franchi di ulteriori costi 
per i Cantoni. La Commissione ha vota-
to a favore di questa proposta (7 voti 
contro 6) e contro una variante che pre-
vedeva un importo minimo tra il 4,5 e il 
7,5 per cento. Essa ha inoltre respinto (9 
voti contro 4) la proposta del Consiglio 
nazionale che avrebbe comportato un 
significativo aumento della riduzione 
dei premi (cfr. comunicato stampa della 
CSSS-N del 7 giugno 2022).
I Cantoni dovranno inoltre definire la 
quota massima che i premi possono 
rappresentare rispetto al reddito dispo-
nibile degli assicurati. Tuttavia, a diffe-
renza della versione del Consiglio nazio-
nale, la Commissione ha rinunciato a 
prescrizioni sull’ammontare dei premi o 
sul reddito (9 voti contro 4).
Il controprogetto indiretto è dunque 
pronto per la sessione invernale. Sono 
state presentate minoranze su tutti i 
punti.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 04.11.2022

Par 9 voix contre 4, la commission a ap-
prouvé, au vote sur l’ensemble, le 
contre-projet indirect à l’initiative 
d’allègement des primes (21.063). 
Lors de la discussion par article, elle a 
pour l’essentiel suivi la proposition du 
Conseil fédéral, qui prévoit que les can-
tons devront désormais débourser au 
titre de la réduction des primes un mon-
tant minimal équivalant à 5 à 7,5 % des 
coûts cantonaux de l’assurance obliga-
toire des soins. Ce pourcentage dépen-
dra du poids des primes dans le budget 
des assurés d’un canton. Le nouveau 
projet entraînera des coûts supplémen-
taires de près de 493 millions de francs 
pour les cantons. Par 7 voix contre 6, la 
commission s’est prononcée en faveur 
de cette version, rejetant une variante 
qui proposait un pourcentage minimal 
de 4,5 à 7,5 %. Par ailleurs, elle a rejeté, 
par 9 voix contre 4, la proposition du 
Conseil national, qui entraînerait une 
réduction bien plus importante des 
primes (voir le communiqué de presse 
de la CSSS-N du 7.6.2022).
De plus, les cantons devront définir le 
pourcentage maximal que les primes 
représenteront par rapport au revenu 
disponible des assurés. La commission 
propose toutefois, par 9 voix contre 4, 
qu’il n’y ait pas de prescriptions concer-
nant le montant des primes ou le reve-
nu, contrairement à ce qui est prévu 
dans la version du Conseil national.
Le contre-projet indirect est donc prêt à 
être examiné à la session d’hiver. Des 
propositions de minorité ont été dépo-
sées pour tous les points.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
04.11.2022

Die Kommission hat den indirekten 
Gegenvorschlag zur Prämien-Ent-
lastungs-Initiative (21.063) mit 9 zu 
4 Stimmen in der Gesamtabstimmung 
angenommen. In der Detailberatung ist 
sie im Wesentlichen dem indirekten Ge-
genvorschlag des Bundesrates gefolgt. 
Demnach sollen die Kantone neu einen 
Mindestbetrag von 5 bis 7,5 Prozent der 
kantonalen Kosten der Krankenpflege-
versicherung für die Prämienverbilligung 
aufwenden. Dies abhängig davon, wie 
stark die Prämien das Budget der Versi-
cherten in einem Kanton belasten. Diese 
neue Vorgabe hat rund 493 Millionen 
Franken Mehrkosten für die Kantone 
zur Folge. Die Kommission hat sich mit 
7 zu 6 Stimmen für diese Vorgabe und 
gegen eine Variante mit einem Mindest-
betrag zwischen 4,5 und 7,5 Prozent 
ausgesprochen. Sie hat zudem mit 9 
zu 4 Stimmen den Vorschlag des Natio-
nalrates abgelehnt, der zu einem deut-
lichen Ausbau der Prämienverbilligung 
führen würde (siehe Medienmitteilung 
der SGK-N vom 7. Juni 2022).
Zusätzlich sollen die Kantone neu festle-
gen müssen, welchen Anteil die Prämien 
höchstens am verfügbaren Einkommen 
der Versicherten ausmachen dürfen. Im 
Gegensatz zur nationalrätlichen Version 
soll aber auf Vorgaben zur Prämienhöhe 
oder zum Einkommen verzichtet wer-
den (mit 9 zu 4 Stimmen).
Der indirekte Gegenvorschlag ist damit 
bereit für die Wintersession. Es wurden 
Minderheiten zu allen Punkten einge-
reicht.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 21.080 Legge federale sulla circo-
lazione stradale. Modifica

Messaggio del 17 novembre 2021 con-
cernente la modifica della legge federa-
le sulla circolazione stradale
(FF 2021 3026)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 17.11.2021

Adottato dal Consiglio federale il 
messaggio concernente la modifica 
della legge sulla circolazione stra-
dale
Nella seduta del 17 novembre 2021 
il Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente la modifica 
della legge sulla circolazione stra-
dale (LCStr) all’attenzione del Parla-
mento. Punti chiave della revisione 
sono la riduzione delle emissioni di 
gas serra, l’aumento della sicurezza 
stradale e un quadro normativo che 
consenta la guida autonoma.
Il messaggio in parola, adottato dal 
Consiglio federale il 17 novembre 2021, 
prevede principalmente gli adeguamen-
ti illustrati di seguito.
 
Promozione di tecnologie verdi
Spesso i veicoli dotati di tecnologie eco-
logiche sono più lunghi o più pesanti di 
quelli tradizionali, a causa per esempio 
della batteria o di cabine di guida aerodi-
namiche. Per incentivarne la diffusione, 
in futuro saranno concesse deroghe ai 
limiti massimi di lunghezza e massa pre-
visti per legge, affinché l’impiego di que-
ste tecnologie non comporti una riduzio-
ne della capacità di carico del mezzo.
 
Via libera alla guida autonoma
I veicoli automatizzati possono incre-
mentare la sicurezza stradale, fluidifica-
re il traffico e ridurre le emissioni am-
bientali, dischiudendo nuove 
opportunità per l’economia e i servizi di 
trasporto. Con la revisione della legge 
sulla circolazione stradale si vuole per-
mettere la guida autonoma in Svizzera, 
creando un apposito quadro normativo. 
Il Consiglio federale potrà stabilire in che 
misura i conducenti saranno dispensati 
dai loro obblighi e a quali condizioni po-
tranno essere immatricolati i veicoli au-
tonomi privi di guidatore che circolano 
su singoli tratti predefiniti e sotto sorve-

 � 21.080 Loi fédérale sur la circula-
tion routière. Révision

Message du 17 novembre 2021 concer-
nant la révision de la loi fédérale sur la 
circulation routière (FF 2021 3026)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 17.11.2021

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant la révision de la loi 
fédérale sur la circulation routière
Lors de sa séance du 17 novembre 
2021, le Conseil fédéral a adopté le 
message concernant la révision de 
la loi fédérale sur la circulation rou-
tière (LCR) et l’a soumis au Parle-
ment. Ce projet de révision de loi 
vise essentiellement à réduire les 
émissions de gaz à effet de serre, à 
améliorer la sécurité routière et à 
permettre la conduite automatisée.
Adopté par le Conseil fédéral le 17 no-
vembre 2021, le message concernant la 
révision de la loi fédérale sur la circula-
tion routière porte essentiellement sur 
les modifications suivantes :
 
Promotion de technologies respec-
tueuses de l’environnement
Les véhicules dotés de technologies res-
pectueuses de l’environnement sont 
souvent plus longs et plus lourds que les 
véhicules conventionnels, notamment à 
cause de leurs batteries ou de leur ca-
bine aérodynamique. Afin de promou-
voir les véhicules de ce type, des excep-
tions à la longueur maximale et aux 
poids maximaux prévus par la loi seront 
admises pour eux, de façon à ce que 
l’utilisation de technologies respec-
tueuses de l’environnement n’entraîne 
pas une réduction de la capacité de 
chargement.
 
Possibilité de recourir à la conduite au-
tomatisée
Les véhicules automatisés peuvent 
contribuer à améliorer la sécurité rou-
tière, à fluidifier le trafic et à réduire les 
émissions polluantes. Ils offrent égale-
ment de nouvelles possibilités pour les 
milieux économiques et les prestataires 
de services de transport. La révision de 
la LCR ouvrira la voie à la conduite au-
tomatisée en Suisse. Le Conseil fédéral 

 � 21.080 Strassenverkehrsgesetz. 
Änderung

Botschaft vom 17. November 2021 zur 
Änderung des Strassenverkehrsgeset-
zes (BBl 2021 3026)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 17.11.2021

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Änderung des Strassenverkehrs-
gesetzes
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 17. November 2021 die Bot-
schaft zur Änderung des Strassen-
verkehrsgesetzes (SVG) zuhanden 
des Parlaments verabschiedet. Im 
Zentrum des Revisionspakets steht 
die Reduktion der Emissionen von 
Treibhausgasen, die Erhöhung der 
Verkehrssicherheit und das Ermög-
lichen des automatisierten Fahrens.
An seiner Sitzung vom 17. November 
2021 hat der Bundesrat die Botschaft 
zur Änderung des Strassenverkehrsge-
setzes verabschiedet. Die wichtigsten 
Anpassungen sind:
 
Förderung umweltfreundlicher Techno-
logien
Oft sind Fahrzeuge mit umweltfreundli-
chen Technologien länger oder schwerer 
als herkömmliche Fahrzeuge, dies zum 
Beispiel wegen der Batterie oder aero-
dynamischen Führerkabinen. Um Fahr-
zeuge mit umweltfreundlichen Techno-
logien zu fördern, sollen sie künftig von 
der gesetzlichen Höchstlänge und den 
Höchstgewichten abweichen dürfen, 
sodass der Einsatz der Technologien 
nicht zu einer Verminderung der Lade-
kapazität führt.
 
Ermöglichung des automatisierten Fah-
rens
Automatisierte Fahrzeuge können die 
Verkehrssicherheit erhöhen, den Ver-
kehrsfluss verbessern und die Umwelte-
missionen senken. Zudem eröffnen sie 
neue Möglichkeiten für die Wirtschaft 
und für Verkehrsdienstleister. Die An-
passung des SVG soll das automatisierte 
Fahren in der Schweiz ermöglichen. 
Neu soll der Bundesrat festlegen kön-
nen, inwieweit Fahrzeuglenkerinnen 
und -lenker von ihren Pflichten entlas-
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glianza. L’Ufficio federale delle strade 
(USTRA) avrà inoltre la facoltà di auto-
rizzare e finanziare sperimentazioni con 
tali veicoli.
 
Adeguamento delle misure «Via Sicura»
Per i reati di guida spericolata, le autori-
tà esecutive e i giudici avranno maggio-
re discrezionalità per valutare meglio le 
circostanze del caso specifico ed evitare 
sentenze eccessivamente penalizzanti. 
Sarà abolita la pena detentiva minima di 
un anno e scenderà da 24 a 12 mesi la 
durata minima della revoca della licenza 
di condurre. Il Consiglio federale vuole 
inoltre ripristinare il diritto di regresso al 
posto dell’attuale obbligo previsto per 
gli assicuratori di responsabilità civile nel 
caso di reati di guida spericolata e inabi-
lità alla guida, così come rinunciare 
all’introduzione di etilometro bloc-
ca-motore e scatola nera.
 
Obbligatorietà del casco per bambini e 
ragazzi
Il numero di infortunati gravi tra i ciclisti 
aumenta notevolmente dai 12 anni in 
su, a fronte di un calo significativo di 
coloro che utilizzano il casco; al Consi-
glio federale sarà pertanto concessa la 
competenza di prevederne l’uso obbli-
gatorio fino ai 16 anni, al fine di incre-
mentare la sicurezza di questa categoria 
di utenti.
 
Attuazione interventi parlamentari
In adempimento della mozione Hess 
13.3572, i titolari di un veicolo potranno 
modificarne il peso totale consentito in 
qualsiasi momento presso gli uffici can-
tonali della circolazione stradale; ciò 
permetterà di reagire con maggiore fles-
sibilità alle condizioni del mercato.
In attuazione della mozione Freysinger 
15.3574, il periodo di prova per neopa-
tentati sarà prorogato solo se durante lo 
stesso si commette un’infrazione me-
dio-grave o grave comportante la revo-
ca del documento. La licenza in prova 
invece scadrà solo se, sempre durante 
tale periodo, è commessa una seconda 
infrazione medio-grave o grave.
 
Prossime fasi
Gli adeguamenti della LCStr saranno ora 
discussi dal Parlamento; l’entrata in vi-
gore scaglionata è prevista a partire dal 
2023.

pourra désormais déterminer dans 
quelle mesure les conducteurs pourront 
être déchargés de leurs obligations et 
dans quel cadre les véhicules dépourvus 
de conducteur, mais équipés d’un sys-
tème d’automatisation, circulant sur des 
tronçons prédéfinis et faisant l’objet 
d’une surveillance pourront être admis 
à la circulation. Des conditions seront 
définies à cet effet dans la LCR. L’Office 
fédéral des routes (OFROU) aura la pos-
sibilité d’autoriser et de soutenir finan-
cièrement des essais avec des véhicules 
automatisés.
 
Adaptation des mesures du programme 
Via sicura
Les autorités d’exécution et les tribu-
naux se verront conférer une plus 
grande marge d’appréciation en ce qui 
concerne les délits de chauffard, afin de 
pouvoir mieux évaluer les circonstances 
du délit et éviter des cas de rigueur inu-
tiles. La peine privative de liberté d’un 
an au minimum sera supprimée, et la 
durée minimale du retrait du permis de 
conduire sera abaissée de 24 à 12 mois. 
En outre, le Conseil fédéral entend rem-
placer l’obligation de recours des assu-
reurs en responsabilité civile pour véhi-
cules automobiles en un droit de recours 
en cas de délit de conduite malgré une 
incapacité ou de délit de chauffard et 
renoncer à l’introduction de l’éthylo-
mètre anti-démarrage et de la boîte 
noire.
 
Obligation de porter un casque à vélo 
pour les enfants et les adolescents
Etant donné que le nombre de cyclistes 
victimes d’accidents graves augmente 
fortement dès l’âge de 12 ans et que, 
parallèlement, le taux de port du casque 
diminue à partir de cet âge, le Conseil 
fédéral se voit octroyer la compétence 
de rendre le port du casque obligatoire 
pour les enfants et les adolescents 
jusqu’à l’âge de 16 ans lorsqu’ils cir-
culent à vélo. Cette mesure permettra 
d’accroître la sécurité routière de ce 
groupe d’usagers de la route.
 
Mise en oeuvre d’interventions parle-
mentaires
En application de la motion 13.3572 
Hess, les détenteurs d’un véhicule auto-
mobile pourront désormais modifier en 
tout temps le poids total de ce dernier 

tet werden und in welchem Rahmen 
führerlose Fahrzeuge mit einem Auto-
matisierungssystem zugelassen werden 
können, wenn sie auf definierten Ein-
zelstrecken verkehren und überwacht 
werden. Im SVG sollen dafür Rahmen-
bedingungen festgelegt werden. Das 
Bundesamt für Strassen (ASTRA) soll 
neu die Möglichkeit erhalten, Versuche 
mit automatisierten Fahrzeugen zu be-
willigen und finanziell zu unterstützen. 
 
Anpassung der «Via Sicura»-Massnah-
men
Die Vollzugsbehörden und Gerichte 
sollen bei Raserdelikten mehr Ermes-
sensspielraum bekommen, um die Um-
stände des Delikts besser beurteilen und 
unnötige Härten vermeiden zu können. 
Auf die Mindestfreiheitsstrafe von ei-
nem Jahr soll verzichtet und die Min-
destdauer des Führausweisentzugs von 
24 auf 12 Monate gesenkt werden. Zu-
dem will der Bundesrat die Rückgriffs-
pflicht der Motorfahrzeughaftpflicht-
versicherer bei Fahrunfähigkeits- und 
Raserdelikten durch ein Rückgriffsrecht 
ersetzen und auf die Einführung der Al-
koholwegfahrsperre und der Blackbox 
verzichten.
 
Velohelmpflicht für Kinder und Jugend-
liche
Da die Zahl der schwerverunfallten 
Velofahrerinnen und Velofahrer ab ei-
nem Alter von 12 Jahren stark ansteigt 
und gleichzeitig ab diesem Alter die 
Helmtragquote sinkt, soll der Bundesrat 
die Kompetenz erhalten, für Kinder und 
Jugendliche bis 16 Jahren eine Velo-
helmtragpflicht einzuführen. Damit soll 
die Verkehrssicherheit für diese Perso-
nengruppe erhöht werden.
 
Umsetzung parlamentarischer Vor-
stösse
In Umsetzung der Motion 13.3572 Hess 
sollen Fahrzeughalterinnen und -halter 
das Gesamtgewicht ihres Motorfahr-
zeugs neu jederzeit beim kantonalen 
Strassenverkehrsamt ändern können. 
Damit kann flexibler auf die Gegeben-
heiten des Marktes reagiert werden.
In Umsetzung der Motion 15.3574 
Freysinger soll die Probezeit für Neu-
lenkerinnen und Neulenker nur noch 
verlängert werden, wenn der Inhaberin 
oder dem Inhaber der Führerausweis 
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Deliberazioni

Legge federale sulla circolazione strada-
le (LCStr) (FF 2021 3027)
09.03.2022 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
31.05.2022 CS Deroga
13.09.2022 CN Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
13.09.2022

Pirati della strada, pene esemplari 
ma eccezioni possibili
La minaccia del referendum da par-
te di Roadcross, l’associazione delle 
vittime degli incidenti della circola-
zione, ha spinto oggi il Consiglio 
nazionale a fare parziale marcia in-
dietro circa le punizioni inflitte ai 
cosiddetti «pirati della strada», le 
cui pene debbono rimanere dissua-
sive e non vanno quindi eccessiva-
mente edulcorate come deciso in 
precedenza dalle camere.
Per questo motivo, la Commissione dei 
trasporti e delle telecomunicazioni del 
Consiglio nazionale (CTT-N) ha propo-
sto un compromesso, che dovrà ancora 
essere approvato dagli Stati, per evitare 
un’eventuale sconfessione da parte del 
popolo.
Concretamente, la camera del popolo 
ha accettato tacitamente di mantenere 
la pena minima di un anno di detenzio-

auprès du service cantonal des automo-
biles. Cette possibilité permettra de ré-
agir de manière plus flexible aux réalités 
du marché.
En application de la motion 15.3574 
Freysinger, la période probatoire pour les 
nouveaux conducteurs ne sera prolon-
gée que si le permis de conduire à l’essai 
est retiré à son titulaire à la suite d’une 
infraction moyennement grave ou grave. 
Le permis en question ne deviendra ca-
duc que si son titulaire commet une nou-
velle infraction moyennement grave ou 
grave durant la période probatoire.
 
Prochaines étapes
Les modifications de la LCR vont désor-
mais être examinées par le Parlement. Il 
est prévu de les mettre en vigueur de 
manière échelonnée à partir de 2023.

Délibérations

Loi fédérale sur la circulation routière 
(LCR) (FF 2021 3027)
09.03.2022 CN Décision modi-
fiant le projet
31.05.2022 CE Divergences
13.09.2022 CN Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
13.09.2022

Le National rétropédale sur les dé-
lits de chauffard
Les chauffards devraient normale-
ment être punis d’un an de prison et 
se voir retirer leur permis pendant 
deux ans au minimum. Le National a 
fait mardi tacitement marche arrière 
après le tollé suscité par les réduc-
tions de peine envisagées.
Le Parlement s’était initialement mis 
d’accord pour supprimer la peine plan-
cher et réduire de moitié la durée du 
retrait de permis. Les réactions n’ont pas 
tardé. La fondation Road Cross Suisse, 
qui accompagne les victimes d’acci-
dents de la route, est montée au cré-
neau, brandissant la menace du réfé-
rendum.
 
Proposition de compromis
Les accidents graves ont diminué depuis 
l’introduction de peines plus sévères, 
souligne-t-elle. Pas question de les affai-

auf Probe wegen einer mittelschweren 
oder schweren Widerhandlung entzo-
gen wird. Verfallen soll der Führeraus-
weis auf Probe nur noch dann, wenn die 
Inhaberin oder der Inhaber während der 
Probezeit eine weitere mittelschwere 
oder schwere Widerhandlung began-
gen hat.
 
Weiteres Vorgehen
Die Anpassungen des SVG werden nun 
vom Parlament behandelt werden. Die 
Inkraftsetzung der Änderungen ist ge-
staffelt ab 2023 vorgesehen.

Verhandlungen

Strassenverkehrsgesetz (SVG)
(BBl 2021 3027)
09.03.2022 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
31.05.2022 SR Abweichung
13.09.2022 NR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
13.09.2022

Nationalrat will doch wieder Ge-
fängnisstrafen für Raser
Die geplanten Lockerungen bei 
den Strafen für Raser stehen auf 
der Kippe. Der Nationalrat hat am 
Dienstag einstimmig beschlossen, 
die Gefängnisstrafe doch nicht auf-
zuheben. Damit will er der Stiftung 
Roadcross entgegenkommen, die 
mit dem Referendum gedroht hat.
Auf Antrag der vorberatenden Kommis-
sion beschloss der Nationalrat am Diens-
tag stillschweigend, dass ein Raserdelikt 
wie heute grundsätzlich mit einer Frei-
heitsstrafe von mindestens einem Jahr 
bestraft werden soll. Nur wenn das 
Tempo aus «achtenswerten Gründen» 
überschritten wurde, oder die Person 
noch keinen Eintrag im Strafregister we-
gen Verletzung von Verkehrsregeln hat, 
sollen Richterinnen und Richter statt der 
Gefängnisstrafe eine Geldstrafe aus-
sprechen können.
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ne per i reati di pirateria stradale. Sulla 
base delle esperienze fatte negli ultimi 
anni, l’articolo va però adeguato in 
modo tale da poter scendere al di sotto 
della pena minima, qualora non vi siano 
iscrizioni nel casellario giudiziale a causa 
di violazioni delle norme della circolazio-
ne o qualora il superamento della velo-
cità massima sia stato commesso per 
motivi validi, per esempio in caso di ur-
genza (per esempio il trasporto di una 
donna con le doglie all’ospedale).
Oltre a ciò, analogamente a quanto av-
viene oggi, i reati di pirateria devono 
continuare ad essere puniti con una re-
voca della licenza di almeno 24 mesi (e 
non solo 12 mesi come deciso dalle ca-
mere in precedenza). La durata minima 
della revoca deve poter essere ridotta, di 
12 mesi al massimo, nei casi in cui le 
pena detentiva minima sia stata an-
ch’essa ridotta in base all’articolo prece-
dente.
Stando ai relatori della commissione 
preparatoria, adeguando questi due 
punti della legge sarà possibile conti-
nuare a reprimere i reati di pirateria con 
la dovuta intransigenza, consentendo 
però nel contempo di conseguire lo sco-
po iniziale della revisione della legge 
sulla circolazione stradale, ossia conferi-
re ai giudici un maggior margine di ap-
prezzamento nello stabilire la punizione.

blir. La menace semble avoir été prise au 
sérieux. Le National est revenu en ar-
rière, tout en introduisant une nuance. 
Si le chauffard n’a pas de casier judi-
ciaire pour violation des règles de la cir-
culation ou s’il agit pour des motifs ho-
norables, les peines peuvent être 
réduites.
Les modifications apportées permet-
tront de continuer à sanctionner les dé-
lits de chauffard avec la sévérité néces-
saire, tout en offrant une plus grande 
marge d’appréciation aux tribunaux, a 
souligné Valérie Piller Carrard (PS/FR) 
pour la commission. Le but initial de la 
révision de la loi pourra ainsi être atteint.
Le nouveau compromis doit permettre 
d’éviter un référendum contre le projet 
de révision dans sa globalité, a pointé la 
Fribourgeoise. La révision de Via Sicura 
proposée par le Conseil fédéral englobe 
en effet d’autres points, comme la ré-
duction des peines pour les ambulan-
ciers, les pompiers et les policiers en 
service, l’autorisation des courses auto-
mobiles en circuit ou encore l’introduc-
tion de règles pour la conduite automa-
tisée.
Sur les deux dernières divergences, les 
députés se sont rangés derrière les sé-
nateurs. Avertir qu’un contrôle routier 
est en cours restera puni d’une amende. 
Quant aux motos et autres deux-roues 
motorisés, ils ne pourront pas se par-
quer sur le trottoir. 

Die Räte waren sich eigentlich einig, dass 
Raserinnen und Raser nicht mehr zwin-
gend ein Jahr ins Gefängnis müssen, 
sondern auch Geldstrafen möglich sein 
sollen. Weil aber die Stiftung Roadcross, 
die Betroffene von Verkehrsunfällen be-
treut, mit dem Referendum gegen die 
Änderung des Strassenverkehrsgesetzes 
gedroht hat, schlug die Verkehrskom-
missionen einen Kompromiss vor.
Für die Mehrheit in der Kommission sei 
klar gewesen, dass man bei den härte-
ren Strafen bleiben so, aber es ein «Zwi-
schending» geben solle, sagte Kommis-
sionssprecher Philipp Matthias Bregy 
(Mitte/VS). Im Rat gab es denn auch 
keine Diskussion darüber.
Daneben entschied der Nationalrat, dass 
die Mindestdauer für einen Führeraus-
weisentzug eines Rasers bei mindestens 
24 Monaten bleiben soll. Eine Unter-
schreitung soll möglich sein, wenn auch 
die Mindestfreiheitsstrafe unterschritten 
würde. Die Räte hatten eigentlich be-
schlossen, die Dauer zu halbieren.
Am Donnerstag diskutiert der Ständerat 
über den Kompromiss. Seine vorbera-
tende Kommission stimmte dem Kom-
promissvorschlag bereits zu.
 
Zweiräder nicht auf Trottoir parkieren
Daneben gab es bei der Änderung des 
Strassenverkehrsgesetzes noch zwei 
Punkte, in denen sich die Räte nicht 
einig waren. In diesen folgte der Na-
tionalrat am Dienstag dem Ständerat. 
So sollen künftig Zweiräder nicht auf 
Trottoirs abgestellt werden dürfen. Der 
Nationalrat wollte das Parkieren auf 
dem Trottoir erlauben, sofern Fussgän-
gerinnen und Fussgänger mindestens 
anderthalb Meter Platz zur Verfügung 
haben. Ausserdem soll weiterhin be-
straft werden können, wer öffentlich 
vor Verkehrskontrollen warnt.
Bereits in den früheren Beratungen ha-
ben die Räte etwa beschlossen, dass 
es für jugendliche Velofahrer gibt es 
keine Velohelmpflicht gibt und dass Au-
to-Rundstreckenrennen in der Schweiz 
wieder zuzulassen werden, auch für 
Fahrzeuge mit Verbrennungsmotoren.
Zudem wurde die Mindestentzugsdauer 
für Führerausweise von heute 24 auf 
neu 12 Monate gesenkt und das Strafre-
gime für Blaulichtfahrerinnen und -fah-
rer gemildert, die das erlaubte Tempo 
überschreiten. Für die Strafbarkeit soll 
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Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio degli 
Stati del 28.10.2022

La Commissione dei trasporti del 
Consiglio degli Stati propone di 
formulare più chiaramente le di-
sposizioni in materia di pirateria 
stradale nella LCStr al fine di preve-
nire eventuali incertezze nella loro 
interpretazione. 
Nell’ambito della procedura di appiana-
mento delle divergenze relativa alla modi-
fica della legge sulla circolazione stradale 
(21.080) la Commissione dei trasporti e 
delle telecomunicazioni del Consiglio de-
gli Stati (CTT-S) ha dibattuto a fondo sulla 
formulazione delle disposizioni sulla pira-
teria stradale. A tal fine ha sentito la Con-
ferenza dei procuratori della Svizzera 
(CPS) ed esperti dell’Ufficio federale di 
giustizia (UFG). Dal punto di vista materia-
le, la Commissione esprime apprezza-
mento per il compromesso politico del 
Consiglio nazionale volto a inasprire le 
disposizioni sulla pirateria stradale al fine 
di evitare un eventuale referendum con-
tro il progetto di revisione. È inoltre d’ac-
cordo con la sua omologa per quanto 
concerne la combinazione di pene severe 
per pirati della strada e massimo margine 
di apprezzamento possibile per i giudici in 
caso di circostanze particolari. In merito 
alla formulazione dell’articolo 90 capo-
verso 3bis esprime tuttavia riserve di ca-
rattere giuridico-dogmatico. La Commis-
sione propone pertanto, con 9 voti contro 
0 e 2 astensioni, di adeguare la disposizio-
ne e di completare il nuovo capoverso 
3ter in modo da creare maggiore chiarez-
za ai fini dell’interpretazione dell’articolo 
di legge. In correlazione con la suddetta 
modifica propone, con lo stesso numero 
di voti, di adeguare l’articolo 16c capover-
so 2 lettera abis. 

Informazioni

Iris Hollinger, segretaria della commissione, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil des 
Etats du 28.10.2022

La Commission des transports et des 
télécommunications du Conseil des 
Etats propose de formuler de ma-
nière plus claire les dispositions de 
la loi sur la circulation routière rela-
tives aux chauffards, afin d’éviter 
d’éventuelles incertitudes dans leur 
interprétation. 
Dans le cadre de l’examen des diver-
gences à propos de la révision de la loi 
fédérale sur la circulation routière 
(21.080), la Commission des transports 
et des télécommunications du Conseil 
des Etats (CTT-E) s’est longuement pen-
chée sur la formulation des dispositions 
relatives aux chauffards. A cette occa-
sion, elle a auditionné la Conférence des 
procureurs de Suisse et des spécialistes 
de l’Office fédéral de la justice. Sur le 
fond, la commission salue le compromis 
politique du Conseil national, qui prévoit 
des dispositions plus sévères contre les 
chauffards afin d’éviter qu’un référen-
dum ne soit lancé contre le projet de ré-
vision. Elle rejoint également son homo-
logue du Conseil national sur la 
combinaison de peines sévères pour les 
chauffards et d’une plus grande marge 
de manoeuvre pour les juges lors de cir-
constances particulières. Toutefois, il 
existe des réserves, sous l’angle de la 
doctrine juridique, quant à la formulation 
de l’art. 90, al. 3bis. C’est pourquoi la 
commission propose, par 9 voix contre 0 
et 2 abstentions, de modifier cette dispo-
sition et de la compléter par un al. 3ter, 
afin que la façon dont l’article doit être 
interprété soit plus claire. Pour les mêmes 
raisons, elle propose également, dans la 
même proportion de voix, de modifier la 
formulation de l’art. 16c, al. 2, let. abis.

Renseignements

Iris Hollinger, secrétaire de la commission, 
058 322 94 61
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

lediglich die Differenz zur Geschwindig-
keit herangezogen werden, die für den 
Einsatz angemessen gewesen wäre.

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Ständerates vom 28.10.2022

Die Verkehrskommission des Stän-
derates beantragt, die Raserbestim-
mungen im SVG klarer zu formulie-
ren, um allfälligen Unsicherheiten in 
deren Auslegung vorzubeugen.
Im Rahmen des Differenzbereinigungs-
verfahrens zur Änderung des Strassen-
verkehrsgesetzes (21.080) hat sich die 
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen des Ständerates (KVF-S) ver-
tieft mit der Formulierung der Raserbe-
stimmungen befasst. In diesem Zusam-
menhang hat sie die Schweizerische 
Staatsanwälte-Konferenz (SSK) sowie 
Experten des Bundesamtes für Justiz (BJ) 
angehört. Inhaltlich begrüsst die Kom-
mission den politischen Kompromiss 
des Nationalrates, welcher strengere 
Raserbestimmungen beinhaltet, um ein 
allfälliges Referendum gegen die Vor-
lage zu verhindern. Ebenfalls stimmt sie 
mit ihrer Schwesterkommission über-
ein, was die Kombination von harten 
Strafen für Raser und grösstmöglichem 
Spielraum für die Richter bei besonde-
ren Umständen betrifft. Allerdings be-
stehen in Bezug auf die Formulierung 
von Artikel 90 Absatz 3bis rechtsdog-
matische Vorbehalte. Die Kommission 
beantragt daher mit 9 zu 0 Stimmen 
bei 2 Enthaltungen, diese Bestimmung 
dahingehend anzupassen und um den 
neuen Abs. 3ter zu ergänzen, dass mehr 
Klarheit in Bezug auf die Auslegung des 
Gesetzesartikels geschaffen wird. Damit 
verknüpft beantragt sie mit gleichem 
Stimmenverhältnis, die Formulierung 
von Artikel 16c Abs. 2 Bst. abis entspre-
chend anzupassen.

Auskünfte

Iris Hollinger, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 61,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)

76

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2022 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2022 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2022

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20210080
mailto:kvf.ctt@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-ctt
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-ctt
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20210080
mailto:kvf.ctt@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-ctt
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-ctt
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20210080
mailto:kvf.ctt@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-kvf
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-kvf


 � 21.083 Legge sulla digitalizza-
zione del notariato

Messaggio del 17 dicembre 2021 con-
cernente la legge federale sulla digitaliz-
zazione del notariato (FF 2022 143)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 17.12.2021

Possibilità di realizzare gli originali 
di atti pubblici anche in forma elet-
tronica
L’originale di un atto pubblico potrà 
in futuro essere realizzato anche in 
forma elettronica. Per la conserva-
zione sicura a lungo termine è inol-
tre previsto un registro elettronico 
centrale degli atti pubblici. Nella 
seduta del 17 dicembre 2021 il Con-
siglio federale ha preso atto dei ri-
sultati della consultazione relativa 
all’avamprogetto sulla realizzazio-
ne digitale degli atti pubblici e ha 
adottato il messaggio concernente 
la legge sulla digitalizzazione nel 
notariato (LDN).
Secondo il diritto vigente, gli originali 
degli atti pubblici devono essere realiz-
zati in forma cartacea. Il Consiglio fede-
rale propone ora che in futuro possano 
essere realizzati anche in forma elettro-
nica. In base ai risultati della consultazio-
ne ha deciso di rinunciare a introdurre 
un corrispondente obbligo. Il disegno di 
legge disciplina soltanto i principi della 
realizzazione degli originali elettronici di 
atti pubblici. Le disposizioni d’esecuzio-
ne dettagliate dovranno essere emanate 
in un’ordinanza.
In futuro, gli originali elettronici degli 
atti pubblici andranno salvati in un regi-
stro centrale, dove saranno conservati in 
modo sicuro. Rimarranno a lungo con-
sultabili nel registro ed eventuali con-
traffazioni potranno essere dimostrate 
facilmente. Il registro centrale degli atti 
pubblici sarà gestito dalla Confederazio-
ne. Per l’istituzione e lo sviluppo del si-
stema sono preventivati 10 milioni di 
franchi. La gestione costerà circa 3 mi-
lioni di franchi all’anno e dopo una fase 
di rodaggio sarà finanziata mediante 
emolumenti.
Nella seduta odierna il Consiglio federa-
le ha preso atto dei risultati della consul-
tazione relativa alla realizzazione digita-

 � 21.083 Loi sur la numérisation du 
notariat

Message du 17 décembre 2021 relatif à 
la loi fédérale sur le passage au numé-
rique dans le domaine du notariat
(FF 2022 143)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 17.12.2021

Les originaux des actes authen-
tiques pourront être établis sous 
forme électronique
A l’avenir, les originaux des actes 
authentiques pourront aussi être 
établis sous forme électronique. Ils 
seront conservés de manière du-
rable et sûre dans un nouveau re-
gistre central. Lors de sa séance du 
17 décembre 2021, le Conseil fédéral 
a pris acte des résultats de la procé-
dure de consultation sur l’avant-pro-
jet de loi fédérale sur l’établisse-
ment d’actes authentiques 
électroniques et la légalisation élec-
tronique (LAAE) et approuvé le mes-
sage sur la loi fédérale sur la numé-
risation dans le domaine du notariat 
(LNN).
Selon le droit en vigueur, les originaux 
des actes authentiques sont établis sur 
papier. Le Conseil fédéral propose qu’ils 
puissent à l’avenir aussi être établis sous 
forme électronique. Du fait des résultats 
de la consultation, il renonce à ce que 
les originaux électroniques soient obli-
gatoires comme il l’avait prévu dans 
l’avant-projet. Le projet ne règle que les 
principes de l’établissement des actes 
authentiques électroniques. Les modali-
tés d’exécution figureront au niveau de 
l’ordonnance.
Les originaux électroniques des actes 
authentiques seront enregistrés dans un 
registre central pour permettre une 
conservation sûre. Ils resteront durable-
ment lisibles et les éventuelles falsifica-
tions seront faciles à prouver. Le registre 
central sera géré par la Confédération. 
Un montant de 10 millions de francs est 
budgété pour le développement et la 
mise en place du système. Il est prévu 
qu’après une phase initiale, l’exploita-
tion du registre, dont les coûts sont es-
timés à près de 3 millions de francs, soit 
financée grâce aux émoluments.
Lors de sa séance de ce jour, le Conseil 

 � 21.083 Notariatsdigitalisierungs-
gesetz

Botschaft vom 17. Dezember 2021 zum 
Bundesgesetz über die Digitalisierung 
im Notariat (BBl 2022 143)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 17.12.2021

Künftig auch elektronische Origi-
nale öffentlicher Urkunden
Das Original einer öffentlichen Ur-
kunde soll künftig auch in elektroni-
scher Form erstellt werden können. 
Zu deren sicheren und langfristigen 
Aufbewahrung soll zudem ein zen-
trales elektronisches Urkundenre-
gister geschaffen werden. Der Bun-
desrat hat an seiner Sitzung vom 
17. Dezember 2021 die Vernehm-
lassungsergebnisse zur Vorlage 
über die digitale Beurkundung zur 
Kenntnis genommen und die Bot-
schaft zum Bundesgesetz über die 
Digitalisierung im Notariat (DNG) 
verabschiedet.
Nach geltendem Recht müssen Originale 
von öffentlichen Urkunden als Papierdo-
kumente erstellt werden. Der Bundesrat 
schlägt nun vor, dass in Zukunft das Ori-
ginal einer öffentlichen Urkunde auch 
in elektronischer Form erstellt werden 
kann. Auf das im Vorentwurf noch vor-
gesehene Obligatorium zur Erstellung 
der Originale in elektronischer Form 
verzichtet er aufgrund der Vernehmlas-
sungsergebnisse. Der Gesetzesentwurf 
regelt nur die Grundsätze zur Erstellung 
elektronischer öffentlicher Urkunden. 
Die detaillierten Ausführungsbestim-
mungen sollen auf Verordnungsebene 
geregelt werden.
Die elektronischen Originale öffentli-
cher Urkunden sollen künftig in einem 
zentralen Urkundenregister gespeichert 
werden. Die gespeicherten Dokumente 
werden dort sicher aufbewahrt. Zudem 
bleiben sie langfristig lesbar und allfällige 
Fälschungen sind einfach zu beweisen. 
Das zentrale Urkundenregister soll vom 
Bund betrieben werden. Für Aufbau 
und Entwicklung des Systems werden 
10 Millionen Franken veranschlagt. Der 
Betrieb kostet rund 3 Millionen Franken 
pro Jahr und soll nach einer Anlaufphase 
über Gebühren finanziert werden. 
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le degli atti pubblici e ha adottato il 
messaggio concernente la LDN destina-
to al Parlamento.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 07.09.2022

La Commissione ha proseguito l’esame 
di dettaglio del disegno di legge federa-
le sulla digitalizzazione del notariato 
(21.083). Alla luce delle pesanti conse-
guenze finanziarie e dei diversi vincoli 
che comporta una soluzione decentra-
lizzata, essa ha rivisto la sua posizione e 
si è allineata alla proposta del Consiglio 
federale di affidare alla Confederazione, 
e non ai Cantoni, la gestione del registro 
elettronico degli atti autentici.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 14.10.2022

La Commissione ha concluso la delibe-
razione di dettaglio sul disegno di legge 
del Consiglio federale sulla digitalizza-
zione del notariato (21.083), che ha ac-
colto all’unanimità nella votazione sul 
complesso senza apportarvi modifiche 
di rilievo. 

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

fédéral a pris acte des résultats de la 
consultation sur l’avant-projet de LAAE 
et approuvé le message à l’intention du 
Parlement sur la LNN.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 07.09.2022

La commission a poursuivi l’examen par 
article du projet de loi sur la numérisa-
tion du notariat (21.083). Au vu des 
lourdes conséquences financières et des 
diverses contraintes inhérentes à une 
solution décentralisée, elle a reconsidé-
ré sa position et s’est ralliée à la propo-
sition du Conseil fédéral de confier à la 
Confédération, et non aux cantons, 
l’exploitation du registre électronique 
des actes authentiques. 

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 14.10.2022

La commission a achevé la discussion 
par article du projet de loi du Conseil 
fédéral sur la numérisation du notariat 
(21.083), qu’elle a adopté à l’unanimité 
au vote sur l’ensemble sans y apporter 
de modifications majeures. 

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

Der Bundesrat hat an seiner heutigen 
Sitzung die Vernehmlassungsergeb-
nisse zur Vorlage über die digitale Be-
urkundung zur Kenntnis genommen 
und die Botschaft zum neuen DNG zu 
Handen des Parlaments verabschiedet.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 07.09.2022

Die Kommission hat die Detailberatung 
des Entwurfs für ein Notariatsdigita-
lisierungsgesetz (21.083) fortgesetzt. 
Angesichts der erheblichen finanziellen 
Auswirkungen und der verschiedenen 
Zwänge, die eine dezentralisierte Lö-
sung mit sich bringt, hat sie ihre Posi-
tion überdacht und unterstützt nun den 
Vorschlag des Bundesrates, den Betrieb 
des elektronischen Urkundenregisters 
dem Bund und nicht den Kantonen an-
zuvertrauen. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 14.10.2022

Die Kommission hat die Detailberatung 
des Entwurfs des Bundesrates für ein 
Notariatsdigitalisierungsgesetz (21.083) 
abgeschlossen und diesen in der Ge-
samtabstimmung ohne wesentliche 
Änderungen einstimmig angenommen.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 21.317 Iv. ct. Basilea-Città. Rapida 
introduzione e attuazione dell’im-
posizione individuale

La legislazione federale deve essere ade-
guata in modo che l’imposizione indivi-
duale sia attuata quanto prima sia a li-
vello d’imposta federale, sia di diritto 
fiscale cantonale.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
11.10.2022

La Commissione ha esaminato un’inizia-
tiva del Cantone di Basilea Città che 
chiede di introdurre quanto prima l’im-
posta individuale a livello sia federale, 
sia cantonale (21.317). Con il program-
ma di legislatura 2019-2023, nel settem-
bre 2020 il Parlamento ha già conferito 
al Consiglio federale il mandato di ela-
borare un messaggio per introdurre 
l’imposta individuale. Questo mandato 
è in fase di attuazione e il Consiglio fe-
derale prevede di avviare la consultazio-
ne verso la fine di quest’anno. Un iter 
parallelo in Parlamento tenderebbe 
quindi a ritardare l’intero processo. Per 
motivi di economia procedurale, la 
Commissione ha quindi deciso di non 
dare seguito all’iniziativa cantonale. 

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

 � 21.317 Iv. ct. Bâle-Ville. Introduc-
tion et mise en oeuvre rapides de 
l’imposition individuelle

Il y a lieu de modifier la législation fédé-
rale de sorte que l’imposition indivi-
duelle puisse être mise en oeuvre le plus 
rapidement possible, tant sur le plan de 
l’impôt fédéral qu’en matière de droit 
fiscal cantonal. 

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
11.10.2022

La commission s’est penchée sur une 
initiative du canton de Bâle-Ville de-
mandant l’introduction et la mise en 
oeuvre rapides de l’imposition indivi-
duelle aux niveaux fédéral et cantonal 
(21.317). En septembre 2020, le Parle-
ment a déjà chargé le Conseil fédéral, 
dans le cadre du programme de législa-
ture 2019-2023, de présenter un mes-
sage concernant l’introduction de l’im-
position individuelle. Les travaux en la 
matière sont en cours et le Conseil fédé-
ral prévoit d’ouvrir la consultation vers 
la fin de l’année. Par conséquent, une 
démarche parallèle du Parlement aurait 
plutôt pour effet de retarder ce projet. 
Par souci de rationalisation de la procé-
dure, la commission propose de ne pas 
donner suite à l’initiative.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

 � 21.317 Kt. Iv. Basel-Stadt. Baldige 
Einführung und Umsetzung der 
Individualbesteuerung

Die Bundesgesetzgebung sei derart 
anzupassen, dass die Individualbesteu-
erung sowohl betreffend die Bundes-
steuer wie auch betreffend das kanto-
nale Steuerrecht möglichst bald umzu-
setzen ist.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 11.10.2022

Die Kommission hat eine Standesiniti-
ative des Kantons Basel-Stadt beraten, 
die die baldige Einführung der Indivi-
dualbesteuerung auf Bundes- wie auf 
Kantonsebene fordert (21.317). Mit 
der Legislaturplanung 2019-2023 hat 
das Parlament dem Bundesrat bereits 
im September 2020 den Auftrag erteilt, 
eine Botschaft zur Einführung der Indivi-
dualbesteuerung auszuarbeiten. Dieser 
Auftrag ist nun in Umsetzung begrif-
fen, der Bundesrat plant die Eröffnung 
der Vernehmlassung gegen Ende die-
ses Jahres. Ein paralleles Vorgehen des 
Parlamentes würde das Ganze somit 
eher verzögern. Aus verfahrensökono-
mischen Gründen hat die Kommission 
deshalb beschlossen, der Standesinitia-
tive keine Folge zu geben.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 21.319 Iv. ct. Giura. I vaccini di 
interesse pubblico devono essere 
accessibili a tutti

Esercitando il proprio diritto d’iniziativa 
conformemente all’articolo 160 capo-
verso 1 della Costituzione federale e 
all’articolo 84 lettera o della Costituzio-
ne cantonale, il Parlamento della Repub-
blica e Cantone del Giura chiede che la 
Svizzera si conformi alla propria tradizio-
ne umanitaria e si impegni in favore di 
un’applicazione intensiva della flessibili-
tà prevista dagli accordi dell’OMC, affin-
ché i vaccini anti-COVID siano resi acces-
sibili a tutti gli abitanti del nostro 
piccolo pianeta. 

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
14.10.2022

Essa propone all’unanimità di non dare 
seguito all’iniziativa del Cantone del 
Giura «I vaccini di interesse pubblico de-
vono essere accessibili a tutti» (21.319), 
che vuole rendere più flessibile la prote-
zione dei brevetti allo scopo di favorire 
un accesso ai vaccini anti-COVID a tutta 
la popolazione mondiale.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

 � 21.319 Iv. ct. Jura. Des vaccins 
d’intérêt public qui doivent être 
accessibles à toutes et tous

Conformément à l’article 160, alinéa 1, 
de la Constitution fédérale, et à l’article 
84, lettre o, de la Constitution canto-
nale, le Parlement fait usage du droit 
d’initiative du Canton en matière fédé-
rale et demande que la Suisse accorde 
la priorité à sa tradition humanitaire et 
exige l’utilisation intensive de la flexibi-
lité prévue par les accords de l’OMC afin 
de rendre les vaccins anti-covid acces-
sibles à toutes et tous sur notre petite 
planète.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 14.10.2022

La commission propose à l’unanimité de 
ne pas donner suite à l’initiative Des vac-
cins d’intérêt public qui doivent être ac-
cessibles à toutes et tous (21.319), dé-
posée par le canton du Jura et visant un 
assouplissement de la protection des 
brevets dans le but de favoriser un accès 
aux vaccins contre le COVID-19 à 
l’échelle mondiale. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

 � 21.319 Kt. Iv. Jura. Impfungen von 
öffentlichem Interesse müssen für 
alle zugänglich sein

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 84 Buch-
stabe o der Verfassung des Kantons 
Jura nimmt das Parlament des Kantons 
Jura sein Initiativrecht auf Bundesebene 
wahr und verlangt, dass die Schweiz ih-
rer humanitären Tradition Vorrang ein-
räumt und darauf pocht, dass von der 
in den WTO-Abkommen vorgesehenen 
Flexibilität verstärkt Gebrauch gemacht 
wird, damit die Covid-19-Impfstoffe 
weltweit allen zugänglich sind.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
14.10.2022

Die Kommission beantragt einstimmig, 
der Kt. Iv. JU. Impfungen von öffentli-
chem Interesse müssen für alle zugäng-
lich sein (21.319) keine Folge zu geben. 
Die Initiative verlangt eine Lockerung 
des Patentschutzes, um den Zugang zu 
den Covid-19-Impfstoffen weltweit zu 
erleichtern.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 21.320 Iv. ct. Ginevra. Per un’asso-
ciazione rapida della Svizzera al 
programma Horizon Europe

Il Gran Consiglio della Repubblica e Can-
tone di Ginevra chiede all’Assemblea 
federale:

 – di liberare al più presto il secondo 
contributo di coesione della Svizzera 
a favore di taluni Stati membri 
dell’Unione europea (UE);

 – di stabilizzare le relazioni con l’UE 
per garantire al più presto l’accesso 
e la partecipazione della Svizzera al 
programma Horizon Europe.

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
degli Stati del 02.02.2022

La Commissione della scienza, 
dell’educazione e della cultural del 
Consiglio degli Stati desidera miti-
gare mediante misure complemen-
tari gli effetti negativi derivanti dal-
la mancata associazione della 
Svizzera a Orizzonte Europa. Essa 
sostiene il Consiglio federale nei 
suoi sforzi e auspica che suddette 
misure siano rese concrete il più ra-
pidamente possibile.
La Commissione si è confrontata sull’ar-
gomento con il consigliere federale Guy 
Parmelin e con la segretaria di Stato per 
la formazione, la ricerca e l’innovazione, 
Martina Hirayama, nonché con rappre-
sentanti dei Cantoni di Ginevra, di Basi-
lea Campagna e di Basilea Città. I Can-
toni menzionati hanno presentato 
iniziative (21.320, 21.327, 21.328) che 
chiedono tutte, nella sostanza, un’asso-
ciazione della Svizzera a Orizzonte 2021-
2027. Le conseguenze del trattamento 
della Svizzera quale Stato terzo hanno 
già avuto sensibili ripercussioni negative 
e per la Commissione sarebbe quindi 
opportuno agire rapidamente. Occorro-
no ora un credito aggiuntivo per il finan-
ziamento delle misure transitorie e un 
messaggio di finanziamento del Consi-
glio federale per le misure complemen-
tari. Lo scopo è di decidere su entrambi 
durante la sessione estiva. Inoltre, per 
riaffermare la volontà di agire rapida-
mente, con 11 voti contro 2 la Commis-
sione ha deciso di dare seguito alle ini-
ziative cantonali basilesi. Essa desidera 

 � 21.320 Iv. ct. Genève. Pour une 
association rapide de la Suisse au 
programme Horizon Europe

Le Grand Conseil de la République et 
canton de Genève demande à l’Assem-
blée fédérale

 – de débloquer au plus vite la deu-
xième contribution de cohésion de 
la Suisse en faveur de certains Etats 
membres de l’Union européenne ;

 – de stabiliser les relations avec l’UE, 
afin de garantir au plus vite l’accès 
et la participation de la Suisse au 
programme Horizon Europe.

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil des 
Etats du 02.02.2022

La Commission de la science, de 
l’éducation et de la culture du 
Conseil des Etats souhaite que des 
mesures complémentaires soient 
prises afin d’atténuer les consé-
quences négatives de la non-asso-
ciation de la Suisse au programme 
Horizon Europe. Elle soutient le 
Conseil fédéral dans ses efforts et 
veut que les mesures en question 
entrent en vigueur le plus rapide-
ment possible.
La commission s’est entretenue avec le 
conseiller fédéral Guy Parmelin, avec la 
secrétaire d’Etat à la formation, à la re-
cherche et à l’innovation, Martina Hira-
yama, et avec des délégations des can-
tons de Genève, Bâle-Campagne et 
Bâle-Ville à propos du programme Hori-
zon Europe. Les cantons susmentionnés 
ont déposé des initiatives (21.320, 
21.327, 21.328) visant en substance à 
associer la Suisse à ce programme pour 
les années 2021 à 2027. La commission 
souligne que le traitement de la Suisse 
comme un Etat tiers a déjà des effets 
négatifs tangibles et, par conséquent, 
qu’il y a lieu d’agir rapidement. Un cré-
dit supplémentaire est nécessaire pour 
financer les mesures transitoires et le 
Conseil fédéral doit aussi présenter un 
message sur le financement des me-
sures complémentaires. L’objectif est 
que les décisions puissent être prises à 
la session d’été. Dans la perspective 
d’une action rapide, la commission a 
décidé, par 11 voix contre 2, de donner 

 � 21.320 Kt. Iv. Genf. Für eine 
rasche Assoziierung der Schweiz 
an das Programm Horizon Europe

Der Grosse Rat des Kantons Genf for-
dert die Bundesversammlung auf,

 – den zweiten Kohäsionsbeitrag der 
Schweiz an ausgewählte Mitglied-
staaten der Europäischen Union (EU) 
so rasch wie möglich freizugeben,

 – die Beziehungen zur EU zu sta-
bilisieren, damit die Schweiz 
möglichst bald Zugang zum Pro-
gramm Horizon Europe erhält 
und daran teilnehmen kann.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
02.02.2022

Die Wissenschaftskommission des 
Ständerates möchte die negativen 
Auswirkungen der Nichtassoziie-
rung der Schweiz an Horizon Europe 
mittels Ergänzungsmassnahmen 
abfedern. Sie unterstützt den Bun-
desrat in seinen Bestrebungen und 
möchte diese Massnahmen mög-
lichst rasch konkretisiert haben.
Die Kommission für Wissenschaft, 
Bildung und Kultur des Ständerates 
(WBK-S) hat sich in dieser Angelegen-
heit mit Bundesrat Guy Parmelin und 
mit der Staatssekretärin für Bildung, 
Forschung und Innovation, Martina 
Hirayama, sowie mit Vertreterinnen 
und Vertretern der Kantone Genf, Ba-
sel-Landschaft und Basel-Stadt ausge-
tauscht. Die erwähnten Kantone haben 
Initiativen (21.320, 21.327, 21.328) 
eingereicht, die allesamt sinngemäss 
eine Assoziierung der Schweiz an Ho-
rizon 2021-2027 verlangen. Die Folgen 
der Behandlung der Schweiz als Dritt-
staat habe bereits spürbare negative 
Folgen, ein rasches Handeln sei deshalb 
angezeigt. Es bedürfe nun eines Nach-
tragskredits für die Finanzierung der 
Übergangsmassnahmen sowie einer 
Finanzierungsbotschaft für die Ergän-
zungsmassnahmen. Ziel sei es, beides 
in der Sommersession zu beschliessen. 
Im Sinne einer Bekräftigung des Willens 
zu raschem Handeln hat sie überdies mit 
11 zu 2 Stimmen beschlossen, den Bas-
ler Kantonsinitiativen Folge zu leisten. 
Die Kommission möchte sich damit vor-
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così riservarsi il diritto di intervenire in 
merito alle misure complementari in 
caso di ritardo nella decisione del Con-
siglio federale. Con 10 voti contro 2 e 1 
astensione la Commissione ha sospeso 
la trattazione dell’iniziativa del Cantone 
di Ginevra.

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
degli Stati del 18.10.2022

In adempimento delle iniziative canto-
nali di Basilea Campagna (21.327) e Ba-
silea Città (21.328) la Commissione ha 
elaborato un progetto preliminare e de-
ciso, con 12 voti contro 1, di sottoporlo 
a consultazione. Il progetto preliminare 
prevede la costituzione di un fondo di 
durata determinata che assicuri meglio 
per il periodo di programma di Orizzon-
te Europa i mezzi a favore della ricerca 
svizzera, affinché vi sia una base di fi-
nanziamento sicura analogamente a 
quanto succederebbe in caso di associa-
zione. Il progetto è ora in dirittura di 
arrivo e la consultazione sarà indetta 
presumibilmente entro l’inizio di novem-
bre con un comunicato stampa separa-
to.
Per motivi di tecnica procedurale la 
CSEC-S ha deciso con 9 voti contro 0 e 
4 astensioni di non dare seguito all’ini-
ziativa del Cantone di Ginevra 21.320.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

suite aux initiatives des cantons de Bâle-
Ville et Bâle-Campagne. Elle se réserve 
ainsi le droit d’intervenir elle-même en 
ce qui concerne les mesures complé-
mentaires, dans l’hypothèse où la déci-
sion du Conseil fédéral se ferait at-
tendre. Par 10 voix contre 2 et 1 
abstention, elle a par contre décidé de 
suspendre l’examen de l’initiative du 
canton de Genève.

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil des 
Etats du 18.10.2022

Dans le cadre de la mise en oeuvre des 
initiatives des cantons de Bâle-Cam-
pagne (21.327) et de Bâle-Ville (21.328), 
la commission a élaboré un avant-projet 
et décidé, par 12 voix contre 1, de 
mettre ce dernier en consultation. 
L’avant-projet prévoit la création d’un 
fonds temporaire, qui garantit mieux les 
moyens en faveur de la recherche suisse 
pour la période de programme actuelle 
d’Horizon Europe, afin que la Suisse dis-
pose d’une base de financement aussi 
sûre qu’en cas d’association au pro-
gramme. Le projet finalisé sera mis en 
consultation d’ici début novembre. Un 
communiqué de presse sera publié à ce 
moment-là.
Pour des raisons de procédure, la com-
mission a ensuite décidé, par 9 voix 
contre 0 et 4 abstentions, de ne pas 
donner suite à l’initiative du canton de 
Genève (21.320).

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commis-
sion, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC) 

behalten, hinsichtlich der Ergänzungs-
massnahmen selber aktiv zu werden, 
sollte sich der Beschluss des Bundesrats 
verzögern. Die Behandlung der Genfer 
Initiative hat die Kommission mit 10 zu 2 
Stimmen bei 1 Enthaltung sistiert.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
18.10.2022

In Umsetzung der Standesinitiativen 
von Basel-Landschaft (21.327) und Ba-
sel-Stadt (21.328) hat die Kommission 
einen Vorentwurf ausgearbeitet und mit 
12 zu 1 Stimme entschieden, diesen in 
eine Vernehmlassung zu schicken. Der 
Vorentwurf sieht die Schaffung eines 
befristeten Fonds vor, der für die aktu-
elle Programmperiode von Horizon Eu-
rope die Mittel zugunsten der Schweizer 
Forschung besser absichert, damit eine 
ähnlich sichere Finanzierungsgrundlage 
wie im Fall einer Assoziierung besteht. 
Die Vorlage wird nun finalisiert und die 
Vernehmlassung voraussichtlich bis an-
fangs November, begleitet von einer 
separaten Medienmitteilung, eröffnet.
Aus verfahrenstechnischen Gründen 
hat die WBK-S anschliessend mit 9 zu 0 
Stimmen bei 4 Enthaltungen entschie-
den, der Standesinitiative des Kantons 
Genf (21.320) keine Folge zu geben.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 21.429 Iv. pa. Masshardt. L’educa-
zione civica è una questione di 
interesse pubblico

L’educazione civica nella formazione 
professionale è da intendersi quale pre-
stazione particolare di interesse pubbli-
co affinché la Confederazione possa 
contribuire a sostenerne i costi nell’am-
bito dei crediti approvati.
A tale scopo, alla legge sulla formazione 
professionale va aggiunta la lettera se-
guente:
Art. 55 cpv. 1 Per prestazioni particolari 
di interesse pubblico s’intendono segna-
tamente:
k. (nuova) provvedimenti volti a pro-
muovere l’educazione civica.

Deliberazioni

04.11.2021 CSEC-CN Non è dato 
seguito
16.12.2021 CN È dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
16.12.2021

Il Consiglio nazionale ha accolto per 97 
voti a 86 un’iniziativa parlamentare che 
chiede alla Confederazione di promuo-
vere l’educazione civica nelle scuole pro-
fessionali.

 � 21.429 Iv. pa. Masshardt. L’éduca-
tion à la citoyenneté est une pres-
tation d’intérêt public

L’éducation à la citoyenneté dans le 
cadre de la formation professionnelle 
doit être déclarée prestation particulière 
d’intérêt public, afin que la Confédéra-
tion puisse prendre en charge une partie 
des coûts dans les limites des crédits al-
loués. La loi fédérale sur la formation 
professionnelle sera modifiée comme 
suit :
Art. 55
1 Par prestations particulières d’intérêt 
public, on entend notamment :
k. (nouvelle) les mesures visant à encou-
rager l’éducation à la citoyenneté.

Délibérations

04.11.2021 CSEC-CN Refusé de 
donner suite
16.12.2021 CN Donné suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
16.12.2021

Coup de pouce à l’enseignement de 
l’instruction civique
L’enseignement de l’instruction ci-
vique doit être mieux encouragé. Le 
National a adopté jeudi, par 97 voix 
contre 86 et 4 abstentions, une ini-
tiative de Nadine Masshardt (PS/BE) 
en ce sens.
La Bernoise demande que ces cours 
soient déclarés prestation particulière 
d’intérêt public afin que la Confédéra-
tion puisse prendre en charge une partie 
des coûts. « C’est une simple possibilité. 
La demande est très modérée » , a-t-elle 
pointé.
De tels cours permettraient de renforcer 
l’éducation politique des jeunes, surtout 
parmi les élèves des écoles profession-
nelles, a complété Sandra Locher-Ben-
guerel (PS/GR). C’est particulièrement 
important en raison de la complexité 
toujours plus grande des votations po-
pulaires. « Les jeunes pourraient égale-
ment être plus motivés à endosser un 
mandat politique. »
« La formation politique des jeunes est 
incontestablement importante. 

 � 21.429 Pa. Iv. Masshardt. Politi-
sche Bildung ist im öffentlichen 
Interesse

Die politische Bildung in der Berufsbil-
dung soll als besondere Leistung im 
öffentlichen Interesse definiert werden, 
damit sich der Bund im Rahmen der be-
willigten Kredite auch an diesen Kosten 
beteiligen kann. Dazu soll das Berufsbil-
dungsgesetz mit folgender Lit. ergänzt 
werden.
Artikel 55 Als besondere Leistungen im 
öffentlichen Interesse gelten nament-
lich:
k. (neu) Massnahmen zur Förderung der 
politischen Bildung.

Verhandlungen

04.11.2021 WBK-NR Keine Folge 
gegeben
16.12.2021 NR Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
16.12.2021

Bund soll politische Bildung in Be-
rufsschule stärker fördern
Der Nationalrat will, dass der Bund 
die politische Bildung in der Berufs-
schule besser fördert. Er hat am 
Donnerstag einer entsprechenden 
parlamentarischen Initiative von 
Nadine Masshardt (SP/BE) mit 97 zu 
86 Stimmen bei vier Enthaltungen 
Folge gegeben.
Masshardt will die politische Bildung in 
der Berufsschule stärken. Studien und 
Berichte hätten gezeigt, wie wichtig die 
politische Bildung von Jugendlichen für 
das Funktionieren der Demokratie sei, 
sagte sei. Gerade in diesem sensiblen 
Alter während der Berufsschule gelte 
es, die politische Bildung zu stärken, 
sagte zudem Sandra Locher Benguerel 
(SP/GR), die die Initiative unterstützte.
«Wir wollen unser politisches System 
erhalten und dabei auch auf neue Ent-
wicklungen wie Digitalisierung und Fake 
News reagieren», sagte Masshardt. 
Heute kann der Bund beispielsweise 
Massnahmen zur Förderung der Gleich-
stellung, das Erstellen von Lehrmitteln 
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Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
degli Stati del 09.11.2022

La Commissione propone con 7 voti 
contro 3 di non dare seguito all’iniziati-
va parlamentare 21.429, che chiede di 
inserire nella legge sulla formazione 
professionale una nuova disposizione 
concernente il promovimento dell’edu-
cazione civica. La maggioranza della 
Commissione ritiene che non sia neces-
saria una nuova normativa per permet-
tere alla Confederazione di sostenere 
questo aspetto della formazione pro-
fessionale: la Confederazione ha infatti 
la possibilità di appoggiare simili pro-
getti sulla base del vigente articolo 54 
LFPr. La maggioranza sottolinea inoltre 
che l’educazione civica fa già parte del 
piano di studi. Una minoranza chiede di 
dare seguito all’iniziativa poiché vari 
studi avrebbero mostrato che vi è ne-
cessità di rafforzare l’educazione civica, 
soprattutto per gli studenti delle scuole 
professionali.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

Et il y a des lacunes à combler » , leur a 
répondu Christian Wasserfallen (PLR/BE) 
pour la commission. Mais la Confédéra-
tion a déjà la possibilité de soutenir des 
projets. Des mesures supplémentaires 
sont également prévues. « Il n’est pas 
nécessaire d’agir au niveau législatif. »  Il 
a fait chou blanc.

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil des 
Etats du 09.11.2022

Par 7 voix contre 3, la commission pro-
pose à son conseil de ne pas donner 
suite à l’initiative parlementaire 21.429, 
qui demande l’introduction dans la loi 
fédérale sur la formation profession-
nelle (LFPr) d’une disposition visant à 
promouvoir l’éducation à la citoyenne-
té. La majorité de la commission estime 
qu’aucune nouvelle mesure d’encoura-
gement n’est nécessaire pour permettre 
à la Confédération de soutenir l’éduca-
tion à la citoyenneté dans le domaine de 
la formation professionnelle. Elle précise 
que la Confédération a déjà la possibili-
té de soutenir de tels projets en s’ap-
puyant sur l’art. 54 LFPr. Elle rappelle 
également que l’éducation à la citoyen-
neté fait partie intégrante du plan 
d’études cadre. Une minorité propose 
de donner suite à l’initiative et souligne 
les besoins importants en la matière - 
mis en évidence par plusieurs études - 
en particulier pour les élèves des écoles 
professionnelles. 

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commis-
sion, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC) 

für sprachliche Minderheiten oder 
Massnahmen zugunsten benachteilig-
ter Regionen oder Gruppen fördern.
Der Nationalrat stimmte entgegen der 
Empfehlung der vorberatenden Kom-
mission. Die Situation im Staatskun-
deunterricht auf Sekundarstufe II weise 
keine grundlegenden Defizite auf, sagte 
Christian Wasserfallen (FDP/BE). Politi-
sche Bildung sei zudem Pflichtstoff. Die 
Umsetzung gehöre zum Auftrag der 
Kantone in den Berufsschulen. Wei-
ter habe der Bund auf der Grundlage 
des Berufsbildungsgesetzes bereits die 
Möglichkeit, Projekte im Bereich der po-
litischen Bildung zu fördern.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
09.11.2022

Die Kommission beantragt ihrem Rat 
mit 7 zu 3 Stimmen, der parlamenta-
rischen Initiative 21.429 keine Folge zu 
geben. Die Initiative verlangt, eine neue 
Disposition zur Förderung der politi-
schen Bildung im Berufsbildungsgesetz 
einzuführen. Die Kommissionsmehrheit 
ist der Ansicht, dass es keines neuen 
Fördertatbestandes bedürfe, um die po-
litische Bildung im Bereich der Berufsbil-
dung bundesseitig zu unterstützen. Auf 
der Grundlage von Artikel 54 verfüge 
der Bund bereits über die Möglichkeit, 
entsprechende Projekte zu fördern. 
Politische Bildung sei zudem ohnehin 
Bestandteil des Rahmenlehrplans. Eine 
Minderheit beantragt, der Initiative 
Folge zu geben, und weist auf den in 
verschiedenen Studien aufgezeigten 
grossen Bedarf an politischer Bildung 
insbesondere bei Berufsschülerinnen 
und Berufsschülern hin.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 21.476 Iv. pa. Sommaruga Carlo. 
Revisione periodica dei redditi 
locativi immobiliari per garantire la 
conformità giuridica

Per garantire che le pigioni siano confor-
mi alle esigenze legali e impedire pigioni 
abusive derivanti da redditi locativi trop-
po elevati, occorre introdurre un obbligo 
di revisione periodica per i proprietari 
che locano vari appartamenti allo scopo 
di valutare i redditi ottenuti sulle pigioni. 
La legislazione sulle pigioni deve essere 
adeguata di conseguenza.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 07.09.2022

La Commissione prende atto che, se-
condo diversi studi, le economie dome-
stiche private hanno pagato negli ultimi 
15 anni circa 78 miliardi di franchi in più 
per gli affitti. Essa ritiene tuttavia che, a 
causa del notevole onere amministrati-
vo, non sia opportuno introdurre l’obbli-
go di revisione dei redditi locativi immo-
biliari e, con 7 voti contro 2, non ha dato 
seguito all’iniziativa parlamentare Som-
maruga 21.476 («Revisione periodica 
dei redditi locativi immobiliari per garan-
tire la conformità giuridica»). Una mino-
ranza fa notare che l’iniziativa propone 
uno strumento di comprovata efficacia 
per garantire l’applicazione del principio 
sancito nel diritto di locazione svizzero 
di una pigione basata sui costi con l’ag-
giunta di un reddito modesto.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissio-
ne, 058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

 � 21.476 Iv. pa. Sommaruga Carlo. 
Révision périodique des rende-
ments locatifs immobiliers afin 
d’assurer la conformité juridique

Afin de s’assurer que les loyers soient 
conformes aux exigences légales et 
d’empêcher les loyers abusifs résultant 
de rendements locatifs trop élevé, une 
obligation de révision périodique est in-
troduite pour les propriétaires qui louent 
plusieurs appartements afin d’évaluer 
les rendements obtenus sur les loyers. 
Le droit du bail doit être adapté en 
conséquence.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 07.09.2022

La commission a pris acte du fait que, 
selon différentes études, les ménages 
privés avaient payé près de 78 milliards 
de francs de loyers en trop ces 15 der-
nières années. Toutefois, eu égard à la 
charge administrative considérable que 
cela représenterait, elle estime qu’il ne 
serait pas judicieux de prévoir un contrôle 
des rendements locatifs : par 7 voix 
contre 2, elle propose de ne pas donner 
suite à l’initiative parlementaire 21.476 
« Révision périodique des rendements 
locatifs immobiliers afin d’assurer la 
conformité juridique », déposée par le 
conseiller aux Etats Carlo Sommaruga. 
Une minorité souligne que l’initiative 
vise à introduire un instrument qui a fait 
ses preuves et qui permettrait de garan-
tir que le principe d’un loyer fixé sur la 
base des coûts et d’un rendement pla-
fonné, prévu par le droit du bail suisse, 
soit effectivement appliqué.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

 � 21.476 Pa. Iv. Sommaruga Carlo. 
Periodische Revision der Renditen 
auf Mieteinnahmen bei Wohnim-
mobilien zur Sicherstellung des 
gesetzlichen Zustands

Um sicherzustellen, dass die Mieten 
den gesetzlichen Anforderungen ent-
sprechen, und um missbräuliche Mieten 
infolge überhöhter Mieterträge zu ver-
hindern, wird für die Eigentümerinnen 
und Eigentümer von Mietwohnungen, 
die mehrere Wohnungen vermieten, zur 
Bemessung der erzielten Renditen eine 
Pflicht zur periodischen Revision einge-
führt. Das Mietrecht ist dahingehend 
anzupassen.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 07.09.2022

Die Kommission nimmt zur Kenntnis, 
dass die privaten Haushalte gemäss 
verschiedenen Studien in den letzten 15 
Jahren ca. 78 Milliarden Franken zu viel 
an Miete bezahlt haben. Sie erachtet 
es aber aufgrund des grossen adminis-
trativen Aufwands als nicht angezeigt, 
eine Revisionspflicht der Renditen auf 
Mieteinnahmen einzuführen und hat 
der parlamentarischen Initiative Som-
maruga 21.476 («Periodische Revision 
der Renditen auf Mieteinnahmen bei 
Wohnimmobilien zur Sicherstellung des 
gesetzlichen Zustands») mit 7 zu 2 Stim-
men keine Folge gegeben. Eine Minder-
heit weist darauf hin, dass die Initiative 
ein altbewährtes Instrument vorschlägt, 
um sicherzustellen, dass die im schwei-
zerischen Mietrecht eigentlich vorgese-
hene Kostenmiete plus gedeckelte Ren-
dite durchgesetzt werden kann.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 21.502 Iv. pa. CAPTE-CS. L’au-
mento delle popolazioni di lupi 
diventa incontrollabile e senza la 
possibilità di regolamentarlo 
minaccia l’agricoltura

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio degli Stati del 24.06.2022

La Commissione dell’ambiente, del-
la pianificazione del territorio e 
dell’energia del Consiglio degli Stati 
ha adottato un progetto per la revi-
sione parziale della legge sulla cac-
cia. Essa si concentra sulla regola-
zione proattiva degli effettivi di 
lupi per impedire danni o la messa 
in pericolo dell’essere umano.
L’elaborazione del progetto (21.502) si 
rifà a un’iniziativa della Commissione 
dell’ambiente, della pianificazione del 
territorio e dell’energia del Consiglio de-
gli Stati. Dopo il rifiuto della revisione 
parziale della legge sulla caccia nella vo-
tazione popolare del 2020, sulla scia di 
diversi interventi parlamentari sono sta-
te attuate diverse misure urgenti volte a 
sostenere le aziende di estivazione di 
fronte alla presenza crescente di grandi 
predatori. Tuttavia, allo scopo di limitare 
efficacemente la popolazione di lupi, la 
Commissione si è nuovamente attivata 
per modificare la legge sulla caccia. In 
un nuovo articolo 7a prevede la base 
legale per interventi proattivi. In futuro, 
le popolazioni di lupi dovranno essere 
regolate per evitare danni o pericoli fu-
turi e non più perché hanno messo in 
pericolo o causato danni in passato. La 
Commissione non modifica la compe-
tenza per la regolazione degli effettivi, 
per la quale anche in futuro occorrerà 
l’approvazione dell’Ufficio federale 
dell’ambiente. La regolazione proattiva 
mediante un nuovo articolo 7a figurava 
già al primo posto nella revisione prece-
dente fallita ed era nella sua sostanza 
incontestata. Per contrastare il rapido 
aumento dei lupi in Svizzera (raddoppio 
dell’effettivo nell’arco di tre anni), la 
Commissione fa notare che occorre ri-
pristinare senza indugio la necessaria 
capacità d’intervento. Essa sottolinea 
questa necessità e amplia anche il mar-

 � 21.502 Iv. pa. CEATE-CE. L’aug-
mentation des populations de 
loups devient incontrôlable. Sans 
possibilité de régulation, elle 
menace l’agriculture

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil des Etats du 
24.06.2022

La Commission de l’environnement 
du Conseil des Etats a adopté un 
projet de révision partielle de la loi 
sur la chasse. Elle se concentre sur la 
régulation proactive des popula-
tions de loups, afin de prévenir les 
dommages et les dangers pour 
l’homme.
L’élaboration du projet (21.502) se 
fonde sur une initiative de la Commis-
sion de l’environnement, de l’aménage-
ment du territoire et de l’énergie du 
Conseil des Etats (CEATE-E). Après le 
rejet par le peuple de la révision partielle 
de la loi sur la chasse en 2020, diverses 
mesures urgentes ont été mises en place 
sur la base d’interventions parlemen-
taires pour soutenir les exploitations 
d’estivage contre la présence croissante 
des grands prédateurs. Cependant, afin 
de limiter efficacement les populations 
de loups, la commission a entrepris une 
nouvelle tentative de modification de la 
loi sur la chasse et définit, dans un nou-
vel article 7a, les conditions juridiques 
pour des interventions proactives. A 
l’avenir, les loups ne devraient plus être 
régulés en raison des dommages ou des 
dangers qu’ils ont provoqués par le pas-
sé, mais de ceux qu’ils pourraient pro-
voquer à l’avenir. La commission ne 
change rien à la compétence : la régu-
lation des populations de loups restera 
soumise à l’assentiment de l’Office fé-
déral de l’environnement. La régulation 
proactive au moyen d’un nouvel article 
7a était au coeur de la dernière révision, 
qui a été rejetée, et ne faisait pas débat 
sur le fond. La CEATE-E souligne qu’il 
faut créer rapidement les moyens d’ac-
tion nécessaires pour contrecarrer la 
prolifération de loups en Suisse (leur 
population pourrait doubler en trois 
ans). Elle insiste sur la nécessité d’agir et 
élargit également la marge de ma-

 � 21.502 Pa. Iv. UREK-SR. Wach-
sende Wolfsbestände geraten aus-
ser Kontrolle und gefährden ohne 
die Möglichkeit zur Regulierung 
die Landwirtschaft

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Ständerates vom 
24.06.2022

Die Umweltkommission des Stän-
derates hat einen Entwurf für die 
Teilrevision des Jagdgesetzes ver-
abschiedet. Sie fokussiert auf die 
proaktive Regulierung von Wolfs-
beständen, um Schäden oder eine 
Gefährdung von Menschen zu ver-
hindern.
Die Ausarbeitung der Vorlage (21.502) 
geht zurück auf eine Initiative der Kom-
mission für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Ständerates. Nach der Ab-
lehnung der Teilrevision des Jagdgeset-
zes an der Urne im Jahr 2020 wurden 
aufgrund von Vorstössen des Parla-
ments verschiedene, dringliche Mass-
nahmen umgesetzt, um die Sömme-
rungsbetriebe bei zunehmender Gros-
sraubtierpräsenz zu unterstützen. Um 
jedoch die Wolfspopulation wirkungs-
voll zu begrenzen, hat die Kommission 
einen erneuten Anlauf genommen zur 
Änderung des Jagdgesetzes. Sie schafft 
in einem neuen Artikel 7a die rechtli-
chen Voraussetzungen für proaktive 
Eingriffe. Wölfe sollen in Zukunft nicht 
mehr aufgrund von Schäden oder Ge-
fährdungen reguliert werden, die sie in 
der Vergangenheit verursacht haben, 
sondern zur Verhütung zukünftiger 
Schäden oder Gefährdungen. An der 
Zuständigkeit ändert die Kommission 
nichts, für die Bestandesregulierung ist 
auch in Zukunft die Zustimmung des 
Bundesamtes für Umwelt notwendig. 
Die proaktive Regulierung mittels eines 
neuen Artikels 7a stand bereits bei der 
vorangegangenen, gescheiterten Revi-
sion im Vordergrund und war im Kern 
unbestritten. Um der raschen Zunahme 
von Wölfen in der Schweiz - eine Ver-
doppelung des Bestandes innerhalb von 
drei Jahren - entgegenzuwirken, müsse 
zügig die nötige Handlungsfähigkeit 
hergestellt werden, betont die Kom-
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gine di manovra per quanto riguarda 
l’eliminazione di singoli capi: d’ora in poi 
potranno essere uccisi i lupi che hanno 
perso la loro naturale timidezza, si spin-
gono ripetutamente negli insediamenti 
e costituiscono in tal modo un pericolo 
(art. 12). Infine nel progetto la Commis-
sione riprende una richiesta dei Cantoni 
secondo la quale i danni alle infrastrut-
ture causati dai castori vanno risarciti 
(iniziativa cantonale 15.300). La Com-
missione ha approvato il progetto con 9 
voti contro 2 e 1 astensione.

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 31.08.2022

Il Consiglio federale sostiene gli 
sforzi del Parlamento di regolare in 
maniera efficace la popolazione di 
lupi in Svizzera. A tal proposito, 
nell’ottobre 2021 la Commissione 
dell’ambiente del Consiglio degli 
Stati ha presentato l’iniziativa par-
lamentare «L’aumento delle popo-
lazioni di lupi diventa incontrollabi-
le e senza la possibilità di 
regolamentarlo minaccia l’agricol-
tura». Nella sua seduta del 31 ago-
sto 2022, il Consiglio federale ha li-
cenziato un parere in merito. 
In Svizzera le popolazioni di lupi sono in 
continuo aumento. Attualmente nel no-
stro Paese vivono circa 180 lupi e 17 
branchi. A causa della crescita degli ef-
fettivi, gli attacchi agli animali da reddito 
sono in aumento. Quest’estate si sono 
verificate anche situazioni di conflitto 
con l’uomo. 
Il Consiglio federale sostiene quindi gli 
sforzi del Parlamento di regolare in ma-
niera efficace la popolazione di lupi in 
Svizzera. La normativa proposta dalla 
Commissione dell’ambiente del Consi-
glio degli Stati (CAPTE-S) manterrà tut-
tavia l’attuale ripartizione delle compe-
tenze tra Confederazione e Cantoni. In 
questo modo, la Commissione affronta 
una delle principali critiche espresse in 
occasione della votazione della legge 
sulla caccia respinta nel 2020.
La CAPTE-S ha presentato nell’ottobre 
2021 l’iniziativa parlamentare «L’au-
mento delle popolazioni di lupi diventa 
incontrollabile e senza la possibilità di 
regolamentarlo minaccia l’agricoltura» 

noeuvre pour le tir de loups solitaires : 
dorénavant, les loups qui ont perdu leur 
crainte naturelle de l’homme, qui pé-
nètrent de manière toujours plus fré-
quente dans les zones habitées et qui 
représentent donc un danger, peuvent 
être abattus (art. 12). Enfin, la commis-
sion a intégré au projet la demande des 
cantons concernant le dédommage-
ment des dégâts causés par les castors 
aux infrastructures (15.300). La com-
mission a adopté le projet par 9 voix 
contre 2 et une abstention.

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 31.08.2022

Le Conseil fédéral soutient la volon-
té du Parlement de réguler efficace-
ment les effectifs de loups en Suisse. 
La Commission de l’environnement, 
de l’aménagement du territoire et 
de l’énergie du Conseil des Etats 
(CEATE-E) a déposé à cette fin en oc-
tobre 2021 l’initiative parlementaire 
«  L’augmentation des populations 
de loups devient incontrôlable. Sans 
possibilité de régulation, elle me-
nace l’agriculture » . Le 31 août 
2022, le Conseil fédéral a publié son 
avis sur le rapport de la commission 
concernant cet objet. 
La Suisse compte aujourd’hui près de 
180 loups et au moins 17 meutes. Or 
ces chiffres sont en constante augmen-
tation, si bien que les attaques sur des 
animaux de rente se multiplient. Cet 
été, des conflits avec des êtres humains 
sont également survenus. 
C’est pourquoi le Conseil fédéral sou-
tient la volonté du Parlement de réguler 
de manière efficace les populations de 
loups établies en Suisse. La réglementa-
tion proposée par la CEATE-E entend 
toutefois maintenir la répartition ac-
tuelle des compétences entre la Confé-
dération et les cantons. La commission 
répond ainsi à l’une des principales cri-
tiques formulées à l’encontre de la révi-
sion de la loi sur la chasse refusée en 
2020 par le peuple.
L’initiative parlementaire «  L’augmen-
tation des populations de loups devient 
incontrôlable. Sans possibilité de régu-
lation, elle menace l’agriculture » 
(21.502) a été déposée par la CEATE-E 

mission. Sie unterstreicht die Notwen-
digkeit und erweitert auch den Hand-
lungsspielraum beim Abschuss von ein-
zelnen Tieren: Neu sollen Wölfe, die ihre 
natürliche Scheu verlieren, zunehmend 
in Siedlungen auftauchen und so zum 
Risiko werden, erlegt werden können 
(Art. 12). Schliesslich übernimmt die 
Kommission in der Vorlage ein Anliegen 
der Kantone, dass Infrastrukturschäden, 
die der Biber verursacht, entschädigt 
werden (Standesinitiative 15.300). Die 
Kommission hat der Vorlage mit 9 zu 
2 Stimmen bei einer Enthaltung zuge-
stimmt.

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 31.08.2022

Der Bundesrat unterstützt das Be-
streben des Parlaments, die Wolfspo-
pulation in der Schweiz wirksam zu 
regulieren. Die Umweltkommission 
des Ständerates hat dazu im Okto-
ber 2021 die Parlamentarische Initi-
ative «Wachsende Wolfsbestände 
geraten ausser Kontrolle und ge-
fährden ohne die Möglichkeit zur 
Regulierung die Landwirtschaft» 
eingereicht. Der Bundesrat hat an 
der Sitzung vom 31. August 2022 
seine Stellungnahme dazu verab-
schiedet. 
Der Wolfsbestand in der Schweiz nimmt 
zu. Aktuell leben in der Schweiz rund 
180 Wölfe und 17 Rudel. Aufgrund des 
wachsenden Bestandes mehren sich 
Angriffe auf Nutztiere. In diesem Som-
mer ist es auch zu Konfliktsituationen 
mit Menschen gekommen. 
Der Bundesrat unterstützt deshalb das 
Bestreben des Parlaments, die Wolfspo-
pulation in der Schweiz wirksam zu re-
gulieren. Mit der von der Umweltkom-
mission des Ständerates (UREK-S) vor-
geschlagenen Regelung soll dennoch 
an der heutigen Kompetenzordnung 
zwischen dem Bund und den Kantonen 
festgehalten werden. Damit geht die 
Kommission auf einen Hauptkritikpunkt 
ein, der bei der Abstimmung über das 
2020 abgelehnte Jagdgesetz geäussert 
worden war.
Die UREK-S hat im Oktober 2021 die 
Parlamentarische Initiative «Wachsende 
Wolfsbestände geraten ausser Kontrolle 
und gefährden ohne die Möglichkeit 
zur Regulierung die Landwirtschaft» 
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(21.502). Questa ha per obiettivo la re-
golazione preventiva delle popolazioni 
di lupi in Svizzera per evitare danni agli 
animali da reddito e pericoli per l’uomo. 
La legislazione vigente consente una re-
golazione soltanto in seguito a danni 
ingenti o a un pericolo grave. Il Consiglio 
federale ritiene inoltre opportuno esten-
dere il margine di manovra per l’abbat-
timento di singoli lupi come previsto 
dall’iniziativa parlamentare. Ciò consen-
tirebbe ai Cantoni di eliminare i lupi che 
diventano pericolosi per l’uomo. 
Nella proposta della CAPTE-S verrà at-
tuata anche l’iniziativa del Cantone di 
Turgovia presentata nel 2015 «Modifi-
care la legge sulla caccia per prevedere 
il risarcimento dei danni causati dai ca-
stori alle infrastrutture» (15.300). Tutta-
via, il Consiglio federale respinge la pro-
posta della Commissione secondo cui in 
futuro la Confederazione partecipereb-
be alla prevenzione e al risarcimento dei 
danni alle infrastrutture causati dai ca-
stori.
Inoltre, si oppone alla partecipazione 
della Confederazione ai costi per il per-
sonale dei Cantoni nella gestione del 
lupo.

Deliberazioni

22.10.2021 CAPTE-CS 
Decisione di elaborare un progetto di 
atto normativo
17.01.2022 CAPTE-CN 
Adesione
23.06.2022 Rapporto CAPTE-CS 
(FF 2022 1925)
31.08.2022 Parere del Consiglio 
federale (FF 2022 2104)

Legge federale sulla caccia e la protezio-
ne dei mammiferi e degli uccelli selvatici 
(Legge sulla caccia, LCP) (FF 2022 1926)
29.09.2022 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
29.09.2022

Lupo; consentire abbattimento pre-
ventivo

en octobre 2021. Elle entend permettre 
la régulation préventive des effectifs de 
loups afin d’éviter des dommages aux 
animaux de rente et une mise en danger 
de l’être humain. En effet, la législation 
en vigueur n’admet la régulation 
qu’après l’apparition d’importants 
dommages ou d’un grave danger. L’ini-
tiative prévoit par ailleurs que les can-
tons puissent abattre des loups présen-
tant un danger pour l’être humain. Le 
Conseil fédéral estime que cet élargisse-
ment de la marge de manoeuvre en ma-
tière de tir de loups isolés constitue une 
mesure judicieuse. 
Le projet présenté par la CEATE-E met 
également en oeuvre l’initiative «  Mo-
dification de la loi sur la chasse. Verse-
ment d’indemnités pour les dégâts cau-
sés aux infrastructures par les castors » 
(15.300), déposée en 2015 par le can-
ton de Thurgovie. Le Conseil fédéral 
rejette toutefois la proposition de la 
commission, qui demande à la Confé-
dération de participer à la prévention et 
à l’indemnisation des dommages causés 
aux infrastructures par les castors.
De même, le Conseil fédéral s’oppose à 
la participation de la Confédération aux 
frais de personnel qu’occasionne la ges-
tion du loup pour les cantons.

Délibérations

22.10.2021 CEATE-CE 
Décision d’élaborer un projet d’acte
17.01.2022 CEATE-CN 
Adhésion
23.06.2022 Rapport CEATE-CE 
(FF 2022 1925)
31.08.2022 Avis du Conseil fédéral  
(FF 2022 2104)

Loi fédérale sur la chasse et la protection 
des mammifères et oiseaux sauvages 
(Loi sur la chasse, LChP) (FF 2022 1926)
29.09.2022 CE Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
29.09.2022

Le Conseil des Etats pour une régu-
lation plus flexible des loups

(21.502) eingereicht. Diese will, dass 
in der Schweiz der Wolfsbestand neu 
vorausschauend reguliert werden kann, 
um Schäden an Nutztieren und die Ge-
fährdung von Menschen zu vermeiden. 
Die geltende Gesetzgebung erlaubt 
eine Regulierung erst, nachdem grosser 
Schaden oder eine erhebliche Gefähr-
dung aufgetreten sind. Der Bundesrat 
erachtet zudem die in der Parlamen-
tarischen Initiative vorgesehene Erwei-
terung des Handlungsspielraums beim 
Abschuss von Einzelwölfen als sinnvoll. 
Diese sieht vor, dass die Kantone Wölfe 
entfernen dürfen, die dem Menschen 
gefährlich werden. 
Im Vorschlag der UREK-S soll auch die 
2015 eingereichte Standesinitiative 
des Kantons Thurgaus «Änderung des 
Jagdgesetzes zur Entschädigung von 
Schäden, welche Biber an Infrastruk-
turen anrichten» (15.300) umgesetzt 
werden. Der Bundesrat lehnt jedoch 
den Vorschlag der Kommission ab, dass 
sich der Bund künftig an der Verhütung 
und Vergütung von Infrastrukturschä-
den durch Biber beteiligen soll. 
Ebenso stellt er sich gegen die Beteili-
gung des Bundes an den Personalkos-
ten der Kantone beim Umgang mit dem 
Wolf. 

Verhandlungen

22.10.2021 UREK-SR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
17.01.2022 UREK-NR Zustimmung
23.06.2022 Bericht UREK-SR  
(BBl 2022 1925)
31.08.2022 Stellungnahme des 
Bundesrates (BBl 2022 2104)

Bundesgesetz über die Jagd und den 
Schutz wildlebender Säugetiere und 
Vögel (Jagdgesetz, JSG) (BBl 2022 1926)
29.09.2022 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
29.09.2022

Ständerat beschliesst eine Aufwei-
chung des Wolfsschutzes
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I lupi si stanno moltiplicando rapi-
damente, forse troppo per il Consi-
glio degli Stati. Oggi la Camera dei 
cantoni ha approvato - con 31 voti 
contro 6 e 4 astenuti - una revisione 
della legge sulla caccia nata da un’i-
niziativa parlamentare della sua 
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’e-
nergia. Con il progetto si vorrebbe 
consentire l’abbattimento preventi-
vo di questi animali sul modello di 
quanto avviene già per lo stambec-
co. Il dossier passa ora al Nazionale.
Sul territorio svizzero si contano oggi 
circa 180 lupi e almeno 17 branchi. Que-
ste cifre sono in costante aumento e i 
conflitti con gli animali da reddito si mol-
tiplicano. La CAPTE-S ha quindi deciso 
di presentare un’iniziativa parlamentare 
volta a modificare la legge sulla caccia. 
Sul modello della regolazione degli ef-
fettivi degli stambecchi, ha precisato 
Othmar Reichmuth (Centro/SZ) a nome 
della commissione, si mira a rendere 
possibile la regolazione preventiva degli 
effettivi di lupi.
Il progetto, secondo la commissione, ri-
propone un elemento centrale e sostan-
zialmente incontestato dell’ultima revi-
sione parziale della legge sulla caccia, 
poi fallita. La commissione è convinta 
che sia necessario agire rapidamente, 
considerato il veloce aumento degli ef-
fettivi di lupi e dei problemi che questo 
comporta soprattutto nelle regioni di 
montagna.
 
Minaccia per zone abitate ed esseri 
umani
Stando al progetto della CAPTE-S, l’eli-
minazione dei branchi o dei singoli lupi 
deve essere autorizzata, laddove l’agri-
coltura è minacciata. I guardiacaccia po-
tranno abbattere esemplari che si avvici-
nano in modo minaccioso a zone abitate 
o esseri umani, o per il quali le misure di 
protezione delle greggi sono inefficaci.
«Con questa soluzione, l’Ufficio federa-
le dell’ambiente (UFAM) e i cantoni con-
tinuano a lavorare assieme per fissare un 
tetto alla popolazione dei lupi», ha di-
chiarato il «senatore» Beat Rieder (Cen-
tro/VS). In tal modo i cantoni non do-
vranno più provare la portata concreta 
di questi danni, ma dovranno giustifica-
re le misure di regolazione nonché i loro 
obiettivi.

Les loups doivent pouvoir être tirés 
préventivement s’ils représentent 
un danger. Le Conseil des Etats a 
adopté jeudi par 31 voix contre 6 un 
projet de révision de la loi sur la 
chasse qui vise une régulation plus 
flexible de ces prédateurs.
La Suisse compte aujourd’hui quelque 
180 loups et au moins 17 meutes. Ces 
chiffres sont en constante augmenta-
tion. Les conflits avec les animaux de 
rente se multiplient. Il faut donc agir 
rapidement pour limiter la prolifération, 
selon Othmar Reichmuth (Centre/SZ) au 
nom de la commission.
Le projet de la commission du Conseil 
des Etats prévoit de pouvoir réguler les 
populations de loups avant même une 
attaque. Ces tirs préventifs se pratiquent 
déjà pour le bouquetin, une espèce aus-
si protégée.
Avec cette solution, l’Office fédéral de 
l’environnement et les cantons conti-
nuent de travailler ensemble à plafon-
ner la population du loup, estime Beat 
Rieder (Centre/VS). Les cantons ne de-
vront plus prouver l’ampleur concrète 
des dommages. Mais ils devront justifier 
les mesures de régulation, ainsi que 
leurs objectifs.
 
Conseil fédéral d’accord
L’élimination de meutes ou d’individus 
doit être autorisée, là où l’agriculture est 
menacée. Les gardes-chasse pourront 
abattre les loups qui s’approchent de 
façon menaçante des zones habitées et 
des êtres humains, ou pour lesquels les 
mesures de protection des troupeaux 
sont inefficaces.
Le Conseil fédéral n’a pas opposé d’ob-
jection. La seule protection des trou-
peaux ne suffit pas. La législation en 
vigueur, qui n’admet la régulation du 
loup qu’après l’apparition d’importants 
dommages ou d’un grave danger, est 
trop stricte, a relevé la conseillère fédé-
rale Simonetta Sommaruga.
Le projet maintient la répartition ac-
tuelle des compétences entre la Confé-
dération et les cantons. Il répond ainsi à 
l’une des principales critiques formulées 
à l’encontre de la révision de la loi sur la 
chasse refusée en 2020 par le peuple.
 
Subventions fédérales
En revanche, la ministre de l’environne-
ment s’est opposée aux nouvelles sub-

Wölfe sollen nicht nur geschossen 
werden dürfen, wenn sie Schäden 
angerichtet haben, sondern auch, 
um künftige Schäden zu verhin-
dern. Der Ständerat hat eine Art 
Regulierungssaison für Wölfe im 
Jagdgesetz aufgenommen.
Ausgearbeitet hatte die Änderungsvor-
schläge die Kommission für Umwelt, 
Raumplanung und Energie des Stände-
rats (Urek-S). Im Zentrum steht die pro-
aktive Regulierung der Wölfe. Der Stän-
derat hiess die Vorlage am Donnerstag 
mit 31 zu 6 Stimmen bei 4 Enthaltungen 
gut.
Bestandesregulierungen beim geschütz-
ten Wolf sollen künftig ebenso möglich 
sein wie beim geschützten Steinbock. 
Wölfe sollen zwischen 1. September 
und 31. Dezember reguliert werden 
dürfen. Die Grossraubtiere hätten sich 
inzwischen in der Schweiz angesiedelt, 
sagte Kommissionssprecher Othmar 
Reichmuth (Mitte/SZ).
 
Arbeit und Kosten
Die von der Wiederansiedlung des 
Wolfs betroffenen Tierhalter hätten 
viel Arbeit, Schutzmassnahmen koste-
ten Geld, und mit dem Einpferchen der 
Tiere über Nacht gebe es Gesundheits-
probleme, sagte Reichmuth. Vor allem 
Vertreter von Bergkantonen plädierten 
für ein Ja. Es gehe um den Erhalt des 
Kulturgutes Alpsömmerung, sagte Ste-
fan Engler (Mitte/GR).
Die Betroffenen fühlten sich alleine 
gelassen mit ihrer Angst vor Wölfen, 
doppelte Marco Chiesa (SVP/TI) nach. 
Beat Rieder (Mitte/VS) wies auf die 
«Kann-Formulierung» hin. Ein Kanton 
könne also entscheiden, die Rudel nicht 
zu regulieren.
 
«Höchst problematischer Entwurf»
Werden Wölfe reguliert, muss das Bun-
desamt für Umwelt (Bafu) zustimmen. 
Zudem darf die Regulierung die Popu-
lation nicht gefährden. Weitere Voraus-
setzungen sind, dass Schutzmassnah-
men Wolfsrisse nicht verhindern kön-
nen und die Regulierung für den Erhalt 
der Artenvielfalt nötig ist.
Adèle Thorens Goumaz (Grüne/VD) 
sprach von einem «höchst problema-
tischen Entwurf». Sie bedauerte, dass 
ein gemeinsamer Vorschlag von neun 
Verbänden aus Landwirtschaft, Natur-
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Oggi la Camera dei cantoni ha pure ac-
colto una proposta di Stefan Engler 
(Centro/GR). Secondo il «senatore» gri-
gionese, i lupi che appartengono a un 
branco possono essere oggetto di una 
misura di regolazione tra il primo giugno 
e il 31 agosto, con l’accordo dell’UFAM, 
qualora il branco interessato provochi 
danni, in particolare attaccando animali 
da reddito, bovini o equini. Spetterà al 
Consiglio federale regolare le condizioni 
di regolazione.
 
Anche in Ticino
Ma non solo il Vallese e i Grigioni sono 
interessati dal problema del lupo. «Un 
buon numero di allevatori ticinesi è or-
mai ad un passo dal gettare la spugna. 
E se si continua a non agire, il rischio è 
che quest’importante figura sparisca 
dalle valli ticinesi - con tutte le conse-
guenze del caso a livello di approvvigio-
namento alimentare e di gestione di 
paesaggio alpino», ha dichiarato il «se-
natore» Marco Chiesa (UDC/TI).
«Posso comprendere - ha aggiunto il 
ticinese - che vi sia la necessità di con-
templare una certa tutela del lupo in 
Svizzera. Ma una simile politica non 
deve assolutamente andare a detri-
mento dei nostri allevatori e delle loro 
famiglie. Le conseguenze negative di 
questa convivenza sono diventate or-
mai insopportabili».
Chiesa ha poi deplorato il fatto che 
«quando si parla di lupo si tende a con-
centrarsi solo sul suo benessere e sulla 
sua necessità di tutela, dimenticandosi 
completamente della tutela e del benes-
sere degli animali di allevamento che 
include la protezione dalla sofferenza, 
dalla paura e dallo stress». 
Vista l’accettazione del progetto, il de-
mocentrista ticinese ha quindi ritirato 
una sua mozione con la quale chiedeva 
misure simili, ovvero una revisione della 
legge sulla caccia affinché il lupo non 
continui ad essere l’incubo degli alleva-
tori di montagna
 
Consiglio federale d’accordo
Di fronte al «rullo compressore» dei rap-
presentanti dei cantoni alpini, la sinistra 
si è trovata completamente in minoran-
za. Questa regolazione preventiva asso-
miglierà a una «caccia annuale pianifica-
ta in inverno» indipendentemente dai 
problemi creatisi nelle zone di estivazio-

ventions imposées à la Confédération 
pour les frais de personnel qu’occa-
sionne la gestion du loup. Cela relève de 
la compétence des cantons, a-t-elle si-
gnalé. En vain. La majorité l’a largement 
emporté.
Face au rouleau compresseur des repré-
sentants des cantons alpins, la gauche 
s’est retrouvée complètement minori-
sée. Cette régulation préventive revien-
dra à une « chasse annuelle planifiée en 
hiver »  indépendamment des pro-
blèmes qui pourraient avoir eu lieu sur 
les zones d’estivage, a déploré Adèle 
Thorens (Vert-e-s/VD).
Elle se dit d’autant plus choquée que le 
Conseil des Etats n’a même pas pris la 
peine d’étudier un compromis présenté 
par les principaux acteurs concernés, 
des paysans aux défenseurs du loup, 
pour réguler la population des canidés. 
Elle n’a pas été entendue.
Le conseil a encore adopté par 30 voix 
contre 9 une proposition de Stefan En-
gler (Centre/GR) demandant de pouvoir 
abattre les loups appartenant à une 
meute qui s’attaquent notamment à 
des animaux de rente, des bovidés ou 
des équidés. La conseillère fédérale 
Sommaruga a pourtant précisé que 
cette possibilité est déjà prévue au ni-
veau de l’ordonnance.
 
Dégâts des castors
Le projet de la commission intègre éga-
lement la demande des cantons concer-
nant le dédommagement des dégâts 
causés par les castors aux routes, berges 
et aménagement des cours d’eau. Là 
aussi, la Confédération devra participer 
aux frais. Au total, entre le loup et le 
castor, les coûts supplémentaires s’élè-
veraient à 6 millions de francs par an.
Le castor est un animal protégé par la loi 
sur la chasse : il ne peut être ni chassé ni 
capturé. La loi interdit aussi aux proprié-
taires fonciers de détruire les barrages et 
les huttes construits par ces rongeurs.
Lors de la même discussion, les séna-
teurs ont enterré tacitement deux autres 
motions. L’une de Fabio Regazzi (Centre/
TI) demandait d’augmenter la participa-
tion financière de la Confédération pour 
des manques à gagner dus au préda-
teur. L’autre de Marco Chiesa (UDC/TI) 
visait à réduire drastiquement la protec-
tion du loup.
 

schutz, Jagd und Wald von der Kommis-
sion nicht aufgenommen worden sei.
Dieser fusst auf gezielten Abschüssen 
von Problem-Wölfen und auf mehr Her-
denschutz. Die Verbände nannten den 
Vorschlag der Urek-S in einer Mitteilung 
eine «Scheinlösung». «Wölfe reissen 
andere Tiere», sagte Daniel Jositsch (SP/
ZH). Wolle man diese Risse vermeiden, 
müsse man Wölfe ausrotten. «Diesen 
Geist atmet die Vorlage aus.»
 
Gefährdende Wölfe töten
Der Glarner Mathias Zopfi (Grüne) plä-
dierte für ein Ja zur Urek-Vorlage und 
für gezielte Abschüsse statt einer gene-
rellen Regulierung, wie die Vorlage sie 
vorsehe. Er hoffe, der Nationalrat ver-
bessere den Entwurf in diese Richtung.
Einzelne Wölfe, die Menschen gefähr-
den, sollen die Kantone töten lassen 
dürfen. Das geltende Recht lässt das nur 
zu, wenn ein Wolf erheblichen Schaden 
anrichtet. Zudem hiess der Rat Englers 
Einzelantrag gut, nach Rissen «insbe-
sondere von Nutztieren» während der 
Sömmerungszeit Rudel-Regulierungen 
zu ermöglichen.
Umweltministerin Simonetta Somma-
ruga war grundsätzlich einverstanden 
mit der Vorlage. Sie plädierte aber er-
folglos gegen die Bestimmung, wonach 
der Bund den Kantonen Finanzhilfen 
leisten muss für die Personalkosten 
«beim Umgang mit dem Wolf». Es soll-
ten keine neuen Subventionen geschaf-
fen werden, sagte sie. Der Rat beschloss 
den Passus aber mit 36 zu 3 Stimmen.
 
Vergütung von Biber-Schäden
Die Vorlage ist ein neuer Anlauf für eine 
Revision des Jagdgesetzes. 2020 schei-
terte an der Urne eine Vorlage, mit der 
die Wolfsjagd neu geregelt worden 
wäre. Bei einem Ja hätten Wölfe prä-
ventiv geschossen werden dürfen, wenn 
sie noch keinen Schaden angerichtet 
haben. Die Gegnerinnen und Gegner 
sprachen damals von «Abschüssen auf 
Vorrat».
Aktuell streifen ungefähr 180 Wölfe 
durch die Schweiz. Die Gebirgskantone 
fordern eine Begrenzung auf 17 Rudel. 
Laut Kommissionssprecher Reichmuth 
sind es derzeit zwanzig.
Schliesslich hat der Ständerat gegen 
den Willen des Bundesrates einen Ab-
satz zur Regelung von Biber-Schäden 
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ne, ha sottolineato invano Adèle Tho-
rens (Verdi/VD).
Ma neppure il Consiglio federale le è 
venuto in soccorso. Il Governo non si è 
infatti opposto alle misure presentate. 
La sola protezione delle greggi non ba-
sta, ha dichiarato la ministra dell’am-
biente Simonetta Sommaruga. La legi-
slazione in vigore, che consente la 
regolazione del lupo soltanto in seguito 
a danni di ampia portata o a un grave 
pericolo, non è sufficiente, ha aggiunto.
Il progetto mantiene la ripartizione at-
tuale delle competenze tra la Confede-
razione e i cantoni. Risponde così a una 
delle principali critiche formulate ne 
confronti della revisione della legge sul-
la caccia respinta nel 2020 dal popolo.
 
Danni dei castori
Il progetto della commissione integra 
pure la richiesta dei cantoni relativa ai 
danni causati dai castori. Anche in que-
sto caso la Confederazione dovrà parte-
cipare alle spese. Complessivamente, in 
seguito ai danni provocati da lupi e ca-
stori, i costi preventivati ammontereb-
bero a 6 milioni di franchi all’anno.
Vista l’accettazione del progetto, i «se-
natori» hanno ritenuto superflua la mo-
zione del consigliere nazionale Fabio 
Regazzi (Centro/TI), che chiedeva ap-
punto che i danni causati dalle specie di 
selvaggina protette come lupi, linci, orsi 
e castori dovessero essere integralmen-
te assunti dalla Confederazione. L’atto 
parlamentare era stato approvato dal 
Nazionale.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

« Pseudo-solution »
Le projet du Conseil des Etats part au 
Conseil national. Mais il risque là de ren-
contrer plus de difficultés. Mercredi, 
quatre organisations environnemen-
tales Pro Natura, BirdLife Suisse, Groupe 
Loup Suisse et le WWF ont jugé le projet 
comme une « pseudo-solution » .
Des tirs, indépendamment des dom-
mages, ne sont ni efficaces ni compa-
tibles avec la Convention de Berne, se-
lon elles. Mathias Zopfi (Vert-e-s/GL) 
compte sur la Chambre du peuple pour 
encore améliorer le projet.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

aufgenommen - er will ein Anliegen der 
Kantone umsetzen. Beschädigen Biber 
Infrastrukturen - etwa indem sie Bach-
böschungen untergraben -, sollen neu 
Bund und Kantone dafür aufkommen. 
Der Bundesrat wollte diese Bestimmung 
nicht.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 22.006 Mozioni e postulati dei 
Consigli legislativi 2021. Rapporto

Rapporto del Consiglio federale del 4 
marzo 2022 sulla gestione: Mozioni e 
postulati die Consigli legislativi 2021

Rapporto del Consiglio federale 
del 4 marzo 2022 sulla gestione: 
Mozioni e postulati die Consigli 
legislativi 2021

Il rapporto offre una panoramica gene-
rale sullo stato d’attuazione di tutte le 
mozioni e i postulati trasmessi dal Parla-
mento (stato: 31 dicembre 2021).
Il capitolo I contiene tutti gli interventi 
parlamentari che il Consiglio federale 
propone di togliere dal ruolo. Degli in-
terventi parlamentari sono riportati il 
titolo e il testo pubblicato in Curia Vista. 
Giusta gli articoli 122 capoverso 2 e 124 
capoverso 5 della legge sul Parlamento, 
questa parte del rapporto è destinata 
all’Assemblea federale e, conforme-
mente alle vigenti prescrizioni sulla pub-
blicazione, è pertanto pubblicata anche 
nel Foglio federale, nella stessa versione.
Il capitolo II contiene tutti gli interventi 
parlamentari che il Consiglio federale 
non ha ancora adempiuto a oltre due 
anni dalla loro trasmissione da parte del-
le Camere federali. Giusta gli articoli 122 
capoversi 1 e 3 e 124 capoverso 4 della 
legge sul Parlamento, a partire da que-
sto momento il Consiglio federale è te-
nuto a riferire annualmente su quanto 
ha intrapreso per l’adempimento del 
mandato e su come intenda adempierlo. 
Degli interventi parlamentari è elencato 
soltanto il titolo. Questa parte del rap-
porto è destinata, conformemente alla 
legge, alle commissioni competenti.
L’Allegato 1 elenca le mozioni e i postu-
lati stralciati nel 2021 e il cui stralcio è 
stato proposto in un messaggio.
L’Allegato 2 offre una panoramica com-
pleta delle mozioni e dei postulati pen-
denti alla fine del 2021, ossia quelli tra-
smessi dal Parlamento e non ancora 
adempiuti nel frattempo dal Consiglio 
federale o quelli che il Parlamento non 
ha ancora tolto dal ruolo.

Rapporto: link

 � 22.006 Motions et postulats des 
conseils législatifs 2021. Rapport

Rapport du Conseil fédéral du 4 mars 
2022 « Motions et postulats des 
Chambres fédérales 2021 »

Rapport du Conseil fédéral du 4 
mars 2022 «Motions et postulats 
des Chambres fédérales 2021 »

Le rapport donne une vue d’ensemble 
du sort réservé à toutes les motions et 
tous les postulats transmis par les 
Chambres fédérales (état : 31.12.2021).
Le chapitre I comprend les interventions 
dont le Conseil fédéral propose le clas-
sement.
Celles-ci sont mentionnées avec leur 
titre et le texte déposé, tel que publié 
dans Curia Vista.
Conformément aux art. 122, al. 2, et 
124, al. 5, de la loi sur le Parlement, le 
chapitre I s’adresse à l’Assemblée fédé-
rale et paraît dès lors également dans la 
Feuille fédérale, en vertu des disposi-
tions en vigueur de la législation sur les 
publications officielles.
Le chapitre II mentionne les interven-
tions auxquelles le Conseil fédéral n’a 
pas encore donné suite plus de deux ans 
après leur transmission par les Chambres 
fédérales. A partir de ce moment, aux 
termes des art. 122, al. 1 et 3, et 124, 
al. 4, de la loi sur le Parlement, le Conseil 
fédéral doit rendre compte annuelle-
ment de ce qu’il a entrepris ou des me-
sures qu’il envisage pour donner suite 
aux mandats qui lui ont été confiés. Le 
chapitre II ne mentionne que le titre des 
interventions. En application de la loi, il 
s’adresse aux commissions compé-
tentes.
L’annexe 1 mentionne les motions et 
postulats classés en 2021 dont le classe-
ment a été proposé par des messages.
L’annexe 2 répertorie les motions et 
postulats en suspens à la fin de 2021, 
transmis par les Chambres fédérales, 
auxquels le Conseil fédéral n’a pas en-
core donné suite ou que le Parlement 
n’a pas encore classés.

Rapport : lien

 � 22.006 Motionen und Postulate 
der gesetzgebenden Räte im Jahre 
2021. Bericht

Bericht des Bundesrates vom 4. März 
2022 über Motionen und Postulate der 
eidg. Räte im Jahr 2021

Bericht des Bundesrates vom 4. 
März 2022 über Motionen und 
Postulate der eidg. Räte im Jahr 
2021

Dieser Bericht gibt einen Gesamtüber-
blick über das Geschehen aller vom 
Parlament überwiesenen Motionen und 
Postulate (Stand: 31.12.2021).
Kapitel I enthält alle Vorstösse, deren 
Abschreibung der Bundesrat beantragt. 
Die Vorstösse in Kapitel I sind mit dem 
Titel sowie dem auf Curia Vista publi-
zierten eingereichten Text aufgeführt.
Kapitel I richtet sich gemäss den Arti-
keln 122 Absatz 2 und 124 Absatz 5 
des Parlamentsgesetzes an die Bundes-
versammlung und erscheint deshalb 
gemäss den geltenden Publikationsvor-
schriften auch im Bundesblatt, in iden-
tischem Wortlaut.
Kapitel II enthält all jene Vorstösse, die 
der Bundesrat zwei Jahre nach ihrer 
Überweisung durch die eidgenössi-
schen Räte noch nicht erfüllt hat. Von 
diesem Zeitpunkt an hat der Bundesrat 
gemäss den Artikeln 122 Absätze 1 und 
3 und 124 Absatz 4 des Parlamentsge-
setzes jährlich zu berichten, was er zur 
Erfüllung der Aufträge unternommen 
hat und wie er sie zu erfüllen beabsich-
tigt. Die Vorstösse in Kapitel II sind nur 
mit Titel aufgeführt.
Kapitel II richtet sich gemäss dem Parla-
mentsgesetz an die zuständigen Kom-
missionen.
Anhang 1 enthält eine Übersicht über 
im Verlauf des Berichtsjahres 2021 ab-
geschriebene Motionen und Postulate, 
deren Abschreibung mit einer Botschaft 
beantragt wurde.
Anhang 2 gibt eine vollständige Über-
sicht über alle Ende 2021 hängigen 
Motionen und Postulate: Vorstösse, die 
vom Parlament überwiesen, vom Bun-
desrat jedoch noch nicht erfüllt oder 
vom Parlament noch nicht abgeschrie-
ben worden sind.

Bericht: Link
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Deliberazioni

07.06.2022 CN Presa d’atto
07.06.2022 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
09.06.2022 CS Presa d’atto
09.06.2022 CS Deroga
12.09.2022 CN Deroga
20.09.2022 CS Deroga

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

I segretari e le segretarie delle commis-
sioni competenti

Délibérations

07.06.2022 CN Pris acte
07.06.2022 CN Décision modi-
fiant le projet
09.06.2022 CE Pris acte
09.06.2022 CE Divergences
12.09.2022 CN Divergences
20.09.2022 CE Divergences

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Les secrétaires des commissions compé-
tentes

Verhandlungen

07.06.2022 NR Kenntnisnahme
07.06.2022 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
09.06.2022 SR Kenntnisnahme
09.06.2022 SR Abweichung
12.09.2022 NR Abweichung
20.09.2022 SR Abweichung

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Die zuständigen Kommissionssekretä-
rinnen und Kommissionssekretäre
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 � 22.019 Sviluppi dell’acquis di 
Schengen. Definizione delle condi-
zioni di accesso agli altri sistemi di 
informazione dell’UE (ETIAS)

Messaggio del 18 maggio 2022 relativo 
all’approvazione e alla trasposizione nel 
diritto svizzero degli scambi di note tra 
la Svizzera e l’UE concernenti il recepi-
mento dei regolamenti (UE) 2021/1150 
e (UE) 2021/1152 per quanto riguarda la 
definizione delle condizioni di accesso 
agli altri sistemi di informazione dell’UE 
ai fini del sistema europeo di informa-
zione e autorizzazione ai viaggi (ETIAS) 
(Sviluppi dell’acquis di Schengen) e la 
modifica della legge federale sugli stra-
nieri e la loro integrazione
(FF 2022 1449)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 18.05.2022

Maggiore sicurezza nello spazio 
Schengen: messaggi relativi all’ade-
guamento dei sistemi ETIAS e VIS
I controlli alle frontiere esterne del-
lo spazio Schengen saranno ulte-
riormente migliorati e verrà raffor-
zata la cooperazione tra le autorità 
nazionali competenti in materia di 
sicurezza e migrazione. Nella sedu-
ta del 18 maggio 2022, il Consiglio 
federale ha trasmesso due messag-
gi al Parlamento, uno relativo alla 
trasposizione di un ulteriore svilup-
po del sistema di informazione visti 
(VIS) per adeguarlo alle nuove sfide 
della politica in materia di visti, 
frontiere e sicurezza, l’altro relativo 
all’adeguamento del sistema euro-
peo di informazione e autorizzazio-
ne ai viaggi (ETIAS) per garantirne 
la compatibilità con gli altri sistemi 
d’informazione Schengen. Inoltre, è 
previsto di concedere all’Ufficio fe-
derale della dogana e della sicurez-
za dei confini (UDSC) in veste di au-
torità di perseguimento penale la 
facoltà di consultare l’archivio co-
mune di dati di identità (CIR) e di 
accedere a tre sistemi d’informazio-
ne dell’UE (ETIAS, VIS e sistema di 
ingressi/uscite [EES]).
Il primo messaggio verte sulla trasposi-
zione di due regolamenti UE volti a rifor-
mare il sistema di informazione visti 

 � 22.019 Développement de l’acquis 
de Schengen. Etablissement des 
conditions d’accès aux autres sys-
tèmes d’information de l’UE 
(ETIAS)

Message du 18 mai 2022 relatif à l’ap-
probation et à la mise en œuvre des 
échanges de notes entre la Suisse et l’UE 
concernant la reprise des règlements 
(UE) 2021/1150 et (UE) 2021/1152 en 
ce qui concerne l’établissement des 
conditions d’accès aux autres systèmes 
d’information de l’UE aux fins du sys-
tème européen d’information et d’au-
torisation concernant les voyages 
(ETIAS) (développements de l’acquis de 
Schengen) et à la modification de la loi 
fédérale sur les étrangers et l’intégra-
tion (FF 2022 1449)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 18.05.2022

Renforcement de la sécurité au sein 
de l’espace Schengen : messages 
concernant la modification des sys-
tèmes ETIAS et VIS
Les contrôles aux frontières exté-
rieures de l’espace Schengen vont 
encore s’améliorer et la coopération 
entre les autorités nationales char-
gées de la sécurité et de la migration 
va être encore renforcée. A sa séance 
du 18 mai 2022, le Conseil fédéral a 
transmis deux messages au Parle-
ment. Le premier porte sur le perfec-
tionnement du système d’informa-
tion sur les visas (VIS), l’objectif 
étant de mieux répondre aux nou-
veaux défis qui se posent au niveau 
de la politique en matière de visas, 
de frontières et de sécurité. Le se-
cond vise à modifier le système eu-
ropéen d’information et d’autorisa-
tion concernant les voyages (ETIAS) 
afin d’assurer sa compatibilité avec 
les autres systèmes d’information 
Schengen. Enfin, il est prévu d’ac-
corder à l’Office fédéral de la douane 
et de la sécurité des frontières 
(OFDF), en sa qualité d’autorité de 
poursuite pénale, l’accès au réper-
toire commun de données d’identi-
té (CIR) et aux données des trois 
systèmes d’information que sont le 
système d’entrée et de sortie (EES), 
l’ETIAS et le VIS.

 � 22.019 Weiterentwicklungen des 
Schengen-Besitzstands. Festlegung 
der Bedingungen für den Zugang 
zu anderen EU-Informationssyste-
men (ETIAS)

Botschaft vom 18. Mai 2022 zur Ge-
nehmigung und Umsetzung der No-
tenaustausche zwischen der Schweiz 
und der EU betreffend die Übernahme 
der Verordnungen (EU) 2021/1150 
und (EU) 2021/1152 zur Festlegung 
der Bedingungen für den Zugang zu 
anderen EU-Informationssystemen für 
die Zwecke des Europäischen Reisein-
formations- und -Genehmigungssys-
tems (ETIAS) (Weiterentwicklungen des 
Schengen-Besitzstands) und zur Ände-
rung des Ausländer- und Integrations-
gesetzes (BBl 2022 1449)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 18.05.2022

Zusätzliche Sicherheit im Schen-
gen-Raum: Botschaften zur Anpas-
sung der Systeme ETIAS und VIS
Die Kontrollen der Aussengrenzen 
des Schengen-Raums werden wei-
ter verbessert und die Zusammenar-
beit der nationalen Sicherheits- und 
Migrationsbehörden wird weiter 
verstärkt. Der Bundesrat hat an sei-
ner Sitzung vom 18. Mai 2022 zwei 
Botschaften ans Parlament über-
wiesen. Einerseits geht es um die 
Umsetzung einer Weiterentwick-
lung des Visa-Informationssystems 
(VIS), um den neuen Herausforde-
rungen in der Visa-, Grenz- und Si-
cherheitspolitik besser gerecht zu 
werden. Andererseits geht es um 
die Anpassung des Europäischen 
Reiseinformations- und Genehmi-
gungssystems (ETIAS), um dessen 
Kompatibilität mit den anderen 
Schengen-Informationssystemen si-
cherzustellen. Zudem soll dem Bun-
desamt für Zoll und Grenzsicherheit 
in seiner Funktion als Strafverfol-
gungsbehörde Zugriff auf den ge-
meinsamen Speicher für Identitäts-
daten (CIR) sowie der Zugang zu 
drei Informationssystemen (EES, 
ETIAS, VIS) gewährt werden.
Die erste Botschaft beruht auf zwei 
EU-Verordnungen zur Reform des Vi-
sa-Informationssystems (VIS). Beide 
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(VIS). La Svizzera si è impegnata a rece-
pire questi due sviluppi dell’acquis di 
Schengen, entrambi volti a consentire 
agli Stati Schengen di affrontare con 
maggiore efficacia le nuove sfide della 
politica in materia di visti, frontiere e si-
curezza. Il VIS contiene ora anche i visti 
e i titoli per soggiorni di lunga durata, in 
quanto questi documenti permettono 
alle persone di circolare liberamente nel-
lo spazio Schengen. L’età per il rileva-
mento delle impronte digitali dei bambi-
ni sarà abbassata da 12 a sei anni. Le 
persone di età superiore ai 75 anni sa-
ranno invece esentate da tale obbligo. 
Per poter identificare con maggiore pre-
cisione le persone, le immagini del volto 
saranno acquisite direttamente sul po-
sto. Oltre a ciò è prevista tutta una serie 
di adeguamenti tecnici.
Il secondo messaggio riguarda l’intero-
perabilità dell’ETIAS e verte sulla traspo-
sizione di altri due regolamenti UE, an-
ch’essi sviluppi dell’acquis di Schengen 
per la Svizzera.
Per trasporre nel diritto svizzero questi 
quattro sviluppi dell’acquis di Schengen, 
si rende necessario modificare in parti-
colare la legge federale sugli stranieri e 
la loro integrazione (LStrI) e la legge fe-
derale sui sistemi d’informazione di po-
lizia della Confederazione (LSIP).
 
Accesso ai sistemi d’informazione da 
parte dell’UDSC
La modifica della LStrI, indipendente dal 
recepimento degli sviluppi dell’acquis di 
Schengen, prevede di conferire all’UD-
SC in veste di autorità di perseguimento 
penale la facoltà di consultare il CIR e di 
accedere a tre sistemi d’informazione 
dell’UE (ETIAS VIS e EES).
Potendo accedere ai dati contenuti nei 
sistemi EES, ETIAS e VIS e consultare il 
CIR, l’UDSC in veste di autorità di perse-
guimento penale avrebbe - analoga-
mente alle altre autorità di persegui-
mento penale federali, cantonali e 
comunali, che già dispongono di tale 
accesso - la possibilità, consultando il 
CIR in due tappe, di appurare in una pri-
ma fase se una persona è registrata nei 
suddetti sistemi (riscontro positivo o ne-
gativo). In caso di riscontro positivo, in 
una seconda fase otterrebbe, facendo 
richiesta motivata al punto d’accesso 
centrale in Svizzera, ossia la Centrale 
operativa e d’allarme dell’Ufficio federa-

Le premier message se fonde sur deux 
règlements de l’UE relatifs à la réforme 
du VIS. Ces deux règlements consti-
tuent des développements de l’acquis 
de Schengen, développements que la 
Suisse s’est engagée à reprendre. Ils per-
mettent aux Etats Schengen de mieux 
répondre aux nouveaux défis qui se 
posent au niveau de la politique en ma-
tière de visas, de frontières et de sécuri-
té. Ainsi, les données relatives aux visas 
et aux titres de séjour de longue durée 
figureront désormais aussi dans le VIS, 
ces documents garantissant la libre cir-
culation des personnes au sein de l’es-
pace Schengen. Par ailleurs, l’âge mini-
mum pour la prise d’empreintes digitales 
sera abaissé de douze à six ans. Cette 
obligation sera levée pour les plus de 75 
ans. En outre, les images faciales seront 
saisies directement sur place afin de fa-
ciliter l’identification des personnes. A 
cela s’ajoutent toute une série de modi-
fications d’ordre technique.
Le second message concerne l’interopé-
rabilité de l’ETIAS et se réfère à deux 
autres règlements de l’UE. Ces derniers 
constituent également pour la Suisse 
des développements de l’acquis de 
Schengen.
La transposition de ces quatre dévelop-
pements de l’acquis de Schengen dans 
le droit national nécessite des modifica-
tions législatives, notamment dans la loi 
fédérale sur les étrangers et l’intégra-
tion (LEI) et dans la loi fédérale sur les 
systèmes d’information de police de la 
Confédération.
 
Accès de l’OFDF aux données des sys-
tèmes d’information
Parallèlement aux modifications visant à 
réformer le VIS, il est proposé de modi-
fier la LEI indépendamment des déve-
loppements de l’acquis de Schengen. 
Cette modification porte sur l’accès de 
l’OFDF, en sa qualité d’autorité de pour-
suite pénale, au répertoire commun de 
données d’identité ainsi qu’aux don-
nées des trois systèmes d’information 
que sont l’EES, l’ETIAS et le VIS.
En accédant aux données de l’EES, de 
l’ETIAS et du VIS ainsi qu’au répertoire 
commun de données d’identité, l’OFDF 
aurait, à l’instar des autres autorités de 
poursuite pénale habilitées (fédérales, 
cantonales et communales), la possibili-
té, selon un processus en deux étapes, 

Verordnungen sind Weiterentwicklun-
gen des Schengen-Besitzstandes und 
die Schweiz hat sich verpflichtet, diese 
zu übernehmen. Damit werden die 
Schengen-Staaten den neuen Heraus-
forderungen in der Visa-, Grenz- und 
Sicherheitspolitik besser gerecht. So 
werden neu etwa auch Visa und Auf-
enthaltstitel für den längerfristigen Auf-
enthalt ins VIS aufgenommen, da diese 
Dokumente den freien Personenverkehr 
innerhalb des Schengen-Raums ermög-
lichen. Weiter wird das Alter für die Ab-
nahme von Fingerabdrücken von zwölf 
Jahren auf sechs Jahre heruntergesetzt. 
Für Personen über 75 Jahre wird diese 
Verpflichtung aufgehoben. Neu sollen 
auch Gesichtsbilder direkt vor Ort er-
fasst werden, um Personen besser iden-
tifizieren zu können. Dazu kommt eine 
Reihe technischer Anpassungen.
Die zweite Botschaft betrifft die Intero-
perabilität des ETIAS und bezieht sich 
auf zwei weitere EU-Verordnungen. 
Diese Verordnungen stellen für die 
Schweiz ebenfalls Weiterentwicklungen 
des Schengen-Besitzstandes dar.
Um diese vier Weiterentwicklungen des 
Schengen-Besitzstandes im nationalen 
Recht umzusetzen, sind Anpassungen 
unter anderem im Ausländer- und Inte-
grationsgesetz (AIG) und im Bundesge-
setz über die polizeilichen Informations-
systeme des Bundes (BPI) notwendig.
 
Zugang BAZG zu Informationssystemen
Zusammen mit den Anpassungen zur 
Reform des VIS wird eine von den 
Schengen-Weiterentwicklungen un-
abhängige Anpassung des AIG vorge-
schlagen. Diese Änderung betrifft den 
Zugriff des Bundesamts für Zoll und 
Grenzsicherheit (BAZG) in seiner Funk-
tion als Strafverfolgungsbehörde auf 
den gemeinsamen Speicher für Iden-
titätsdaten (CIR) sowie den Zugang zu 
drei zugrundliegenden Informations-
systemen (Ein- und Ausreisesystem EES, 
Europäisches Reiseinformations- und 
Genehmigungssystem ETIAS und Vi-
sainformationssystem VIS).
Mit der Gewährung des Zugangs auf 
die Daten des EES, des ETIAS und des 
VIS sowie des Abfragezugriffs auf den 
CIR hätte das BAZG in seiner Funktion 
als Strafverfolgungsbehörde - analog zu 
den anderen zugriffsberechtigten eid-
genössischen, kantonalen und kommu-
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le di polizia (fedpol), i dati disponibili nel 
pertinente sistema d’informazione 
dell’UE.
Senza la facoltà di consultare il CIR e 
l’accesso ai dati dell’EES, dell’ETIAS e del 
VIS, l’UDSC non può assolvere, del tutto 
o in parte, il suo mandato legale in ma-
teria di perseguimento penale. Per pre-
venire una lacuna nella sicurezza interna 
della Svizzera, è necessario concedere 
tale accesso ai collaboratori dell’UDSC 
addetti al perseguimento penale, al pari 
delle altre autorità di perseguimento pe-
nale federali, cantonali e comunali. Le 
competenze dell’UDSC non ne risultano 
ampliate.
La consultazione sui due progetti si è 
svolta da agosto a novembre 2021.

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che approva e traspo-
ne nel diritto svizzero gli scambi di note 
tra la Svizzera e l’UE concernenti il rece-
pimento dei regolamenti (UE) 2021/1150 
e (UE) 2021/1152 che definiscono le con-
dizioni di accesso ad altri sistemi di infor-
mazione UE ai fini del sistema europeo 
di informazione e autorizzazione ai viag-
gi (ETIAS) (Sviluppi dell’acquis di Schen-
gen) (FF 2022 1450)
22.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

de consulter le répertoire commun de 
données d’identité pour savoir, dans un 
premier temps, si une personne est en-
registrée dans l’EES, dans l’ETIAS ou 
dans le VIS (concordance ou non). En 
cas de concordance, il obtiendrait, dans 
un second temps, les données dispo-
nibles dans le système d’information 
correspondant de l’UE après avoir adres-
sé une demande motivée à la Centrale 
d’engagement et d’alarme de fedpol, 
point d’accès central en Suisse.
Sans ces accès, l’OFDF ne peut pas ou 
pas pleinement remplir son mandat lé-
gal. Afin de ne pas créer de faille dans 
la sécurité intérieure de la Suisse, il est 
nécessaire de mettre les collaborateurs 
de l’OFDF compétents sur un pied 
d’égalité avec ceux des autres autorités 
de poursuite pénale habilitées (fédé-
rales, cantonales et communales). Ce 
changement n’étendra pas les compé-
tences de l’office.
La consultation relative aux projets lé-
gislatifs faisant l’objet de ces deux mes-
sages a eu lieu d’août à novembre 2021.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral portant approbation et 
mise en œuvre des échanges de notes 
entre la Suisse et l’UE concernant la re-
prise des règlements (UE) 2021/1150 et 
(UE) 2021/1152 en ce qui concerne 
l’établissement des conditions d’accès 
aux autres systèmes d’information de 
l’UE aux fins du système européen d’in-
formation et d’autorisation concernant 
les voyages (ETIAS) (Développements de 
l’acquis de Schengen) (FF 2022 1450)
22.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

nalen Strafverfolgungsbehörden - die 
Möglichkeit, mit einem zweistufigen 
Verfahren in einem ersten Schritt mit-
tels Zugriff auf den CIR zu erfahren, ob 
eine Person in den EU-Informationssys-
temen EES, ETIAS oder VIS verzeichnet 
ist (Treffer/Nicht-Treffer). Im Fall eines 
Treffers würde das BAZG in einem zwei-
ten Schritt mittels eines begründeten 
Antrags an die Einsatz- und Alarmzent-
rale fedpol als zentrale Zugangsstelle in 
der Schweiz die vorhandenen Daten aus 
dem entsprechenden EU-Informations-
system erhalten.
Ohne den Zugriff auf den CIR sowie 
den Zugang zu den Daten der zugrun-
deliegenden Informationssysteme EES, 
ETIAS und VIS kann das BAZG in seiner 
Funktion als Strafverfolgungsbehörde 
seinen gesetzlichen Auftrag nicht oder 
nur unvollständig erfüllen. Um hier 
keine Lücke in der inneren Sicherheit 
der Schweiz entstehen zu lassen, ist es 
notwendig, die mit der Strafverfolgung 
betrauten Mitarbeitenden des BAZG mit 
den anderen eidgenössischen, kantona-
len und kommunalen zugriffsberechtig-
ten Strafverfolgungsbehörden gleichzu-
stellen. Dies führt nicht zu einer Kompe-
tenzerweiterung des BAZG.
Die Vernehmlassung zu beiden Bot-
schaften fand von August bis November 
2021 statt.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung und die Umsetzung der Noten-
austausche zwischen der Schweiz und 
der EU betreffend die Übernahme der 
Verordnungen (EU) 2021/1150 und 
2021/1152 zur Festlegung der Bedingun-
gen für den Zugang zu anderen EU-In-
formationssystemen für die Zwecke des 
Europäischen Reiseinformations- und 
-genehmigungssystems (ETIAS) (Wei-
terentwicklungen des Schengen-Besitz-
stands) (BBl 2022 1450)
22.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
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Disegno 2
Legge federale sugli stranieri e la loro 
integrazione (LStrI) (FF 2022 1453)
22.09.2022 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
22.09.2022

Il Sistema di informazione visti (VIS) 
e quello europeo di informazione e 
autorizzazione ai viaggi (ETIAS) sa-
ranno sviluppati e adattati per raf-
forzare la sicurezza nell’area Schen-
gen. Lo ha deciso oggi il Consiglio 
nazionale, approvando i disegni di 
legge corrispondenti.
Il primo riguarda il perfezionamento del 
VIS, una banca dati europea che collega 
i consolati degli Stati membri con le sedi 
responsabili della protezione delle fron-
tiere esterne dell’area Schengen, stabi-
lendo corrispondenze biometriche.
In futuro sarà possibile inserire nel siste-
ma anche persone che hanno ottenuto 
o stanno richiedendo un visto o un per-
messo di soggiorno di lunga durata. 
Questi documenti garantiscono la libera 
circolazione delle persone all’interno 
dell’area Schengen. L’età minima per il 
rilevamento delle impronte digitali sarà 
abbassata da dodici a sei anni, mentre 
l’obbligo sarà abolito per gli ultrasettan-
tacinquenni. Inoltre, le immagini del vol-
to saranno scattate direttamente sul 
posto per facilitare l’identificazione de-
gli individui.
La sinistra era favorevole sulla sostanza, 
ma si è detta preoccupata per l’uso dei 
dati. «È essenziale garantire che le per-
sone non vengano perseguitate al loro 
ritorno in patria», ha dichiarato Fabian 
Molina (PS/ZH), che avrebbe voluto in-
trodurre maggiori garanzie nella legge. 
La sua mozione è stata respinta con 
120 voti a 63.
I diritti delle persone protette sono ga-
rantiti, ha assicurato la ministra di giu-
stizia e polizia Karin Keller-Sutter. «Tra-
smettiamo i dati a Paesi terzi solo se la 
persona e la sua famiglia non sono mi-
nacciate», ha aggiunto. Il progetto di 
legge è stato adottato con 146 voti a 7 
e 31 astensioni.

Projet 2
Loi fédérale sur les étrangers et l’inté-
gration (LEI) (FF 2022 1453)
22.09.2022 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
22.09.2022

Le National pour renforcer la ges-
tion des frontières
Les contrôles aux frontières exté-
rieures de l’espace Schengen et la 
coopération entre les autorités na-
tionales doivent être améliorés. Le 
National a adopté jeudi deux pro-
jets relatifs aux bases de données 
VIS et ETIAS. Le Conseil des Etats 
doit encore se prononcer.
Le premier porte sur le perfectionne-
ment du système d’information sur les 
visas (VIS). Cette banque de données 
européenne met en relation les consu-
lats des Etats membres avec les postes 
affectés à la protection des frontières 
extérieures de l’espace Schengen. Elle 
établit des correspondances biomé-
triques.
Concrètement, il sera à l’avenir égale-
ment possible de saisir dans le système 
les personnes qui ont obtenu ou solli-
citent un visa de long séjour ou un titre 
de séjour. Ces documents garantissent 
la libre circulation des personnes au sein 
de l’espace Schengen.
L’âge minimum pour la prise d’em-
preintes digitales sera abaissé de douze 
à six ans, alors que cette obligation sera 
levée pour les plus de 75 ans. Et les 
images faciales seront saisies directe-
ment sur place afin de faciliter l’identifi-
cation des personnes. Il s’agit de mieux 
répondre aux nouveaux défis qui se 
posent au niveau de la politique en ma-
tière de visas, de frontières et de sécuri-
té, selon le gouvernement.
 
La gauche réticente
La gauche est d’accord sur le fond, mais 
elle s’inquiète de l’utilisation des don-
nées. «Il faut absolument s’assurer 
qu’une personne ne soit pas persécutée 
à son retour dans son pays», a indiqué 
Fabian Molina (PS/ZH) qui aurait voulu 

Entwurf 2
Bundesgesetz über die Ausländerinnen 
und Ausländer und über die Integration 
(Ausländer- und Integrationsgesetz, 
AIG) (BBl 2022 1453)
22.09.2022 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
22.09.2022

Nationalrat ist einverstanden mit 
Schengen-Weiterentwicklungen
Der Nationalrat ist einverstanden 
mit der Umsetzung von zwei Wei-
terentwicklungen des Schengen-Be-
sitzstandes. Als Erstrat hat er am 
Donnerstag einer Reihe von Geset-
zesänderungen zugestimmt.
Bei den beiden Geschäften geht es zum 
einen um das Visa-Informationssystem 
(VIS). Die EU-Datenbank verbindet die 
Grenzschutzbeamten an den Schen-
gen-Aussengrenzen mit den Konsula-
ten der Schengen-Staaten. Die Ände-
rungen bringen eine Ausweitung des 
Systems. Diese soll sicherstellen, dass 
die Behörden über die erforderlichen 
Informationen verfügen.
Heute bestehe vor allem bei längerfristi-
gen Visa eine Registrierungslücke, sagte 
Gerhard Pfister (Mitte/ZG) namens der 
Staatspolitischen Kommission des Na-
tionalrats (SPK-N). Diese solle nun ge-
schlossen werden.
Nebst technischen Anpassungen geht es 
auch um die Senkung des Mindestalters 
für die Abnahme und Erfassung von Fin-
gerabdrücken von 12 auf 6 Jahre. Dies 
diene der Sicherheit bei der Suche nach 
entführten Kindern, erklärte Pfister.
Die grosse Kammer fällte ihren Ent-
scheid 146 zu 7 Stimmen bei 31 Ent-
haltungen. Das Geschäft geht an den 
Ständerat.
 
Umstrittene Datenweitergabe an Dritt-
staaten
Umstritten war im Nationalrat ein 
Punkt: Fabian Molina (SP/ZH) forderte 
Schutzbestimmungen bei der Weiter-
gabe von Personendaten an Drittstaa-
ten oder internationale Organisationen. 
Molina wollte das Staatssekretariat für 
Migration (SEM) verpflichten, vor einer 
Weitergabe zu prüfen, dass der Schritt 
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Il secondo disegno di legge mira a sta-
bilire l’interoperabilità del Sistema euro-
peo d’informazione e autorizzazione ai 
viaggi (ETIAS) con altri sistemi d’infor-
mazione Schengen. Richiede una modi-
fica della legislazione svizzera e la crea-
zione di nuove disposizioni in relazione 
alla procedura di ricorso ETIAS.
«Il progetto garantisce una migliore si-
curezza, una migliore gestione della mi-
grazione e una migliore protezione con-
tro la detenzione indebita», ha 
affermato Damien Cottier (PLR/NE).
Anche in questo caso i Verdi hanno sol-
levato preoccupazioni sulla protezione 
dei dati. «Vogliamo che questo aspetto 
sia preso in considerazione», ha dichia-
rato Natalie Imboden (Verdi/BE). Il suo 
gruppo si è quindi astenuto dalla vota-
zione. Gli emendamenti sono stati ap-
provati rispettivamente con 134 voti a 
10 e 33 astensioni, e 145 voti a 3 e 33 
astensioni.
Parallelamente, il Consiglio federale 
vuole autorizzare l’Ufficio federale delle 
dogane e della sicurezza dei confini 
(UFPP), in qualità di autorità di persegui-
mento penale, ad avere accesso all’elen-
co comune dei dati d’identità e ai dati 
dei tre sistemi d’informazione, il sistema 
di entrata e uscita (EES), l’ETIAS e il VIS.
Senza questo accesso, l’UFPP non può 
adempiere al suo mandato legale. Per 
non creare una lacuna nella sicurezza 
interna della Svizzera, è necessario equi-
parare i suoi dipendenti a quelli delle 
altre autorità giudiziarie autorizzate (fe-
derali, cantonali e comunali). Tuttavia, 
questa modifica non amplierà i poteri 
dell’Ufficio. Il disegno di legge in tal sen-
so è stato approvato con 144 voti favo-
revoli, 4 contrari e 35 astensioni.

plus de garanties dans la loi. Sa proposi-
tion a été rejetée par 120 voix contre 63.
Le projet permet d’accroître la sécurité 
dans l’espace européen, a contré Da-
mien Cottier (PLR/NE). Il a soutenu la 
nécessité d’aller vite dans ces processus, 
car il s’agit de communiquer des don-
nées pour des cas graves susceptibles de 
menace de mort, a-t-il ajouté.
Les droits de personnes protégées sont 
garantis, a renchéri la ministre de justice 
et police Karin Keller-Sutter. « Nous ne 
transmettons des données à des Etats 
tiers que si la personne et sa famille ne 
sont pas menacées » , a-t-elle ajouté. 
Sur l’ensemble, le projet a été adopté 
par 146 voix contre 7 et 31 abstentions.
 
Accès élargi aux données
Le second projet vise à établir l’interopé-
rabilité du système européen d’informa-
tion et d’autorisation concernant les 
voyages (ETIAS) avec les autres systèmes 
d’information Schengen. Il nécessite 
une modification de la législation helvé-
tique et la création de nouvelles dispo-
sitions en lien avec la procédure de re-
cours ETIAS.
Tous les partis se sont montrés prêts à 
cette adaptation. « Le projet permet 
d’assurer une meilleure sécurité, une 
meilleure gestion de la migration et une 
meilleure protection contre des réten-
tions indues » , a indiqué Damien Cot-
tier (PLR/NE).
Les Verts ont de nouveau émis des 
craintes pour la protection des données. 
« Nous voulons que cet aspect soit pris 
en compte dans les travaux d’exécu-
tion » , a précisé Natalie Imboden (Vert-
e-s/BE). Son groupe s’est ainsi abstenu 
dans la votation sur l’ensemble.
Parallèlement, le Conseil fédéral veut 
autoriser l’Office fédéral de la douane et 
de la sécurité des frontières (OFDF), en 
sa qualité d’autorité de poursuite pé-
nale, à accéder au répertoire commun 
de données d’identité ainsi qu’aux don-
nées des trois systèmes d’information 
que sont le système d’entrée et de sortie 
(EES), l’ETIAS et le VIS.
Sans ces accès, l’OFDF ne peut pas rem-
plir son mandat légal. Pour ne pas créer 
de faille dans la sécurité intérieure de la 
Suisse, il est nécessaire de mettre ses 
collaborateurs sur un pied d’égalité avec 
ceux des autres autorités de poursuite 
pénale habilitées (fédérales, cantonales 

den Betroffenen nicht schade. Es gehe 
etwa um die Datenweitergabe an die 
Türkei, so Molina.
Unterstützung erhielt Molina von den 
Grünen. Die Bürgerlichen waren dage-
gen der Ansicht, es gehe um Situationen 
mit hohem Zeitdruck. Die Datenweiter-
gabe an Drittstaaten sei zur Terrorab-
wehr und bei Gefahr für Leib und Leben 
vorgesehen. Hier seien zusätzliche Kon-
trollpflichten nicht sinnvoll. Zuständig 
sei für solche Datenübermittlungen sei 
ohnehin die Alarmzentrale des Bundes-
amts für Polizei (Fedpol).
Das Fedpol nehme schon heute Kont-
rollen vor, sagte auch Justizministerin 
Karin Keller-Sutter. Die bestehenden 
Vorkehrungen zum Datenschutz reich-
ten aus. Molinas Minderheitsantrag 
scheiterte mit 144 zu 4 Stimmen bei 35 
Enthaltungen.
 
Neue Zugriffsrechte
Unabhängig von der VIS-Reform soll 
das Bundesamt für Zoll und Grenzsi-
cherheit zudem Zugriff auf mehrere 
Schengen-Datenbanken erhalten. Der 
entsprechenden Vorlage stimmte der 
Nationalrat mit 144 zu 4 Stimmen bei 
35 Enthaltungen zu.
Zur Debatte standen am Donners-
tagvormittag auch Änderungen beim 
Europäischen Reiseinformations- und 
Genehmigungssystem (Etias). Der Na-
tionalrat hat diesen Anpassungen mit 
134 zu 10 Stimmen bei 33 Enthaltun-
gen respektive 145 zu 3 Stimmen bei 33 
Enthaltungen zugestimmt. Auch diese 
Vorlage geht in den Ständerat.
Der Nachvollzug der europäischen 
Normen soll die Reisefreiheit innerhalb 
des Schengenraums gewährleisten, die 
Kontrollen verbessern und irreguläre 
Migration und Terrorismus bekämpfen 
und insgesamt das Vertrauen in das 
Schengen-System stärken, wie Kommis-
sionssprecherin Angelina Tiana Moser 
(GLP/ZH) ausführte.
Bei Etias handle es sich um ein weitge-
hend automatisiertes System zur Ermitt-
lung von Risiken bei Einreisen aus Dritt-
staaten. Dafür muss künftig online eine 
Reisegenehmigung beantragt werden. 
Falls die automatische Suche einen si-
cherheitsrelevanten Treffer ergibt, kann 
eine manuelle Überprüfung erfolgen.
Die Vorlage war im Rat weitestgehend 
unbestritten. Einzig die Grünen enthiel-
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Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 18.10.2022

La Commissione ha concluso l’esame 
preliminare di quattro disegni del Consi-
glio federale riguardanti varie modifiche 
della legge federale sugli stranieri e la 
loro integrazione (LStrI), che sono quindi 
pronti per la trattazione da parte della 
Camera. (...)
Gli ultimi due disegni in materia di dirit-
to degli stranieri concernono sviluppi 
dell’acquis di Schengen. La Commissio-
ne ha proposto all’unanimità di adottar-
li. Il primo disegno prevede una riforma 
del sistema di informazione visti (VIS) 
(22.039). Questa banca dati gestita 
dall’Unione europea garantisce la co-
municazione tra le guardie di confine 
alle frontiere esterne Schengen e i con-
solati degli Stati Schengen. Il disegno 
prevede un ampliamento del sistema 
per assicurare che le autorità coinvolte 
dispongano di tutte le informazioni ne-
cessarie. Il secondo disegno Schengen 
concerne una modifica del sistema eu-
ropeo di informazione e autorizzazione 
ai viaggi (ETIAS) (22.019) volta a garan-
tire la compatibilità con altri sistemi d’in-
formazione Schengen. 

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

et communales). Ce changement 
n’étendra toutefois pas les compétences 
de l’office. La proposition a passé sans 
problème.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 18.10.2022

La commission a approuvé, à l’intention 
de son conseil, quatre projets du Conseil 
fédéral concernant la loi sur les étran-
gers et l’intégration (LEI). (...)
Les deux autres projets concernent des 
développements de l’acquis de Schen-
gen. A l’unanimité, la commission pro-
pose à son conseil de les accepter. Le 
projet 22.039 porte sur la réforme du 
système d’information sur les visas VIS. 
Cette banque de données européenne 
relie les gardes-frontières affectés à la 
protection des frontières extérieures de 
l’espace Schengen aux consulats des 
Etats Schengen. Le projet prévoit 
d’étendre le système afin de garantir 
que les autorités disposent des informa-
tions nécessaires. Quant au projet 
22.019, il concerne la modification du 
système européen d’information et 
d’autorisation concernant les voyages 
(ETIAS), dont la compatibilité avec 
d’autres systèmes d’information de l’es-
pace Schengen doit être assurée. 

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

ten sich aus Sorge um den Datenschutz 
und die Auswirkungen auf die Grund-
rechte der Personen der Stimme. Ein-
zelne Exponenten der SVP lehnten die 
Vorlage ab.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 18.10.2022

Die Kommission hat vier Vorlagen des 
Bundesrates im Bereich des Ausländer- 
und Integrationsrechts (AIG) zuhanden 
des Rates verabschiedet: (...)
Bei den zwei anderen Vorlagen handelt 
es sich um Schengen-Weiterentwick-
lungen, welche die Kommission dem 
Rat einstimmig zur Annahme emp-
fiehlt. Eine betrifft die Reform des Vi-
sa-Informationssystems VIS (22.039). 
Diese EU-Datenbank verbindet die 
Grenzschutzbeamtinnen und Grenz-
schutzbeamten an den Schengen-Aus-
sengrenzen mit den Konsulaten der 
Schengen-Staaten. Dieses System wird 
ausgeweitet, um sicherzustellen, dass 
die Behörden über die erforderlichen 
Informationen verfügen. Die andere 
Schengen-Weiterentwicklung betrifft 
die Anpassung des Europäische Reisein-
formations- und Genehmigungssystem 
ETIAS (22.019). Die Kompatibilität soll 
mit anderen Schengen-Informationssys-
temen sichergestellt sein.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 22.022 Impiego di mezzi elettro-
nici per l’adempimento dei compiti 
delle autorità. Legge federale

Messaggio del 4 marzo 2022 sulla legge 
federale concernente l’impiego di mezzi 
elettronici per l’adempimento dei com-
piti delle autorità (FF 2022 804)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 04.03.2022

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio sulla legge federale concer-
nente l’impiego di mezzi elettronici 
per l’adempimento dei compiti delle 
autorità
Il 4 marzo 2022 il Consiglio federale 
ha licenziato il messaggio sulla leg-
ge federale concernente l’impiego 
di mezzi elettronici per l’adempi-
mento dei compiti delle autorità 
(LMeCA). La LMeCA permette di cre-
are le basi legali per una trasforma-
zione digitale efficace dell’Ammini-
strazione federale, nonché per la 
collaborazione tra autorità di diversi 
enti pubblici e con terzi nell’ambito 
del Governo elettronico.
Il disegno di legge intende promuovere 
lo svolgimento elettronico dei processi 
aziendali della Confederazione («digital 
first»). Questi processi comprendono 
l’interazione tra le autorità di tutti i livel-
li statali nonché con la popolazione e le 
imprese. La legge definisce essenzial-
mente le condizioni quadro per la diffu-
sione del Governo elettronico a livello 
federale, per le forme di collaborazione 
della Confederazione con altri enti pub-
blici e organizzazioni nell’ambito del 
Governo elettronico, come pure per le 
prestazioni elettroniche delle autorità 
della Confederazione. Crea altresì le basi 
per la trasmissione di software senza il 
pagamento di licenze («software open 
source»), per la pubblicazione di dati 
dell’amministrazione utilizzabili libera-
mente («open government data»), per la 
messa a disposizione e l’utilizzo di mez-
zi delle tecnologie dell’informazione e 
della comunicazione delle autorità fede-
rali, così come per la definizione di stan-
dard da parte della Confederazione. 
Inoltre, il disegno di legge prevede la 
possibilità di delegare a organizzazioni 
compiti inerenti all’attività amministrati-
va ausiliaria. Disciplina il principio dello 

 � 22.022 Utilisation des moyens 
électroniques pour l’exécution des 
tâches des autorités. Loi fédérale

Message du 4 mars 2022 concernant la 
loi fédérale sur l’utilisation des moyens 
électroniques pour l’exécution des 
tâches des autorités (FF 2022 804)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 04.03.2022

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant la loi fédérale sur 
l’utilisation des moyens électro-
niques pour l’exécution des tâches 
des autorités
Le 4 mars 2022, le Conseil fédéral a 
adopté le message concernant la loi 
fédérale sur l’utilisation des moyens 
électroniques pour l’exécution des 
tâches des autorités (LMETA). La 
LMETA crée la base légale requise 
pour une transformation numérique 
efficace de l’administration fédérale 
ainsi que pour la collaboration entre 
les autorités de différentes collecti-
vités et des tiers dans le domaine de 
la cyberadministration.
Le projet de loi vise à promouvoir le trai-
tement électronique des processus de la 
Confédération (principe de la priorité au 
numérique). Ces processus comprennent 
l’interaction des autorités de tous les 
échelons de l’Etat entre elles, ainsi que 
celle de ces autorités avec la population 
et les entreprises. Pour l’essentiel, la 
LMETA fixe les conditions générales du 
développement de la cyberadministra-
tion à l’échelon de la Confédération, des 
formes de collaboration avec d’autres 
collectivités et organisations dans le do-
maine de la cyberadministration et des 
prestations administratives électro-
niques. Elle crée ainsi les bases néces-
saires à la transmission gratuite de li-
cences logicielles (logiciels à code source 
ouvert), à la publication de données de 
l’administration en vue de leur libre uti-
lisation (données publiques en libre ac-
cès), à la mise à disposition et à l’utilisa-
tion de moyens informatiques des 
autorités fédérales et à la définition de 
normes par la Confédération. En outre, 
elle prévoit que des tâches relevant de 
l’activité administrative auxiliaire pour-
ront être déléguées à des organisations. 
Elle consacre aussi le principe de 

 � 22.022 Einsatz elektronischer Mit-
tel zur Erfüllung von Behördenauf-
gaben. Bundesgesetz

Botschaft vom 4. März 2022 zum Bun-
desgesetz über den Einsatz elektroni-
scher Mittel zur Erfüllung von Behör-
denaufgaben (BBl 2022 804)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 04.03.2022

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zum Bundesgesetz über den Einsatz 
elektronischer Mittel zur Erfüllung 
von Behördenaufgaben
Der Bundesrat hat am 4. März 2022 
die Botschaft zum Bundesgesetz 
über den Einsatz elektronischer Mit-
tel zur Erfüllung von Behördenauf-
gaben (EMBAG) verabschiedet. Da-
mit sollen die Rechtsgrundlagen für 
eine wirkungsvolle digitale Trans-
formation in der Bundesverwal-
tung sowie für die Zusammenarbeit 
zwischen Behörden verschiedener 
Gemeinwesen und Dritten auf dem 
Gebiet des E-Government geschaf-
fen werden.
Mit der Gesetzesvorlage soll die elek-
tronische Abwicklung der Geschäfts-
prozesse des Bundes gefördert werden 
(«digital first»). Diese Prozesse umfas-
sen die Interaktion der Behörden aller 
Staatsebenen untereinander sowie der 
Behörden zu Unternehmen und zur 
Bevölkerung. Im Bundesgesetz werden 
im Wesentlichen die Rahmenbedingun-
gen für die Verbreitung des Einsatzes 
von E-Government auf Bundesebene, 
für die Zusammenarbeitsformen des 
Bundes mit anderen Gemeinwesen 
und Organisationen im Bereich E-Go-
vernment sowie für die elektronischen 
Behördenleistungen des Bundes festge-
legt. Mit Letzterem werden Grundlagen 
für die gebührenfreie Lizenzweitergabe 
von Software (Open Source Software), 
für die Veröffentlichung von Daten der 
Verwaltung zur freien Nutzung (Open 
Government Data), für die Bereitstel-
lung und Nutzung von IKT-Mitteln von 
Bundesbehörden als auch für die Fest-
legung von Standards durch den Bund 
geschaffen. Des Weiteren sieht die Vor-
lage vor, dass Aufgaben im Bereich der 
administrativen Hilfstätigkeiten an Or-
ganisationen übertragen werden kön-
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scambio elettronico di dati automatizza-
to tramite interfacce, così come la ge-
stione di una piattaforma di interopera-
bilità. Per promuovere la trasformazione 
digitale dell’Amministrazione federale, 
crea anche una base per l’esecuzione di 
progetti pilota. Una disposizione la cui 
validità è limitata prevede infine un fi-
nanziamento iniziale relativo al periodo 
2024-2027 per il promovimento di infra-
strutture e servizi di base digitali urgen-
temente necessari.
Il Consiglio federale ha precisato il con-
tenuto del disegno di legge fondando-
si sui risultati della consultazione. Ha 
deciso in particolare di non mantenere 
la facoltà della Confederazione di ren-
dere obbligatori l’utilizzo di determina-
ti mezzi TIC e l’applicazione di certi 
standard per i Cantoni come pure per 
le persone e le organizzazioni esterne 
incaricate dell’esecuzione del diritto fe-
derale.L’Assemblea federale tratterà il 
progetto per la prima volta verosimil-
mente nel secondo semestre del 2022.

Deliberazioni

Legge federale concernente l’impiego di 
mezzi elettronici per l’adempimento dei 
compiti delle autorità (LMeCA)
(FF 2022 805)
01.06.2022 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)
21.09.2022 CN Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
21.09.2022

Amministrazione, ok a trasforma-
zione digitale
La trasformazione digitale dell’am-
ministrazione federale e la coopera-
zione informatica a tutti i livelli di 
governo devono essere rafforzate. 
È il succo della legge federale in ma-
teria approvata oggi dal Consiglio 
nazionale per 144 voti a 24. Rispetto 
agli Stati, il Nazionale vuole però 
un’estensione dell’ambito di appli-
cazione della normativa.
La Legge federale sull’impiego di mezzi 
elettronici per l’adempimento dei com-
piti delle autorità istituisce la base giuri-
dica per la trasformazione digitale 

l’échange électronique automatisé des 
données au moyen d’interfaces et règle 
l’exploitation d’une plateforme d’intero-
pérabilité. Afin de favoriser la transfor-
mation numérique de l’administration 
fédérale, elle définit par ailleurs les 
conditions de la réalisation de projets 
pilotes. Enfin, une disposition à durée de 
validité limitée prévoit un financement 
initial, pour les années 2024 à 2027, de 
la promotion des infrastructures numé-
riques et des services de base qu’il est 
urgent de mettre en place.
Le Conseil fédéral a précisé le contenu 
du projet en se fondant sur les résultats 
des consultations menées. Il a renoncé 
notamment à habiliter la Confédération 
à faire obligation aux cantons et aux or-
ganisations administratives externes 
chargées d’exécuter le droit fédéral 
d’utiliser certains moyens informatiques 
et d’appliquer les normes. L’Assemblée 
fédérale devrait examiner le projet pour 
la première fois durant le second se-
mestre de 2022.

Délibérations

Loi fédérale sur l’utilisation des moyens 
électroniques pour l’exécution des 
tâches des autorités (LMETA)
(FF 2022 805)
01.06.2022 CE Décision modi-
fiant le projet
21.09.2022 CN Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
21.09.2022

Transformation numérique de l’ad-
ministration à renforcer
La transformation numérique de 
l’administration fédérale et la colla-
boration cyber à tous les échelons 
de l’Etat doivent être renforcées. Le 
Conseil national a soutenu mercredi 
par 144 voix contre 24 les grandes 
lignes du projet du gouvernement. 
Il demande toutefois une extension 
du champ d’application.
La loi fédérale sur l’utilisation des 
moyens électroniques pour l’exécution 
des tâches des autorités crée la base lé-
gale requise pour la transformation nu-
mérique de l’administration fédérale. 

nen. Ebenfalls geregelt wird der Grund-
satz des automatisierten elektronischen 
Datenaustauschs mittels Schnittstellen 
sowie der Betrieb einer Interoperabili-
tätsplattform. Zur Förderung der digi-
talen Transformation der Bundesver-
waltung wird ferner eine Grundlage für 
die Durchführung von Pilotversuchen 
geschaffen. Eine befristete Bestimmung 
sieht sodann eine Anschubfinanzierung 
zur Förderung dringend erforderlicher 
digitaler Infrastrukturen und Basis-
dienste für die Jahre 2024-2027 vor.
Aufgrund der Vernehmlassungen prä-
zisierte der Bundesrat die Vorlage in 
inhaltlicher Hinsicht. Er verzichtete ins-
besondere darauf, dass der Bund die 
Kantone und ihre externen Verwal-
tungsträger, die mit dem Vollzug von 
Bundesrecht betraut sind, zur Verwen-
dung bestimmter IKT-Mittel und Stan-
dards verpflichten kann.Das Eidgenössi-
sche Parlament wird sich voraussichtlich 
im zweiten Halbjahr 2022 erstmals mit 
der Vorlage befassen.

Verhandlungen

Bundesgesetz über den Einsatz elektro-
nischer Mittel zur Erfüllung von Behör-
denaufgaben (EMBAG) (BBl 2022 805)
01.06.2022 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
21.09.2022 NR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
21.09.2022

Auch Nationalrat will digitale Ver-
waltung fördern
Das Parlament will die Digitalisie-
rung der Bundesverwaltung und 
die digitale Verwaltung (E-Govern-
ment) fördern. Nach dem Ständerat 
hat am Mittwoch auch der Natio-
nalrat das Bundesgesetz über den 
Einsatz elektronischer Mittel zur 
Erfüllung von Behördenaufgaben 
gutgeheissen. Es definiert wichtige 
Eckpunkte.
In der Gesamtabstimmung sagte die 
grosse Kammer mit 144 zu 24 Stimmen 
bei 24 Enthaltungen Ja zu der Vorlage. 
Die Nein-Stimmen und Enthaltungen 
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dell’Amministrazione federale. Si tratta 
di un elemento essenziale del progetto 
Amministrazione digitale svizzera.
La legge garantisce la protezione dei 
dati da un lato e la sicurezza delle inte-
razioni elettroniche dall’altro, ha dichia-
rato in aula il consigliere federale Ueli 
Maurer. Questi due punti essenziali do-
vrebbero creare fiducia nel sistema tra i 
cittadini, ha sottolineato.
Il Consiglio nazionale vuole che l’ammi-
nistrazione utilizzi, ove possibile, stru-
menti elettronici. Le autorità devono 
garantire che i loro servizi siano accessi-
bili a tutta la popolazione.
Con 114 voti a 77, i deputati hanno este-
so il campo di applicazione della legge 
alle unità decentrate dell’amministrazio-
ne federale e, per alcune disposizioni, 
alle amministrazioni cantonali se re-
sponsabili dell’applicazione di una legge 
federale.
Con 116 voti a 74 , i deputati vogliono 
inoltre che le autorità federali soggette 
alla legge pubblichino il codice sorgente 
del software che sviluppano o hanno 
sviluppato per lo svolgimento dei rispet-
tivi compiti.
Il governo prevede di fornire un finanzia-
mento iniziale per gli anni 2024-2027, 
mentre fino a due terzi dell’importo to-
tale saranno forniti dai Cantoni. I costi 
totali ammontano a circa 200 milioni di 
franchi, ha dichiarato Maurer. E le unità 
amministrative avranno tre anni di tem-
po, e non cinque, per fornire l’accesso ai 
loro dati.

C’est un élément essentiel du projet 
« Administration numérique suisse » .
La loi garantit d’une part la protection 
des données et d’autre part la sécurité 
des interactions électroniques, a rappelé 
le ministre des finances Ueli Maurer. Ces 
deux points essentiels devraient créer la 
confiance des citoyens dans le système, 
a-t-il souligné.
 
Unités décentralisées
Le National souhaite que l’administra-
tion utilise des moyens électroniques 
partout où cela est possible. Les autori-
tés devront veiller à ce que leurs presta-
tions soient accessibles à l’ensemble de 
la population.
Par 114 voix contre 77, les députés ont 
étendu le champ d’application aux uni-
tés de l’administration fédérale décen-
tralisées ainsi que, pour certaines dispo-
sitions, aux administrations cantonales 
lorsque celle-ci sont chargées de l’appli-
cation du droit fédéral.
« Nous ne pouvons pas aller plus vite 
que la musique. Cette disposition com-
plique le processus. Le cercle d’applica-
tion sera élargi lors d’une étape ulté-
rieure » , a appelé M. Maurer.
 
Code source
Les députés souhaitent par 116 voix 
contre 74 que les autorités fédérales 
soumises à la loi publient le code source 
des logiciels qu’elles développent ou 
font développer pour l’exécution de 
leurs tâches.
Le projet facilite les échanges électro-
niques automatisés de données grâce à 
des interfaces. Et des tâches de cyberad-
ministration pourront être déléguées à 
des organisations. Des projets pilotes 
devraient voir le jour.
Le gouvernement prévoit un finance-
ment initial pour les années 2024-2027, 
à hauteur de deux tiers au maximum du 
montant total, le reste devant revenir 
aux cantons. Les coûts totaux se montent 
à environ 200 millions de francs, a pré-
cisé Ueli Maurer. Et les unités adminis-
tratives auront trois ans et non cinq pour 
donner accès à leurs données.

kamen aus der SVP-Fraktion. Das Ge-
schäft geht zur Differenzbereinigung 
zurück an den Ständerat.
Das Gesetz regelt auch die Zusammen-
arbeit mit Behörden ausserhalb der 
Bundesverwaltung und Dritten. Der 
Bundesrat schafft darin zudem eine 
Grundlage für die Durchführung von 
Pilotversuchen.
Ziel ist es, gemäss dem Grundsatz «digi-
tal first» die elektronische Abwicklung 
von Geschäftsprozessen zu fördern. Die 
Vorlage ist ein wesentliches Element der 
vom Bund und Kantonen getragenen 
«Digitalen Verwaltung Schweiz» (DVS).
Teil des Antrags des Bundesrats ist auch 
eine Anschubfinanzierung in den Jah-
ren 2024 bis 2027. Laut früheren Aus-
sagen von Finanzminister Ueli Maurer 
geht es dabei um rund 200 Millionen 
Franken.
 
Schweiz in Rückstand
Im Grossen und Ganzen folgte der 
Nationalrat den Beschlüssen des Stän-
derats. Dieser hatte bei der Beratung 
des Geschäfts unter anderem einer An-
schubfinanzierung von Digitalisierungs-
projekten von hohem öffentlichen Inte-
resse zugestimmt. Allerdings soll diese 
Bestimmung nur greifen, wenn keine 
anderen Förderinstrumente des Bundes 
zur Verfügung stehen.
Mehrere Redner betonten in der De-
batte, die Digitalisierung der Verwaltung 
sei in einem föderalistischen Staat eine 
besondere Herausforderung. Von vielen 
Seiten beklagt wurde der Rückstand der 
Schweiz in diesem Bereich. Im internati-
onalen Vergleich liege man im hinteren 
Mittelfeld, sagte etwa Angelo Barrile 
(SP/ZH).
Auf Antrag seiner Staatspolitischen 
Kommission nahm der Nationalrat je-
doch einige Änderungen vor. So be-
schloss er, dass die dezentralisierten Ein-
heiten der Bundesverwaltung ebenfalls 
dem Gesetz unterstellt sein sollen.
 
Regeln sollen auch für Kantone gelten
Gelten sollen einige Bestimmungen zu-
dem auch für die kantonalen Verwal-
tungen, die Bundesrecht anwenden. 
Finanzminister Ueli Maurer warnte ver-
geblich vor diesem Schritt und mahnte 
den Einbezug der Kantone an. Die Lan-
desregierung hatte aufgrund von Kri-
tik in der Vernehmlassung eine solche 
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Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
degli Stati del 18.10.2022

La CSEC-S ha proceduto all’appiana-
mento delle divergenze della legge 
federale concernente l’impiego di 
mezzi elettronici per l’adempimen-
to dei compiti delle autorità (22.022). 
Non convinta delle modifiche pro-
poste dal Consiglio nazionale, pro-
pone di mantenere la decisione del-
la sua Camera per la maggior parte 
dei punti ancora da discutere.
La Commissione non vuole in particola-
re ampliare il campo d’applicazione del-
la legge (art. 2) che potrebbe permette-
re alla Cancelleria federale di imporre ai 
Cantoni determinati mezzi informatici e 
determinate interfacce elettroniche. 
Questa proposta è stata decisamente 
osteggiata dai Cantoni.
La Commissione riconosce l’importanza 
di promuovere l’impiego di mezzi elet-
tronici nelle relazioni fra le autorità fede-
rali e le altre autorità, le imprese e le 
persone fisiche. Su questo punto (art. 3) 
concorda con la formulazione del Con-
siglio nazionale.
La maggioranza della Commissione au-
spica che la conclusione di convenzioni 

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil des 
Etats du 18.10.2022

La CSEC-E a procédé au règlement 
des divergences de la loi sur l’utili-
sation des moyens électroniques 
pour l’exécution des tâches des au-
torités (22.022). Elle n’a pas été 
convaincue par les modifications 
proposées par le Conseil national et 
propose de maintenir la décision de 
son Conseil pour la plupart des 
points encore en discussion.
En particulier, la commission ne souhaite 
pas renforcer l’extension du champ d’ap-
plication de la loi (art. 2) qui pourrait per-
mettre à la Chancellerie fédérale d’impo-
ser aux cantons certains moyens 
informatiques et interfaces électroniques. 
Cette proposition s’est heurtée à une 
forte résistance de la part des cantons.
La commission reconnaît l’importance 
de promouvoir l’utilisation des moyens 
électroniques dans l’interaction entre 
les autorités fédérales et les autres auto-
rités, les entreprises et les personnes 
physiques. Sur ce point (art. 3) elle se 
rapproche de la formulation de la 
Chambre basse.
La commission souhaite majoritaire-

Verpflichtung der Kantone aus ihrem 
Entwurf gestrichen.
Umstritten war die Frage, ob der Bund 
bei Vereinbarungen mit Gemeinden 
oder Gemeindeorganisationen die Zu-
stimmung der Kantone einholen muss. 
Der Nationalrat sprach sich schliesslich 
gegen eine solche Bestimmung aus.
Weiter will der Nationalrat ins Gesetz 
schreiben, dass die Verwaltung überall 
dort, wo es möglich ist, elektronische 
Mittel benutzt.
Angenommen wurde ein Antrag einer 
Minderheit der vorberatenden Kommis-
sion. Er betrifft die Pflicht der Bundes-
behörden, den Quellcode von Software 
offenzulegen, die sie entwickeln oder 
entwickeln lassen. Der Nationalrat strich 
einen Halbsatz, wonach dies nur gesche-
hen müsse, wenn es möglich, sinnvoll 
und mit den Rechten Dritter vereinbar 
sei. Die Ratsmehrheit kritisierte, die ge-
strichene Bestimmung schaffe zum einen 
eine ungewollte Ausnahme und halte im 
Übrigen Selbstverständlichkeiten fest.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
18.10.2022

Die WBK-S hat die Differenzbereini-
gung beim Bundesgesetz über den 
Einsatz elektronischer Mittel zur 
Erfüllung von Behördenaufgaben 
(22.022) vorgenommen. Die vom 
Nationalrat vorgeschlagenen Ände-
rungen überzeugen sie nicht, wes-
halb sie ihrem Rat beantragt, bei 
den meisten noch zu diskutierenden 
Punkten an dessen ursprünglichem 
Beschluss festzuhalten.
Insbesondere spricht sich die Kom-
mission gegen eine Ausweitung des 
Geltungsbereichs des Gesetzes (Art. 2) 
aus, die es der Bundeskanzlei ermögli-
chen würde, den Kantonen bestimmte 
Informatikmittel und elektronische 
Schnittstellen vorzuschreiben. Dieser 
Vorschlag stiess auf heftigen Wider-
stand der Kantone.
Die Kommission ist sich bewusst, wie 
wichtig es ist, den Einsatz elektroni-
scher Mittel für die Interaktion der 
Bundesbehörden mit anderen Behör-
den, Unternehmen und natürlichen 
Personen zu fördern. Deshalb nähert 
sie sich in diesem Punkt (Art. 3) der 
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di cui all’articolo 4 come pure di accordi 
internazionali possa aver luogo unica-
mente dopo aver sentito i Cantoni inte-
ressati.
Per quanto riguarda la pubblicazione del 
codice sorgente dei software (art. 9) e 
dei dati aperti (art. 10), la Commissione 
ha confermato la sua volontà di attener-
si alla proposta del Consiglio federale.
Ribadendo la sua posizione precedente, 
la CSEC-S asserisce che la delega per la 
pubblicazione dei metadati dovrebbe 
poter essere accordata anche ad altre 
unità amministrative e non soltanto 
all’UST.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

ment que la conclusion de conventions 
conformément à l’art 4, ainsi que d’ac-
cords internationaux, puisse avoir lieu 
uniquement après consultation des can-
tons concernés.
S’agissant de la publication du code 
source des logiciels (art. 9) ainsi que de 
la publication des données ouvertes 
(art .10), la commission a confirmé sa 
volonté de suivre la proposition du 
Conseil fédéral.
Réaffirmant sa précédente position, la 
CSEC-E souhaite que la délégation pour 
la publication des métadonnées puisse 
également être accordée à d’autres uni-
tés administratives et pas uniquement à 
l’OFS.

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commission,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC) 

Formulierung des Nationalrates an.
Die Kommission wünscht sich mehrheit-
lich, dass Vereinbarungen nach Artikel 
4 sowie entsprechende internationale 
Abkommen nur nach Konsultation der 
betroffenen Kantone abgeschlossen 
werden dürfen.
In Bezug auf die Offenlegung des Quell-
codes (Art. 9) und die öffentliche Zu-
gänglichmachung von Daten (Art. 10) 
bekräftigt die Kommission ihren Willen, 
dem Beschluss des Bundesrates zu fol-
gen.
Ferner hält die WBK-S an ihrer Position 
fest, dass die Veröffentlichung der Me-
tadaten auch an eine andere Verwal-
tungseinheit als das Bundesamt für Sta-
tistik (BFS) delegiert werden kann.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 22.027 Esposizione universale 
2025 di Osaka (Giappone)

Messaggio del 18 marzo 2022 sulla par-
tecipazione della Svizzera all’Esposizio-
ne universale 2025 di Osaka (Giappone) 
(FF 2022 802)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 18.03.2022

«Innovazione»: il DNA del Padiglione 
svizzero all’Expo 2025 in Giappone
Nella sua seduta del 18 marzo 2022, 
il Consiglio federale ha approvato il 
messaggio sulla partecipazione del-
la Svizzera all’Esposizione universa-
le 2025 di Osaka (Giappone). Il tetto 
di spesa per la partecipazione am-
monta a 17,6 milioni di franchi. Il 
tema centrale del Padiglione svizze-
ro sarà la Svizzera dell’innovazione, 
della sostenibilità e dell’efficienza 
economica.
La Svizzera sarà rappresentata all’Espo-
sizione universale di Dubai (EAU) fino a 
fine marzo 2022. L’accoglienza è stata 
molto positiva e il Padiglione svizzero è 
uno dei più visitati e ammirati dell’Expo. 
La prossima Esposizione universale si 
terrà a Osaka dal 13 aprile al 13 ottobre 
2025 e verterà sul tema «Delineare la 
società del futuro per le nostre vite» 
(«Designing Future Society for Our Li-
ves»). Gli organizzatori prevedono la 
partecipazione di circa 150 paesi e 28 
milioni di visitatrici e visitatori. Data l’im-
portanza del paese ospite e delle strette 
relazioni in ambito politico, economico 
e scientifico, il 12 maggio 2021 il Consi-
glio federale si era già espresso a favore 
della presenza della Svizzera all’Esposi-
zione universale 2025 di Osaka. Con la 
sua decisione odierna l’Esecutivo ha 
adottato il relativo messaggio e la richie-
sta di credito da sottoporre alle Camere 
federali per approvazione. Con il motto 
«Una Svizzera innovativa», il Padiglione 
svizzero mostrerà come la forza innova-
tiva del paese contribuisca alla sosteni-
bilità e al benessere. Sono state selezio-
nate tre aree tematiche: «la vita» («Life»), 
incentrata sulle scienze della vita, sulla 
salute e sull’alimentazione, «il pianeta» 
(«Planet)», focalizzata su ambiente, so-
stenibilità, clima ed energia, e «l’essere 
umano aumentato» («Augmented Hu-
man»), che ruota attorno alla robotica e 

 � 22.027 Exposition universelle à 
Osaka (Japon)

Message du 18 mars 2022 concernant 
la participation de la Suisse à l’exposi-
tion universelle 2025 d’Osaka (Japon) 
(FF 2022 802)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 18.03.2022

L’innovation, ADN du Pavillon Suisse 
à l’Expo 2025 au Japon
Lors de sa séance du 18 mars 2022, 
le Conseil fédéral a approuvé le 
message relatif à la demande de cré-
dit pour la participation de la Suisse 
à l’exposition universelle 2025 à 
Osaka (Japon). Le plafond des dé-
penses pour la présence de la Suisse 
à l’Expo 2025 s’élève à 17,6 millions 
de francs. Le Pavillon Suisse mettra 
l’accent sur la force d’innovation de 
la Suisse, ainsi que sur ses capacités 
dans les domaines de l’environne-
ment et de l’économie.
La Suisse participe à l’exposition univer-
selle de Dubaï (EAU) jusqu’à la fin mars 
2022 avec un pavillon parmi les plus 
populaires de l’événement. La pro-
chaine exposition universelle se tiendra 
à Osaka, du 13 avril au 13 octobre 2025. 
Elle sera consacrée au thème « Desi-
gning Future Society for Our Lives » . Les 
organisateurs prévoient d’accueillir 
quelques 150 pays participants et 28 
millions de visiteurs. Compte tenu de 
l’importance du pays hôte et des rela-
tions étroites que la Suisse entretient 
avec lui dans les domaines politique, 
économique et scientifique, le Conseil 
fédéral s’est prononcé dès le 12 mai 
2021 en faveur d’une participation à 
l’Exposition universelle 2025 à Osaka. 
Aujourd’hui, il a adopté le message por-
tant sur le crédit relatif à cette participa-
tion à l’attention des Chambres fédé-
rales. Celles-ci doivent approuver le 
crédit d’engagement demandé. Le Pa-
villon Suisse aura pour thème « La Suisse 
innovante »  et il montrera comment la 
force d’innovation suisse contribue à la 
prospérité et au développement du-
rable. Trois thématiques ont été rete-
nues dans cette optique : « Life »  met 
les projecteurs sur les sciences de la vie, 
la santé et l’alimentation ; « Planet »  sur 
l’environnement, la durabilité, le climat 

 � 22.027 Weltausstellung 2025 in 
Osaka (Japan)

Botschaft vom 18. März 2022 über die 
Teilnahme der Schweiz an der Weltaus-
stellung 2025 in Osaka (Japan)
(BBl 2022 802)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 18.03.2022

«Innovation» - die DNA des Schwei-
zer Pavillons an der Expo 2025 in 
Japan
An seiner Sitzung vom 18. März 
2022 hat der Bundesrat die Kredit-
botschaft über die Teilnahme der 
Schweiz an der Weltausstellung 
2025 in Osaka (Japan) genehmigt. 
Das Kostendach für den Schwei-
zer Auftritt beträgt 17,6 Millionen 
Franken. Im Zentrum des Schweizer 
Pavillons soll die innovative, nach-
haltige und wirtschaftlich leistungs-
fähige Schweiz stehen.
Noch bis Ende März 2022 ist die Schweiz 
an der Weltausstellung in Dubai (VAE) 
vertreten. Ihr Auftritt in Dubai stösst auf 
grossen Anklang, der Schweizer Pavillon 
gehört zu den beliebtesten und meist 
besuchten der Expo. Vom 13. April bis 
13. Oktober 2025 wird die nächste Wel-
tausstellung in Osaka durchgeführt. Sie 
widmet sich dem Thema “Designing 
Future Society for Our Lives”. Die Or-
ganisatoren rechnen mit rund 150 
Teilnehmerländern und rund 28 Milli-
onen Besucherinnen und Besuchern. 
Angesichts der Bedeutung des Gast-
geberlandes und der engen Beziehun-
gen im politischen, wirtschaftlichen 
und wissenschaftlichen Bereich, hat 
sich der Bundesrat bereits am 12. Mai 
2021 für eine Teilnahme der Schweiz 
an der Weltausstellung 2025 in Osaka 
ausgesprochen. Mit seinem heutigen 
Entscheid hat er die entsprechende Kre-
ditbotschaft zuhanden der eidgenössi-
schen Räte verabschiedet. Diese müssen 
den beantragten Verpflichtungskredit 
genehmigen.Der Schweizer Pavillon 
soll unter dem Motto «Die innovative 
Schweiz» stehen und illustrieren, wie 
die schweizerische Innovationskraft zu 
Nachhaltigkeit und Wohlstand beiträgt. 
Dafür wurden drei Themenbereiche 
ausgewählt: «Life» fokussiert auf Life 
Sciences, Gesundheit und Ernährung; 
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all’intelligenza artificiale. Con cinque 
anni di anticipo rispetto alla data previ-
sta per il raggiungimento dei 17 Obiet-
tivi di sviluppo sostenibile dell’Agenda 
2030, l’Esposizione universale di Osaka 
diventerà probabilmente una vetrina 
globale anche su questo tema. Anche in 
tempi segnati dalla pandemia di CO-
VID-19 e dallo sviluppo di nuove possi-
bilità digitali, è sempre viva l’esigenza di 
organizzare grandi eventi di questo tipo 
in presenza. In un contesto sempre più 
competitivo, le esposizioni universali co-
stituiscono per la Confederazione e i vari 
attori della formazione, della ricerca, 
dell’innovazione e dell’economia una 
piattaforma interessante per rafforzare 
la posizione della Svizzera quale impor-
tante polo di innovazione e per coltivare 
la sua rete internazionale di contatti. Il 
budget complessivo previsto per la pre-
senza della Svizzera a Osaka, compresi i 
costi del personale e amministrativi, am-
monta a 19,4 milioni di franchi. Di que-
sti, 1,8 milioni saranno coperti da con-
tributi in natura e sconti, per un tetto di 
spesa di 17,6 milioni di franchi, mentre 
altri 4,4 milioni saranno finanziati trami-
te sponsorizzazioni, con una conse-
guente riduzione delle spese nette a 
carico della Confederazione. In questo 
ambito saranno applicate le direttive del 
DFAE concernenti la collaborazione con 
gli sponsor. Con la sua decisione odier-
na, inoltre, il Consiglio federale ha nomi-
nato Manuel Salchli, capo Eventi e pro-
dotti presso Presenza Svizzera, 
commissario generale del Padiglione 
svizzero all’Expo 2025 di Osaka e Andre-
as Baum, ambasciatore svizzero in Giap-
pone, commissario generale supplente.

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
degli Stati del 18.10.2022

La Commissione della scienza, dell’edu-
cazione e della cultura del Consiglio de-
gli Stati ha approvato all’unanimità il 
credito di 16,7 milioni di franchi per la 
partecipazione della Svizzera e la costru-

et l’énergie, et « Augmented Human » 
sur la robotique et l’intelligence artifi-
cielle. Cinq ans avant l’échéance fixée 
pour la réalisation des 17 objectifs de 
développement durable de l’Agenda 
2030, l’Expo 2025 à Osaka offrira une 
vitrine internationale à cet enjeu. Le be-
soin de renouer avec de grands événe-
ments physiques reste intact, même en 
ces temps marqués par la pandémie de 
COVID-19 et les nouvelles plateformes 
de communication virtuelles. Dans un 
contexte de plus en plus compétitif, les 
expositions universelles sont des plate-
formes attrayantes pour la Confédéra-
tion et les différents acteurs des secteurs 
de la formation, de la recherche, de l’in-
novation et de l’économie. Elles per-
mettent à la Suisse de se positionner 
concrètement comme un pôle perfor-
mant à la pointe de l’innovation et d’en-
tretenir son réseau de relations interna-
tionales. Le total des dépenses, y compris 
les frais de personnel et d’administra-
tion pour la présence de la Suisse à Osa-
ka, s’élève à 19,4 millions de francs. Sur 
cette somme, 1,8 million de francs se-
ront couverts par des prestations en na-
ture et des réductions de prix, ce qui 
ramène le plafond des dépenses à 17,6 
millions de francs. Par ailleurs, il est pré-
vu d’obtenir 4,4 millions de francs sous 
forme de contributions de sponsoring, 
ce qui devrait réduire d’autant les 
charges nettes de la Confédération. La 
recherche de sponsors s’effectuera 
conformément aux directives du DFAE 
sur la collaboration avec des sponsors.
Le Conseil fédéral a par ailleurs décidé 
aujourd’hui de nommer M. Manuel Sal-
chli, chef de la section évènements et 
produits au sein de Présence Suisse, 
comme commissaire général, ainsi que 
M. Andreas Baum, ambassadeur de 
Suisse au Japon, comme commissaire 
général suppléant du Pavillon Suisse à 
l’Expo 2025 d’Osaka.

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil des 
Etats du 18.10.2022

La Commission de la science, de l’édu-
cation et de la culture du Conseil des 
Etats a donné son aval au crédit prévu 
pour la participation de la Suisse et la 
construction du pavillon national lors de 

«Planet» auf Umwelt, Nachhaltigkeit, 
Klima und Energie; und «Augmented 
Human» auf Robotik und Künstliche 
Intelligenz. Fünf Jahre vor dem Zielhori-
zont der «Agenda 2030» zur Erreichung 
der 17 Ziele für die nachhaltige Entwick-
lung, wird sich die Expo 2025 in Osaka 
voraussichtlich bei diesem Thema zu ei-
nem globalen Schaufenster entwickeln.
Das Bedürfnis nach physischen Gross-
anlässen ist auch in Zeiten, die von der 
Covid-19-Pandemie und neuen digita-
len Möglichkeiten geprägt sind, unge-
brochen. In einem zunehmend kompe-
titiven Umfeld sind Weltausstellungen 
attraktive Plattformen für den Bund und 
die verschiedenen Akteure aus Bildung, 
Forschung, Innovation und Wirtschaft, 
um die Schweiz als leistungsfähigen 
und führenden Innovationsstandort zu 
positionieren und ihr internationales Be-
ziehungsnetz zu pflegen.Der Gesamt-
aufwand inklusive der Personal- und 
Verwaltungskosten für die Präsenz der 
Schweiz in Osaka beträgt 19,4 Millio-
nen Franken. Davon sollen 1,8 Millio-
nen Franken durch Sachleistungen und 
Preisnachlässe gedeckt werden, woraus 
sich das Kostendach von 17,6 Millionen 
Franken ergibt. Weiter sollen 4,4 Millio-
nen Franken Sponsoringbeiträge akqui-
riert werden, was den Nettoaufwand 
des Bundes entsprechend reduzieren 
soll. Deren Akquisition wird sich nach 
den Sponsoringrichtlinien des EDA rich-
ten.Mit seinem heutigen Entscheid hat 
der Bundesrat zudem Manuel Salchli, 
Chef Events & Produkte bei Präsenz 
Schweiz, zum Generalkommissär, und 
Andreas Baum, Schweizer Botschafter 
in Japan, zum stv. Generalkommissär 
des Schweizer Pavillons an der Expo 
2025 in Osaka ernannt.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
18.10.2022

Die WBK-S befürwortet den Verpflich-
tungskredit für die Teilnahme der 
Schweiz an der Weltausstellung 2025 
in Osaka und den Bau des Schweizer 
Pavillons. Sie beantragt einstimmig, den 
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zione del padiglione nazionale in occa-
sione della prossima Esposizione univer-
sale che si terrà a Osaka nel 2025.
La Commissione si rallegra del fatto che 
il Padiglione svizzero intenda sottolinea-
re la forza innovativa della Svizzera e le 
sue capacità in campo ambientale ed 
economico.
Durante la seduta, il DFAE ha presentato 
le nuove direttive e prassi del diparti-
mento in materia di collaborazione con 
gli sponsor. Sia la Commissione che il 
Consiglio federale prestano particolare 
attenzione a che il sostegno finanziario 
privato trasmetta un’immagine della 
Svizzera coerente con i temi e i valori che 
essi intendono promuovere.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

la prochaine exposition universelle, qui 
se tiendra à Osaka en 2025. Elle a ap-
prouvé à l’unanimité le plafond des dé-
penses, qui s’élève à 16,7 millions de 
francs.
La commission se félicite que le pavillon 
suisse prévoie de mettre l’accent sur la 
force d’innovation de la Suisse, ainsi que 
sur ses capacités dans les domaines de 
l’environnement et de l’économie.
Lors de la séance, le DFAE a présenté les 
nouvelles directives et pratiques du dé-
partement en matière de collaboration 
avec les sponsors. La commission 
comme le Conseil fédéral tiennent tout 
particulièrement à ce que les soutiens 
financiers privés véhiculent une image 
de la Suisse cohérente avec les thèmes 
et les valeurs qu’ils souhaitent mettre en 
avant.

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commission, 
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

Zahlungsrahmen in Höhe von 16,7 Milli-
onen Franken zu genehmigen.
Die Kommission zeigt sich erfreut dar-
über, dass der Schweizer Pavillon den 
Schwerpunkt auf die Innovationskraft 
der Schweiz und deren Leistungen in 
den Bereichen Umwelt und Wirtschaft 
legt.
Das Eidgenössische Departement für 
auswärtige Angelegenheiten (EDA) hat 
die Kommission an der Sitzung über 
seine neuen Richtlinien und Praktiken für 
die Zusammenarbeit mit den Sponsoren 
orientiert. Für die Kommission ist es wie 
für den Bundesrat besonders wichtig, 
dass mit der privaten finanziellen Un-
terstützung ein Image der Schweiz ver-
mittelt wird, das im Einklang steht mit 
den Themen und Werten, welche die 
Schweiz in den Vordergrund stellen will.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär, 
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 22.028 Doppia imposizioni. Con-
venzione con l’Etiopia

Messaggio del 18 marzo 2022 concer-
nente l’approvazione di una Convenzio-
ne tra la Svizzera e l’Etiopia per evitare 
le doppie imposizioni (FF 2022 867)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 18.03.2022

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente la CDI con l’E-
tiopia
Nella seduta del 18 marzo 2022 il 
Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente l’approva-
zione di una Convenzione per evita-
re le doppie imposizioni (CDI) con 
l’Etiopia.
La CDI con l’Etiopia consente alla Svizze-
ra di estendere per la prima volta la pro-
pria rete di convenzioni all’Africa orien-
tale. L’accordo garantisce certezza 
giuridica e un quadro contrattuale che 
inciderà positivamente sull’evoluzione 
delle relazioni economiche bilaterali.
La CDI tiene conto dei risultati scaturiti 
dal progetto dell’OCSE volto a contra-
stare l’erosione della base imponibile e 
il trasferimento degli utili («Base Erosion 
and Profit Shifting», BEPS).
I Cantoni e gli ambienti economici inte-
ressati hanno accolto favorevolmente la 
conclusione della CDI. Affinché possa 
entrare in vigore, dovrà essere approva-
ta dai Parlamenti di entrambi i Paesi.

Deliberazioni

Decreto federale che approva una Con-
venzione tra la Svizzera e l’Etiopia per 
evitare le doppie imposizioni
(FF 2022 868)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
12.09.2022

Il Consiglio nazionale ha approvato - con 
130 voti contro 31 e 17 astenuti - la Con-
venzione per evitare le doppie imposi-
zioni (CDI) conclusa con l’Etiopia. L’inte-
sa con Addis Abeba consente a Berna di 

 � 22.028 Doubles impositions. 
Convention avec l’Éthiopie

Message du 18 mars 2022 concernant 
l’approbation d’une convention contre 
les doubles impositions entre la Suisse 
et l’Éthiopie (FF 2022 867)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 18.03.2022

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage relatif à la CDI conclue avec 
l’Ethiopie
Lors de sa séance du 18 mars 2022, 
le Conseil fédéral a adopté le mes-
sage concernant l’approbation de la 
convention contre les doubles impo-
sitions (CDI) conclue avec l’Ethiopie.
La CDI permet, pour la première fois, 
d’étendre le réseau suisse des conven-
tions contre les doubles impositions en 
Afrique de l’Est. Elle garantit la sécurité 
juridique et un cadre contractuel, ce qui 
aura un effet favorable sur l’évolution 
des relations économiques bilatérales.
La CDI tient compte des développe-
ments résultant du projet de l’OCDE vi-
sant à lutter contre l’érosion de la base 
d’imposition et le transfert de bénéfices 
(Base Erosion and Profit Shifting ; BEPS).
Les cantons et les milieux économiques 
concernés ont accueilli favorablement la 
conclusion de cette CDI. Pour pouvoir 
entrer en vigueur, elle devra être adop-
tée par les organes législatifs des deux 
Etats.

Délibérations

Arrêté fédéral portant approbation 
d’une convention contre les doubles im-
positions entre la Suisse et l’Éthiopie
(FF 2022 868)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
12.09.2022

Le Conseil national a approuvé deux 
conventions contre les doubles imposi-
tions (CDI). L’une avec l’Ethiopie a été 
adoptée par 130 voix contre 31, l’autre 
avec l’Arménie dans une même propor-

 � 22.028 Doppelbesteuerung. 
Abkommen mit Äthiopien

Botschaft vom 18. März 2022 zur Ge-
nehmigung eines Doppelbesteuerungs-
abkommens zwischen der Schweiz und 
Äthiopien (BBl 2022 867)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 18.03.2022

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zum DBA mit Äthiopien
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 18. März 2022 die Botschaft zur 
Genehmigung eines Doppelbesteu-
erungsabkommens (DBA) mit Äthio-
pien verabschiedet.
Mit diesem DBA kann die Schweiz ihr 
Netz von Doppelbesteuerungsabkom-
men erstmals auf Ostafrika ausweiten. 
Das Abkommen gewährleistet Rechts-
sicherheit und einen vertraglichen Rah-
men, der sich vorteilhaft auf die Ent-
wicklung der bilateralen Wirtschaftsbe-
ziehungen auswirken wird.
Das DBA trägt den Ergebnissen aus 
dem OECD-Projekt «Base Erosion and 
Profit Shifting» (BEPS) gegen Gewinn-
verschiebungen und Gewinnkürzungen 
Rechnung.
Die Kantone und die interessierten 
Wirtschaftsverbände haben den Ab-
schluss dieses DBA begrüsst. Bevor das 
Abkommen in Kraft treten kann, muss 
es von den Parlamenten beider Länder 
genehmigt werden.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung eines Doppelbesteuerungsab-
kommens zwischen der Schweiz und 
Äthiopien (BBl 2022 868)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
12.09.2022

Der Nationalrat will die Doppelbesteue-
rung von Einkommen sowie die Steuer-
hinterziehung zwischen der Schweiz und 
Äthiopien sowie Armenien verhindern. 
Er hat den entsprechenden Abkommen 
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estendere per la prima volta la propria 
rete di convenzioni all’Africa orientale.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
07.11.2022

La Commissione approva all’unanimità 
le convenzioni per evitare la doppia im-
posizione con l’Etiopia (22.028) e l’Ar-
menia (22.033).

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

tion. La première permet pour la pre-
mière fois d’étendre le réseau suisse des 
CDI en Afrique de l’Est. Elle garantit la 
sécurité juridique, ce qui doit favoriser 
l’évolution des relations économiques 
bilatérales. La seconde est une modifi-
cation de la CDI existante. Outre la mise 
en oeuvre des standards minimaux du 
projet BEPS, le protocole conclu avec 
l’Arménie prévoit une clause anti-abus.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
07.11.2022

A l’unanimité, la commission a approu-
vé la convention contre les doubles im-
positions avec l’Ethiopie (22.028) et 
celle avec l’Arménie (22.033).

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

mit grosser Mehrheit zugestimmt. Für 
Finanzminister Ueli Maurer schaffen die 
Abkommen Rechtssicherheit, stellen für 
die Schweizerische Wirtschaft eine Ver-
besserung dar und ermöglichen ihnen 
Investitionen, wie er im Rat sagte.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 07.11.2022

Den Doppelbesteuerungsabkommen 
mit Äthiopien (22.028) und Armenien 
(22.033) stimmt die Kommission ein-
stimmig zu.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 22.030 Adesione della Svizzera a 
sei reti di infrastrutture di ricerca 
con forma giuridica ERIC e modifica 
della LPRI

Messaggio del 13 aprile 2022 concer-
nente l’adesione della Svizzera a sei reti 
di infrastrutture di ricerca con forma giu-
ridica ERIC e la modifica della legge fe-
derale sulla promozione della ricerca e 
dell’innovazione (FF 2022 1137)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 13.04.2022

Il Consiglio federale propone l’ade-
sione della Svizzera a sei infrastrut-
ture di ricerca europee
Il 13 aprile 2022 il Consiglio federale 
ha trasmesso al Parlamento il mes-
saggio sull’adesione della Svizzera 
a sei reti europee di infrastrutture di 
ricerca. Se andranno in porto, que-
ste adesioni permetteranno ai ricer-
catori svizzeri di partecipare attiva-
mente e su un piano di parità alle 
rispettive attività di cooperazione 
internazionale.
Oggi la Svizzera partecipa come Paese 
osservatore a otto reti di infrastrutture 
di ricerca con la forma giuridica che l’UE 
ha denominato ERIC («European Rese-
arch Infrastructure Consortium»). Que-
ste infrastrutture di ricerca ERIC - 22 in 
tutto - sono concepite per facilitare la 
cooperazione tra i ricercatori in settori 
importanti per la società come le scienze 
ambientali o le scienze della vita e per 
migliorare la disponibilità e la compara-
bilità dei dati.
L’attuale status di osservatore della Sviz-
zera non permette ai ricercatori delle 
nostre università e dei nostri istituti di 
ricerca di sfruttare appieno il potenziale 
di queste cooperazioni internazionali. Il 
Consiglio federale propone pertanto l’a-
desione del nostro Paese alle sei reti di 
infrastrutture seguenti, incentrate su sfi-
de di particolare attualità e rilievo:

 – Biobanking and Biomolecular Re-
sources Research Infrastructure

 – Consortium of European Social 
Science Data Archives

 – Digital Research Infrastructure for 

 � 22.030 Adhésion de la Suisse à six 
infrastructures de recherche inter-
nationales constituées en Consor-
tium pour une infrastructure euro-
péenne de recherche (ERIC) et 
modification de la LERI

Message du 13 avril 2022 concernant 
l’adhésion de la Suisse à six réseaux in-
ternationaux d’infrastructures de re-
cherche ayant adopté la forme juridique 
ERIC et une modification de la loi fédé-
rale sur l’encouragement de la recherche 
et de l’innovation (FF 2022 1137)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 13.04.2022

Le Conseil fédéral vise l’adhésion de 
la Suisse à six infrastructures de re-
cherche européennes
Le 13 avril 2022, le Conseil fédéral a 
transmis au Parlement le message 
concernant l’adhésion de la Suisse à 
six réseaux européens d’infrastruc-
tures de recherche. L’objectif est de 
permettre aux chercheurs établis en 
Suisse d’y participer activement et 
sur un pied d’égalité avec leurs ho-
mologues européens.
La Suisse est observatrice dans huit ré-
seaux d’infrastructures de recherche 
régis par le cadre juridique «  Consor-
tium pour une infrastructure euro-
péenne de recherche »  (ERIC) mis en 
place par l’UE. Au nombre de 22 au to-
tal, les réseaux et infrastructures de re-
cherche ERIC contribuent à simplifier la 
collaboration entre les chercheurs dans 
des domaines importants pour la socié-
té tels que les sciences de l’environne-
ment ou les sciences de la vie, mais aus-
si à améliorer la comparabilité et la 
disponibilité des données.
Ce statut d’observatrice ne permet pas 
aux chercheurs des hautes écoles et ins-
titutions de recherche suisses de bénéfi-
cier du plein potentiel de la collaboration 
internationale. Le Conseil fédéral aspire 
donc à une adhésion à six réseaux qui 
contribuent à relever nombre de défis 
actuels. Ces réseaux sont les suivants :

 – Biobanking and Biomolecular Re-
sources Research Infrastructure

 – Consortium of European Social 
Science Data Archives

 – Digital Research Infrastructure for 

 � 22.030 Beitritt der Schweiz zu 
sechs internationalen Eric-For-
schungsinfrastrukturnetzwerken 
und Änderung des FIFG

Botschaft vom 13. April 2022 zum 
Beitritt der Schweiz zu sechs interna-
tionalen Forschungsinfrastrukturnetz-
werken mit Rechtsform ERIC und zur 
Änderung des Bundesgesetzes über die 
Förderung der Forschung und der Inno-
vation (BBl 2022 1137)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 13.04.2022

Bundesrat will Beitritt der Schweiz 
zu sechs europäischen Forschungs-
infrastrukturen
Der Bundesrat hat am 13. April 
2022 die Botschaft zum Beitritt der 
Schweiz zu sechs europäischen For-
schungsinfrastrukturnetzwerken an 
das Parlament überwiesen. Durch 
diese Beitritte soll den Schweizer 
Forschenden eine aktive und gleich-
berechtigte Teilnahme ermöglicht 
werden.
Die Schweiz ist an acht Forschungsin-
frastrukturnetzwerken mit der von der 
EU definierten Rechtsform «European 
Research Infrastructure Consortium» 
(ERIC) als Beobachterin beteiligt. Ins-
gesamt gibt es 22 ERIC-Netzwerke und 
-Forschungsinfrastrukturen. Sie tragen 
dazu bei, die Zusammenarbeit der For-
schenden in gesellschaftlich wichtigen 
Bereichen wie den Umweltwissenschaf-
ten oder den Life Sciences zu vereinfa-
chen und die Vergleichbarkeit und Ver-
fügbarkeit von Daten zu verbessern.
Mit dem Beobachterstatus in diesen 
Netzwerken ist es den Forschenden 
von Schweizer Hochschulen und For-
schungsinstitutionen nicht möglich, 
das volle Potenzial der internationalen 
Zusammenarbeit auszuschöpfen. Der 
Bundesrat strebt darum die Mitglied-
schaft an folgenden sechs Netzwerken 
an, welche wichtige aktuelle Herausfor-
derungen betreffen:

 – Biobanking and Biomolecular Re-
sources Research Infrastructure

 – Consortium of European So-
cial Science Data Archives

 – Digital Research Infrastructure 
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the Arts and Humanities
 – European Clinical Research Infra-
structure Network

 – European Plate Observing System
 – Integrated Carbon Observation 
System

Con l’adozione del Messaggio ERI 2021-
2024, il Parlamento ha già stanziato le 
risorse finanziarie necessarie, a prescin-
dere dal fatto che la Svizzera partecipi a 
queste reti come osservatore o come 
membro. I contributi annuali a questi 
ERIC si situano in una fascia compresa 
tra i 50 000 e i 150 000 franchi ciascuna.
Per semplificare in futuro le procedure 
di adesione della Svizzera a queste reti 
di infrastrutture di ricerca ERIC, il Consi-
glio federale propone inoltre di modifi-
care la legge federale sulla promozione 
della ricerca e dell’innovazione (LPRI). 
L’obiettivo è delegare all’Esecutivo la fa-
coltà di decidere queste adesioni, analo-
gamente a quanto avviene già oggi per 
le infrastrutture di ricerca internazionali 
con una forma giuridica diversa.

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che approva l’adesione 
della Svizzera a sei reti internazionali di 
infrastrutture di ricerca con forma giuri-
dica ERIC (BBMRI ERIC, ECRIN ERIC, 
EPOS ERIC, ICOS ERIC, CESSDA ERIC, 
DARIAH ERIC) (FF 2022 1138)
19.09.2022 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 2
Legge federale sulla promozione della 
ricerca e dell’innovazione (LPRI)
(FF 2022 1139)
19.09.2022 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
19.09.2022

Ok adesione a sei reti europee di ri-
cerca
I ricercatori svizzeri devono poter 
partecipare attivamente e su un pia-
no di parità alle attività di coopera-

the Arts and Humanities
 – European Clinical Research In-
frastructure Network

 – European Plate Observing System
 – Integrated Carbon Observation 
System

Dans le cadre du message FRI 2021-
2024, le Parlement a approuvé les 
moyens financiers nécessaires, indépen-
damment du fait que la Suisse participe 
en tant qu’observatrice ou en tant que 
membre. Les contributions annuelles au 
titre de membre sont de l’ordre de 50 
000 à 150 000 francs par réseau.
Soucieux de simplifier à l’avenir le pro-
cessus d’adhésion aux réseaux euro-
péens d’infrastructures de recherche, le 
Conseil fédéral propose de plus une 
modification de la loi sur l’encourage-
ment de la recherche et de l’innovation 
(LERI). L’objectif est qu’à l’avenir, une 
délégation de compétence permette au 
Conseil fédéral de décider de l’adhésion 
de la Suisse à des infrastructures ERIC, 
comme c’est déjà le cas pour les in-
frastructures de recherche internatio-
nales régies par un autre cadre juridique.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral relatif à l’adhésion de la 
Suisse à six réseaux internationaux d’in-
frastructures de recherche ayant adopté 
la forme juridique ERIC (BBMRI ERIC, 
ECRIN ERIC, EPOS ERIC, ICOS ERIC, 
CESSDA ERIC, DARIAH ERIC)
(FF 2022 1138)
19.09.2022 CE Décision 
conforme au projet

Projet 2
Loi fédérale sur l’encouragement de la 
recherche et de l’innovation (LERI)
(FF 2022 1139)
19.09.2022 CE Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
19.09.2022

Le Conseil des Etats a soutenu à l’una-
nimité l’adhésion de la Suisse à six in-
frastructures de recherche internatio-
nales constituées en Consortium pour 
une infrastructure européenne de re-

for the Arts and Humanities
 – European Clinical Research 
Infrastructure Network

 – European Plate Observing System
 – Integrated Carbon Ob-
servation System

Mit der Verabschiedung der BFI-Bot-
schaft 2021-2024 hat das Parlament 
die dazu nötigen finanziellen Mittel be-
reits bewilligt, unabhängig davon, ob 
sich die Schweiz als Beobachterin oder 
als Mitglied beteiligt. Die Mitgliederbei-
träge belaufen sich pro Netzwerk auf 50 
000 bis 150 000 Franken pro Jahr.
Um den Prozess für den Schweizer 
Beitritt zu den ERIC-Forschungsinfra-
strukturnetzwerken in Zukunft zu ver-
einfachen, beantragt der Bundesrat zu-
dem eine Änderung des Bundesgeset-
zes über die Förderung der Forschung 
und der Innovation (FIFG). Der Entscheid 
über den Beitritt zu ERIC-Forschungs-
infrastrukturen soll damit - analog zu 
internationalen Forschungsinfrastruk-
turen mit anderer Rechtsform - an den 
Bundesrat delegiert werden.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über den Beitritt der 
Schweiz zu sechs internationalen For-
schungsinfrastrukturnetzwerken mit 
Rechtsform ERIC (BBMRI ERIC, ECRIN 
ERIC, EPOS ERIC, ICOS ERIC, CESSDA 
ERIC, DARIAH ERIC) (BBl 2022 1138)
19.09.2022 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 2
Bundesgesetz über die Förderung der 
Forschung und der Innovation (FIFG) 
(BBl 2022 1139)
19.09.2022 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
19.09.2022

Ständerat für Beitritt zu sechs euro-
päischen Forschungsverbünden
Der Ständerat unterstützt den 
Beitritt der Schweiz zu sechs eu-
ropäischen Forschungsverbünden. 
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zione internazionale. Ne è convinto 
il Consiglio degli Stati che oggi ha 
approvato all’unanimità l’adesione 
della Svizzera a sei reti europee di 
infrastruttura di ricerca. Il dossier va 
al Consiglio nazionale.
L’Unione europea da anni ha creato un 
Consorzio multidisciplinare di Infrastrut-
ture di Ricerca (ERIC) con in totale 22 
infrastrutture. Attualmente la Svizzera 
partecipa in qualità di Paese osservatore 
a otto reti con tale forma giuridica.
Esse sono concepite per facilitare la co-
operazione tra i ricercatori in settori im-
portanti per la società come le scienze 
ambientali o le scienze della vita e per 
migliorare la disponibilità e la compara-
bilità dei dati, scrive il governo. L’attuale 
status di osservatore della Confedera-
zione tuttavia limita i ricercatori delle 
università elvetiche e degli istituti di ri-
cerca in Svizzera.
Le sei reti - tutte con denominazione in 
inglese - alle quali si vuole aderire riguar-
dano vari campi: Biobanking and Bio-
molecular Resources Research Infra-
structure, Consortium of European 
Social Science Data Archives, Digital 
Research Infrastructure for the Arts and 
Humanities, European Clinical Research 
Infrastructure Network, European Plate 
Observing System e Integrated Carbon 
Observation System.
Il Parlamento ha già stanziato le risorse 
finanziarie necessarie, a prescindere dal 
fatto che la Svizzera partecipi a queste 
reti come osservatore o come membro. 
I contributi annuali a questi ERIC si situa-
no in una fascia compresa tra i 50’000 
e i 150’000 franchi ciascuna.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commis-
sione, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

cherche (ERIC). L’objectif est de per-
mettre aux chercheurs établis en Suisse 
d’y participer activement et sur un pied 
d’égalité avec leurs homologues euro-
péens. Cette adhésion n’est pas liée aux 
négociations concernant le programme 
Horizon Europe. Les sénateurs ont aussi 
accepté à l’unanimité la modification de 
la loi fédérale sur l’encouragement de la 
recherche et de l’innovation, permet-
tant au Conseil fédéral de faire adhérer 
la Suisse à d’autres infrastructures du 
ERIC.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commis-
sion, 058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

Dieser soll den Forscherinnen und 
Forscherinnen ermöglichen, an den 
Infrastrukturnetzwerken gleichbe-
rechtigt und aktiv teilzunehmen.
Der Ständerat hiess die Vorlage dazu 
am Montag ohne Gegenstimme gut. Sie 
geht nun an den Nationalrat. Die nö-
tigen Mittel hat das Parlament mit der 
Botschaft zu Bildung, Forschung und 
Innovation (BFI) für die Jahre 2021 bis 
2024 bereits bewilligt.
Eric (European Research Infrastructure 
Consortium) ist eine Rechtsform, die 
Kooperationen von verschiedenen For-
schungsverbünden in Europa ermög-
licht - mit dem Ziel, gemeinsame For-
schungsinfrastrukturen aufzubauen. 
Vorteil davon ist, dass Aktivitäten auf 
diese Weise gebündelt werden und da-
mit Forschung vereinfacht wird.
Die sechs Infrastrukturnetzwerke, an 
denen sich Schweizer Forschende be-
teiligen sollen, sind «Biobanking and 
Biomolecular Resources Research Infra-
structure», «Consortium of European 
Social Science Data Archives», «Digital 
Research Infrastructure for the Arts and 
Humanities», «European Clinical Rese-
arch Infrastructure Network», «Euro-
pean Plate Observing System» und «In-
tegrated Carbon Observation System».
Der Ständerat ist auch einverstanden, 
den Prozess für den Schweizer Beitritt zu 
den Eric-Forschungsinfrastrukturnetz-
werken in der Zukunft zu vereinfachen. 
Er passte mit 41 zu 0 Stimmen das Ge-
setz über die Förderung der Forschung 
und der Innovation entsprechend an.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär, 
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 22.032 Sicurezza sociale. Conven-
zione con il Regno Unito

Messaggio del 27 aprile 2022 concer-
nente l’approvazione e la trasposizione 
nel diritto svizzero della convenzione sul 
coordinamento della sicurezza socia-le 
tra la Svizzera e il Regno Unit
(FF 2022 1180)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 27.04.2022

Messaggio concernente la conven-
zione di sicurezza sociale con il Re-
gno Unito
In occasione della sua seduta del 27 
aprile 2022, il Consiglio federale ha 
trasmesso al Parlamento il messag-
gio concernente l’approvazione del-
la convenzione di sicurezza sociale 
conclusa tra la Svizzera e il Regno 
Unito. La convenzione coordina i si-
stemi di sicurezza sociale dei due 
Stati contraenti in seguito alla 
Brexit, che ha fatto cessare l’appli-
cabilità dell’Accordo sulla libera cir-
colazione delle persone tra la Sviz-
zera e l’Unione europea nelle 
relazioni tra i due Stati. La conven-
zione è già applicata a titolo provvi-
sorio dal 1° novembre 2021.
Dal 1° gennaio 2021, data del recesso 
del Regno Unito dall’Unione europea 
(UE), le relazioni in materia di sicurezza 
sociale tra la Svizzera e il Regno Unito 
non sono più rette dall’Accordo sulla li-
bera circolazione delle persone tra la 
Svizzera e l’UE (ALC); i diritti acquisiti in 
virtù di esso sono garantiti dall’Accordo 
sui diritti dei cittadini. Per definire una 
regolamentazione mirata ed esaustiva 
in questo ambito, la Svizzera e il Regno 
Unito hanno concluso una nuova con-
venzione bilaterale.
La convenzione è compatibile con le 
norme internazionali in materia di coor-
dinamento dei sistemi di sicurezza socia-
le e disciplina in particolare la previden-
za per la vecchiaia, i superstiti e 
l’invalidità nonché l’assicurazione malat-
tie e quella contro gli infortuni. Essa ga-
rantisce agli assicurati un’ampia parità di 
trattamento e un accesso facilitato alle 
prestazioni sociali, permettendo in par-
ticolare il versamento delle rendite all’e-
stero, fatta eccezione per quelle dell’as-

 � 22.032 Sécurité sociale. Conven-
tion avec le Royaume-Uni

Message du 27 avril 2022 concernant 
l’approbation et la mise en œuvre de la 
conven-tion sur la coordination de la 
sécurité sociale entre la Suisse et le 
Royaume-Uni (FF 2022 1180)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 27.04.2022

Message concernant la convention 
de sécurité sociale conclue avec le 
Royaume-Uni
Lors de sa séance du 27 avril 2022, le 
Conseil fédéral a transmis au Parle-
ment le message concernant l’ap-
probation de la convention de sécu-
rité sociale conclue entre la Suisse et 
le Royaume-Uni. La convention 
coordonne les systèmes de sécurité 
sociale des deux Etats contractants 
après le Brexit, qui a mis un terme à 
l’applicabilité de l’Accord sur la libre 
circulation des personnes Suisse-UE. 
La convention est déjà appliquée à 
titre provisoire depuis le 1er no-
vembre 2021.
Depuis la sortie du Royaume-Uni de l’UE 
le 1er janvier 2021, les relations en ma-
tière de sécurité sociale entre la Suisse 
et le Royaume-Uni ne sont plus régies 
par l’Accord sur la libre circulation des 
personnes entre la Suisse et l’UE (ALCP), 
les droits déjà acquis étant garantis par 
l’Accord relatif aux droits des citoyens. 
Afin de rétablir une réglementation ci-
blée et exhaustive dans ce domaine, les 
deux Etats ont conclu une nouvelle 
convention bilatérale.
La convention répond aux normes inter-
nationales en matière de coordination 
des systèmes de sécurité sociale et 
couvre notamment la prévoyance vieil-
lesse, survivants et invalidité ainsi que 
l’assurance-maladie et accidents. Elle 
garantit aux assurés une large égalité de 
traitement et un accès facilité aux pres-
tations sociales. L’accord permet no-
tamment le versement de rentes à 
l’étranger, sauf en ce qui concerne l’as-
surance-invalidité. Cette dérogation, 
souhaitée par les Britanniques en raison 
des spécificités de leur législation, a éga-
lement été acceptée par l’UE dans ses 

 � 22.032 Soziale Sicherheit. Abkom-
men mit dem Vereinigten König-
reich

Botschaft vom 27. April 2022 zur Ge-
nehmigung und Umsetzung des Ab-
kommens zur Koordinierung der sozi-
alen Sicherheit zwischen der Schweiz 
und dem Vereinigten Königreich
(BBl 2022 1180)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 27.04.2022

Botschaft zum Sozialversicherungs-
abkommen mit dem Vereinigten 
Königreich
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 27. April 2022 die Botschaft 
zur Genehmigung des Abkommens 
über soziale Sicherheit zwischen 
der Schweiz und dem Vereinigten 
Königreich ans Parlament überwie-
sen. Das Abkommen koordiniert 
die Sozialversicherungssysteme der 
beiden Vertragsstaaten nach dem 
Brexit, mit dem das Freizügigkeits-
abkommen zwischen der Schweiz 
und der EU für das Vereinigte Kö-
nigreich ausser Kraft getreten ist. 
Das Sozialversicherungsabkommen 
wird seit dem 1. November 2021 be-
reits provisorisch angewendet.
Seit das Vereinigte Königreich am 1. 
Januar 2021 aus der EU ausgetreten 
ist, werden die sozialversicherungs-
rechtlichen Beziehungen zwischen der 
Schweiz und dem Vereinigten König-
reich nicht mehr durch das Freizügig-
keitsabkommen (FZA) zwischen der 
Schweiz und der EU geregelt. Bereits 
erworbene Ansprüche sind durch das 
Abkommen über die Rechte der Bürge-
rinnen und Bürger garantiert. Um ihre 
sozialversicherungsrechtlichen Bezie-
hungen wieder gezielt und umfassend 
zu regeln, haben die beiden Staaten 
ein neues bilaterales Abkommen abge-
schlossen.
Das Abkommen richtet sich nach den 
internationalen Standards zur Koordi-
nation der Systeme der sozialen Sicher-
heit und umfasst die Alters-, Hinterlas-
senen- und Invaliditätsvorsorge sowie 
die Kranken- und Unfallversicherung. 
Das Abkommen gewährt den Versi-
cherten weitgehende Gleichbehand-
lung und einen erleichterten Zugang zu 
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sicurazione invalidità. Questa deroga, 
auspicata dal Regno Unito per tenere 
conto delle peculiarità della sua legisla-
zione, è stata accettata anche dall’UE 
nel quadro delle trattative con il Regno 
Unito. L’impatto è tuttavia limitato, in 
quanto altri strumenti giuridici consen-
tono l’esportazione delle rendite d’inva-
lidità: l’Accordo sui diritti dei cittadini tra 
la Svizzera e il Regno Unito garantisce i 
diritti acquisiti prima della Brexit, la legi-
slazione svizzera prevede l’esportazione 
incondizionata per i cittadini svizzeri, e i 
cittadini di altri Stati con cui sono state 
concluse convenzioni di sicurezza socia-
le sono coperti in virtù delle normative 
in questione.
La nuova convenzione contempla inol-
tre l’assunzione delle spese per le cure 
necessarie in seguito a una malattia o a 
un infortunio verificatosi nell’altro Stato 
contraente. Infine, facilita la mobilità dei 
cittadini dei due Stati e consente di evi-
tare casi di doppio assoggettamento ai 
sistemi di sicurezza sociale.
La convenzione è stata firmata dalla 
Svizzera e dal Regno Unito il 9 settembre 
2021 ed è applicata a titolo provvisorio 
dal 1° novembre 2021. La sua entrata in 
vigore definitiva richiede l’approvazione 
dei parlamenti dei due Stati.

Deliberazioni

Decreto federale che approva e traspo-
ne nel diritto svizzero la Convenzione sul 
coordinamento della sicurezza sociale 
tra la Svizzera e il Regno Unito
(FF 2022 1181)
14.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
14.09.2022

Semaforo verde a convenzione sicu-
rezza sociale con Regno Unito
Il Consiglio nazionale ha dato oggi 
il via libera all’unanimità alla con-

négociations avec le Royaume-Uni. 
L’impact est toutefois limité dans la me-
sure où d’autres instruments juridiques 
permettent l’exportation des rentes 
d’invalidité : l’accord relatif aux droits 
des citoyens entre la Suisse et le 
Royaume-Uni garantit les droits acquis 
avant le Brexit, la législation suisse pré-
voit l’exportation sans condition pour 
les ressortissants suisses et les ressortis-
sants d’autres Etats contractants sont 
couverts par les conventions bilatérales 
respectives.
La convention prévoit aussi la prise en 
charge des coûts des traitements néces-
saires à la suite d’une maladie ou d’un 
accident survenu dans l’autre Etat 
contractant. Enfin, la convention facilite 
la mobilité des ressortissants des deux 
pays et permet d’éviter un double assu-
jettissement aux systèmes de sécurité 
sociale respectifs.
La convention a été signée par les Etats 
partenaires le 9 septembre 2021 et est 
appliquée à titre provisoire depuis le 1er 
novembre 2021. Son entrée en vigueur 
définitive requiert l’approbation des 
parlements des deux Etats.

Délibérations

Arrêté fédéral portant approbation et 
mise en œuvre de la convention sur la 
coordination de la sécurité sociale entre 
la Suisse et le Royaume-Uni
(FF 2022 1181)
14.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
14.09.2022

Le National adopte la nouvelle 
convention entre Berne et Londres
Le National a adopté mercredi à 
l’unanimité la nouvelle convention 

den Leistungen der sozialen Sicherheit. 
Insbesondere können Rentenleistungen 
ins Ausland exportiert werden, ausser 
bei der Invalidenversicherung (IV). Diese 
Ausnahmeregelung wurde von briti-
scher Seite aufgrund der Besonderhei-
ten ihrer Gesetzgebung gewünscht und 
auch von der EU in den Verhandlungen 
mit dem Vereinigten Königreich akzep-
tiert. Die Auswirkungen sind allerdings 
begrenzt, da andere Rechtsinstrumente 
den Export von IV-Renten ermöglichen: 
Das Abkommen über die Rechte der 
Bürgerinnen und Bürger zwischen der 
Schweiz und dem Vereinigten König-
reich garantiert die vor dem Brexit er-
worbenen Rechte, die schweizerische 
Gesetzgebung sieht den bedingungslo-
sen Export für Schweizer Staatsangehö-
rige vor. Staatsangehörige anderer Ver-
tragsstaaten sind durch die jeweiligen 
bilateralen Abkommen abgedeckt.
Mit dem Abkommen sind auch die 
Behandlungskosten bei Erkrankung 
oder Unfall im anderen Vertragsstaat 
gedeckt. Das Abkommen erleichtert 
zudem die Mobilität der Angehörigen 
beider Staaten und verhindert eine Dop-
pelunterstellung unter beide Sozialversi-
cherungssysteme.
Die Partnerstaaten haben das Abkom-
men am 9. September 2021 unter-
zeichnet. Es wird seit dem 1. November 
2021 provisorisch angewendet. Für das 
endgültige Inkrafttreten ist die Geneh-
migung der Parlamente beider Vertrags-
staaten erforderlich.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung und die Umsetzung des Abkom-
mens zur Koordinierung der sozialen Si-
cherheit zwischen der Schweiz und dem 
Vereinigten Königreich (BBl 2022 1181)
14.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
14.09.2022

Der Nationalrat hat am Mittwoch 
das bilaterale Sozialversicherungs-
abkommen mit Grossbritannien gut-
geheissen. Die Schweiz und Gross-
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venzione di sicurezza sociale con-
clusa tra la Svizzera e il Regno Unito. 
Il trattato si è reso necessario dopo 
la Brexit, che ha fatto cessare l’ap-
plicabilità dell’Accordo sulla libera 
circolazione delle persone (ALC).
Dal 1° gennaio 2021, data del recesso 
del Regno Unito dall’Unione europea, le 
relazioni in materia di sicurezza sociale 
tra Berna e Londra non sono più rette 
dall’ALC. Per definire una regolamenta-
zione mirata ed esaustiva in questo am-
bito è stata quindi stipulata una nuova 
convenzione bilaterale con i sudditi di 
Sua Maestà.
La convenzione è stata firmata dalle par-
ti il 9 settembre 2021 ed è applicata a 
titolo provvisorio già dallo scorso 1° no-
vembre, ha ricordato il relatore commis-
sionale Christian Lohr (Centro/TG). La 
sua entrata in vigore definitiva richiede 
però il semaforo verde di entrambi i Par-
lamenti.
Essa è compatibile con le norme interna-
zionali in materia di coordinamento dei 
sistemi di sicurezza sociale e disciplina in 
particolare la previdenza per la vecchia-
ia, i superstiti e l’invalidità nonché l’assi-
curazione malattie e quella contro gli 
infortuni. Permette di garantire agli assi-
curati parità di trattamento e un accesso 
facilitato alle prestazioni sociali, consen-
tendo in particolare il versamento delle 
rendite all’estero (tranne quelle dell’assi-
curazione invalidità).
Questa deroga, auspicata dai britannici 
per tenere conto delle peculiarità della 
loro legislazione, è stata accettata anche 
dall’Ue nel quadro delle trattative con il 
Regno Unito. L’impatto è tuttavia consi-
derato limitato, in quanto altri strumen-
ti giuridici consentono l’esportazione 
delle rendite d’invalidità.
«La convenzione garantisce che per la 
Svizzera non ci saranno costi supple-
mentari», ha affermato Lohr. «Non cam-
bia nulla né a livello finanziario né per il 
personale dell’amministrazione», gli ha 
fatto eco il consigliere federale Alain 
Berset, il quale ha anche fatto notare 
come il suo buon funzionamento sia già 
stato dimostrato in questi mesi di appli-
cazione provvisoria.

de sécurité sociale entre la Suisse et 
le Royaume-uni. Cet accord coor-
donne déjà à titre provisoire depuis 
le 1er novembre 2021 les systèmes 
d’assurance sociale des deux pays.
Les systèmes de sécurité sociale de la 
Suisse et du Royaume-Uni étaient réglés 
dans le cadre de l’Accord sur la libre cir-
culation des personnes entre la Suisse et 
l’UE. Le Brexit y a mis fin début 2021. 
Les deux Etats ont donc négocié une 
nouvelle convention bilatérale. Elle en-
trera en vigueur lorsque les parlements 
des deux pays l’auront ratifiée.
L’objectif était d’assurer la continuité 
par rapport au droit en vigueur, a expli-
qué Christian Lohr (Centre/TG) au nom 
de la commission. Pour la Suisse, il n’en 
résulte aucun coût supplémentaire. Et 
les citoyens suisses ne subissent aucun 
désavantage en matière de prestation 
de chômage et d’invalidité, a-t-il ajouté.

britannien wenden das Abkommen 
seit 1. November 2021 provisorisch 
bereits an.
Das von der grossen Kammer mit 191 
zu 0 Stimmen bewilligte Abkommen 
koordiniert die Sozialversicherungssys-
teme seit dem Brexit. Damit es defini-
tiv in Kraft treten kann, müssen es die 
Parlamente beider Staaten bewilligen. 
In Bern ist nun der Ständerat am Zug.
Unter anderem sieht das Abkommen 
vor, Rentenleistungen ins Ausland zu 
exportieren. Ausnahme ist hier die In-
validenversicherung, auf Wunsch von 
London. Die Auswirkungen seien aber 
begrenzt, weil andere Rechtsinstru-
mente den Export von IV-Renten er-
möglichten, schrieb der Bundesrat zur 
Botschaft.
Denn das Abkommen der Schweiz und 
Grossbritanniens über die Rechte der 
Bürgerinnen und Bürger garantiert die 
vor dem Brexit erworbenen Rechte. Die 
Schweizer Gesetzgebung sieht einen 
bedingungslosen Export von Renten an 
Schweizer Bürger vor. Bürger anderer 
Staaten sind durch die jeweiligen bila-
teralen Abkommen gedeckt.
Grossbritannien verliess die EU am 1. Ja-
nuar 2021. Seither ist die im Freizügig-
keitsabkommen mit der EU vorgesehen 
Koordinierung der Sozialsysteme mit 
Grossbritannien nicht mehr anwendbar.
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Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
14.10.2022

La Commissione ha adottato all’unani-
mità la convenzione sulla sicurezza so-
ciale conclusa tra la Svizzera e il Regno 
Unito (22.032). La stessa coordina i si-
stemi di sicurezza sociale dei due Stati 
ed è applicata a titolo provvisorio dal 1° 
novembre 2021.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 14.10.2022

La commission a adopté à l’unanimité la 
convention sur la coordination de la sé-
curité sociale conclue entre la Suisse et 
le Royaume-Uni (22.032). Celle-ci coor-
donne les systèmes de sécurité sociale 
des deux Etats et est appliquée à titre 
provisoire depuis le 1er novembre 2021.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
14.10.2022

Die Kommission hat das Abkommen zur 
Koordinierung der sozialen Sicherheit 
zwischen der Schweiz und dem Verei-
nigten Königreich (22.032) einstimmig 
angenommen. Mit diesem Abkommen, 
das seit dem 1. November 2021 vorläu-
fig angewendet wird, werden die Sys-
teme der sozialen Sicherheit der beiden 
Staaten koordiniert. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 22.033 Doppie imposizioni. Con-
venzione con l’Armenia

Messaggio del 4 maggio 2022 concer-
nente l’approvazione di un Protocollo 
che modi-fica la Convenzione tra la Sviz-
zera e l’Armenia (FF 2022 1205)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 04.05.2022

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente la modifica del-
la CDI con l’Armenia 
Nella seduta del 4 maggio 2022 il 
Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente il Protocol-
lo che modifica la Convenzione per 
evitare le doppie imposizioni (CDI) 
con l’Armenia. Il Protocollo attua gli 
standard minimi in materia di CDI 
derivanti dal progetto BEPS. 
Il Protocollo di modifica con l’Armenia 
prevede, oltre all’attuazione degli stan-
dard minimi derivanti dal progetto BEPS, 
anche una clausola antiabuso. Inoltre, 
rivede e aggiorna diverse disposizioni 
(ad es. quelle riguardanti le stabili orga-
nizzazioni, i dividendi e gli interessi), te-
nendo conto della politica convenziona-
le attuale di entrambi gli Stati 
contraenti. Infine, contiene una disposi-
zione sull’assistenza amministrativa con-
forme allo standard internazionale 
nell’ambito dello scambio di informazio-
ni su domanda.
I Cantoni e gli ambienti economici inte-
ressati hanno accolto con favore la con-
clusione del Protocollo di modifica. Af-
finché possa entrare in vigore, deve 
essere approvato dagli organi legislativi 
di entrambi gli Stati.

Deliberazioni

Decreto federale che approva un Proto-
collo che modifica la Convenzione tra la 
Svizzera e l’Armenia per evitare le dop-
pie imposizioni (FF 2022 1206)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

 � 22.033 Doubles impositions. 
Convention avec l’Arménie

Message du 4 mai 2022 concernant 
l’approbation d’un protocole modifiant 
la convention contre les doubles impo-
sitions entre la Suisse et l’Arménie
(FF 2022 1205)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 04.05.2022

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage sur le protocole modifiant la 
convention contre les doubles impo-
sitions conclue avec l’Arménie 
Lors de sa séance du 4 mai 2022, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
sur le protocole modifiant la conven-
tion contre les doubles impositions 
(CDI) conclue avec l’Arménie. Ce 
protocole met en oeuvre les stan-
dards minimaux du projet BEPS en 
matière de CDI. 
Outre la mise en oeuvre des standards 
minimaux du projet BEPS, le protocole 
conclu avec l’Arménie prévoit une clause 
anti-abus. Il modifie et met à jour plu-
sieurs dispositions (relatives notamment 
aux établissements stables, aux divi-
dendes et aux intérêts) en tenant compte 
de la politique actuelle des deux Etats 
parties en matière de convention. Enfin, 
il contient une clause d’assistance admi-
nistrative concernant l’échange de ren-
seignements sur demande conforme à 
la norme internationale.
Les cantons et les milieux économiques 
concernés ont accueilli favorablement la 
conclusion de ce protocole. Ce dernier 
doit encore être approuvé par le législa-
teur dans les deux Etats avant de pou-
voir entrer en vigueur.

Délibérations

Arrêté fédéral portant approbation d’un 
protocole modifiant la convention 
contre les doubles impositions entre la 
Suisse et l’Arménie (FF 2022 1206)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

 � 22.033 Doppelbesteuerung. 
Abkommen mit Armenien

Botschaft vom 4. Mai 2022 zur Geneh-
migung eines Protokolls zur Änderung 
des Doppelbesteuerungsabkommens 
zwischen der Schweiz und Armenien 
(BBl 2022 1205)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 04.05.2022

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Änderung des Doppelbesteue-
rungsabkommens mit Armenien 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 4. Mai 2022 die Botschaft zum 
Änderungsprotokoll des Doppelbe-
steuerungsabkommens (DBA) mit 
Armenien verabschiedet. Das Proto-
koll setzt die Mindeststandards aus 
dem BEPS-Projekt in Sachen Doppel-
besteuerungsabkommen um. 
Das Protokoll mit Armenien sieht nebst 
der Umsetzung der BEPS-Mindeststan-
dards eine Missbrauchsklausel vor. Es 
revidiert bzw. aktualisiert zudem meh-
rere Bestimmungen (z. B. betreffend 
Betriebstätten, Dividenden, Zinsen) un-
ter Einbezug der aktuellen Abkommen-
spolitik der beiden Vertragsparteien. 
Schliesslich beinhaltet das Protokoll eine 
Amtshilfeklausel nach internationalem 
Standard in Sachen Informationsaus-
tausch auf Anfrage.
Die Kantone und die interessierten Wirt-
schaftskreise haben den Abschluss des 
Änderungsprotokolls begrüsst. Bevor 
das Protokoll in Kraft treten kann, muss 
es in beiden Ländern vom Gesetzgeber 
genehmigt werden.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung eines Protokolls zur Änderung 
des Doppelbesteuerungsabkommens 
zwischen der Schweiz und Armenien 
(BBl 2022 1206)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
12.09.2022

Il Consiglio nazionale ha approvato - con 
136 voti contro 30 e 17 astenuti - la mo-
difica della Convenzione per evitare le 
doppie imposizioni (CDI) con l’Armenia. 
Oltre all’attuazione degli standard mini-
mi derivanti dal progetto BEPS (Base Ero-
sion and Profit Shifting), prevede anche 
una clausola antiabuso. Inoltre, rivede e 
aggiorna diverse disposizioni, tenendo 
conto della politica convenzionale attua-
le di entrambi gli Stati contraenti. Con-
tiene anche una disposizione sull’assi-
stenza amministrativa conforme allo 
standard internazionale.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
07.11.2022

La Commissione approva all’unanimità 
le convenzioni per evitare la doppia im-
posizione con l’Etiopia (22.028) e l’Ar-
menia (22.033). 

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
12.09.2022

Le Conseil national a approuvé deux 
conventions contre les doubles imposi-
tions (CDI). L’une avec l’Ethiopie a été 
adoptée par 130 voix contre 31, l’autre 
avec l’Arménie dans une même propor-
tion. La première permet pour la pre-
mière fois d’étendre le réseau suisse des 
CDI en Afrique de l’Est. Elle garantit la 
sécurité juridique, ce qui doit favoriser 
l’évolution des relations économiques 
bilatérales. La seconde est une modifi-
cation de la CDI existante. Outre la mise 
en oeuvre des standards minimaux du 
projet BEPS, le protocole conclu avec 
l’Arménie prévoit une clause anti-abus.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
07.11.2022

A l’unanimité, la commission a approu-
vé la convention contre les doubles im-
positions avec l’Ethiopie (22.028) et 
celle avec l’Arménie (22.033).

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
12.09.2022

Der Nationalrat will die Doppelbesteue-
rung von Einkommen sowie die Steuer-
hinterziehung zwischen der Schweiz und 
Äthiopien sowie Armenien verhindern. 
Er hat den entsprechenden Abkommen 
mit grosser Mehrheit zugestimmt. Für 
Finanzminister Ueli Maurer schaffen die 
Abkommen Rechtssicherheit, stellen für 
die Schweizerische Wirtschaft eine Ver-
besserung dar und ermöglichen ihnen 
Investitionen, wie er im Rat sagte.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 07.11.2022

Den Doppelbesteuerungsabkommen 
mit Äthiopien (22.028) und Armenien 
(22.033) stimmt die Kommission ein-
stimmig zu.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 22.036 Decreto federale concer-
nente un’imposizione speciale dei 
grandi gruppi di imprese (Attua-
zione del progetto dell’OCSE e del 
G20 sull’imposizione dell’economia 
digitale)

Messaggio del 22 giugno 2022 relativo 
al decreto federale concernente un’im-
posizione speciale dei grandi gruppi di 
imprese (Attuazione del progetto 
dell’OCSE e del G20 sull’imposizione 
dell’economia digitale) (FF 2022 1700)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 23.06.2022

La Confederazione disciplina l’at-
tuazione dell’imposizione minima 
dell’OCSE in Svizzera
Per attuare il progetto dell’OCSE e 
del G20 sull’imposizione dell’econo-
mia digitale il Consiglio federale 
propone l’introduzione di un’impo-
sta integrativa. In virtù dei risultati 
emersi dalla consultazione, il 25 per 
cento delle entrate derivanti dall’im-
posta integrativa spetta alla Confe-
derazione, che dovrà utilizzare tale 
quota per promuovere l’attrattiva 
della piazza economica svizzera. Il 
restante 75 per cento è destinato ai 
Cantoni e ai Comuni. 
L’imposta integrativa si applica soltanto 
ai grandi gruppi di imprese che raggiun-
gono una cifra d’affari annua globale di 
almeno 750 milioni di euro e il cui livello 
d’imposizione minima è inferiore al 15 
per cento. Essendo un’imposta federale, 
l’imposta integrativa può contare sull’ac-
cettazione internazionale. L’attuazione a 
livello cantonale tiene conto del federa-
lismo fiscale.
Il 25 per cento delle entrate derivanti 
dall’imposta integrativa spetta alla Con-
federazione. Questi mezzi supplemen-
tari sono destinati a coprire le maggiori 
uscite per la perequazione finanziaria 
nazionale e a promuovere l’attrattiva 
della piazza economica svizzera. Il pro-
getto non inciderà quindi sul bilancio 
della Confederazione. 
Il restante 75 per cento delle entrate è 
destinato ai Cantoni. I Cantoni effettiva-
mente interessati dalla misura otterran-
no pertanto i mezzi necessari per pre-
servare la propria competitività e 
potranno decidere in modo autonomo 

 � 22.036 Arrêté fédéral sur une 
imposition particulière des grands 
groupes d’entreprises (Mise en 
oeuvre du projet conjoint de 
l’OCDE et du G20 sur l’imposition 
de l’économie numérique)

Message du 22 juin 2022 concernant 
l’arrêté fédéral sur une imposition parti-
culière des grands groupes d’entreprises 
(Mise en œuvre du projet conjoint de 
l’OCDE et du G20 sur l’imposition de 
l’économie numérique) (FF 2022 1700)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 23.06.2022

La Confédération règle la mise en 
oeuvre en Suisse de l’imposition mi-
nimale de l’OCDE et du G20 
Le Conseil fédéral propose un impôt 
complémentaire pour mettre en 
oeuvre le projet conjoint de l’Orga-
nisation de coopération et de déve-
loppement économiques (OCDE) et 
du groupe des vingt principaux pays 
industrialisés et émergents (G20) 
sur l’imposition de l’économie nu-
mérique. Sur la base des résultats de 
la consultation, la Confédération 
devrait participer à hauteur de 25 % 
aux recettes de l’impôt complémen-
taire et utiliser ces fonds en faveur 
de la place économique suisse. Les 
75 % restants reviendront aux can-
tons et aux communes. 
L’application de l’impôt complémen-
taire est limitée aux grands groupes 
d’entreprises qui réalisent un chiffre 
d’affaires mondial d’au moins 750 mil-
lions d’euros et dont le taux d’imposi-
tion est inférieur au taux d’imposition 
minimal de 15 %. Cet impôt obtient 
l’acceptation internationale requise 
parce qu’il revêt la forme d’un impôt 
fédéral. De plus, sa mise en oeuvre par 
les cantons tient compte du fédéralisme 
fiscal.
La Confédération recevra 25 % des re-
cettes provenant de l’impôt complémen-
taire. Ces fonds devront être affectés à la 
couverture des dépenses supplémen-
taires liées à la péréquation financière 
nationale et au renforcement de l’attrait 
de la place économique suisse. Le projet 
n’aura donc aucune incidence sur les fi-
nances de la Confédération.

 � 22.036 Bundesbeschluss über eine 
besondere Besteuerung grosser 
Unternehmensgruppen (Umset-
zung des OECD/G20-Projekts zur 
Besteuerung der digitalen Wirt-
schaft)

Botschaft vom 22. Juni 2022 zum Bun-
desbeschluss über eine besondere Be-
steuerung grosser Unternehmensgrup-
pen (Umsetzung des OECD/G20-Pro-
jekts zur Besteuerung der digitalen 
Wirtschaft) (BBl 2022 1700)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 23.06.2022

Der Bund regelt die Umsetzung der 
OECD-Mindeststeuer in der Schweiz 
Um das OECD/G20-Projekt zur Be-
steuerung der digitalen Wirtschaft 
umzusetzen, schlägt der Bundes-
rat eine Ergänzungssteuer vor. 
Gestützt auf das Ergebnis der Ver-
nehmlassung soll der Bund zu 25 
Prozent an den Einnahmen aus der 
Ergänzungssteuer partizipieren und 
diese Mittel zu Gunsten des Stand-
orts Schweiz verwenden. Die übri-
gen 75 Prozent gehen an Kantone 
und Gemeinden. 
Die Ergänzungssteuer ist beschränkt 
auf grosse Unternehmensgruppen, die 
einen weltweiten Umsatz von mindes-
tens 750 Millionen Euro erreichen und 
die Mindestbesteuerung von 15 Prozent 
unterschreiten. Als Bundessteuer erzielt 
sie die nötige internationale Akzeptanz. 
Die Umsetzung durch die Kantone trägt 
dem Steuerföderalismus Rechnung.
Der Bund erhält 25 Prozent der Einnah-
men aus der Ergänzungssteuer. Diese 
zusätzlichen Mittel werden zweckge-
bunden dazu verwendet, die Mehraus-
gaben im nationalen Finanzausgleich 
(NFA) zu decken und die Attraktivität 
des Standortes Schweiz zu fördern. Das 
Projekt ist damit für den Bund haus-
haltsneutral. 
Die Kantone erhalten 75 Prozent der 
Einnahmen. Die von der Mindeststeuer 
effektiv betroffenen Kantone erhalten 
damit die Mittel, um ihre Standortat-
traktivität zu sichern. Über den Verwen-
dungszweck können sie autonom ent-
scheiden, allerdings sind die Gemeinden 
angemessen zu berücksichtigen. 
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come utilizzarli, tenendo tuttavia ade-
guatamente conto dei Comuni.
 
Tempi ristretti
A fronte di tempi particolarmente ri-
stretti, il Consiglio federale ha deciso di 
procedere a tappe. In una prima fase, 
una nuova norma costituzionale confe-
rirà alla Confederazione la facoltà di at-
tuare il progetto dell’OCSE e del G20. In 
seguito, il Consiglio federale disciplinerà 
l’imposizione minima attraverso un’ordi-
nanza temporanea. Da ultimo, l’ordi-
nanza temporanea sarà sostituita da 
una legge federale.

Deliberazioni

Decreto federale concernente un’impo-
sizione speciale dei grandi gruppi di im-
prese (Attuazione del progetto dell’OC-
SE e del G20 sull’imposizione 
dell’economia digitale) (FF 2022 1701)
28.09.2022 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
28.09.2022

Senatori approvano proposta go-
verno
La modifica costituzionale proposta 
dal Governo per adempiere agli im-
pegni fiscali presi nei confronti 
dell’Organizzazione dell’Organiz-
zazione per la cooperazione e lo svi-
luppo economico (OCSE) e del G20 
in Svizzera è nell’interesse del Pae-
se. Ne è convinto il Consiglio degli 
Stati che oggi - dopo un lungo di-
battito - ha deciso di adottarla con 
44 voti favorevoli e 1 astenuto. Il 
dossier passa ora al Nazionale.
Concretamente, si tratta di introdurre 
un’imposta integrativa per tutti quei 
grandi gruppi di imprese che raggiungo-
no un fatturato annuo globale di almeno 
750 milioni di euro (743 milioni di franchi 
al cambio attuale) e il cui livello d’impo-

Les cantons conserveront 75 % des re-
cettes. Les cantons qui seront effective-
ment concernés par l’impôt complé-
mentaire recevront ainsi les fonds 
nécessaires pour garantir l’attrait de leur 
place économique. Libres d’utiliser les 
fonds comme ils l’entendent, les can-
tons devront toutefois tenir compte des 
communes de manière appropriée. 
 
Calendrier serré
En raison du calendrier serré, le Conseil 
fédéral juge indiqué de procéder par 
étapes. Une nouvelle norme constitu-
tionnelle doit habiliter la Confédération 
à mettre en oeuvre le projet conjoint de 
l’OCDE et du G20. Dans un deuxième 
temps, le Conseil fédéral réglera l’impo-
sition minimale au moyen d’une ordon-
nance provisoire. Une loi fédérale vien-
dra par la suite remplacer l’ordonnance.

Délibérations

Arrêté fédéral sur une imposition parti-
culière des grands groupes d’entreprises 
(Mise en œuvre du projet conjoint de 
l’OCDE et du G20 sur l’imposition de 
l’économie numérique) (FF 2022 1701)
28.09.2022 CE Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
28.09.2022

Les sénateurs adoubent l’imposition 
à 15% des grandes entreprises
Les grandes entreprises devraient 
également être imposées à 15% en 
Suisse. Le Conseil des Etats a ap-
prouvé mercredi sans opposition la 
reprise de la réforme de l’OCDE et 
du G20.
Berne a intérêt à reprendre la réforme. Le 
projet entend imposer à 15% toutes les 
grandes entreprises, dont le chiffre d’af-
faires dépasse les 750 millions d’euros. Si 
un Etat ne joue pas le jeu, des impôts 
supplémentaires pourraient être exigés 
dans un autre pays.
La Suisse, connue pour avoir des taux 
d’imposition des entreprises particulière-
ment favorables, n’a d’autre choix que 
de s’aligner pour éviter de laisser filer des 
recettes fiscales à l’étranger, a rappelé 

Enger Zeitrahmen
Angesichts des zeitlichen Drucks hat 
der Bundesrat ein Vorgehen in Etappen 
beschlossen. Mit einer neuen Verfas-
sungsnorm wird der Bund ermächtigt, 
das OECD/G20-Projekt umzusetzen. In 
einem zweiten Schritt regelt der Bun-
desrat die Mindestbesteuerung mittels 
einer vorübergehenden Verordnung. 
Danach wird ein Bundesgesetz die Ver-
ordnung ablösen.

Verhandlungen

Bundesbeschluss über eine beson-
dere Besteuerung grosser Unterneh-
mensgruppen (Umsetzung des OECD/
G20-Projekts zur Besteuerung der digi-
talen Wirtschaft) (BBl 2022 1701)
28.09.2022 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
28.09.2022

Ständerat winkt globale Mindest-
steuer ohne Begeisterung durch
Die Schweiz soll sich der globalen 
Mindeststeuer von 15 Prozent für 
internationale Konzerne anschlies-
sen. Die kleine Kammer hat am Mitt-
woch als Erstrat der für die Umset-
zung nötigen Verfassungsänderung 
deutlich zugestimmt. Trotzdem sind 
die meisten wenig begeistert.
Mit 44 zu 0 Stimmen bei einer Enthal-
tung nahm der Ständerat den entspre-
chenden Bundesbeschluss in der Ge-
samtabstimmung an. Als nächstes ist 
der Nationalrat am Zug.
Im Zentrum der OECD/G20-Steuerre-
form steht eine Mindestbesteuerung 
von 15 Prozent für alle Unternehmen 
mit einem Umsatz über 750 Millionen 
Euro im Jahr. Betroffen von der Reform 
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sizione minima è inferiore al 15%.
Il Consiglio federale stima in circa 200 le 
società elvetiche e in 2000 circa le filiali 
di multinazionali attive in Svizzera inte-
ressate da questo modello di tassazione. 
Le circa 600’000 PMI e altre società 
operanti unicamente in Svizzera non 
sono interessate dalla riforma.
Le maggiori entrate per le casse pubbli-
che potrebbero oscillare tra un miliardo 
e 2,5 miliardi di franchi a partire dal 
2026-2027, ha ricordato Alex Kuprecht 
(UDC/SZ) a nome della commissione.
 
Mantenere le imprese in Svizzera
Stando al progetto, il 25% delle entrate 
generate da questa nuova imposta spet-
terebbe alla Confederazione e il rima-
nente 75% ai Cantoni. La maggioranza 
si è allineata al parere del governo: è 
opportuno lasciare la maggior parte di 
queste entrate supplementari ai Cantoni 
interessati, affinché possano adottare 
misure per mantenere l’attrattiva della 
propria piazza economica, è stato rileva-
to.
L’obiettivo è che le aziende in questione 
rimangano in Svizzera. I Cantoni con in-
genti entrate supplementari pagano 
inoltre di più per la perequazione delle 
risorse, è stato ricordato. «Se le imprese, 
insediatesi in Svizzera a causa di un tas-
so di imposizione basso, decidono di 
partire, tutti ne risentiranno», ha spiega-
to il ministro delle finanze Ueli Maurer. 
Se i cantoni di Zugo o Ginevra, perdono 
le loro grandi aziende, sono meno soldi 
nelle casse federali, ha aggiunto.
Una minoranza di sinistra proponeva 
una distribuzione delle maggiori entrate 
secondo la chiave di ripartizione dell’im-
posta federale diretta e quindi una quo-
ta destinata alla Confederazione del 
78,8%. Teme che la riforma aumenti la 
disparità fiscale tra i Cantoni e vede la 
sua proposta come un modo per con-
sentire a più Cantoni di partecipare alle 
maggiori entrate.
Ma alla fine, con 30 voti contro 8 e 5 
astenuti, il plenum ha seguito la propo-
sta governativa, sostenuta anche dalla 
maggioranza commissionale.
 
Quali ripercussioni per i Cantoni?
Le ripercussioni concrete della riforma 
sui singoli Cantoni hanno suscitato una 
lunga discussione in aula: secondo vari 
oratori, è impossibile avanzare stime af-

Alex Kuprecht (UDC/SZ) pour la commis-
sion. Environ 200 entreprises helvétiques 
et 2000 filiales de groupes étrangers se-
raient concernées. Les quelque 600’000 
PME et autres entreprises opérant uni-
quement en Suisse ne seront elles pas 
touchées.
 
Garder les entreprises en Suisse
Aucune estimation fiable n’existe sur les 
recettes potentiellement engendrées par 
l’impôt complémentaire. «Elles pour-
raient se situer entre 1 et 2,5 milliards de 
francs», a précisé Alex Kuprecht.
Une chose est sûre: les cantons à faible 
fiscalité perdraient de leur attractivité. 
Par 30 voix contre 8, les sénateurs ont 
donc soutenu la répartition des recettes 
supplémentaires proposée, soit 75% 
pour les cantons et 25% pour la Confé-
dération. Les cantons concernés pour-
ront ainsi prendre des mesures afin de 
maintenir l’attrait de leur place écono-
mique, ont souligné plusieurs orateurs.
«Si les entreprises, venues en Suisse en 
raison d’un taux d’imposition faible, dé-
cident de partir, il n’y aura que des per-
dants», a prédit le ministre des finances 
Ueli Maurer. Si les cantons de Zoug ou 
de Genève perdent leurs grandes entre-
prises, c’est moins d’argent dans les 
caisses de l’Etat.
 
Toujours plus d’entreprises
«A Bâle-Ville, entre 50 et 70 entreprises 
sont concernées par la réforme. Elles pro-
posent 30’000 temps pleins dans la ré-
gion, et paient 500 millions de francs 
d’impôt au canton et à la Confédéra-
tion», a illustré Eva Herzog (PS/BS). Entre 
20 et 25% des revenus cantonaux vont 
en outre dans la péréquation financière.
Au total, cinq cantons - Bâle-Ville, Ge-
nève, Vaud, Zoug et Zurich - paient au 
total 63% des revenus de la Confédéra-
tion issus des entreprises. C’est 7,9 mil-
liards des 12,5 milliards de francs. Tout le 
monde en profite quand les grandes en-
treprises restent en Suisse, a poursuivi la 
socialiste. Plus de recettes fiscales canto-
nales impliquent aussi plus d’argent à 
répartir entre les cantons.
Avec la hausse du franc, la limite de 750 
millions d’euros de chiffre d’affaires est 
par ailleurs plus facilement atteinte. «Des 
centaines d’entreprises suisses tombent 
ainsi nouvellement sous le coup de la ré-
forme», a relevé Pirmin Bischof (C/SO).

sind laut dem Bundesrat in der Schweiz 
rund 2000 Unternehmen. Nicht unter 
die neue Regelung fallen 600’000 rein 
national tätige KMU.
Der Bundesrat will die neuen Regeln mit 
einer Ergänzungssteuer umsetzen. Dazu 
braucht es eine Verfassungsänderung, 
über die Volk und Stände voraussichtlich 
im Frühsommer 2023 abstimmen wer-
den. Auf dieser Verfassungsbasis soll 
ab 2024 die OECD-Steuerreform in der 
Schweiz umgesetzt werden - zunächst 
befristet auf dem Verordnungsweg, 
später mit einem ordentlichen Gesetz.
 
«Reine Pflichtübung»
«Es geht um Rechtssicherheit für die 
betroffenen Firmen und die Sicherheit 
der Schweiz, dass kein Steuersubstrat 
abfliesst», sagte Alex Kuprecht (SVP/
SZ), Präsident der vorberatenden Wirt-
schaftskommission des Ständerats 
(WAK-S). Zwar sei die Schweiz weder 
politisch noch juristisch verpflichtet, die 
Regeln zu übernehmen. Tue sie es nicht, 
würden die Steuern aber in einen ande-
ren Staat abfliessen. Finanzminister Ueli 
Maurer sprach von einer «Kampfansage 
an Tiefsteuerländer wie die Schweiz».
Benedikt Würth (Mitte/SG) bezeichnete 
die Reform als «reine Pflichtübung, die 
keine Freude macht». Es sei erstaunlich, 
dass eine von aussen aufgedrückte Re-
form, die die grösste Steuererhöhung in 
der Schweiz seit Jahren zur Folge habe, 
so wenig Gegenwehr verursache, be-
merkte Pirmin Bischof (Mitte/SO). Je-
doch gebe es einen einfachen Grund 
dafür: Es gebe keine Alternative.
Die konkreten Auswirkungen der Re-
form auf die einzelnen Kantone sind 
noch schwer abzuschätzen. Klar ist, 
dass Hochsteuerkantone im Vergleich 
zu Niedersteuerkantonen attraktiver 
werden. Für Kantone mit heute tiefen 
Steuersätzen und grossen Unterneh-
men werden Mehreinnahmen entste-
hen.
 
Drei Viertel der Einnahmen an Kantone
Der Ständerat ist wie der Bundesrat der 
Meinung, dass die Mehreinnahmen zu 
drei Vierteln bei den betroffenen Kanto-
nen zu belassen sind, damit diese Mass-
nahmen zur Erhaltung ihrer Standortat-
traktivität ergreifen können. Der Bund 
erhielte dann den restlichen Viertel der 
zu erwartenden Mehreinnahmen.
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fidabili, dato che manca una base nume-
rica solida su cui basarsi. Le indicazioni 
al riguardo contenute in studi recenti 
vanno prese con le pinze.
Il «senatore» Ruedi Noser (PLR/ZH) ha 
comunque sottolineato che le imprese 
stesse vogliono questa riforma. «Inten-
dono avere a che fare con l’amministra-
zione svizzera e non con quella tedesca, 
poiché sono convinte che le entrate fi-
scali verranno utilizzate bene».
Altri hanno rilevato che con la riforma i 
Cantoni con un’imposizione elevata di-
venteranno sicuramente più attrattivi 
rispetto a quelli con un’imposizione ri-
dotta. Tuttavia le differenze rimarranno 
e i Cantoni con un’aliquota d’imposta 
bassa e grandi imprese sul proprio terri-
torio avranno maggiori entrate.
Secondo Paul Rechsteiner (PS/SG), i can-
toni che ne hanno davvero bisogno non 
beneficerebbero della ripartizione pro-
posta. «Solo alcuni cantoni ben situati, 
con un’aliquota fiscale bassa, ne trarreb-
bero vantaggi».
 
Voto popolare nel giugno 2023
Nelle discussioni è stato ricordato che 
per attuare una tassazione differenziata 
delle società è necessaria questa modi-
fica costituzionale. Dopo le deliberazioni 
odierne al Consiglio degli Stati, durante 
la sessione invernale toccherà al Consi-
glio nazionale occuparsi del dossier. L’o-
biettivo è di sottoporlo al popolo e ai 
Cantoni il 18 giugno 2023.
Un’ordinanza transitoria, già posta in 
consultazione, dovrebbe poi garantire 
l’entrata in vigore della tassazione mini-
ma il 1° gennaio 2024. Tuttavia, l’entra-
ta in vigore definitiva dipenderà dai pro-
gressi dell’attuazione negli altri Stati. La 
legge corrispondente sarà adottata in 
una fase successiva.

Et Ruedi Noser (PLR/ZH) de souligner que 
les entreprises elles-mêmes veulent cette 
réforme. «Elles veulent traiter avec l’ad-
ministration suisse et non l’administra-
tion allemande, parce qu’elles sont 
convaincues que les recettes fiscales se-
ront bien utilisées.»
 
Eviter les injustices fiscales
Une telle répartition ne bénéficierait pas 
aux cantons qui en ont besoin, a tenté 
d’opposer Paul Rechsteiner (PS/SG). 
«Seuls quelques cantons bien situés, 
ayant une faible imposition, en profite-
raient.»
Carlo Sommaruga (PS/GE) s’est lui in-
quiété de l’utilisation par les cantons de 
cette manne supplémentaire. Zoug envi-
sage d’accorder une allocation pour 
étude aux cadres des multinationales, 
qui gagnent jusqu’à un demi-million, 
pour inscrire leurs enfants dans une école 
privée. «Comment peut-on imaginer 
donner de l’argent pour ce type de fisca-
lité?» Et le Genevois d’appeler à mainte-
nir la cohésion nationale et éviter de pé-
jorer les injustices fiscales.
Les deux élus ont plaidé pour une distri-
bution des recettes selon la clé de répar-
tition de l’impôt fédéral direct. La Confé-
dération obtiendrait ainsi 78,8% de la 
manne. La population entière profiterait 
alors de cet argent supplémentaire. Ils 
n’ont toutefois été suivis que par quelques 
sénateurs de gauche. Une partie du 
Centre s’est elle abstenue.
Le Conseil des Etats n’a apporté au final 
qu’une seule modification au projet gou-
vernemental. Le Conseil fédéral devra 
avoir une plus grande marge de ma-
noeuvre, et aussi pouvoir prévoir la dé-
ductibilité de l’impôt complémentaire à 
titre de charge pour les impôts sur le bé-
néfice. Le dossier passe au National.
 
Vote populaire en juin 2023
Une modification de la Constitution est 
nécessaire pour appliquer l’imposition 
différenciée des entreprises. Après l’exa-
men parlementaire, le projet devrait être 
soumis au peuple et aux cantons le 18 
juin 2023.
Une ordonnance transitoire, déjà mise en 
consultation, doit ensuite garantir l’en-
trée en vigueur de l’imposition minimale 
le 1er janvier 2024. La loi correspondante 
sera adoptée ultérieurement.

Eva Herzog (SP/BS) plädierte dafür, 
diesem Kompromiss der kantonalen 
Finanzdirektorinnen und -direktoren 
zuzustimmen, auch wenn ihr Kanton 
ursprünglich gerne über die gesamten 
Mehreinnahmen verfügt hätte. Die Kan-
tone könnten das Geld am besten ge-
zielt einsetzen, hielt Erich Ettlin (Mitte/
OW) fest. Deshalb sei es sinnvoll, das 
Gros der Mehreinnahmen dort zu be-
lassen.
Der St. Galler SP-Vertreter Paul Rech-
steiner empfahl dagegen, den Kanto-
nen nur einen Anteil von 21,2 Prozent 
zukommen zu lassen. Er befürchte, 
dass die Reform die steuerliche Dispa-
rität zwischen den Kantonen verstärken 
werde. Mit dem höheren Bundesanteil 
könnten mehr Kantone von den Meh-
reinnahmen profitieren.
 
Verteilkämpfe stehen noch bevor
Der Bundesrat sah ursprünglich vor, die 
ganzen Mehreinnahmen den Kantonen 
zu belassen. Das letzte Wort zum Ver-
teilschlüssel dürfte noch nicht gespro-
chen sein. Unklar ist insbesondere, wie 
gross die Auswirkungen mittel- und 
langfristig auf den nationalen Finanz-
ausgleich sein werden.
Auch intensiver zu reden geben dürfte, 
wofür die Mehreinnahmen - auf Bun-
des- und auf Kantonsebene - verwen-
det werden sollen. Die Frage wurde im 
Rahmen der Diskussionen um die Ver-
fassungsänderung nur andiskutiert. Bei 
der Ablösung der Verordnung durch 
ein ordentliches Gesetz dürfte sich das 
ändern. Dieses soll frühestens 2026 in 
Kraft treten.
Mögliche Massnahmen zur Standortför-
derung machen bereits die Runde. Links 
und Rechts haben diesbezüglich unter-
schiedliche Vorstellungen. Die Bürgerli-
chen stellen sich die Senkung anderer 
Steuern und Abgaben vor, etwa bei 
den Sozialabgaben. SP und Grüne wol-
len die Mehreinnahmen prioritär für 
Bildungs-, Gleichstellungs- und Klima-
massnahmen einsetzen.
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 22.039 Sviluppi dell’acquis di 
Schengen. Riforma del sistema di 
informazione visti (VIS) e modifica 
della LStrI

Messaggio del 18 maggio 2022 relativo 
all’approvazione e alla trasposizione nel 
diritto svizzero degli scambi di note tra 
la Svizzera e l’UE concernenti il recepi-
mento dei regolamenti (UE) 2021/1133 
e (UE) 2021/1134 per la riforma del siste-
ma di informazione visti e delle condi-
zioni di accesso agli altri sistemi di infor-
mazione dell’UE ai fini del VIS (sviluppi 
dell’acquis di Schengen) e relativo alla 
modifica della legge sugli stranieri e la 
loro integrazione (accesso al CIR e ai dati 
di tre sistemi d’informazione dell’UE)
(FF 2022 1421)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 18.05.2022

Maggiore sicurezza nello spazio 
Schengen: messaggi relativi all’ade-
guamento dei sistemi ETIAS e VIS
I controlli alle frontiere esterne del-
lo spazio Schengen saranno ulte-
riormente migliorati e verrà raffor-
zata la cooperazione tra le autorità 
nazionali competenti in materia di 
sicurezza e migrazione. Nella sedu-
ta del 18 maggio 2022, il Consiglio 
federale ha trasmesso due messag-
gi al Parlamento, uno relativo alla 
trasposizione di un ulteriore svilup-
po del sistema di informazione visti 
(VIS) per adeguarlo alle nuove sfide 
della politica in materia di visti, 
frontiere e sicurezza, l’altro relativo 
all’adeguamento del sistema euro-
peo di informazione e autorizzazio-
ne ai viaggi (ETIAS) per garantirne 
la compatibilità con gli altri sistemi 
d’informazione Schengen. Inoltre, è 
previsto di concedere all’Ufficio fe-
derale della dogana e della sicurez-
za dei confini (UDSC) in veste di au-
torità di perseguimento penale la 
facoltà di consultare l’archivio co-
mune di dati di identità (CIR) e di 
accedere a tre sistemi d’informazio-
ne dell’UE (ETIAS, VIS e sistema di 
ingressi/uscite [EES]).
Il primo messaggio verte sulla trasposi-
zione di due regolamenti UE volti a rifor-
mare il sistema di informazione visti 

 � 22.039 Développements de l’ac-
quis de Schengen. Réforme du sys-
tème d’information sur les visas 
(VIS) et modification de la LEI

Message du 18 mai 2022 relatif à l’ap-
probation et la mise en œuvre des 
échanges de notes entre la Suisse et l’UE 
concernant la reprise des règlements 
(UE) 2021/1133 et (UE) 2021/1134 ré-
formant le système d’information sur les 
visas et les conditions d’accès aux autres 
systèmes d’information de l’UE aux fins 
du VIS (développements de l’acquis de 
Schengen) et à la modification de la loi 
fédérale sur les étrangers et l’intégra-
tion (accès au CIR et aux données de 
trois systèmes d’information de l’UE)
(FF 2022 1421)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 18.05.2022

Renforcement de la sécurité au sein 
de l’espace Schengen : messages 
concernant la modification des sys-
tèmes ETIAS et VIS
Les contrôles aux frontières exté-
rieures de l’espace Schengen vont 
encore s’améliorer et la coopération 
entre les autorités nationales char-
gées de la sécurité et de la migration 
va être encore renforcée. A sa séance 
du 18 mai 2022, le Conseil fédéral a 
transmis deux messages au Parle-
ment. Le premier porte sur le perfec-
tionnement du système d’informa-
tion sur les visas (VIS), l’objectif 
étant de mieux répondre aux nou-
veaux défis qui se posent au niveau 
de la politique en matière de visas, 
de frontières et de sécurité. Le se-
cond vise à modifier le système eu-
ropéen d’information et d’autorisa-
tion concernant les voyages (ETIAS) 
afin d’assurer sa compatibilité avec 
les autres systèmes d’information 
Schengen. Enfin, il est prévu d’ac-
corder à l’Office fédéral de la douane 
et de la sécurité des frontières 
(OFDF), en sa qualité d’autorité de 
poursuite pénale, l’accès au réper-
toire commun de données d’identi-
té (CIR) et aux données des trois 
systèmes d’information que sont le 
système d’entrée et de sortie (EES), 
l’ETIAS et le VIS.

 � 22.039 Weiterentwicklungen des 
Schengen-Besitzstands. Reform 
des Visa-Informationssystems (VIS) 
sowie Änderung des AIG

Botschaft vom 18. Mai 2022 zur Geneh-
migung und Umsetzung der Notenaus-
tausche zwischen der Schweiz und der 
EU betreffend die Übernahme der Ver-
ordnungen (EU) 2021/1133 und (EU) 
2021/1134 zur Reform des Visa-Infor-
mationssystems und der damit verbun-
denen Bedingungen für den Zugang 
zu anderen EU-Informationssystemen 
für VIS-Zwecke (Weiterentwicklungen 
des Schengen-Besitzstands) sowie zur 
Änderung des Ausländer- und Integra-
tionsgesetzes (Zugriff auf den CIR und 
Zugang zu den Daten von drei EU-Infor-
mationssystemen) (BBl 2022 1421)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 18.05.2022

Zusätzliche Sicherheit im Schen-
gen-Raum: Botschaften zur Anpas-
sung der Systeme ETIAS und VIS
Die Kontrollen der Aussengrenzen 
des Schengen-Raums werden wei-
ter verbessert und die Zusammenar-
beit der nationalen Sicherheits- und 
Migrationsbehörden wird weiter 
verstärkt. Der Bundesrat hat an sei-
ner Sitzung vom 18. Mai 2022 zwei 
Botschaften ans Parlament über-
wiesen. Einerseits geht es um die 
Umsetzung einer Weiterentwick-
lung des Visa-Informationssystems 
(VIS), um den neuen Herausforde-
rungen in der Visa-, Grenz- und Si-
cherheitspolitik besser gerecht zu 
werden. Andererseits geht es um 
die Anpassung des Europäischen 
Reiseinformations- und Genehmi-
gungssystems (ETIAS), um dessen 
Kompatibilität mit den anderen 
Schengen-Informationssystemen si-
cherzustellen. Zudem soll dem Bun-
desamt für Zoll und Grenzsicherheit 
in seiner Funktion als Strafverfol-
gungsbehörde Zugriff auf den ge-
meinsamen Speicher für Identitäts-
daten (CIR) sowie der Zugang zu 
drei Informationssystemen (EES, 
ETIAS, VIS) gewährt werden.
Die erste Botschaft beruht auf zwei 
EU-Verordnungen zur Reform des Vi-
sa-Informationssystems (VIS). Beide 
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(VIS). La Svizzera si è impegnata a rece-
pire questi due sviluppi dell’acquis di 
Schengen, entrambi volti a consentire 
agli Stati Schengen di affrontare con 
maggiore efficacia le nuove sfide della 
politica in materia di visti, frontiere e si-
curezza. Il VIS contiene ora anche i visti 
e i titoli per soggiorni di lunga durata, in 
quanto questi documenti permettono 
alle persone di circolare liberamente nel-
lo spazio Schengen. L’età per il rileva-
mento delle impronte digitali dei bambi-
ni sarà abbassata da 12 a sei anni. Le 
persone di età superiore ai 75 anni sa-
ranno invece esentate da tale obbligo. 
Per poter identificare con maggiore pre-
cisione le persone, le immagini del volto 
saranno acquisite direttamente sul po-
sto. Oltre a ciò è prevista tutta una serie 
di adeguamenti tecnici.
Il secondo messaggio riguarda l’intero-
perabilità dell’ETIAS e verte sulla traspo-
sizione di altri due regolamenti UE, an-
ch’essi sviluppi dell’acquis di Schengen 
per la Svizzera.
Per trasporre nel diritto svizzero questi 
quattro sviluppi dell’acquis di Schengen, 
si rende necessario modificare in parti-
colare la legge federale sugli stranieri e 
la loro integrazione (LStrI) e la legge fe-
derale sui sistemi d’informazione di po-
lizia della Confederazione (LSIP).
 
Accesso ai sistemi d’informazione da 
parte dell’UDSC
La modifica della LStrI, indipendente dal 
recepimento degli sviluppi dell’acquis di 
Schengen, prevede di conferire all’UD-
SC in veste di autorità di perseguimento 
penale la facoltà di consultare il CIR e di 
accedere a tre sistemi d’informazione 
dell’UE (ETIAS VIS e EES).
Potendo accedere ai dati contenuti nei 
sistemi EES, ETIAS e VIS e consultare il 
CIR, l’UDSC in veste di autorità di perse-
guimento penale avrebbe - analoga-
mente alle altre autorità di persegui-
mento penale federali, cantonali e 
comunali, che già dispongono di tale 
accesso - la possibilità, consultando il 
CIR in due tappe, di appurare in una pri-
ma fase se una persona è registrata nei 
suddetti sistemi (riscontro positivo o ne-
gativo). In caso di riscontro positivo, in 
una seconda fase otterrebbe, facendo 
richiesta motivata al punto d’accesso 
centrale in Svizzera, ossia la Centrale 
operativa e d’allarme dell’Ufficio federa-

Le premier message se fonde sur deux 
règlements de l’UE relatifs à la réforme 
du VIS. Ces deux règlements consti-
tuent des développements de l’acquis 
de Schengen, développements que la 
Suisse s’est engagée à reprendre. Ils per-
mettent aux Etats Schengen de mieux 
répondre aux nouveaux défis qui se 
posent au niveau de la politique en ma-
tière de visas, de frontières et de sécuri-
té. Ainsi, les données relatives aux visas 
et aux titres de séjour de longue durée 
figureront désormais aussi dans le VIS, 
ces documents garantissant la libre cir-
culation des personnes au sein de l’es-
pace Schengen. Par ailleurs, l’âge mini-
mum pour la prise d’empreintes digitales 
sera abaissé de douze à six ans. Cette 
obligation sera levée pour les plus de 75 
ans. En outre, les images faciales seront 
saisies directement sur place afin de fa-
ciliter l’identification des personnes. A 
cela s’ajoutent toute une série de modi-
fications d’ordre technique.
Le second message concerne l’interopé-
rabilité de l’ETIAS et se réfère à deux 
autres règlements de l’UE. Ces derniers 
constituent également pour la Suisse 
des développements de l’acquis de 
Schengen.
La transposition de ces quatre dévelop-
pements de l’acquis de Schengen dans 
le droit national nécessite des modifica-
tions législatives, notamment dans la loi 
fédérale sur les étrangers et l’intégra-
tion (LEI) et dans la loi fédérale sur les 
systèmes d’information de police de la 
Confédération.
 
Accès de l’OFDF aux données des sys-
tèmes d’information
Parallèlement aux modifications visant à 
réformer le VIS, il est proposé de modi-
fier la LEI indépendamment des déve-
loppements de l’acquis de Schengen. 
Cette modification porte sur l’accès de 
l’OFDF, en sa qualité d’autorité de pour-
suite pénale, au répertoire commun de 
données d’identité ainsi qu’aux don-
nées des trois systèmes d’information 
que sont l’EES, l’ETIAS et le VIS.
En accédant aux données de l’EES, de 
l’ETIAS et du VIS ainsi qu’au répertoire 
commun de données d’identité, l’OFDF 
aurait, à l’instar des autres autorités de 
poursuite pénale habilitées (fédérales, 
cantonales et communales), la possibili-
té, selon un processus en deux étapes, 

Verordnungen sind Weiterentwicklun-
gen des Schengen-Besitzstandes und 
die Schweiz hat sich verpflichtet, diese 
zu übernehmen. Damit werden die 
Schengen-Staaten den neuen Heraus-
forderungen in der Visa-, Grenz- und 
Sicherheitspolitik besser gerecht. So 
werden neu etwa auch Visa und Auf-
enthaltstitel für den längerfristigen Auf-
enthalt ins VIS aufgenommen, da diese 
Dokumente den freien Personenverkehr 
innerhalb des Schengen-Raums ermög-
lichen. Weiter wird das Alter für die Ab-
nahme von Fingerabdrücken von zwölf 
Jahren auf sechs Jahre heruntergesetzt. 
Für Personen über 75 Jahre wird diese 
Verpflichtung aufgehoben. Neu sollen 
auch Gesichtsbilder direkt vor Ort er-
fasst werden, um Personen besser iden-
tifizieren zu können. Dazu kommt eine 
Reihe technischer Anpassungen.
Die zweite Botschaft betrifft die Intero-
perabilität des ETIAS und bezieht sich 
auf zwei weitere EU-Verordnungen. 
Diese Verordnungen stellen für die 
Schweiz ebenfalls Weiterentwicklungen 
des Schengen-Besitzstandes dar.
Um diese vier Weiterentwicklungen des 
Schengen-Besitzstandes im nationalen 
Recht umzusetzen, sind Anpassungen 
unter anderem im Ausländer- und Inte-
grationsgesetz (AIG) und im Bundesge-
setz über die polizeilichen Informations-
systeme des Bundes (BPI) notwendig.
 
Zugang BAZG zu Informationssystemen
Zusammen mit den Anpassungen zur 
Reform des VIS wird eine von den 
Schengen-Weiterentwicklungen un-
abhängige Anpassung des AIG vorge-
schlagen. Diese Änderung betrifft den 
Zugriff des Bundesamts für Zoll und 
Grenzsicherheit (BAZG) in seiner Funk-
tion als Strafverfolgungsbehörde auf 
den gemeinsamen Speicher für Iden-
titätsdaten (CIR) sowie den Zugang zu 
drei zugrundliegenden Informations-
systemen (Ein- und Ausreisesystem EES, 
Europäisches Reiseinformations- und 
Genehmigungssystem ETIAS und Vi-
sainformationssystem VIS).
Mit der Gewährung des Zugangs auf 
die Daten des EES, des ETIAS und des 
VIS sowie des Abfragezugriffs auf den 
CIR hätte das BAZG in seiner Funktion 
als Strafverfolgungsbehörde - analog zu 
den anderen zugriffsberechtigten eid-
genössischen, kantonalen und kommu-
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le di polizia (fedpol), i dati disponibili nel 
pertinente sistema d’informazione 
dell’UE.
Senza la facoltà di consultare il CIR e 
l’accesso ai dati dell’EES, dell’ETIAS e del 
VIS, l’UDSC non può assolvere, del tutto 
o in parte, il suo mandato legale in ma-
teria di perseguimento penale. Per pre-
venire una lacuna nella sicurezza interna 
della Svizzera, è necessario concedere 
tale accesso ai collaboratori dell’UDSC 
addetti al perseguimento penale, al pari 
delle altre autorità di perseguimento pe-
nale federali, cantonali e comunali. Le 
competenze dell’UDSC non ne risultano 
ampliate.

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che approva e traspo-
ne nel diritto svizzero gli scambi di note 
tra la Svizzera e l’UE concernenti il rece-
pimento dei regolamenti (UE) 2021/1133 
e 2021/1134 per la riforma del sistema 
di informazione visti e delle condizioni di 
accesso agli altri sistemi di informazione 
dell’UE ai fini del VIS (Sviluppi dell’acquis 
di Schengen) (FF 2022 1422)
22.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 2
Legge federale sugli stranieri e la loro 
integrazione (LStrI) (Accesso al CIR e ai 
dati di tre sistemi di informazione 
dell’UE) (FF 2022 1425)
22.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

de consulter le répertoire commun de 
données d’identité pour savoir, dans un 
premier temps, si une personne est en-
registrée dans l’EES, dans l’ETIAS ou 
dans le VIS (concordance ou non). En 
cas de concordance, il obtiendrait, dans 
un second temps, les données dispo-
nibles dans le système d’information 
correspondant de l’UE après avoir adres-
sé une demande motivée à la Centrale 
d’engagement et d’alarme de fedpol, 
point d’accès central en Suisse.
Sans ces accès, l’OFDF ne peut pas ou 
pas pleinement remplir son mandat lé-
gal. Afin de ne pas créer de faille dans 
la sécurité intérieure de la Suisse, il est 
nécessaire de mettre les collaborateurs 
de l’OFDF compétents sur un pied 
d’égalité avec ceux des autres autorités 
de poursuite pénale habilitées (fédé-
rales, cantonales et communales). Ce 
changement n’étendra pas les compé-
tences de l’office.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral portant approbation et 
mise en œuvre des échanges de notes 
entre la Suisse et l’UE concernant la re-
prise des règlements (UE) 2021/1133 et 
(UE) 2021/1134 réformant le système 
d’information sur les visas et les condi-
tions d’accès aux autres systèmes d’in-
formation de l’UE aux fins du VIS (Déve-
loppements de l’acquis de Schengen) 
(FF 2022 1422)
22.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Projet 2
Loi fédérale sur les étrangers et l’inté-
gration (LEI) (Accès au CIR et aux don-
nées de trois systèmes d’information de 
l’UE) (FF 2022 1425)
22.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

nalen Strafverfolgungsbehörden - die 
Möglichkeit, mit einem zweistufigen 
Verfahren in einem ersten Schritt mit-
tels Zugriff auf den CIR zu erfahren, ob 
eine Person in den EU-Informationssys-
temen EES, ETIAS oder VIS verzeichnet 
ist (Treffer/Nicht-Treffer). Im Fall eines 
Treffers würde das BAZG in einem zwei-
ten Schritt mittels eines begründeten 
Antrags an die Einsatz- und Alarmzent-
rale fedpol als zentrale Zugangsstelle in 
der Schweiz die vorhandenen Daten aus 
dem entsprechenden EU-Informations-
system erhalten.
Ohne den Zugriff auf den CIR sowie 
den Zugang zu den Daten der zugrun-
deliegenden Informationssysteme EES, 
ETIAS und VIS kann das BAZG in seiner 
Funktion als Strafverfolgungsbehörde 
seinen gesetzlichen Auftrag nicht oder 
nur unvollständig erfüllen. Um hier 
keine Lücke in der inneren Sicherheit 
der Schweiz entstehen zu lassen, ist es 
notwendig, die mit der Strafverfolgung 
betrauten Mitarbeitenden des BAZG mit 
den anderen eidgenössischen, kantona-
len und kommunalen zugriffsberechtig-
ten Strafverfolgungsbehörden gleichzu-
stellen. Dies führt nicht zu einer Kompe-
tenzerweiterung des BAZG.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung und die Umsetzung der Notenaus-
tausche zwischen der Schweiz und der 
EU betreffend die Übernahme der Ver-
ordnungen (EU) 2021/1133 und (EU) 
2021/1134 zur Reform des Visa-Infor-
mationssystems und der damit verbun-
denen Bedingungen für den Zugang zu 
anderen EU-Informationssystemen für 
VIS-Zwecke (Weiterentwicklungen des 
Schengen-Besitzstands) 
(BBl 2022 1422)
22.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 2
Bundesgesetz über die Ausländerinnen 
und Ausländer und über die Integration 
(Ausländer- und Integrationsgesetz, 
AIG) (Zugriff auf den CIR und Zugang 
zu den Daten von drei EU-Informations-
systemen) (BBl 2022 1425)
22.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
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Vedi 22.019 Sviluppi dell’acquis di 
Schengen. Definizione delle condi-
zioni di accesso agli altri sistemi di 
informazione dell’UE (ETIAS) 

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Voir 22.019 Développement de l'ac-
quis de Schengen. Etablissement 
des conditions d'accès aux autres 
systèmes d'information de l'UE 
(ETIAS)

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Siehe 22.019 Weiterentwicklungen 
des Schengen-Besitzstands. Festle-
gung der Bedingungen für den Zu-
gang zu anderen EU-Informations-
systemen (ETIAS) 

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 22.040 Promozione della forma-
zione in cure infermieristiche. 
Legge federale

Messaggio del 25 maggio 2022 sulla la 
promozione della formazione in cure in-
fermieristiche (FF 2022 1498)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 25.05.2022

Il Consiglio federale intende attuare 
il più rapidamente possibile la cam-
pagna di formazione nel settore 
delle cure infermieristiche
Il Consiglio federale vuole contra-
stare la carenza di personale infer-
mieristico con una campagna di for-
mazione. Nell’arco di otto anni, 
Confederazione e Cantoni promuo-
veranno la formazione in cure infer-
mieristiche, stanziando fino a un 
miliardo di franchi. Inoltre gli infer-
mieri potranno fatturare determi-
nate prestazioni direttamente alle 
assicurazioni sociali. Con queste mi-
sure si intende attuare rapidamente 
una parte importante dell’iniziativa 
sulle cure infermieristiche. Esse fi-
guravano già nel controprogetto 
indiretto all’iniziativa, perciò il Con-
siglio federale ha rinunciato a una 
nuova procedura di consultazione 
e, durante la sua seduta del 25 mag-
gio 2022, ha adottato il relativo 
messaggio.
Le cure infermieristiche sono un pilastro 
importante dell’assistenza medica e nei 
prossimi anni il fabbisogno di infermieri 
diplomati crescerà ulteriormente. La 
quota di persone anziane rispetto alla 
popolazione totale aumenterà, come 
pure il fabbisogno di cure e assistenza 
professionali. Già oggi ospedali e istituti 
di cura faticano a trovare un numero 
sufficiente di infermieri.
Con una campagna di formazione, il 
Consiglio federale intende far fronte al 
crescente fabbisogno nel settore delle 
cure infermieristiche e attuare così un 
punto essenziale del nuovo articolo co-
stituzionale, come sancito dopo l’appro-
vazione dell’iniziativa «Per cure infer-
mieristiche forti (iniziativa sulle cure 
infermieristiche)».

 � 22.040 Encouragement de la for-
mation dans le domaine des soins 
infirmiers. Loi fédérale

Message du 25 mai 2022 concernant 
l’encouragement de la formation dans 
le domaine des soins infirmiers
(FF 2022 1498)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 25.05.2022

Le Conseil fédéral entend lancer une 
offensive de formation le plus rapi-
dement possible
Le Conseil fédéral souhaite remé-
dier à la pénurie de personnel soi-
gnant grâce à une offensive de for-
mation. La Confédération et les 
cantons soutiendront la formation 
en soins infirmiers pendant huit ans 
à hauteur de près d’un milliard de 
francs. Par ailleurs, les infirmières et 
les infirmiers pourront facturer di-
rectement certaines prestations aux 
assurances sociales. Ces mesures 
permettront de mettre en oeuvre 
rapidement une partie importante 
de l’initiative sur les soins infirmiers 
et figuraient déjà dans le contre-pro-
jet indirect à l’initiative. C’est pour-
quoi le Conseil fédéral renonce à 
une nouvelle consultation. Lors de 
sa séance du 25 mai 2022, il a ap-
prouvé le message à l’intention du 
Parlement.
Les soins infirmiers constituent un pilier 
essentiel de la prise en charge médicale, 
et le besoin en personnel soignant di-
plômé ne cessera de croître ces pro-
chaines années. La part des personnes 
âgées sur l’ensemble de la population 
augmente, et ainsi les besoins en soins 
et en soutien professionnels. Au-
jourd’hui déjà, les hôpitaux et les éta-
blissements de soins peinent à recruter 
suffisamment de personnel infirmier 
diplômé.
En lançant une offensive de formation, 
le Conseil fédéral entend répondre aux 
besoins croissants en soins et mettre 
ainsi en oeuvre un point central de la 
nouvelle disposition inscrite dans la 
Constitution suite à l’acceptation de 
l’initiative «  Pour des soins infirmiers 
forts (initiative sur les soins infirmiers) » .

 � 22.040 Förderung der Ausbildung 
im Bereich der Pflege. 
Bundesgesetz

Botschaft vom 25. Mai 2022 über die 
Förderung der Ausbildung im Bereich 
der Pflege (BBl 2022 1498)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 25.05.2022

Bundesrat will die Ausbildungsof-
fensive im Pflegebereich möglichst 
rasch umsetzen
Der Bundesrat will dem Mangel 
an Pflegepersonal mit einer Aus-
bildungsoffensive begegnen. Die 
Ausbildung zu Pflegefachperson 
soll während acht Jahren mit bis 
zu einer Milliarde Franken durch 
Bund und Kantone gefördert wer-
den. Pflegefachpersonen sollen zu-
dem bestimmte Leistungen direkt 
zulasten der Sozialversicherungen 
abrechnen können. Mit diesen 
Massnahmen soll ein wichtiger 
Teil der Pflegeinitiative rasch um-
gesetzt werden. Sie waren bereits 
im indirekten Gegenvorschlag zur 
Pflegeinitiative enthalten, weshalb 
der Bundesrat auf eine erneute Ver-
nehmlassung verzichtet hat. Er hat 
die Botschaft an seiner Sitzung vom 
25. Mai 2022 zuhanden des Parla-
ments verabschiedet.
Die Pflege ist ein wichtiger Pfeiler der 
medizinischen Versorgung, und der Be-
darf an mehr diplomierten Pflegefach-
personen steigt in den nächsten Jahren 
weiter an. Der Anteil älterer Personen 
an der Gesamtbevölkerung wird zu-
nehmen, und damit auch der Bedarf an 
professioneller Pflege und Unterstüt-
zung. Bereits heute haben Spitäler und 
Pflegeeinrichtungen Mühe, genügend 
Pflegefachpersonen zu finden.
Mit einer Ausbildungsoffensive will der 
Bundesrat den wachsenden Bedarf im 
Pflegebereich angehen und damit einen 
zentralen Punkt des neuen Verfassungs-
artikels umsetzen, wie er nach Annahme 
der Initiative «Für eine starke Pflege 
(Pflegeinitiative)» verankert wurde.
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La campagna di formazione
La campagna di formazione è composta 
da tre parti. Innanzitutto si sostengono 
finanziariamente ospedali, case di cura 
e organizzazioni di assistenza e cura a 
domicilio che partecipano alla formazio-
ne pratica di infermieri diplomati. In se-
condo luogo, se necessario, si sosterran-
no finanziariamente coloro che svolgono 
una formazione in cure infermieristiche 
presso una scuola universitaria profes-
sionale (SUP) o una scuola specializzata 
superiore (SSS). Infine, le SUP e le SSS 
riceveranno contributi per aumentare il 
numero di posti disponibili per la forma-
zione.
In totale, la Confederazione e i Cantoni 
stanzieranno fino a un miliardo di fran-
chi sull’arco di otto anni per promuovere 
la formazione. Inoltre, con un importo 
pari a otto milioni di franchi su quattro 
anni, la Confederazione sosterrà pro-
getti destinati a promuovere l’efficienza 
nell’assistenza medica di base, in parti-
colare l’interprofessionalità.
 
Fatturare le prestazioni
Il Consiglio federale ha altresì accolto 
disposizioni che, in futuro, permetteran-
no agli infermieri di fatturare determina-
te prestazioni direttamente all’assicura-
zione obbligatoria delle cure 
medico-sanitarie o ad altre assicurazioni 
sociali. Un meccanismo di controllo im-
pedirà un aumento quantitativo delle 
prestazioni e quindi un incremento delle 
spese sanitarie, che provocherebbero 
un rialzo dei premi di cassa malati a ca-
rico della popolazione.
 
Per risparmiare tempo, nessuna nuova 
procedura di consultazione
Le proposte del Consiglio federale corri-
spondono al controprogetto indiretto 
all’iniziativa sulle cure infermieristiche, 
elaborato e approvato dal Parlamento. 
Poiché queste proposte hanno già supe-
rato una procedura di consultazione, il 
Consiglio federale sottoporrà il disegno 
di legge direttamente al Parlamento 
senza consultazione. Quest’ultimo po-
trà iniziare al più presto con le corrispon-
denti deliberazioni.
 
Migliorare le condizioni di lavoro
Gli altri elementi del nuovo articolo co-
stituzionale saranno trattati in una se-
conda tappa di attuazione. Tra questi 

Lancer une offensive de formation
L’offensive de formation comprend trois 
volets. Le premier consiste à soutenir 
financièrement les hôpitaux, les établis-
sements médico-sociaux et les organisa-
tions de soins à domicile qui participent 
à la formation pratique du personnel 
infirmer diplômé. Le deuxième vise à 
soutenir financièrement, au besoin, les 
personnes suivant une formation en 
soins infirmiers dans une école supé-
rieure (ES) ou dans une haute école spé-
cialisée (HES). Le troisième consiste à 
verser des contributions aux ES et aux 
HES pour qu’elles augmentent le 
nombre de places de formation.
La Confédération et les cantons sou-
tiendront la formation en soins infir-
miers pendant huit ans à hauteur de 
près d’un milliard de francs au total. Une 
aide fédérale de 8 millions de francs est 
également prévue sur quatre ans pour 
soutenir des projets visant à améliorer 
l’efficience dans le domaine des soins 
médicaux de base, en particulier grâce à 
l’interprofessionnalité.
 
Facturer les prestations
Par ailleurs, le Conseil fédéral a inclus 
des dispositions permettant au person-
nel infirmier de facturer directement 
certaines prestations à l’assurance obli-
gatoire des soins ou à d’autres assu-
rances sociales. Un mécanisme de 
contrôle est prévu afin qu’il n’en résulte 
pas une hausse des prestations entraî-
nant une augmentation des coûts de la 
santé et donc des primes d’assu-
rance-maladie pour la population.
 
Pas de nouvelle consultation afin de ga-
gner du temps
Les propositions du Conseil fédéral cor-
respondent pour l’essentiel au 
contre-projet indirect à l’initiative sur les 
soins infirmiers élaboré et approuvé par 
le Parlement. Ces propositions ayant 
déjà été soumises à une consultation, le 
Conseil fédéral transmet directement le 
projet de loi au Parlement, sans nouvelle 
consultation. Les débats parlementaires 
sur ce projet de loi doivent pouvoir com-
mencer le plus rapidement possible.
 
Améliorer les conditions de travail
Les autres dispositions du nouvel article 
constitutionnel seront concrétisées dans 
un deuxième temps. Il s’agit notamment 

Ausbildungsoffensive
Die Ausbildungsoffensive besteht aus 
drei Teilen. Erstens werden Spitäler, 
Pflegeheime und Spitexorganisationen, 
die in der praktischen Ausbildung dip-
lomierter Pflegefachkräfte mitarbeiten, 
finanziell unterstützt. Zweitens werden 
Personen, die eine Pflegeausbildung 
an einer Fachhochschule oder höhe-
ren Fachschule absolvieren, bei Bedarf 
finanziell unterstützt. Drittens erhalten 
Fachhochschulen und höhere Fachschu-
len Zuschüsse, um die Zahl der Ausbil-
dungsplätze zu erhöhen.
Insgesamt sollen Bund und Kantone die 
Ausbildung während acht Jahren mit bis 
zu einer Milliarde Franken fördern. Mit 
8 Millionen Franken für vier Jahre soll 
der Bund zudem Projekte unterstützen, 
die der Förderung der Effizienz in der 
medizinischen Grundversorgung und 
insbesondere der Interprofessionalität 
dienen.
 
Leistungen abrechnen
Der Bundesrat hat zudem Bestimmun-
gen aufgenommen, damit Pflegefach-
personen künftig gewisse Leistungen 
direkt mit der obligatorischen Kranken-
pflegeversicherung oder anderen Sozial-
versicherungen abrechnen können. Ein 
Kontrollmechanismus soll verhindern, 
dass es zu einer Mengenausweitung der 
Leistungen und damit zu höheren Ge-
sundheitskosten kommt, die zu einem 
Anstieg der Krankenkassenprämien zu-
lasten der Bevölkerung führen würden.
 
Keine erneute Vernehmlassung, um Zeit 
zu gewinnen
Die Vorschläge des Bundesrats entspre-
chen dem indirekten Gegenvorschlag 
zur Pflegeinitiative, den das Parlament 
ausgearbeitet und gutgeheissen hatte. 
Da diese Vorschläge bereits eine Ver-
nehmlassung durchlaufen haben, über-
weist der Bundesrat den Gesetzesent-
wurf ohne Vernehmlassung direkt ans 
Parlament. Das Parlament soll möglichst 
rasch mit der Beratung des Gesetze-
sentwurfs beginnen können.
 
Arbeitsbedingungen verbessern
Die weiteren Inhalte des neuen Ver-
fassungsartikels sollen in einer zweiten 
Umsetzungsetappe behandelt werden. 
Dazu gehören unter anderem anforde-
rungsgerechte Arbeitsbedingungen, die 
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rientrano anche le richieste di condizioni 
di lavoro adeguate alle esigenze, la pos-
sibilità di uno sviluppo professionale e la 
remunerazione adeguata delle presta-
zioni di cura. Il Consiglio federale do-
vrebbe discutere le prime proposte in 
autunno. I Cantoni, le aziende e le parti 
sociali (associazioni dei datori di lavoro e 
dei lavoratori) nonché i soggetti che so-
stengono le spese e i fornitori di presta-
zioni nel settore sanitario sono chiamati, 
da parte loro e nell’ambito delle loro 
competenze, ad attuare rapidamente le 
misure.

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sulla promozione della 
formazione in cure infermieristiche
(FF 2022 1499)
13.09.2022 CS Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Disegno 2
Decreto federale sui contributi destinati 
a promuovere la formazione in cure in-
fermieristiche (FF 2022 1500)
13.09.2022 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 3
Decreto federale sugli aiuti finanziari de-
stinati ad aumentare il numero di diplo-
mi in cure infermieristiche nelle scuole 
universitarie professionali cantonali
(FF 2022 1501)
13.09.2022 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 4
Decreto federale sugli aiuti finanziari de-
stinati a promuovere l’efficienza nell’am-
bito delle cure mediche di base, in par-
ticolare l’interprofessionalità
(FF 2022 1502)
13.09.2022 CS Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
13.09.2022

Cure infermieristiche, via libera a raf-
forzamento professione
Via libera da parte del Consiglio de-

de la réglementation des conditions de 
travail adaptées aux exigences, des pos-
sibilités de développement profession-
nel et de la rémunération appropriée des 
prestations de soins. Le Conseil fédéral 
discutera des premières propositions 
vraisemblablement en automne. De leur 
côté, les cantons, les entreprises, les par-
tenaires sociaux (organisations d’em-
ployeurs et d’employés) ainsi que les 
organismes payeurs et les prestataires 
du système de santé sont invités, dans le 
cadre de leurs compétences respectives, 
d’appliquer rapidement des mesures.

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale relative à l’encouragement 
de la formation dans le domaine des 
soins infirmiers (FF 2022 1499)
13.09.2022 CE Décision modi-
fiant le projet

Projet 2
Arrêté fédéral sur les contributions vi-
sant à encourager la formation dans le 
domaine des soins infirmiers
(FF 2022 1500)
13.09.2022 CE Décision 
conforme au projet

Projet 3
Arrêté fédéral sur les aides financières 
visant à augmenter le nombre de di-
plômes en soins infirmiers dans les 
hautes écoles spécialisées cantonales
(FF 2022 1501)
13.09.2022 CE Décision 
conforme au projet

Projet 4
Arrêté fédéral sur les aides financières 
visant à promouvoir l’efficience dans le 
domaine des soins médicaux de base, 
en particulier l’interprofessionnalité
(FF 2022 1502)
13.09.2022 CE Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
13.09.2022

Vers une mise en oeuvre rapide de 
l’offensive sur la formation
La pénurie de personnel soignant 

Möglichkeit der beruflichen Entwick-
lung und die angemessene Abgeltung 
der Pflegeleistungen. Voraussichtlich im 
Herbst wird der Bundesrat dazu erste 
Vorschläge diskutieren. Die Kantone, 
Betriebe und Sozialpartner (Arbeitge-
ber- und Arbeitnehmerverbände) bzw. 
der Kostenträge und Leistungserbringer 
im Gesundheitswesen sind ihrerseits - im 
Rahmen ihrer Zuständigkeiten - gefor-
dert, rasch Massnahmen umzusetzen.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Förderung der 
Ausbildung im Bereich der Pflege
(BBl 2022 1499)
13.09.2022 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

Entwurf 2
Bundebeschluss über Beiträge zur För-
derung der Ausbildung im Bereich der 
Pflege (BBl 2022 1500)
13.09.2022 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 3
Bundesbeschluss über Finanzhilfen zur 
Förderung der Ausbildungsabschlüsse 
in Pflege an den kantonalen Fachhoch-
schulen (BBl 2022 1501)
13.09.2022 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 4
Bundebeschluss über Finanzhilfen zur 
Förderung der Effizienz in der medizini-
schen Grundversorgung, insbesondere 
der Interprofessionalität
(BBl 2022 1502)
13.09.2022 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
13.09.2022

Ständerat will bei Pflege-Ausbil-
dungsoffensive vorwärts machen
Der Ständerat will die Ausbildungs-
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gli Stati alle prime proposte d’appli-
cazione dell’iniziativa popolare «Per 
cure infermieristiche forti». Queste 
concernono una campagna di forma-
zione e la fatturazione diretta.
L’iniziativa, accolta il 28 novembre 2021 
con il 61% di sì, chiede in particolare che 
sia disponibile un numero sufficiente di 
infermieri diplomati per rispondere al 
fabbisogno crescente di cure. Inoltre, in 
futuro gli infermieri dovranno poter fat-
turare determinate prestazioni diretta-
mente all’assicurazione obbligatoria o 
ad altre assicurazioni sociali.
Il Parlamento aveva già accolto queste 
due richieste nel suo controprogetto, 
che prevedeva fino a un miliardo di fran-
chi in otto anni per il finanziamento del-
la formazione da parte di Confederazio-
ne e Cantoni. Fra le misure figuravano 
contributi destinati alle istituzioni per la 
formazione pratica degli infermieri di-
plomati e sovvenzioni per le scuole uni-
versitarie professionali e le scuole spe-
cializzate superiori in caso di aumento 
del numero di posti di formazione. Inol-
tre gli studenti di questi istituti potevano 
beneficiare di un sostegno finanziario se 
necessario.
Questi aspetti, ha spiegato la relatrice 
commissionale Marina Carobbio Gu-
scetti (PS/TI), non erano contestati e 
hanno potuto essere rapidamente ri-
presi e senza una nuova consultazione 
nella nuova Legge federale sulla pro-
mozione della formazione in cure infer-
mieristiche. Tale legge è stata adottata 
oggi con 43 voti favorevoli, nessun con-
trario e nessun astenuto.
Un’attuazione rapida di queste misure 
permetterà di far fronte alla penuria di 
infermieri come richiesto dall’iniziativa, 
ha aggiunto il consigliere federale Alain 
Berset che ha ricordato come oggi in 
Svizzera ci siano attualmente 14’500 po-
sti vacanti nel settore.
I «senatori» hanno anche approvato il 
regolamento che consentirà agli infer-
mieri di fatturare determinate prestazio-
ni direttamente alle assicurazioni senza 
prescrizione medica. Il disegno prevede 
un meccanismo di controllo teso a evi-
tare un aumento indesiderato dei costi 
della salute.
L’attuazione degli altri aspetti contenuti 
nell’iniziativa richiederà invece più tem-
po. Tra questi rientrano le richieste di 
condizioni di lavoro adeguate alle esi-

doit rapidement trouver une solu-
tion. Le Conseil des Etats a approu-
vé mardi à l’unanimité la première 
étape de la mise en oeuvre de l’ini-
tiative sur les soins infirmiers, ac-
ceptée en novembre 2021 par 61% 
du peuple.
Avec la pandémie, la situation s’est ag-
gravée, a indiqué Marina Carobbio Gus-
cetti (PS/TI) au nom de la commission. 
« Actuellement, plus de 14’500 places 
sont vacantes dans les soins et plus de 
7400 dans le personnel infirmier » , a-t-
elle précisé.
Les besoins vont encore augmenter 
dans les années à venir. L’offensive pour 
accélérer la formation est donc une né-
cessité. La Confédération et les cantons 
devront soutenir la formation en soins 
infirmiers pendant huit ans à hauteur de 
près d’un milliard de francs.
 
Facturation
Ces fonds sont destinés aux élèves qui 
suivent une formation, aux institutions 
de santé pour leur travail lié à la forma-
tion pratique du personnel soignant di-
plômé, aux écoles supérieures (ES) et 
aux hautes écoles spécialisées (HES) 
pour qu’elles augmentent leurs capaci-
tés de formation.
Le personnel infirmier pourra facturer 
directement certaines prestations à l’as-
surance obligatoire des soins ou à 
d’autres assurances sociales. Un contrôle 
est prévu afin d’éviter une hausse indé-
sirable des coûts de la santé. Les contri-
butions financières de la Confédération 
s’élèvent au total à un maximum de 502 
millions de francs.
Les sénateurs ont approuvé à l’unanimi-
té les trois crédits d’engagement. Le 
premier de 469 millions est destiné à 
encourager la formation, le deuxième 
de 25 millions vise à augmenter le 
nombre de diplômes en soins infirmiers 
et enfin le troisième de 8 millions est 
prévu pour la promotion de l’efficience 
dans le domaine des soins médicaux de 
base. Les cantons doivent mettre une 
part équivalente.
Ces propositions répondent à une partie 
non contestée de l’initiative populaire 
qui demandait qu’un nombre suffisant 
d’infirmières et d’infirmiers diplômés 
soient disponibles pour répondre aux 
besoins croissants en soins.

offensive für die Pflegeberufe mög-
lichst schnell beginnen. Als Erstrat 
hat er am Dienstag einer entspre-
chenden Gesetzesrevision ohne Ge-
genstimmen zugestimmt.
Die Kommission für soziale Sicherheit 
und Gesundheit des Ständerats hatte 
einstimmig die Annahme der insgesamt 
vier Vorlagen beantragt. Dabei geht es 
um die Umsetzung der ersten Etappe der 
von Volk und Ständen angenommenen 
Pflegeinitiative. Die Massnahmen waren 
jedoch auch Teil des Gegenvorschlags 
zu dem Volksbegehren.
Der Bedarf an Pflegenden sei schon 
heute nicht gedeckt, und er werde 
zunehmen, sagte Marina Carobbio 
Guscetti (SP/TI) namens der Kommis-
sion. Auch Hannes Germann (SVP/SH) 
betonte, die Situation im Pflegebereich 
habe sich auch nach Corona weiter 
zugespitzt und der Handlungsbedarf 
bleibe entsprechend hoch, daher solle 
auf die Vorlage möglichst unverändert 
eingetreten werden.
Bundesrat Alain Berset bestätigte, dass 
der Bedarf an Pflegekräften weiterhin 
nicht gedeckt sei, weiter zunehme und 
viele Pflegende den Beruf verlassen 
würden. Ein Drittel der Pflegekräfte in 
der Schweiz stamme heute bereits aus 
dem Ausland. In den nächsten sieben 
Jahren werde zudem ein beträchtlicher 
Teil der Beschäftigten in Rente gehen. 
Daher brauche es rasch Massnahmen.
Die Vorlage sieht vor, dass sich die Kan-
tone finanziell an den Kosten der prak-
tischen Ausbildung in den Gesundheits-
einrichtungen beteiligen und angehen-
den Pflegefachpersonen in Ausbildung 
an einer höheren Fachschule (HF) oder 
an einer Fachhochschule (FH) Ausbil-
dungsbeiträge gewähren. Ein weiteres 
Ziel der Vorlage ist es, über Beiträge der 
Kantone und des Bundes die Anzahl Ab-
schlüsse in Pflege an den HF und den FH 
zu erhöhen.
Die Gesamtkosten für den Bund betra-
gen laut der vorberatenden Kommis-
sion für acht Jahre maximal 502 Milli-
onen Franken.
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genze e di una remunerazione adeguata 
delle prestazioni di cura.
Questi aspetti, che non erano presenti 
nel controprogetto, sono attualmente 
principalmente di competenza dei Can-
toni, delle aziende, delle parti sociali o 
dei fornitori di prestazioni e dei finanzia-
tori del sistema sanitario. Il governo ha 
quindi incaricato a fine maggio l’Ufficio 
federale della sanità pubblica di chiarire 
le competenze per il seguito dei lavori, 
in collaborazione con la Segreteria di 
Stato dell’economia (SECO), la Segrete-
ria di Stato per la formazione, la ricerca 
e l’innovazione (SEFRI) e l’Ufficio federa-
le di giustizia (UFG).

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Défis actuels et à venir
Le mandat constitutionnel est clair: il faut 
prendre rapidement des mesures, a rele-
vé le ministre de la santé Alain Berset. Les 
défis sont multiples. Avec la pandémie de 
coronavirus, on a observé un manque de 
personnel qualifié. Et 20% du personnel 
actif aujourd’hui prendra sa retraite d’ici 
2029, a-t-il mentionné.
Les autres points non encore réglés de 
l’initiative concernent la rémunération 
des prestations de soins, les possibilités 
de développement professionnel et de la 
réglementation des conditions de travail. 
Ce volet sera discuté ultérieurement. 

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)

132

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2022 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2022 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2022

mailto:sgk.csss@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-csss
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-csss
mailto:sgk.csss@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-csss
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-csss
mailto:sgk.csss@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-sgk
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-sgk


 � 22.041 Preventivo 2023 con piano 
integrato dei compiti e delle 
finanze 2024-2026

Messaggio del 17 agosto 2022 concer-
nente il preventivo per il 2023 con piano 
integrato dei compiti e delle finanze 
2024–2026

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 29.06.2022

Il preventivo 2023 è in equilibrio, ma 
negli anni del piano finanziario 
2024-2026 saranno necessarie im-
portanti correzioni 
Il 29 giugno 2022 il Consiglio fede-
rale ha stabilito i valori per il pre-
ventivo 2023 con piano integrato 
dei compiti e delle finanze 2024-
2026. Il preventivo 2023 risulta an-
cora equilibrato secondo il freno 
all’indebitamento. Tuttavia, ciò è 
dovuto solamente al fatto che i costi 
pari a 1,7 miliardi di franchi relativi 
alle persone fuggite dall’Ucraina 
verranno contabilizzati a titolo stra-
ordinario. Dal 2024 in poi le diretti-
ve del freno all’indebitamento non 
potranno essere rispettate a causa 
di maggiori uscite non finanziate, 
ad esempio per l’esercito o per la 
protezione del clima. La necessità di 
correzione potrebbe ammontare 
fino a 1,3 miliardi di franchi, ma l’in-
certezza è elevata. 
Per il conto economico 2023 è preven-
tivata un’eccedenza di 0,3 miliardi. Si 
riscontra un miglioramento rispetto 
all’anno precedente, poiché la maggior 
parte delle uscite legate alla pandemia 
di COVID-19 viene meno e le entrate 
correnti aumentano notevolmente gra-
zie alla ripresa economica. Gli ammorta-
menti, le rimanenti modifiche di valuta-
zione e il risultato dalle partecipazioni 
della Confederazione rimangono stabili. 
Il contributo finanziario proveniente dal 
conto economico (autofinanziamento) 
non è però sufficiente a coprire gli inve-
stimenti previsti. Per il 2023 è quindi 
atteso un deficit di finanziamento 
pari a 900 milioni. Questo nuovo inde-
bitamento è per la maggior parte ricon-
ducibile al bilancio ordinario, anche se 
sul piano congiunturale sarebbe am-
messo un deficit di finanziamento ordi-
nario un po’ più elevato. Il freno all’in-

 � 22.041 Budget 2023 assorti du 
plan intégré des tâches et des 
finances 2024-2026

Message du 17 août 2022 concernant 
le budget 2023 assorti d’un plan intégré 
des tâches et des finances 2024-2026

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 29.06.2022

Budget 2023 équilibré, mais impor-
tantes mesures de correction à pré-
voir pour les années 2024 à 2026 du 
plan financier 
Le 29 juin 2022, le Conseil fédéral a 
fixé les chiffres du budget 2023 as-
sorti du plan intégré des tâches et 
des finances 2024-2026. Ce budget 
reste équilibré conformément aux 
exigences du frein à l’endettement, 
mais uniquement parce que les 
coûts de 1,7 milliard de francs liés à 
l’accueil des personnes ayant fui 
l’Ukraine sont comptabilisés à titre 
de dépenses extraordinaires. Dès 
2024, ces exigences ne seront plus 
remplies en raison du non-finance-
ment de certaines dépenses supplé-
mentaires qui seront engagées no-
tamment en faveur de l’armée et de 
la protection du climat. Le montant 
des corrections budgétaires néces-
saires pourrait atteindre 1,3 milliard. 
Les incertitudes sont toutefois 
grandes sur la question. 
Le compte de résultats pour 2023 pré-
voit un excédent de 0,3 milliard de 
francs : la situation s’améliore par rap-
port à l’année précédente, car les dé-
penses liées à la lutte contre le CO-
VID-19 disparaissent en grande partie, 
et les recettes courantes augmentent 
nettement sous l’effet de la reprise éco-
nomique. Les amortissements et les 
autres variations d’évaluations ainsi que 
le résultat des participations de la Confé-
dération restent stables. 
La contribution financière provenant du 
compte de résultats (autofinancement) 
n’est pas suffisante pour financer les in-
vestissements requis. C’est pourquoi on 
table sur un déficit de financement de 
900 millions pour 2023. Ce nouvel en-
dettement est imputable en grande par-
tie au budget ordinaire ; toutefois, un 
déficit de financement ordinaire légère-

 � 22.041 Voranschlag 2023 mit inte-
griertem Aufgaben- und Finanz-
plan 2024-2026

Botschaft vom 17. August 2022 zum 
Voranschlag 2023 mit integriertem Auf-
gaben- und Finanzplan 2024–2026

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 29.06.2022

Budget 2023 ausgeglichen aber ho-
her Bereinigungsbedarf in den Fi-
nanzplanjahren 2024-2026 
Der Bundesrat hat am 29. Juni 2022 
die Zahlen zum Voranschlag 2023 
mit integriertem Aufgaben- und 
Finanzplan 2024-2026 festgelegt. 
2023 ist das Budget gemäss Schul-
denbremse noch ausgeglichen. Al-
lerdings nur, weil Kosten von 1,7 
Milliarden Franken im Zusammen-
hang mit den geflüchteten Personen 
aus der Ukraine ausserordentlich 
verbucht werden. Ab 2024 sind die 
Vorgaben der Schuldenbremse auf-
grund von nicht finanzierten Mehr-
ausgaben, etwa für die Armee oder 
den Klimaschutz, nicht eingehalten. 
Der Bereinigungsbedarf beläuft sich 
auf bis zu 1,3 Milliarden Franken. 
Die Unsicherheiten sind aber gross. 
Für die Erfolgsrechnung des Jahres 
2023 wird ein Überschuss von 0,3 Milli-
arden budgetiert. Das Ergebnis verbes-
sert sich gegenüber dem Vorjahr, weil 
die Corona-Ausgaben grösstenteils 
wegfallen und die laufenden Einnahmen 
wegen der wirtschaftlichen Erholung 
deutlich steigen. Die Abschreibungen 
und übrigen Bewertungsänderungen 
sowie das Ergebnis aus den Bundesbe-
teiligungen bleiben stabil. 
Der Finanzierungsbeitrag aus der Er-
folgsrechnung (Selbstfinanzierung) 
reicht nicht aus, um die anstehenden 
Investitionen zu finanzieren. Für 2023 
wird deshalb ein Finanzierungsdefizit 
von 900 Millionen erwartet. Diese Neu-
verschuldung ist grösstenteils auf den 
ordentlichen Haushalt zurückzuführen, 
wobei konjunkturell noch ein etwas hö-
heres ordentliches Finanzierungsdefizit 
zulässig wäre. Die Schuldenbremse wird 
damit eingehalten; es bleibt ein Hand-
lungsspielraum von 200 Millionen. 
Als ausserordentlich gemäss Schul-
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debitamento viene quindi rispettato con 
un margine di manovra di 200 milioni. 
Gli importi forfettari globali destinati 
alle persone in cerca di protezione pro-
venienti dall’Ucraina sono preventivati a 
titolo straordinario secondo il freno 
all’indebitamento. Per il 2023 si ipo-
tizzano una media di 100 000 persone 
con lo status di protezione S e uscite per 
gli importi forfettari globali pari a 1,7 
miliardi. Le rimanenti uscite per le per-
sone con status di protezione S (ca. 0,4 
mia.) vengono compensate nel bilancio 
ordinario. Allo stesso tempo, si prevedo-
no entrate straordinarie per 1,6 miliardi, 
date in particolare dalla distribuzione 
supplementare della Banca nazionale 
svizzera BNS (1,3 mia.) e da un dividen-
do speciale generato dalla vendita di 
RUAG International (200 mio.). 
Secondo la situazione attuale, negli anni 
del piano finanziario 2024-2026 il 
freno all’indebitamento non sarà rispet-
tato. Saranno necessarie correzioni 
dell’ordine di 1,1-1,3 miliardi. Il motivo 
dello squilibrio strutturale rispetto all’ul-
timo piano finanziario risiede nel forte 
incremento delle uscite, incluse quelle a 
favore dell’esercito, nei pagamenti tran-
sitori dovuti alla mancata associazione a 
Horizon Europe e nel controprogetto 
indiretto all’iniziativa per i ghiacciai. Le 
cifre non tengono ancora conto degli 
oneri supplementari imminenti legati a 
diversi progetti politici (controprogetto 
all’iniziativa per premi meno onerosi, 
imposizione individuale, abolizione del 
valore locativo, ecc.) e del possibile ina-
sprimento della guerra in Ucraina. Il 
Consiglio federale intende effettuare le 
correzioni di bilancio nella seconda metà 
dell’anno, in modo tale che il freno all’in-
debitamento possa essere rispettato 
anche nel preventivo 2024 del prossimo 
anno.

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 19.10.2022

Deficit miliardari: il Consiglio fede-
rale adotta un rapporto supplemen-
tare al preventivo 

ment plus élevé serait encore admissible 
au regard de la conjoncture actuelle. Les 
exigences du frein à l’endettement 
étant donc remplies, il reste une marge 
de manoeuvre budgétaire de 200 mil-
lions. 
Les forfaits globaux destinés aux réfu-
giés en provenance d’Ukraine sont bud-
gétisés à titre de dépenses extraordi-
naires au sens du frein à l'endettement. 
Pour 2023, on table actuellement sur 
une moyenne de 100 000 bénéficiaires 
du statut de protection S et sur 1,7 mil-
liard de francs de dépenses de finance-
ment des forfaits globaux. Les autres 
dépenses qu’il est prévu d’engager en 
faveur de ces personnes, soit environ 
0,4 milliard, sont inscrites au budget or-
dinaire. Par ailleurs, on attend des re-
cettes extraordinaires de 1,6 milliard is-
sues notamment de la distribution 
additionnelle de la Banque nationale 
suisse (1,3 milliard) et d’un dividende 
spécial provenant du produit de la vente 
de Ruag International (200 millions). 
En l’état actuel, les exigences du frein à 
l’endettement ne sont pas remplies 
pour les années 2024 à 2026 du plan 
financier. Les mesures de correction 
budgétaire représentent 1,1 à 1,3 mil-
liard de francs. Le déséquilibre structurel 
par rapport au plan financier précédent 
s’explique par la forte augmentation 
des dépenses destinées notamment à 
l’armée, par les versements transitoires 
dus à la non-association au programme 
Horizon Europe, et par le contre-projet 
indirect à l’initiative pour les glaciers. Les 
chiffres ne tiennent pas encore compte 
des charges supplémentaires que pour-
raient entraîner certains projets poli-
tiques (contre-projet à l’initiative d’allé-
gement des primes, imposition 
individuelle, abolition de la valeur loca-
tive, etc.), ainsi que le durcissement 
éventuel de la guerre en Ukraine. Le 
Conseil fédéral entend s’attaquer à la 
question de l’assainissement du budget 
au deuxième semestre 2022, afin que le 
budget 2024 remplisse aussi les exi-
gences du frein à l’endettement.

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 19.10.2022

Déficits de plusieurs milliards : le 
Conseil fédéral adopte un rapport 
complémentaire au budget 2023 

denbremse werden die Globalpau-
schalen für die Schutzsuchenden aus 
der Ukraine budgetiert. Für 2023 wird 
aktuell von durchschnittlich 100’000 
Personen mit Schutzstatus S ausgegan-
gen und mit Ausgaben für die Global-
pauschalen in der Höhe von 1,7 Milliar-
den gerechnet. Die übrigen Ausgaben 
für Personen mit Schutzstatus S (rund 
0,4 Mrd.) werden im ordentlichen Haus-
halt aufgefangen. Gleichzeitig wird mit 
ausserordentlichen Einnahmen von 1,6 
Milliarden gerechnet. Dabei handelt es 
sich insbesondere um die Zusatzaus-
schüttung der Schweizerischen Natio-
nalbank SNB (1,3 Mrd.) und eine Son-
derdividende aus Verkaufserlösen der 
Ruag International (200 Mio.). In den 
Finanzplanjahren 2024-2026 wird 
die Schuldenbremse aus heutiger Sicht 
nicht eingehalten. Der Bereinigungsbe-
darf beläuft sich auf 1,1 bis 1,3 Milli-
arden. Der Grund für das strukturelle 
Ungleichgewicht im Vergleich zum letz-
ten Finanzplan sind die stark steigenden 
Ausgaben, unter anderem zugunsten 
der Armee, die Überbrückungszahlun-
gen wegen der fehlenden Assoziierung 
an Horizon Europe sowie der indirekte 
Gegenvorschlag zur Gletscherinititative. 
In den Zahlen noch nicht berücksichtigt 
sind drohende Mehrbelastungen auf-
grund diverser politischer Vorhaben 
(Gegenvorschlag Prämieninitiative, Indi-
vidualbesteuerung, Abschaffung Eigen-
mietwert, etc.) und eine mögliche Ver-
schärfung des Ukraine-Kriegs. Der Bun-
desrat will die Haushaltsbereinigung in 
der zweiten Jahreshälfte in Angriff neh-
men, damit die Schuldenbremse auch 
im nächstjährigen Voranschlag 2024 
eingehalten werden kann.

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 19.10.2022

Milliardendefizite: Bundesrat ver-
abschiedet Zusatzbericht zum Vor-
anschlag 
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Nella seduta del 19 ottobre 2022 il 
Consiglio federale ha adottato un 
rapporto supplementare al preven-
tivo 2023 con piano integrato dei 
compiti e delle finanze 2024-2026. 
In tal modo, richiama con forza l’at-
tenzione del Parlamento sulla pre-
occupante evoluzione dei conti 
pubblici in vista delle imminenti de-
liberazioni sul preventivo. Per il mo-
mento è necessario adottare un ap-
proccio prudente a tutti i livelli e 
massimo rigore sul fronte politi-
co-finanziario, affinché il bilancio 
della Confederazione risulti nuova-
mente in equilibrio e possa affron-
tare efficacemente altre crisi. 
Nell’ottica odierna, negli anni del piano 
finanziario 2024-2026 le direttive del 
freno all’indebitamento non saranno as-
solutamente rispettate. Gli elevati defi-
cit strutturali sono dovuti a una serie di 
maggiori uscite decise negli ultimi mesi, 
per le quali non è stato assicurato alcun 
controfinanziamento. 
 
Nuovi progetti costosi sono la causa 
principale dei deficit 
Mentre non più di un anno fa il bilancio 
si presentava ancora in equilibrio, nel 
nuovo piano finanziario è stato necessa-
rio preventivare diversi progetti costosi. 
Oltre al richiesto ampliamento dell’eser-
cito, le Camere federali hanno preso 
decisioni in merito ai controprogetti in-
diretti all’iniziativa per i ghiacciai e all’i-
niziativa per premi meno onerosi.
Inoltre, attualmente sono oggetto di di-
scussione numerose altre richieste, che 
non sono ancora considerate nella pia-
nificazione finanziaria. Tra queste vi è ad 
esempio l’iniziativa 
parlamentare riguardante la custodia di 
bambini complementare alla famiglia 
(570 mio. all’anno), la partecipazione a 
diversi programmi dell’UE (300 mio. 
all’anno), il cambio di sistema nell’ambi-
to dell’imposizione della proprietà abita-
tiva (320 mio. all’anno con interessi 
dell’1,5 %), il contenimento dei prezzi 
elevati dell’energia (non quantificabile) e 
il finanziamento delle FFS (1,2 mia. una 
tantum). Nel prossimo futuro è alquanto 
improbabile che si possa creare margine 
nel bilancio federale per oneri supple-
mentari di questa portata adottando 
misure di risparmio.

Lors de sa séance du 19 octobre 
2022, le Conseil fédéral a adopté un 
rapport complémentaire au budget 
2023 avec plan intégré des tâches et 
des finances 2024-2026. Il entend 
ainsi attirer l’attention du Parle-
ment, avant le début de l’examen 
du budget 2023, sur l’évolution in-
quiétante de la situation budgé-
taire. La prudence et la discipline 
budgétaires seront, jusqu’à nouvel 
ordre, requises à tous les niveaux si 
l’on entend rétablir l’équilibre des 
finances fédérales et rendre celles-ci 
résistantes aux crises. 
Compte tenu des perspectives budgé-
taires actuelles, les exigences du frein à 
l’endettement ne seront pas remplies 
pour les années 2024 à 2026 du plan 
financier. Cette situation s’explique par 
les déficits structurels élevés qui décou-
leront des nombreux projets de dé-
penses supplémentaires décidés au 
cours des derniers mois et dont le finan-
cement n’est pas assuré.
 
Des déficits principalement dus à de 
nouveaux projets onéreux 
Alors que la situation budgétaire s’an-
nonçait équilibrée il y a encore un an, 
plusieurs projets onéreux ont dû être 
pris en considération dans le nouveau 
plan financier. En plus de l’augmenta-
tion sollicitée des dépenses de l’armée, 
les Chambres fédérales ont pris des dé-
cisions concernant notamment les 
contre-projets indirects à l’initiative 
pour les glaciers et à l’initiative d’allége-
ment des primes.
Par ailleurs, de nombreux projets de dé-
penses supplémentaires ne figurant pas 
encore dans la planification financière 
sont actuellement en discussion. Il s’agit 
notamment de l’initiative parlementaire 
pour le développement de l’accueil ex-
trafamilial pour enfants (570 millions 
par an), de la participation à divers pro-
grammes européens (300 millions par 
an), du changement de système pour 
l’imposition de la propriété du logement 
(320 millions par an compte tenu de 
taux d’intérêt de 1,5 %), des mesures 
d’atténuation des effets de la hausse 
des prix de l’énergie (non chiffrables) ou 
du financement des CFF (montant 
unique de 1,2 milliard). A brève 
échéance, le budget de la Confédéra-
tion ne devrait pas être en mesure d’ab-

An seiner Sitzung vom 19. Oktober 
2022 hat der Bundesrat einen Zu-
satzbericht zum Voranschlag 2023 
mit Finanzplan 2024-2026 verab-
schiedet. Er weist damit das Par-
lament vor der anstehenden Bud-
getberatung mit Nachdruck auf die 
besorgniserregende Haushaltsent-
wicklung hin. Bis auf weiteres ist 
auf allen Stufen Zurückhaltung und 
finanzpolitische Disziplin gefordert, 
um den Bundeshaushalt wieder 
ins Gleichgewicht zu bringen und 
zur Bewältigung von Krisen wider-
standsfähig zu machen. 
In den Finanzplanjahren 2024-2026 
werden die Vorgaben der Schulden-
bremse aus heutiger Sicht deutlich ver-
fehlt. Der Grund für die hohen struk-
turellen Defizite sind zahlreiche, in den 
vergangenen Monaten beschlossene 
und nicht gegenfinanzierte Mehraus-
gaben. 
 
Neue teure Vorhaben als Hauptursache
Während sich der Haushalt vor Jahres-
frist noch ausgeglichen präsentierte, 
mussten im neuen Finanzplan diverse 
kostspielige Vorhaben budgetiert wer-
den. Neben dem geforderten Ausbau 
der Armee haben die Räte u.a. Ent-
scheide zu den indirekten Gegenvor-
schlägen zur Gletscher- und zur Prämie-
nentlastungsinitiative gefällt.
Darüber hinaus werden aktuell zahl-
reiche zusätzliche Anliegen diskutiert, 
die in der Finanzplanung noch nicht 
berücksichtigt sind. Dazu gehören u.a. 
die parlamentarische Initiative zur fami-
lienergänzenden Kinderbetreuung (570 
Mio. p.a.), die Beteiligung an verschie-
denen EU-Programmen (300 Mio. p.a.), 
der Systemwechsel bei der Wohneigen-
tumsbesteuerung (320 Mio. p.a. bei 
Zinsen von 1,5%), die Abfederung der 
hohen Energiepreise (n.q.) oder die Fi-
nanzierung der SBB (1,2 Mrd. einmalig). 
In absehbarer Zeit für Zusatzbelastun-
gen dieser Grössenordnung. 
 
Vorgehen zur Bereinigung der struktu-
rellen Defizite 
In einem ersten Schritt muss deshalb 
vermieden werden, dass sich die Si-
tuation weiter verschlimmert. Dieser 
Aufgabe können und müssen sich Bun-
desrat und Parlament ab sofort gemein-
sam annehmen. Neue Aufgaben müs-

135

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2022 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2022 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione invernale 2022



Procedura da adottare per correggere i 
deficit strutturali 
In una prima fase è quindi importante 
evitare che la situazione peggiori ulte-
riormente. Il Consiglio federale e il Par-
lamento possono e devono assumere 
congiuntamente tale compito con effet-
to immediato. Eventuali nuovi compiti 
devono essere finanziati con maggiori 
entrate oppure compensati attraverso 
risparmi in altri settori. Nei prossimi mesi 
il Consiglio federale fisserà le linee guida 
e le misure correttive necessarie per sta-
bilire a inizio 2023 i parametri di un pre-
ventivo conforme alle direttive del freno 
all’indebitamento. A tal fine terrà conto 
delle decisioni e dei mandati del Parla-
mento concernenti il preventivo e il pia-
no finanziario.

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 26.10.2022

Preventivo 2023: annunci ulteriori 
per circa 4 miliardi 
Nella seduta del 26 ottobre 2022 il 
Consiglio federale ha adottato un 
annuncio ulteriore a complemento 
del preventivo 2023. Sono compresi 
oneri supplementari per 4,05 miliar-
di di franchi complessivi che riguar-
dano prevalentemente il piano di 
salvataggio per il settore dell’ener-
gia elettrica. 
Il 17 agosto 2022 il Consiglio federale ha 
adottato il messaggio concernente il 
preventivo 2023. Ora chiede lo stanzia-
mento di ulteriori uscite pari a 4,05 mi-
liardi di franchi. Le uscite totali della 
Confederazione preventivate per il 
2023, compresi gli annunci ulteriori, am-
montano a 86,2 miliardi di franchi e si 
registra un deficit di finanziamento di 
4,8 miliardi di franchi (finora deficit di 
ca. 0,9 mia.). Nel bilancio ordinario le 
direttive del freno all’indebitamento, 
che ammette un deficit a causa del sot-
toutilizzo della capacità produttiva, con-

sorber des charges supplémentaires 
d’une telle ampleur au moyen d’écono-
mies. 
 
Marche à suivre pour combler les défi-
cits structurels 
Dans un premier temps, des mesures 
devront donc être prévues pour empê-
cher que la situation budgétaire ne 
continue de s’aggraver. Le Conseil fédé-
ral et le Parlement peuvent et doivent 
dès à présent s’atteler ensemble à la 
mise sur pied de telles mesures. Il s’agira 
soit d’assurer le financement des nou-
velles tâches par des recettes supplé-
mentaires, soit de compenser les nou-
velles dépenses par des économies 
effectuées dans d’autres domaines. Au 
cours des prochains mois, le Conseil fé-
déral définira des lignes directrices et 
des mesures de correction budgétaire 
qui permettront, au début de l’année 
2023, de fixer les paramètres néces-
saires à l’élaboration d’un budget 
conforme aux exigences du frein à l’en-
dettement. Il tiendra compte, dans ce 
cadre, des décisions et des mandats du 
Parlement concernant le budget et le 
plan financier. 

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 26.10.2022

Budget 2023 : annonces tardives 
d’environ 4 milliards de francs 
Lors de sa séance du 26 octobre 
2022, le Conseil fédéral a adopté des 
annonces tardives concernant le 
budget 2023. Elles comprennent des 
charges supplémentaires de 4,05 
milliards de francs au total, impu-
tables essentiellement au méca-
nisme de sauvetage destiné au sec-
teur de l’électricité. 
Le 17 août 2022, le Conseil fédéral a 
adopté le message concernant le budget 
2023. Il sollicite aujourd’hui des dépenses 
supplémentaires de 4,05 milliards de 
francs. Compte tenu de ces annonces 
tardives, les dépenses totales budgétées 
pour 2023 se montent à 86,2 milliards de 
francs. Il en résulte un déficit de finance-
ment d’environ 4,8 milliards de francs 
(contre 0,9 milliard actuellement). Le 
budget ordinaire respecte les exigences 
du frein à l’endettement, car ce dernier 
autorise un déficit lorsque les capacités 
de production sont sous-utilisées. 

sen entweder durch Mehreinnahmen 
gedeckt oder durch Einsparungen in 
anderen Bereichen kompensiert wer-
den. Der Bundesrat wird in den kom-
menden Monaten Stossrichtungen und 
Bereinigungsmassnahmen festlegen, 
um Anfang 2023 die Eckwerte für ei-
nen schuldenbremsekonformen Vor-
anschlag festlegen zu können. Er wird 
dabei die Beschlüsse und Aufträge des 
Parlamentes zum Budget und Finanz-
plan berücksichtigen.

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 26.10.2022 

Voranschlag 2023: Nachmeldungen 
von rund 4 Milliarden 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 26. Oktober 2022 eine Nach-
meldung zum Voranschlag 2023 
verabschiedet. Darin enthalten sind 
Mehrbelastungen von insgesamt 
4,05 Milliarden Franken. Im Zent-
rum steht der Rettungsschirm für 
die Elektrizitätswirtschaft. 
Der Bundesrat hat am 17. August 2022 
die Botschaft zum Voranschlag 2023 
verabschiedet. Zusätzlich beantragt er 
nun weitere Ausgaben von 4,05 Milliar-
den Franken. Die budgetierten Gesamt-
ausgaben des Bundes für das Jahr 2023 
liegen unter Berücksichtigung der Nach-
meldungen bei 86,2 Milliarden Franken 
und es ergibt sich ein Finanzierungsde-
fizit von 4,8 Milliarden Franken (bisher 
Defizit von 0,9 Mrd.). Im ordentlichen 
Haushalt wird die Schuldenbremse, die 
aufgrund der unterausgelasteten Wirt-
schaft ein Defizit zulässt, weiterhin ein-
gehalten. 
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tinueranno a essere rispettate. 
L’annuncio ulteriore più consistente am-
monta a 4 miliardi e riguarda il piano di 
salvataggio per il settore dell’energia 
elettrica. In tal modo Axpo Holding SA, 
se necessario, potrà ricorrere a un pre-
stito federale anche nel 2023, sempre 
nel rispetto delle scadenze definite. 
Questo importo viene iscritto nel bilan-
cio straordinario. 
Altri annunci ulteriori concernono l’au-
mento delle pigioni massime e dell’im-
porto forfettario per le spese di riscalda-
mento e accessorie nell’ambito delle 
prestazioni complementari all’AVS e 
all’AI (32 mio.), spese supplementari in 
seguito all’aumento delle domande d’a-
silo (15 mio.) e i costi per i vaccini soste-
nuti dalla Confederazione (6 mio.). 
La soppressione di un contributo all’UE 
nel settore della migrazione (-63 mio.) e 
la riforma dell’imposta preventiva re-
spinta in votazione popolare (maggiori 
entrate di 40 mio.) comportano un mi-
glioramento del preventivo. 

Seduta della Commissione delle 
finanze del Consiglio degli Stati il 
14./15.11.2022

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Franz Leutert, segretario supplente della 
commissione, 058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

L’annonce tardive la plus conséquente 
concerne le mécanisme de sauvetage en 
faveur du secteur de l’électricité, qui 
s’élève à 4 milliards de francs. Ainsi, en 
cas de besoin, Axpo Holding AG pourra 
demander, en 2023 également, un prêt 
fédéral dans le respect des délais impar-
tis. Ce montant s’inscrit dans les dé-
penses extraordinaires. 
Les autres annonces tardives concernent 
l’augmentation du montant maximal 
reconnu au titre du loyer et celle du for-
fait pour frais de chauffage et frais ac-
cessoires en lien avec les prestations 
complémentaires à l’AVS et à l’AI (32 
millions), les charges supplémentaires 
résultant de la hausse des demandes 
d’asile (15 millions) et les frais de vacci-
nation assumés par la Confédération (6 
millions). 
La suppression d’une contribution ver-
sée à l’UE dans le contexte migratoire 
(- 63 millions) et le rejet de la réforme de 
l’impôt anticipé (recettes supplémen-
taires de 40 millions) contribuent à une 
amélioration du budget.

Séance de la Commission des fi-
nances du Conseil des Etats le 
14./15.11.2022

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Franz Leutert, secrétaire adjoint de la 
commission, 058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Die betragsmässig bedeutendste Nach-
meldung betrifft den Rettungsschirm 
für die Elektrizitätswirtschaft im Um-
fang von 4 Milliarden. Damit kann die 
Axpo Holding AG im Rahmen der de-
finierten Fristen auch 2023 bei Bedarf 
auf ein Bundesdarlehen zurückgreifen. 
Dieser Betrag wird im ausserordentli-
chen Haushalt verbucht. 
Weitere Nachmeldungen betreffen die 
Erhöhung der Mietzinsmaxima und der 
Pauschale für Heiz- und Nebenkosten 
bei den Ergänzungsleistungen zu AHV 
und IV (32 Mio.), ein Zusatzaufwand in-
folge der gestiegenen Asylgesuche (15 
Mio.) und die durch den Bund getrage-
nen Impfkosten (6 Mio.). 
Zu einer Budgetverbesserung führen der 
Ausfall einer Beitragszahlung an die EU 
im Migrationsbereich (-63 Mio.) und die 
abgelehnte Reform der Verrechnungs-
steuer (Mehreinnahmen von 40 Mio.).

Sitzung der Finanzkommission des 
Ständerates am 14./15.11.2022

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht ab-
geschlossen.

Auskünfte

Franz Leutert, stv. Kommissionssekretär,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 22.042 Preventivo 2022. 
Aggiunta II

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.09.2022

Il Consiglio federale approva un cre-
dito aggiuntivo destinato ad Axpo 
Holding AG e altri 23 crediti
Nella sua seduta del 16 settembre 
2022 l’Esecutivo ha approvato la se-
conda aggiunta ordinaria al preven-
tivo 2022. Sottopone al Parlamento 
24 crediti aggiuntivi per una somma 
totale di 5,6 miliardi di franchi. L’ag-
giunta riguarda principalmente i 
crediti quadro per la società Axpo 
Holding AG (4,0 mia.), l’accoglienza 
dei rifugiati dall’Ucraina (1,2 mia.) e 
la realizzazione di centrali elettriche 
di riserva (160,0 mio.). Oltre a ciò, il 
Consiglio federale chiede alle Ca-
mere federali tre crediti d’impegno. 
Il credito aggiuntivo destinato ad 
Axpo Holding AG sarà discusso in 
una sessione parlamentare straor-
dinaria. 
Il messaggio sottoposto al Parlamento 
concerne due decreti federali. Il primo 
decreto riguarda il credito aggiuntivo 
destinato ad Axpo Holding AG (4,0 
mia.) e sarà trattato nella sessione stra-
ordinaria convocata dal Parlamento che 
si terrà il 26 e il 28 settembre 2022. Il 
secondo decreto, che sarà discusso nel-
la sessione invernale, riguarda ulteriori 
23 crediti aggiuntivi e tre crediti d’impe-
gno. Nel suo messaggio concernente la 
seconda aggiunta ordinaria al preventi-
vo 2022, il Consiglio federale chiede alle 
Camere federali crediti aggiuntivi per un 
importo complessivo di 5,6 miliardi di 
franchi. 
La somma più consistente riguarda il 
credito quadro per Axpo Holding AG. Il 
5 settembre 2022 l’Esecutivo ha deciso 
di attivare il piano di salvataggio per il 
settore dell’energia elettrica e di conce-
dere ad Axpo il credito quadro di 4,0 
miliardi chiesto. In tal modo il Consiglio 
federale intende evitare che la società 
debba affrontare problemi di liquidità, 
che, nel peggiore dei casi, potrebbero 
mettere a repentaglio l’approvvigiona-
mento elettrico della Svizzera. Sempre il 
5 settembre 2022, la Delegazione delle 
finanze ha autorizzato l’aggiunta urgen-
te dell’ordine di 4,0 miliardi così come 

 � 22.042 Budget 2022. 
Supplément II

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.09.2022

Le Conseil fédéral adopte un crédit 
supplémentaire en faveur d’Axpo 
Holding AG et 23 autres supplé-
ments
Lors de sa séance du 16 septembre 
2022, le Conseil fédéral a adopté le 
supplément II ordinaire au budget 
2022. Par la voie de ce supplément, 
il demande au Parlement d’autori-
ser 24 crédits supplémentaires pour 
un montant total de 5,6 milliards de 
francs. Les suppléments requis ser-
viront en premier lieu à financer le 
crédit destiné à Axpo Holding AG 
(4,0 milliards), l’accueil de réfugiés 
en provenance d’Ukraine (1,2 mil-
liard) et la mise en place de centrales 
de réserve (160,0 millions). Le 
Conseil fédéral sollicite, en paral-
lèle, trois crédits d’engagement. Le 
crédit supplémentaire en faveur 
d’Axpo Holding AG sera examiné 
lors d’une session extraordinaire du 
Parlement. 
Le message que le Conseil fédéral trans-
met au Parlement concerne deux arrê-
tés fédéraux. Le premier sera débattu 
lors d’une session extraordinaire convo-
quée par le Parlement les 26 et 28 sep-
tembre 2022. Il concerne le crédit sup-
plémentaire destiné à Axpo Holding AG 
(4,0 milliards). Le second arrêté fédéral, 
qui sera traité au cours de la session 
d’hiver, porte sur 23 autres crédits sup-
plémentaires et trois crédits d’engage-
ment. Par la voie de son message, le 
Conseil fédéral sollicite auprès du Parle-
ment un supplément au budget 2022 
atteignant au total 5,6 milliards. 
Le supplément le plus élevé est requis 
pour le crédit en faveur d’Axpo Holding 
AG. Le 5 septembre 2022, le Conseil 
fédéral a décidé d’activer le mécanisme 
de sauvetage destiné au secteur de 
l’électricité et d’accorder à la société 
Axpo le crédit de 4,0 milliards qu’elle 
sollicitait. En octroyant cette aide, le 
Conseil fédéral entend éviter qu’Axpo 
n’ait des problèmes de liquidités qui 
pourraient compromettre l’approvision-
nement énergétique de la Suisse. Le 5 
septembre 2022, la Délégation des fi-

 � 22.042 Voranschlag 2022. 
Nachtrag II

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.09.2022

Bundesrat verabschiedet Nachtrags-
kredit für Axpo Holding AG und 23 
weitere Kredite 
Der Bundesrat hat an seiner Sit-
zung vom 16. September 2022 den 
zweiten ordentlichen Nachtrag zum 
Budget 2022 verabschiedet. Er un-
terbreitet dem Parlament 24 Nach-
tragskredite in der Höhe von insge-
samt 5,6 Milliarden Franken. Diese 
betreffen vor allem den Kreditrah-
men für die Axpo Holding AG (4,0 
Mrd.), die Aufnahme von Geflüchte-
ten aus der Ukraine (1,2 Mrd.) und 
die Einrichtung von Reservekraft-
werken (160,0 Mio.). Zusätzlich 
beantragt der Bundesrat dem Par-
lament drei Verpflichtungskredite. 
Der Nachtragskredit für die Axpo 
Holding AG wird in einer ausseror-
dentlichen Session des Parlaments 
behandelt. 
Die Botschaft, die der Bundesrat dem 
Parlament unterbreitet, betrifft zwei 
Bundesbeschlüsse. Der erste wird in 
einer vom Parlament einberufenen aus-
serordentlichen Session am 26. und 28. 
September 2022 behandelt. Es handelt 
sich dabei um den Nachtragskredit für 
die Axpo Holding AG (4,0 Mrd.). Der 
zweite Bundesbeschluss, der in der 
Wintersession behandelt wird, betrifft 
23 weitere Nachtragskredite sowie drei 
Verpflichtungskredite. Insgesamt be-
antragt der Bundesrat dem Parlament 
in der Botschaft Nachtragskredite zum 
Budget 2022 in der Höhe von 5,6 Milli-
arden Franken. 
Der umfangreichste Kredit betrifft den 
Kreditrahmen für die Axpo Holding AG. 
Der Bundesrat hat am 5. September 
2022 entschieden, den Rettungsschirm 
für die Elektrizitätswirtschaft zu aktivie-
ren und der Axpo den von ihr beantrag-
ten Kreditrahmen von 4,0 Milliarden 
zu gewähren. Mit der Unterstützung 
will der Bundesrat verhindern, dass die 
Axpo in Liquiditätsprobleme gerät, die 
im schlimmsten Fall die Energieversor-
gung der Schweiz gefährden könnten. 
Die Finanzdelegation hat den dringli-
chen Nachtrag von 4,0 Milliarden sowie 
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un credito d’impegno urgente di 10,0 
miliardi per aiuti finanziari concessi a ti-
tolo sussidiario per salvare le imprese del 
settore dell’energia elettrica di rilevanza 
sistemica. Nel frattempo le Camere fe-
derali hanno approvato a posteriori il 
credito d’impegno.
 
Maggior fabbisogno per la migrazione e 
gli interessi passivi 
Altre aggiunte consistenti riguardano la 
guerra in Ucraina e in particolare i costi 
legati all’accoglienza di al massimo 110 
000 rifugiati con lo statuto di protezione 
S (1,2 mia.) fino a fine anno nonché il 
trasporto e la realizzazione di centrali di 
riserva (160,0 mio.) per limitare la penu-
ria di elettricità a partire dall’inverno 
2022/2023. Un ulteriore credito aggiun-
tivo rilevante è destinato agli interessi 
passivi per il debito della Confederazio-
ne (prestiti e crediti contabili a breve 
termine). Dopo la decisione concernen-
te i tassi d’interesse presa dalla Banca 
nazionale svizzera (BNS) nel mese di 
giugno 2022, gli interessi a lungo termi-
ne sono tornati a un livello positivo. Inol-
tre, è atteso un netto aumento dei 
deflussi di mezzi dal bilancio della Con-
federazione. Ne consegue uno stimato 
maggiore fabbisogno di 135,0 milioni.
Altri due importanti crediti aggiuntivi 
comprendono le indennità pari a 42 mi-
lioni per il traffico turistico e il traffico 
locale per mitigare le conseguenze della 
pandemia.
 
Si applica la disposizione derogatoria 
relativa al freno all’indebitamento
Le direttive del freno all’indebitamento 
possono essere rispettate anche con gli 
aumenti di credito chiesti. 4,9 miliardi 
dei crediti aggiuntivi totali sono chiesti 
come fabbisogno finanziario ecceziona-
le. La disposizione derogatoria relativa al 
freno all’indebitamento è applicabile 
perché gli sviluppi del mercato dell’elet-
tricità, la guerra in Ucraina e la pande-
mia da coronavirus costituiscono eventi 
eccezionali che sfuggono al controllo 
della Confederazione e gli oneri supple-
mentari non possono essere compensa-
ti nel bilancio ordinario.

nances a approuvé cette rallonge de 4,0 
milliards ainsi qu’un crédit d’engage-
ment urgent de 10,0 milliards pour cou-
vrir des aides financières subsidiaires 
destinées au sauvetage d’entreprises du 
secteur de l’électricité présentant un 
risque systémique. Ce crédit d’engage-
ment a depuis lors été approuvé ré-
troactivement par les Chambres fédé-
rales.
 
Besoins financiers supplémentaires pour 
la migration et les intérêts passifs
D’autres crédits importants sont requis. 
Ils serviront à couvrir, d’une part, les 
coûts liés à la guerre en Ukraine et, en 
particulier, à l’accueil des réfugiés qui 
bénéficient du statut de protection S et 
dont le nombre pourra atteindre 110 
000 personnes à la fin de l’année (1,2 
milliard) et, d’autre part, les coûts dé-
coulant de la mise en place de centrales 
de réserve et du transport du matériel à 
cet effet (160,0 millions) afin de parer 
aux pénuries d’électricité à partir de l’hi-
ver 2022/2023. Un autre crédit supplé-
mentaire élevé est nécessaire pour fi-
nancer les intérêts passifs liés à la dette 
de la Confédération (emprunts et 
créances comptables à court terme). Par 
suite de la décision de juin 2022 de la 
Banque nationale suisse, les taux d’inté-
rêt à long terme sont redevenus positifs. 
De plus, la Confédération s’attend à des 
sorties de fonds nettement plus impor-
tantes. Au final, les besoins financiers 
supplémentaires dans ce domaine 
s’élèvent à 135,0 millions.
Deux autres crédits supplémentaires 
élevés concernent les indemnités de 42 
millions destinées à atténuer les consé-
quences de la pandémie de COVID-19 
dans les domaines du trafic touristique 
et du trafic local.
 
Application de la disposition d’excep-
tion du frein à l’endettement
Même compte tenu des augmentations 
de crédits sollicitées, les exigences du 
frein à l’endettement sont respectées. 
Du total des crédits supplémentaires, un 
montant de 4,9 milliards est sollicité à 
titre de besoin de financement extraor-
dinaire. Ce montant n’est pas soumis 
aux exigences du frein à l’endettement 
(disposition d’exception), car l’évolution 
du marché de l’électricité, la guerre en 
Ukraine et la pandémie de COVID-19 

einen dringlichen Verpflichtungskredit 
für subsidiäre Finanzhilfen zur Rettung 
systemkritischer Unternehmen der Elek-
trizitätswirtschaft von 10,0 Milliarden 
am 5. September 2022 bewilligt. Der 
Verpflichtungskredit wurde inzwischen 
von den eidgenössischen Räten nach-
träglich genehmigt.
 
Mehrbedarf für Migration und Passiv-
zinsen 
Weitere grössere Nachträge betreffen 
den Krieg in der Ukraine und insbe-
sondere die Kosten im Zusammenhang 
mit der Aufnahme von bis zu 110’000 
Geflüchteten mit Status S (1,2 Mrd.) 
per Ende Jahr sowie den Transport 
und die Einrichtung von Reservekraft-
werken (160,0 Mio.) zur Linderung 
von Strommangellagen ab dem Winter 
2022/2023. Ein weiterer grosser Nach-
tragskredit betrifft die Passivzinsen für 
die Schulden des Bundes (Anleihen und 
Geldmarktbuchforderungen). Mit dem 
Zinsentscheid der Schweizerischen Na-
tionalbank (SNB) von Juni 2022 sind 
die langfristigen Zinsen in den positiven 
Bereich gestiegen. Zusätzlich werden 
deutlich höhere Mittelabflüsse aus dem 
Bundeshaushalt erwartet. Dies führt 
zu einem erwarteten Mehrbedarf von 
135,0 Millionen.
Zwei andere wichtige Nachtragskredite 
umfassen die Abgeltungen in Höhe 
von 42 Millionen für den touristischen 
Verkehr und den Ortsverkehr, um die 
Auswirkungen der Corona-Pandemie 
abzumildern.
 
Ausnahmebestimmung der Schulden-
bremse kommt zur Anwendung 
Die Vorgaben der Schuldenbremse 
können auch unter Berücksichtigung 
der beantragten Kreditaufstockungen 
eingehalten werden. Von den Nach-
tragskrediten werden 4,9 Milliarden als 
ausserordentlicher Zahlungsbedarf be-
antragt. Diese Ausnahmebestimmung 
der Schuldenbremse kommt zur An-
wendung, weil es sich bei der Entwick-
lung im Strommarkt, dem Ukrainekrieg 
und der Corona-Pandemie um ausser-
gewöhnliche und vom Bund nicht steu-
erbare Entwicklungen handelt und die 
Mehrbelastungen nicht im ordentlichen 
Haushalt aufgefangen werden können.

139

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2022 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2022 

Prospettiva Consiglio degli Stati  
Sessione invernale 2022



Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale I concernente l’aggiun-
ta II al preventivo per il 2022
26.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)
28.09.2022 CS Adesione

Disegno 2
Decreto federale II concernente la se-
conda aggiunta al preventivo per il 2022

Disegno 3
Decreto federale Ib concernente i valori 
di pianificazione nell’aggiunta II al pre-
ventivo 2022 (Disegno della minoranza 
della CdF-N del 21.09.2022)

Disegno 2

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
degli Stati del 21.10.2022

La Commissione ha proceduto al dibat-
tito generale sulla seconda parte dell’ag-
giunta 2 al preventivo 2022 della Con-
federazione. Con questo progetto il 
Consiglio federale chiede crediti supple-
mentari per un importo totale di 1 624 
118 000 franchi. La maggior parte di 
tale importo è destinata alla Segreteria 
di Stato della migrazione per finanziare 
prestazioni a favore dei rifugiati ucraini. 
L’attuale rapido deterioramento della 
situazione finanziaria della Confedera-
zione e la partecipazione dei Cantoni al 
finanziamento di taluni compiti sono 
stati al centro della discussione genera-
le che ha fatto seguito alla relazione di 
entrata in materia del ministro delle fi-
nanze. La deliberazione di dettaglio si 
terrà durante la riunione della CdF-S di 
novembre, dopo che le sottocommis-
sioni avranno analizzato i crediti nel 
dettaglio.

constituent des événements extraordi-
naires échappant au contrôle de la 
Confédération et les charges qui y sont 
liées ne peuvent pas être compensés au 
sein du budget ordinaire. 

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral I concernant le supplé-
ment II au budget 2022
26.09.2022 CN Décision 
conforme au projet
28.09.2022 CE Adhésion

Projet 2
Arrêté fédéral II concernant le supplé-
ment II au budget 2022

Projet 3
Arrêté fédéral Ib concernant le cadre 
financier inscrit au supplément II au 
budget 2022 (Projet de la minorité de la 
CdF-N du 21.09.2022)

Projet 2

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
des Etats du 21.10.2022

La commission a procédé au débat gé-
néral sur la seconde partie du second 
supplément au budget 2022 de la 
Confédération. Avec ce projet, le Conseil 
fédéral sollicite des crédits supplémen-
taires d’un montant total de 1 624 118 
000 francs. La majeure partie de ce 
montant est dévolue au Secrétariat 
d’Etat aux migrations afin de financer 
des prestations en faveur des réfugiés 
ukrainiens. L’actuelle dégradation ra-
pide de la situation financière de la 
Confédération ainsi que la participation 
des cantons au financement de cer-
taines tâches ont été au centre de la 
discussion générale qui a suivi l’exposé 
d’entrée en matière du ministre des fi-
nances. La discussion par article sera 
menée lors de la séance de la CdF-E du 
mois de novembre, après que les 
sous-commissions auront analysé en 
détail les crédits.

 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss I über den Nachtrag II 
zum Voranschlag 2022
26.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
28.09.2022 SR Zustimmung

Entwurf 2
Bundesbeschluss II über den Nachtrag II 
zum Voranschlag 2022

Entwurf 3
Bundesbeschluss Ib über die Planungs-
grössen im Nachtrag II zum Voranschlag 
2022 (Entwurf der Minderheit der FK-N 
vom 21.09.2022)

Entwurf 2

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
21.10.2022

Die Kommission hat eine allgemeine Dis-
kussion über den zweiten Teil des zwei-
ten Nachtrags zum Voranschlag 2022 
des Bundes geführt. Mit dieser Vorlage 
beantragt der Bundesrat Nachtrags-
kredite in Höhe von insgesamt 1 624 
118 000 Franken. Der Grossteil dieser 
Summe soll dem Staatssekretariat für 
Migration zukommen und der Finanzie-
rung von Leistungen zugunsten ukraini-
scher Flüchtlinge dienen. Im Mittelpunkt 
der allgemeinen Diskussion standen die 
finanzielle Situation des Bundes, die sich 
derzeit rapide verschlechtert, sowie die 
finanzielle Beteiligung der Kantone an 
gewissen Aufgaben. Auf diese Debatte 
folgte das Eintretensreferat des Vorste-
hers des Eidgenössischen Finanzdepar-
tements. Die Detailberatung wird an der 
Novembersitzung der FK-S vorgenom-
men, nachdem die Subkommissionen 
die Kredite im Detail geprüft haben.
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Seduta della Commissione delle 
finanze del Consiglio degli Stati il 
14./15.11.2022

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Franz Leutert, segretario supplente della 
commissione, 058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Séance de la Commission des fi-
nances du Conseil des Etats le 
14./15.11.2022

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Franz Leutert, secrétaire adjoint de la 
commission, 058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Sitzung der Finanzkommission des 
Ständerates am 14./15.11.2022

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht ab-
geschlossen.

Auskünfte

Franz Leutert, stv. Kommissionssekretär,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 22.044 Legge federale sugli stra-
nieri e la loro integrazione. Aiuto 
finanziario ai Cantoni che gesti-
scono centri di partenza alla fron-
tiera svizzera. Modifica

Messaggio del 18 maggio 2022 concer-
nente la modifica della legge federale 
sugli stranieri e la loro integrazione (aiu-
to finanziario ai Cantoni che gestiscono 
centri di partenza alla frontiera svizzera) 
(FF 2022 1312)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 18.05.2022

La Confederazione potrà sostenere 
finanziariamente i Cantoni che ge-
stiscono centri di partenza alla fron-
tiera svizzera
In Svizzera le autorità federali e can-
tonali devono poter fermare per un 
breve periodo le persone tenute a 
lasciare il Paese e sprovviste di un 
titolo di soggiorno, così da assicu-
rarne la consegna alle autorità di 
uno Stato limitrofo in virtù di un ac-
cordo di riammissione. Inoltre, se il 
numero di attraversamenti illegali 
della frontiera è straordinariamente 
elevato, la Confederazione deve po-
ter partecipare alle spese d’eserci-
zio che sono soprattutto a carico dei 
Cantoni con centri di partenza in 
prossimità del confine. Questo è 
quanto ha deciso il Consiglio fede-
rale nella seduta del 18 maggio 
2022. Il messaggio sulla modifica 
della legge federale sugli stranieri e 
la loro integrazione (LStrI) è sotto-
posto al Parlamento.
Il messaggio sulla modifica della LStrI 
prevede la possibilità di sostenere finan-
ziariamente i Cantoni che in situazioni 
straordinarie gestiscono alloggi tempo-
ranei per stranieri da allontanare senza 
formalità. In tal modo Il Consiglio fede-
rale attua la mozione 17.3857 «Aiuto 
finanziario ai Cantoni che gestiscono 
centri di partenza alla frontiera svizzera».
 
Sostegno finanziario e fermo di breve 
durata
I Cantoni di frontiera sono maggiormen-
te confrontati con questo tipo di conse-
gna agli Stati limitrofi di quanto non lo 
siano gli altri Cantoni. Pertanto, se il 
numero di entrate irregolari è particolar-

 � 22.044 Loi fédérale sur les étran-
gers et l’intégration. Soutien finan-
cier aux cantons qui gèrent des 
centres de départ à la frontière. 
Modification

Message du 18 mai 2022 concernant la 
modification de la loi fédérale sur les 
étrangers et l’intégration (Soutien fi-
nancier aux cantons qui gèrent des 
centres de départ à la frontière)
(FF 2022 1312)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 18.05.2022

La Confédération pourra soutenir 
financièrement les cantons qui 
gèrent des centres de départ à la 
frontière
La Confédération et les cantons 
doivent pouvoir retenir pendant une 
courte durée les personnes sans titre 
de séjour qui sont tenues de quitter 
le pays, afin d’être ensuite en mesure 
de les remettre aux autorités d’un 
Etat voisin sur la base d’un accord de 
réadmission. De plus, si les franchis-
sements illégaux de la frontière sont 
exceptionnellement nombreux, la 
Confédération pourra participer fi-
nancièrement aux coûts occasion-
nés, notamment, aux cantons qui 
gèrent des centres de départ à la 
frontière. C’est ce qu’a décidé le 
Conseil fédéral lors de sa séance du 
18 mai 2022. Le message relatif à la 
modification de la loi sur les étran-
gers et l’intégration (LEI) va désor-
mais être transmis au Parlement.
Le message relatif à la modification de 
la LEI prévoit que les cantons qui gèrent, 
en situation extraordinaire, des struc-
tures temporaires d’hébergement pour 
les étrangers renvoyés sans décision for-
melle pourront être soutenus financiè-
rement. Le Conseil fédéral met ainsi en 
oeuvre la motion 17.3857 «  Aide finan-
cière aux cantons qui gèrent des centres 
de départ à la frontière » .
 
Soutien financier et rétention de courte 
durée
Les cantons frontaliers, plus que 
d’autres, sont particulièrement mis à 
contribution par les renvois dans des 
Etats voisins. Aussi lorsque le nombre de 
franchissements illégaux de la frontière 

 � 22.044 Ausländer- und Integra-
tionsgesetz. Finanzielle Unterstüt-
zung von Kantonen mit Ausreise-
zentren an der Grenze. Änderung

Botschaft vom 18. Mai 2022 zur Ände-
rung des Ausländer- und Integrations-
gesetzes (Finanzielle Unterstützung von 
Kantonen mit Ausreisezentren an der 
Grenze) (BBl 2022 1312)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 18.05.2022

Bund kann Kantone mit Ausreise-
zentren an der Grenze künftig fi-
nanziell unterstützen
Ausreisepflichtige Personen ohne 
Aufenthaltsbewilligung in der 
Schweiz sollen von Bund und Kan-
tonen kurzfristig festgehalten wer-
den können, um sie gestützt auf 
ein Rückübernahmeabkommen an 
die Behörden eines Nachbarstaates 
übergeben zu können. Ausserdem 
soll sich der Bund bei einer ausser-
ordentlich hohen Zahl von illegalen 
Grenzübertritten finanziell an den 
Kosten beteiligen können, die vor 
allem den Grenzkantonen mit Aus-
reisezentren entstehen. Das hat der 
Bundesrat an seiner Sitzung vom 18. 
Mai 2022 beschlossen. Die Botschaft 
zur Änderung des Ausländer- und 
Integrationsgesetzes (AIG) geht nun 
ans Parlament.
Die Botschaft zur Änderung des AIG 
sieht vor, dass diejenigen Kantone, die 
für formlos weggewiesene Ausländer-
innen und Ausländer in ausserordent-
lichen Situationen temporäre Unter-
künfte betreiben, finanziell unterstützt 
werden können. Der Bundesrat setzt 
damit die Motion 17.3857 «Kantone 
mit Ausreisezentren an der Grenze fi-
nanziell unterstützen» um.
 
Finanzielle Unterstützung und kurzfris-
tige Festhaltung
Da die Grenzkantone mit solchen 
Rückübergaben an die Nachbarstaaten 
stärker belastet sind als andere Kan-
tone, soll sich der Bund bei einer aus-
serordentlich hohen Zahl von illegalen 
Grenzübertritten mit einer Tagespau-
schale an den Betriebskosten für die 
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mente elevato, la Confederazione deve 
poter partecipare con una somma for-
fettaria giornaliera alle spese d’esercizio 
per il fermo di breve durata in un centro 
cantonale di partenza situato in prossi-
mità della frontiera. Questi centri sono 
destinati all’alloggio a breve termine di 
stranieri fermati mentre attraversavano 
illegalmente la frontiera e allontanati 
senza formalità.
Per attuare la mozione, è necessario in-
tegrare anche la disposizione sul fermo 
di breve durata: la competente autorità 
federale o cantonale può fermare, per 
massimo tre giorni in un centro canto-
nale di partenza, chi è sprovvisto di per-
messo di soggiorno di breve durata, di 
permesso di dimora o di permesso di 
domicilio per assicurarne la consegna 
alle autorità di uno Stato limitrofo in vir-
tù di un accordo di riammissione.

Deliberazioni

Legge federale sugli stranieri e la loro 
integrazione (LStrI) (Aiuto finanziario ai 
Cantoni che gestiscono centri di parten-
za alla frontiera svizzera) (FF 2022 1313)
22.09.2022 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
22.09.2022

Rinvio facilitato stranieri, aiuto for-
fettario ai Cantoni
La Confederazione deve partecipa-
re alle spese d’esercizio dei cosid-
detti «centri di partenza» cantonali 
situati in prossimità del confine. Lo 
ha deciso oggi il Consiglio nazionale 
approvando - con 182 voti a favore, 
un contrario e due astenuti - una 
modifica della Legge federale sugli 
stranieri e la loro integrazione.
La riforma legislativa prevede esplicita-
mente la possibilità per Berna di soste-
nere finanziariamente con una somma 
forfettaria i Cantoni che in situazioni 
straordinarie gestiscono alloggi tempo-

est exceptionnellement élevé, la Confé-
dération doit pouvoir participer, par un 
système de forfait journalier, aux coûts 
de rétention de courte durée occasion-
nés dans les centres cantonaux de dé-
part proches de la frontière. Ces centres 
temporaires doivent permettre d’héber-
ger à court terme les étrangers intercep-
tés dans la zone frontalière lors d’un 
franchissement illégal afin de les ren-
voyer sans décision formelle.
La mise en oeuvre de la motion précitée 
impose, par ailleurs, que la disposition 
relative à la rétention de courte durée 
soit complétée : l’objectif est que les au-
torités fédérales ou cantonales compé-
tentes puissent retenir pendant trois 
jours au plus, dans un centre de départ 
approprié, les personnes tenues de quit-
ter le pays qui ne sont titulaires ni d’une 
autorisation de courte durée, ni d’une 
autorisation de séjour, ni d’une autorisa-
tion d’établissement, afin d’assurer leur 
remise aux autorités d’un Etat voisin, sur 
la base d’un accord de réadmission.

Délibérations

Loi fédérale sur les étrangers et l’inté-
gration (LEI) (Soutien financier aux can-
tons qui gèrent des centres de départ à 
la frontière) (FF 2022 1313)
22.09.2022 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
22.09.2022

Aide financière pour les cantons 
frontaliers
Les cantons frontaliers mis à contri-
bution par les renvois de migrants 
dans des Etats voisins devraient ob-
tenir une aide financière de la Confé-
dération. Le Conseil national a ap-
prouvé jeudi par 182 voix contre 1 
un projet en ce sens. Le dossier passe 
au Conseil des Etats.
Lorsque les franchissements illégaux 
sont exceptionnellement élevés, la 
Confédération devrait verser un forfait 
journalier, a expliqué Damien Cottier 
(PLR/NE) au nom de la commission. Ce-
lui-ci permettra de couvrir les frais de 

kurzfristige Festhaltung in kantonalen 
Ausreisezentren im Grenzraum betei-
ligen können. Diese temporären kan-
tonalen Ausreisezentren müssen der 
kurzzeitigen Unterbringung von auslän-
dischen Personen dienen, die beim ille-
galen Übertritt im Grenzraum aufgegrif-
fen und formlos weggewiesen wurden.
Für die Umsetzung der Motion soll auch 
die Bestimmung über die kurzfristige 
Festhaltung ergänzt werden: Die zu-
ständigen Behörden des Bundes oder 
der Kantone sollen ausreisepflichtige 
Personen ohne Kurzaufenthalts-, Auf-
enthalts- oder Niederlassungsbewilli-
gung während maximal drei Tagen in ei-
nem entsprechenden Ausreisezentrum 
festhalten können, um deren Übergabe 
an die Behörden eines Nachbarstaates 
gestützt auf ein Rückübernahmeab-
kommen sicherzustellen.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Ausländerinnen 
und Ausländer und über die Integration 
(Ausländer- und Integrationsgesetz, 
AIG) (Finanzielle Unterstützung von 
Kantonen mit Ausreisezentren an der 
Grenze) (BBl 2022 1313)
22.09.2022 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
22.09.2022

Nationalrat für Beitrag an Ausreise-
zentren in Grenzkantonen
Der Bund soll nach dem Willen des 
Nationalrats Grenzkantone künftig 
beim Betrieb sogenannter Ausreise-
zentren finanziell unterstützen kön-
nen. Die grosse Kammer hat einer 
entsprechenden Änderung des Aus-
länder- und Integrationsgesetzes 
zugestimmt.
Mit 182 zu einer Stimme bei zwei Ent-
haltungen folgte der Nationalrat am 
Donnerstag dem einstimmigen Antrag 
seiner Staatspolitischen Kommission 
(SPK-N). Die Vorlage geht an den Stän-
derat.
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ranei per stranieri che possono essere 
allontanati senza che una decisione for-
male sia necessaria (ossia senza una de-
cisione di un giudice, ndr.), ha spiegato 
il relatore commissionale Damien Cot-
tier (PLR/NE). Ad essere interessati dalla 
novità sono in particolare i Cantoni di 
frontiera, che sono maggiormente con-
frontati con questo tipo di consegna agli 
Stati limitrofi.
La legge prevede anche una modifica 
delle disposizioni sul fermo di breve du-
rata: la competente autorità federale o 
cantonale potrà trattenere in un centro 
cantonale di partenza per un massimo 
di tre giorni chi è sprovvisto di permesso 
di soggiorno di breve durata, di dimora 
o di domicilio. Questo tipo di fermo è 
ammissibile solo quando esiste un ac-
cordo di riammissione facilitato con uno 
Stato limitrofo (come quello concluso 
con l’Italia, ndr.).
La modifica legislativa trae origine da 
una mozione depositata dall’ex «senato-
re» Fabio Abate (PLR/TI) e approvata dal 
Parlamento nel 2018. Nel suo atto parla-
mentare Abate faceva riferimento all’a-
pertura a Rancate di un centro asilanti 
provvisorio nel 2016. All’epoca la Confe-
derazione aveva concluso un accordo 
eccezionale con le autorità ticinesi in me-
rito a un aiuto finanziario. La legge adot-
tata oggi permette di assicurare le basi 
legali per eventuali altri sostegni di que-
sto tipo, ha spiegato Cottier.
Durante l’esame di dettaglio la sinistra 
ha tentato di inserire nella legge l’obbli-
go di ordinare per iscritto il fermo. La 
persona fermata dovrebbe anche avere 
facoltà di ricorrere presso una autorità 
giudiziaria che dovrebbe esaminarne 
entro 24 ore la legittimità.
«Non si tratta di ritardare l’espulsione 
ma di rispettare lo Stato di diritto», ha 
sostenuto Delphine Klopfenstein Brog-
gini (Verdi/GE). La Costituzione garanti-
sce il diritto a chi è privato della libertà 
di essere informato, ha ricordato la gine-
vrina. L’emendamento è inutile perché la 
prassi già oggi prevede la notificazione 
per iscritto, ha replicato Cottier convin-
cendo il plenum che ha bocciato la pro-
posta con 115 voti a 64.
Lo schieramento rosso-verde, sostenuto 
dai Verdi liberali, ha poi chiesto l’esclu-
sione dal fermo dei bambini fino a 15 
anni. La detenzione, anche per soli tre 
giorni, di un minore viola la Convenzio-

rétention de courte durée des centres 
de départ proches des frontières. La du-
rée du financement sera limitée dans le 
temps.
Les enfants et les adolescents de moins 
de 15 ans ne pourront pas être retenus. 
La gauche a voulu ainsi expressément 
protéger les jeunes. Il s’agit de combler 
un vide juridique, a rappelé Delphine 
Klopfenstein (Vert-e-s/GE). Les cas de 
détention de mineurs de moins de 15 
ans sont extrêmement rares, a rappelé 
M. Cottier. En vain. La proposition a été 
adoptée par 94 voix contre 87.
Les autorités fédérales ou cantonales 
pourront également retenir pendant 
trois jours au maximum, les personnes 
tenues de quitter le pays qui ne sont ti-
tulaires ni d’une autorisation de courte 
durée, ni d’une autorisation de séjour, 
ni d’une autorisation d’établissement, a 
précisé M. Cottier. Ceci permettra d’as-
surer leur remise aux autorités d’un Etat 
voisin, sur la base d’un accord de réad-
mission.
S’il est probable que la rétention excède 
24 heures, la personne concernée doit 
avoir la possibilité de régler ou de faire 
régler au préalable ses affaires person-
nelles urgentes. La gauche aurait sou-
haité que l’ordre de rétention soit don-
né par écrit. Le National a également 
soutenu sa demande de contrôle sous 
24 heures de la légalité de la rétention.

Mit dem Gesetzesentwurf setzt der 
Bundesrat einen Auftrag des Parlaments 
um. Es geht um Zentren, in denen aus-
reisepflichtige Personen kurzfristig fest-
gehalten werden, bevor die Schweizer 
Behörden sie einem Nachbarstaat über-
geben. Vorgesehen ist ein finanzielles 
Engagement des Bundes im Falle einer 
ausserordentlich hohen Zahl von illega-
len Grenzübertritten.
 
Zentrum in Rancate TI
Hintergrund sind Ereignisse im Tessin 
in den Jahren 2016 und 2017. Damals 
waren dort zahlreiche Personen illegal 
eingereist, die in der Schweiz kein Asyl-
gesuch stellen wollten und deshalb im 
Rahmen eines Rückübernahmeabkom-
mens rasch nach Italien zurückgebracht 
werden konnten. Der Kanton Tessin 
eröffnete daher vorübergehend ein 
Ausreisezentrum in Rancate. Der Bund 
beteiligte sich an den Kosten dafür, im 
Rahmen einer Leistungsvereinbarung.
Gemäss dem Gesetzesentwurf dür-
fen die Betroffenen während maximal 
drei Tagen in einem derartigen Zent-
rum festgehalten werden. Die Vorlage 
schafft dafür die gesetzliche Grundlage.
Anders als der Bundesrat will der Na-
tionalrat allerdings die Festhaltung von 
Kindern und Jugendlichen unter 15 
Jahren in derartigen Zentren explizit 
verbieten. Ein entsprechender Minder-
heitsantrag von SP und Grünen in der 
SPK-N wurde mit 94 zu 87 Stimmen 
angenommen.
 
Keine Inhaftierung
Derartige Fälle seien extrem selten, ho-
ben sowohl Vertreter der Bürgerlichen 
als auch Justizministerin Karin Kel-
ler-Sutter ohne Erfolg hervor. Es handle 
sich nicht um eine Inhaftierung in ei-
nem Gefängnis. Zudem solle man den 
Behörden nicht vorschreiben, Familien 
zu trennen.
Ein weiterer Minderheitsantrag wollte, 
dass Gerichte nicht erst nachträglich, 
sondern innerhalb von 24 Stunden die 
Rechtmässigkeit einer Festhaltung prü-
fen müssen. Der Nationalrat lehnte dies 
ab.
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ne sui diritti del fanciullo, ha affermato 
Klopfenstein Broggini. La proposta per-
metterebbe quindi di colmare un vuoto 
giuridico. «Bisogna tener conto del be-
nessere dei bambini», ha aggiunto Sa-
mira Marti (PS/BL).
L’esperienza del centro di Rancate ha 
mostrato come una tale struttura possa 
essere realizzata anche tenendo conto 
delle famiglie e dei giovanissimi, ha re-
plicato Marco Romano (Centro/TI). Le 
strutture in questione - ha proseguito il 
ticinese - non sono centri di detenzione, 
si tratta invece di mettere a disposizione 
un tetto e una cena alle persone interes-
sate in modo da evitare che dormano 
per strada o finiscano nelle mani dei 
passatori. La maggioranza non l’ha però 
seguito ed ha approvato l’emendamen-
to con 94 voti contro 87.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 18.10.2022

La Commissione ha concluso l’esame 
preliminare di quattro disegni del Consi-
glio federale riguardanti varie modifiche 
della legge federale sugli stranieri e la 
loro integrazione (LStrI), che sono quindi 
pronti per la trattazione da parte della 
Camera.
Il primo disegno concerne i centri di par-
tenza cantonali alla frontiera svizzera 
(22.044), nei quali le persone obbligate 
a lasciare il Paese poiché prive di per-
messo di soggiorno possono essere trat-
tenute in fermo di breve durata per as-
sicurarne la consegna allo Stato limitrofo. 
La Commissione ha approvato all’unani-
mità il disegno, che prevede che la Con-
federazione versi aiuti finanziari ai Can-
toni che gestiscono tali centri. La 
maggioranza della Commissione ha in-
vece respinto una disposizione aggiunta 
dal Consiglio nazionale che vieta il fer-
mo di persone che non hanno ancora 
compiuto 15 anni.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 18.10.2022

La commission a approuvé, à l’intention 
de son conseil, quatre projets du Conseil 
fédéral concernant la loi sur les étran-
gers et l’intégration (LEI). 
Le premier projet concerne les centres 
de départ cantonaux implantés dans les 
régions frontalières (22.044), dans les-
quels les autorités compétentes peuvent 
placer en rétention des personnes dé-
pourvues d’autorisation de séjour et 
tenues de quitter la Suisse, afin d’assu-
rer leur remise à un Etat voisin. Le projet 
prévoit que les cantons puissent béné-
ficier du soutien financier de la Confé-
dération pour cette tâche. La commis-
sion l’a approuvé à l’unanimité. Elle a 
par ailleurs décidé, à la majorité, de ne 
pas se rallier à la décision du Conseil 
national d’ajouter une disposition vi-
sant à exclure la rétention de courte 
durée des enfants et des jeunes de 
moins de 15 ans.

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 18.10.2022

Die Kommission hat vier Vorlagen des 
Bundesrates im Bereich des Ausländer- 
und Integrationsrechts (AIG) zuhanden 
des Rates verabschiedet: Die erste Vor-
lage betrifft kantonale Ausreisezentren 
in Grenzregionen (22.044). In diesen 
Zentren können ausreisepflichtige Per-
sonen ohne Aufenthaltsbewilligung 
kurzfristig festgehalten werden, um de-
ren Übergabe an einen Nachbarstaat si-
cherzustellen. Die Kantone sollen dafür 
vom Bund finanziell unterstützt werden 
können. Die Kommission stimmt dieser 
Vorlage einstimmig zu. Der vom Nati-
onalrat eingefügten Bestimmung zum 
Ausschluss einer kurzfristigen Festhal-
tung von Kindern und Jugendlichen un-
ter 15 Jahren schliesst sich die Kommis-
sion mit Mehrheitsentscheid nicht an. 

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 22.046 Legge COVID-19. Modifica 
(proroga e modifica di determinate 
disposizioni)

Messaggio del 3 giugno 2022 concer-
nente la modifica della legge COVID-19 
(proroga e modifica di determinate di-
sposizioni) (FF 2022 1549)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 03.06.2022

Il Consiglio federale intende proro-
gare alcune disposizioni della legge 
COVID-19
Il 1° aprile 2022, con il ritorno alla 
situazione normale, i Cantoni han-
no nuovamente assunto la respon-
sabilità principale nella gestione 
dell’epidemia di COVID-19. Tuttavia, 
singoli strumenti che si sono dimo-
strati efficaci nella protezione della 
salute pubblica dovrebbero rimane-
re a disposizione della Confedera-
zione. Pertanto, il Consiglio federa-
le intende prorogare fino al giugno 
del 2024 alcune disposizioni della 
legge COVID-19, per esempio quelle 
sull’assunzione dei costi dei test e 
sull’emissione dei certificati COVID. 
I riscontri emersi dalla consultazio-
ne sono stati ampiamente positivi. 
Il 3 giugno 2022, il Consiglio federa-
le ha trasmesso al Parlamento il 
messaggio concernente le modifi-
che di legge.
Un accesso semplice e gratuito, per la 
popolazione, ai test è di fondamentale 
importanza per la protezione delle per-
sone vulnerabili e per il mantenimento 
dell’assistenza sanitaria e delle infra-
strutture essenziali. Dall’autunno del 
2020, in virtù della legge COVID-19 la 
Confederazione assume i costi dei test 
eseguiti nell’interesse della salute pub-
blica.Sulla base dei riscontri emersi dalla 
consultazione, il Consiglio federale ha 
adeguato il disciplinamento. Diversa-
mente da quanto posto in consultazio-
ne, la Confederazione dovrà definire la 
strategia di test e assumere la responsa-
bilità per i test e la fatturazione ancora 
sino alla fine di marzo del 2023. Dal 1° 
gennaio 2023 i costi dei test saranno 
tuttavia a carico dei Cantoni. La Confe-
derazione glieli fatturerà quindi in base 
a una chiave di riparto proporzionale 
alla popolazione. A partire dal 1° aprile 

 � 22.046 Loi COVID-19. Modification 
(prolongation et modification de 
certaines dispositions)

Message du 3 juin 2022 relatif à la mo-
dification de la loi COVID-19 (Prolonga-
tion et modification de certaines dispo-
sitions) (FF 2022 1549)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 03.06.2022

Le Conseil fédéral entend prolonger 
certaines dispositions de la loi CO-
VID-19
Depuis le retour à la situation nor-
male le 1er avril 2022, les cantons 
ont repris la responsabilité princi-
pale dans la lutte contre l’épidémie 
de COVID-19. Cependant, la Confé-
dération doit conserver certains ins-
truments éprouvés pour protéger la 
santé publique. C’est pourquoi le 
Conseil fédéral souhaite prolonger 
jusqu’en juin 2024 certaines disposi-
tions de la loi COVID-19, notamment 
la prise en charge des coûts des tests 
et l’établissement des certificats CO-
VID. La consultation a fourni une 
majorité de retours positifs. Le 
Conseil fédéral a transmis le mes-
sage correspondant au Parlement le 
3 juin 2022.
Afin de protéger les personnes vulné-
rables et de préserver le système de san-
té et les infrastructures essentielles, il est 
central de fournir un accès simple et 
gratuit aux tests de dépistage. Depuis 
l’automne 2020, la Confédération s’ap-
puie sur la loi COVID-19 pour prendre 
en charge les coûts des tests effectués 
dans l’intérêt de la santé publique. Au 
vu des retours qui lui sont parvenus à 
l’issue de la consultation, le Conseil fé-
déral a adapté la réglementation. 
Contrairement à ce qui est ressorti de la 
consultation, la Confédération doit en-
core définir la stratégie de tests jusqu’à 
fin mars 2023 et prendre la responsabi-
lité en matière de dépistage et de factu-
ration. Cependant, à partir du 1er jan-
vier 2023, les cantons prendront en 
charge les coûts des tests. La Confédé-
ration les leur facturera au prorata de 
leur population. Dès le 1er avril 2023, 
les cantons reprendront la responsabili-
té complète du système de dépistage.
 

 � 22.046 Covid-19-Gesetz. Ände-
rung (Verlängerung und Änderung 
ausgewählter Bestimmungen)

Botschaft vom 3. Juni 2022 zur Ände-
rung des Covid-19-Gesetzes (Verlänge-
rung und Änderung ausgewählter Be-
stimmungen) (BBl 2022 1549)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 03.06.2022

Bundesrat will einzelne Bestimmun-
gen im Covid-19-Gesetz verlängern
Mit der Rückkehr in die normale 
Lage per 1. April 2022 haben die 
Kantone wieder die Hauptverant-
wortung in der Bewältigung der Co-
vid-19-Epidemie übernommen. Dem 
Bund sollen aber weiterhin einzelne 
bewährte Instrumente zum Schutz 
der öffentlichen Gesundheit zur 
Verfügung stehen. Der Bundesrat 
möchte deshalb einzelne Bestim-
mungen des Covid-19-Gesetzes bis 
im Juni 2024 verlängern, etwa für 
die Übernahme der Testkosten und 
die Ausstellung von Covid-Zertifika-
ten. Die Rückmeldungen in der Kon-
sultation waren weitgehend positiv. 
Der Bundesrat hat die Botschaft mit 
den Gesetzesänderungen am 3. Juni 
2022 ans Parlament überwiesen.
Ein einfacher und kostenloser Zugang 
zum Testen für die Bevölkerung ist von 
zentraler Bedeutung für den Schutz der 
vulnerablen Personen und die Aufrecht-
erhaltung der Gesundheitsversorgung 
und der essentiellen Infrastruktur. Seit 
Herbst 2020 übernimmt der Bund ge-
stützt auf das Covid-19-Gesetz die Kos-
ten für die Tests, die im Interesse der 
öffentlichen Gesundheit durchgeführt 
werden.Der Bundesrat hat aufgrund 
der Rückmeldungen aus der Konsulta-
tion die Regelung angepasst. Anders als 
in der Konsultation soll der Bund noch 
bis Ende März 2023 die Teststrategie 
festlegen und die Verantwortungen für 
die Testungen sowie die Abrechnung 
übernehmen. Ab 1. Januar 2023 sol-
len allerdings die Kantone die Testkos-
ten tragen. Der Bund wird ihnen diese 
deshalb gemäss Bevölkerungsanteil in 
Rechnung stellen. Ab dem 1. April 2023 
soll dann die vollständige Verantwor-
tung für das Testsystem zu den Kanto-
nen wechseln.
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2023 la responsabilità integrale del si-
stema di test passerà ai Cantoni.
 
Certificato COVID e medicamenti an-
ti-COVID-19
Sono inoltre prorogate le disposizioni sul 
certificato COVID. In questo modo re-
steranno garantite la compatibilità inter-
nazionale del certificato e la libertà di 
circolazione. Devono altresì essere pro-
rogate la facoltà di promuovere lo svi-
luppo di medicamenti anti-COVID-19 e 
le disposizioni volte a proteggere i lavo-
ratori vulnerabili.Occorre inoltre mante-
nere le basi legali dell’app SwissCovid, 
disattivata il 1° aprile 2022, affinché 
possa essere riattivata, se necessario, 
nei mesi invernali del 2023/2024. L’app 
funge da complemento al classico trac-
ciamento dei contatti svolto dai Canto-
ni.Infine, devono essere prorogate an-
che le disposizioni sui provvedimenti nei 
settori dell’asilo e degli stranieri e, in 
caso di chiusura delle frontiere, le norme 
che consentono di garantire la libertà di 
circolazione dei frontalieri e della popo-
lazione delle zone di confine.

Deliberazioni

Legge federale sulle basi legali delle or-
dinanze del Consiglio federale volte a far 
fronte all’epidemia di COVID-19 (Legge 
COVID-19) (FF 2022 1550)
27.09.2022 CN Decisione in 
deroga al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
27.09.2022

Sì a proroga disposizioni legge 
Covid-19
Determinate disposizioni della leg-
ge Covid-19, valide solo fino alla 
fine di quest’anno, devono essere 
prorogate fino a giugno 2024 per 
far fronte a un’eventuale nuova on-
data pandemica. Ne è convinto il 
Consiglio nazionale che appoggia la 
richiesta del Governo in questo sen-
so. Domanda inoltre ai Cantoni ulte-
riori sforzi per garantire la capacità 
degli ospedali. Gli Stati devono an-
cora pronunciarsi.
Il progetto del Consiglio federale, ap-

Certificat COVID et médicaments contre 
le COVID-19
Les dispositions concernant le certificat 
COVID seront également prolongées. 
Ce document restera compatible à l’in-
ternational, préservant ainsi la liberté de 
voyage. Les compétences pour la pro-
motion du développement de médica-
ments contre le COVID-19 et la règle-
mentation visant à protéger le personnel 
vulnérable seront aussi maintenues. De 
même, les bases légales de l’application 
SwissCovid, désactivée depuis le 1er 
avril 2022, resteront en vigueur. Le logi-
ciel, qui complète le classique traçage 
des contacts réalisé par les cantons, 
pourra alors être réactivé si besoin en 
hiver 2023/2024.Enfin, les dispositions 
relatives au domaine des étrangers et de 
l’asile seront également prolongées. Il 
s’agit notamment des mesures garantis-
sant la liberté de voyage des popula-
tions frontalières en cas de fermeture 
des frontières.

Délibérations

Loi fédérale sur les bases légales des or-
donnances du Conseil fédéral visant à 
surmonter l’épidémie de COVID-19 (Loi 
COVID-19) (FF 2022 1550)
27.09.2022 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
27.09.2022

Le National pour la prolongation 
d’une partie de la loi Covid-19
Plusieurs dispositions qui ont fait 
leurs preuves dans la lutte contre le 
Covid-19 doivent être prolongées 
jusqu’en juin 2024. Le Conseil natio-
nal a adopté mardi par 140 voix 
contre 47 un projet du Conseil fédé-
ral pour faire face à une éventuelle 
nouvelle vague.
La loi Covid-19, en vigueur depuis bien-
tôt deux ans, arrive à son terme le 31 
décembre 2022. La situation sur le plan 
épidémiologique s’est stabilisée, mais le 
virus n’a pas disparu pour autant. 

Covid-Zertifikat und Covid-19-Arznei-
mittel
Verlängert werden zudem die Bestim-
mungen zum Covid-Zertifikat. Damit 
soll das Zertifikat weiterhin internati-
onal kompatibel und die Reisefreiheit 
gewährleistet bleiben. Auch die Kom-
petenz zur Förderung der Entwicklung 
von Covid-19-Arzneimitteln und die Re-
gelung zum Schutz der vulnerablen Ar-
beitnehmenden soll verlängert werden.
Weiter sollen die gesetzlichen Grundla-
gen der SwissCovid-App aufrechterhal-
ten bleiben, damit die seit dem 1. April 
2022 deaktivierte App in den Winter-
monaten 2023/2024 bei Bedarf wieder 
eingesetzt werden kann. Die SwissCo-
vid-App ergänzt das klassische Contact 
Tracing der Kantone.Schliesslich sollen 
auch die Bestimmungen für Massnah-
men im Ausländer- und Asylbereich 
und bei Grenzschliessung zur Wahrung 
der Reisefreiheit von Grenzgängerinnen 
und Grenzgängern und der Grenzbe-
völkerung verlängert werden.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die gesetzlichen 
Grundlagen für Verordnungen des 
Bundesrates zur Bewältigung der Co-
vid-19-Epidemie (Covid-19-Gesetz)
(BBl 2022 1550)
27.09.2022 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
27.09.2022

Nationalrat will einige Instrumente 
zur Pandemiebekämpfung behalten
Der Nationalrat will einzelne Be-
stimmungen im Covid-19-Gesetz 
verlängern, um falls nötig in einer 
nächsten Corona-Welle die nötigen 
Instrumente bei der Hand zu haben. 
Dass künftig die Kantone die Tests 
bezahlen sollen, will er aber nicht.
Der Nationalrat hiess die Verlängerun-
gen am Dienstag mit 140 zu 47 Stim-
men gut. Bei der Verantwortung für die 
Tests will er aber statt einem Flickentep-
pich, wie es mehrere Votanten im Rat 
nannten, weiterhin das vom Bund ver-
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provato con 140 voti favorevoli e 47 con-
trari e 1 astenuto dalla Camera del po-
polo, riguarda in particolare l’accesso ai 
test di depistaggio. La strategia in 
quest’ambito rimarrà di competenza 
della Confederazione.
Il Governo avrebbe voluto che da aprile 
2023 il compito e i costi fossero trasferiti 
ai Cantoni. Questi ultimi si sono però det-
ti contrari durante la procedura di consul-
tazione: in particolare, la Conferenza dei 
direttori cantonali della sanità teme che i 
cantoni debbano spendere diverse centi-
naia di milioni di franchi in più.
Oggi il Nazionale ha deciso che la Con-
federazione continuerà ad assumere la 
responsabilità e i costi dei test. Delegare 
simili oneri alle autorità cantonali in base 
alla proporzione della popolazione, cre-
erebbe falsi incentivi, secondo il consi-
gliere nazionale Marcel Dobler (PLR/SG).
Il suo collega parlamentare Thomas Ae-
schi (UDC/ZG) avrebbe voluto che la 
competenza fosse trasferita ai cantoni, 
per preservare le finanze federali. Ma la 
sua minoranza è stata respinta con 136 
voti contro 55.
 
Cantoni devono garantire riserve di ca-
pacità
Il Nazionale ha invece approvato una 
modifica dell’articolo 3 della legge CO-
VID-19 allo scopo di incoraggiare i Can-
toni a garantire riserve di capacità negli 
ospedali, in caso di un’eventuale nuova 
ondata pandemica. Se le riserve servono 
a trattare i pazienti domiciliati in altri 
cantoni, i Cantoni interessati devono 
stabilire delle convenzioni per ripartire in 
modo equo gli sforzi finanziari.
Parlamentari di UDC e dell’Alleanza del 
Centro hanno tentato invano di opporsi 
a questa modifica, ma la maggioranza 
del plenum - con 112 voti a 78 - ha de-
ciso altrimenti. Anche il Consiglio fede-
rale era contrario a questa modifica, 
perché dubitava che i cantoni potessero 
concludere in tempo gli accordi neces-
sari.
 
Estese disposizioni relative al certificato 
Covid-19
Con la proroga approvata oggi vengono 
estese anche le disposizioni relative al 
certificato Covid-19 in modo che il do-
cumento possa essere utilizzato in altri 
Paesi. La base legale dell’applicazione 
SwissCovid rimarrà in vigore e, se neces-

« Nous devons nous attendre à ce que 
le Covid-19 reste sur le long terme » , a 
déclaré le ministre de la santé Alain Ber-
set.
Le Conseil fédéral veut donc maintenir 
au-delà la fin de l’année certaines dispo-
sitions pour les deux prochains hivers. 
Personne n’espère devoir réactiver la loi 
Covid si les contaminations se multi-
plient à nouveau, a déclaré Mattea 
Meyer (PS/ZH). « Mais après deux ans de 
pandémie, nous avons compris qu’il 
faut être prêt » , a-t-elle ajouté.
 
UDC contre
« Nous ne savons pas aujourd’hui com-
ment se passera l’hiver prochain. Il ne 
faut pas devoir retomber dans l’urgence 
en pleines fêtes de fin d’année » , a ren-
chéri Marcel Dobler (PLR/SG). Une pro-
rogation préventive n’est pas la pana-
cée, mais c’est mieux que rien.
Seule l’UDC a milité contre le projet. La 
population a souffert de restrictions 
massives et les PME ont été menacées 
de faillite, a énuméré Andreas Glarner 
(UDC/AG). « Aujourd’hui, on ne veut 
pas continuer de harceler la popula-
tion » , a-t-il conclut. Sans succès. Sa 
proposition de ne pas entrer en matière 
a été balayée par 130 voix contre 43.
 
Plus d’efforts des cantons
Le National a apporté quelques change-
ments au projet gouvernemental, no-
tamment en matière de capacités hospi-
talières. Les cantons ont pris des mesures 
notamment pour les lits en soins inten-
sifs, en vue de l’hiver prochain. Mais la 
situation n’est pas encore satisfaisante 
partout, a relevé pour la commission 
Pierre-Yves Maillard (PS/VD).
Si une situation de crise devait survenir 
cet hiver, seuls certains cantons seraient 
sollicités pour des transferts de patients 
et ne seraient pas indemnisés de ma-
nière juste. La loi doit donc préciser clai-
rement la prise en charge de patients 
extracantonaux par une convention de 
financement proportionnel.
L’amendement a passé par 112 voix 
contre 78 contre l’avis du Centre et de 
l’UDC. Les cantons n’auront pas le 
temps de conclure ces conventions à 
temps, a tenté d’objecter Benjamin Ro-
duit (Centre/VS), plaidant pour leur faire 
confiance.
 

antwortete und finanzierte Testregime. 
Der Ständerat ist nun am Zug, voraus-
sichtlich in der Wintersession.
 
Bund soll weiterhin für Tests zahlen
Die Verlängerungen sollen für dring-
lich erklärt am 1. Januar 2023 in Kraft 
treten. Der Bundesrat möchte, dass ab 
kommendem Jahr die Kantone diese 
Kosten tragen und nicht mehr der Bund, 
wie seit dem Ausbruch der Pandemie. 
Vom 1. April 2023 an sollen die Kantone 
dann allein die Verantwortung für das 
Testsystem tragen.
Die Kantone wehrten sich in der Ver-
nehmlassung dagegen. Die Konferenz 
der kantonalen Gesundheitsdirektorin-
nen und -direktoren rechnet mit meh-
reren hundert Millionen Franken Mehr-
kosten für die Kantone.
Der Nationalrat beschloss nun, dass der 
Bund die Testkosten und die Verant-
wortung für die Tests weiterhin tragen 
soll. Die Kosten für das Testen wie vom 
Bundesrat vorgeschlagen gemäss dem 
Bevölkerungsanteil auf die Kantone zu 
verteilen, setze falsche Anreize, gab 
Marcel Dobler (FDP/SG) zu bedenken.
 
Kantone bei Spitalbetten in der Pflicht
Thomas Aeschi (SVP/ZG) hätte es hand-
haben wollen wie der Bundesrat, um die 
Bundesfinanzen zu schonen. Die Min-
derheit unterlag aber mit 55 gegen 136 
Stimmen. Auch Gesundheitsminister 
Alain Berset wies darauf hin, dass das 
der ordentlichen Aufgabenteilung ent-
spreche. Der Bund habe den Löwenan-
teil der von der Pandemie verursachten 
Kosten getragen.
Bei den Spitalkapazitäten will der Na-
tionalrat die Kantone in verstärkt die 
Pflicht nehmen. Sie sollen für genügend 
Reserven für pandemiebedingte Belas-
tungsspitzen sorgen und für die Auf-
nahme ausserkantonaler Patientinnen 
und Patienten in einem Spital gegen-
seitige Finanzierungsvereinbarungen 
abschliessen müssen.
SVP und Mitte lehnten diese Regulie-
rung ab, unterlagen aber mit 78 gergen 
112 Stimmen. Mache der Bund Vorga-
ben, sei mit finanziellen Forderungen 
zu rechnen, gab Ruth Humbel (Mitte/
AG) zu bedenken. Auch der Bundesrat 
wollte es so halten. Er zweifelte daran, 
ob die Kantone die geforderten Verein-
barungen rechtzeitig treffen könnten.

148

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2022 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2022 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2022



sario, il software potrà essere riattivato 
nell’inverno 2023/2024. Una minoranza 
UDC ha tentato invano di opporsi al pro-
lungamento della disposizione.
La proroga riguarda anche la promozio-
ne dello sviluppo di farmaci contro il 
coronavirus e le norme per la protezione 
delle persone vulnerabili.
 
Durata sino al 2024
Infine, due minoranze di UDC e PLR, che 
volevano ridurre il prolungamento delle 
disposizioni della legge Covid-19 rispet-
tivamente al marzo 2023 e al giugno 
2023, sono state bocciate dal plenum. 
La maggioranza ha seguito il Consiglio 
federale e le ha prorogate fino al mese 
giugno 2024. Secondo il relatore com-
missionale Lorenz Hess (Centro/BE), oc-
corre evitare nuove leggi urgenti qualo-
ra la situazione dovesse peggiorare.
Una delle disposizioni accolte dal Nazio-
nale riguarda anche il regolamento della 
Camera del popolo: qualora un membro 
del Nazionale fosse impedito a parteci-
pare ai dibattiti a causa di una misura di 
isolamento o di quarantena, potrà vota-
re da casa.

Prise en charge des tests
Concernant les coûts des tests Covid et 
le fait de garantir une offre suffisante 
d’analyses, les cantons ne devront pas 
reprendre la main à partir du 1er janvier, 
comme l’aurait souhaité le Conseil fédé-
ral. Par 136 voix contre 55, la majorité 
sans l’UDC a estimé qu’il ne fallait pas 
revenir à trop de systèmes différents.
Le chef du Département fédéral de l’In-
térieur a répété en vain que la Confédé-
ration ne pouvait pas continuer à sup-
porter la plus grande charge financière 
de la lutte contre le Covid-19. Elle a déjà 
assumé 85 à 90% de toutes les dé-
penses en lien avec la pandémie. Il n’a 
pas été entendu.
Quant aux dispositions sur le certificat 
Covid, elles seront aussi prolongées. Si 
le certificat n’est plus utilisé en Suisse, il 
continue d’être requis à l’étranger, en 
particulier dans l’UE. Sa compatibilité 
internationale doit être garantie. Tous 
les partis sauf l’UDC sont d’accord.
Les bases légales de l’application de tra-
çage SwissCovid resteront aussi en vi-
gueur. Le logiciel pourra ainsi être réac-
tivé durant l’hiver 2023/2024 en cas de 
nécessité.
La prolongation concerne également la 
promotion du développement des mé-
dicaments contre le coronavirus et la 
réglementation pour protéger les per-
sonnes vulnérables. De même que des 
dispositions concernant les étrangers et 
les frontaliers en cas de fermeture des 
frontières. Une proposition de la com-
mission pour proroger les votes à dis-
tance des parlementaires fédéraux a 
aussi été acceptée.
La loi sera valable jusqu’au 30 juin 
2024. Le PLR et l’UDC ont nettement 
échoué à limiter sa durée. Elle est aussi 
déclarée urgente contre l’avis de l’UDC. 
Cela aurait entraîné un vide législatif 
jusqu’à la fin du délai référendaire voire 
une votation.
Le Conseil des Etats doit encore se pro-
noncer.
 
Deux fois oui
La loi Covid-19 est en vigueur depuis le 
26 septembre 2020. Elle a été modifiée 
à quatre reprises. Le peuple l’a acceptée 
deux fois en juin et novembre de l’année 
dernière, à la suite de référendums.
La situation particulière a pris fin au 
printemps dernier, avec la levée des me-

Instrumente gegen Pandemie behalten
Die einzelnen Instrumente zur Bekämp-
fung der Pandemie will der Nationalrat 
beibehalten. Eines davon ist die Aus-
stellung von Covid-19-Zertifikaten für 
Geimpfte, Genesene und negativ Ge-
testete.
Gleich halten will es der Nationalrat 
mit der zurzeit deaktivierten Swiss-Co-
vid-App - die Gesetzesgrundlagen für 
das Tool stehen im Epidemiengesetz. 
Die App dient der Nachverfolgung von 
Kontakten von positiv auf das Virus ge-
testeten Menschen. Einen Minderheits-
antrag, die Gesetzesgrundlagen für die 
App nicht zu verlängern, lehnte er ab.
Beibehalten wollen Bundesrat und 
Nationalrat auch die Kompetenz für 
den Bund, die Entwicklung von Co-
vid-19-Arzneimitteln zu fördern. Auch 
die Bestimmungen zum Schutz von 
besonders gefährdeten Menschen am 
Arbeitsplatz will der Nationalrat verlän-
gern.
Verlängert werden sollen schliesslich 
auch die Bestimmungen für Massnah-
men im Ausländer- und Asylbereich 
und bei Grenzschliessung zur Wahrung 
der Reisefreiheit von Grenzgängerinnen 
und Grenzgängern und der Grenzbe-
völkerung.
 
Dauer der Verlängerung umstritten
Umstritten war im Nationalrat, wie 
lange die Bestimmungen aus dem Co-
vid-19-Gesetz verlängert werden sollen. 
Die Mehrheit will sie wie der Bundesrat 
bis Mitte 2024 aufrechterhalten, um 
Hauruckübungen zu verhindern, wenn 
sich die Lage ändern sollte, wie Lorenz 
Hess (Mitte/BE) namens der Kommissi-
onsmehrheit sagte.
Die FDP wollte das Gesetz nicht auf Vor-
rat und für zwei volle Winter verlängern, 
sondern nur bis zum Sommer 2023, 
die SVP nur bis Ende März 2023. Diese 
Minderheitsanträge wurden ebenso 
abgelehnt wie der Antrag der SVP, auf 
Dringlichkeit zu verzichten.
Eine Verlängerung hat der Nationalrat 
auch für die Regelung beschlossen, 
dass Mitglieder des Nationalrates, die 
wegen pandemiebedingter Isolation 
oder Quarantäne nicht an den Debat-
ten teilnehmen können, von zuhause 
aus abstimmen können. Beantragt 
hatte dies die Mehrheit der Staatspoli-
tischen Kommission.
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Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
04.11.2022

La Commissione ha continuato la deli-
berazione di dettaglio sull’oggetto 
22.046 che mira a prorogare e modi-
ficare determinate disposizioni del-
la legge COVID-19. Contrariamente al 
Consiglio nazionale, che intendeva man-
tenere l’attuale ripartizione delle re-
sponsabilità fino alla fine di giugno 
2024, la Commissione, con 6 voti contro 
5, propone di mantenere la responsabi-
lità dei test e del loro finanziamento a 
livello di Confederazione solo fino al 31 
marzo 2023. La Commissione ritiene 
che da aprile 2023 i costi dei test non 
dovrebbero essere più assunti, nemme-
no dai Cantoni come proposto dal Con-
siglio federale. Per gli altri articoli la 
Commissione a seguito le proposte del 
Consiglio federale. Con 9 voti contro 0 
e 2 astensioni si è dichiarata favorevole 
all’oggetto nel suo complesso. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

sures nationales imposées à la popula-
tion. La répartition usuelle des compé-
tences a ainsi été rétablie.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 04.11.2022

La commission a poursuivi la discussion 
par article sur le projet visant à prolon-
ger et à modifier certaines disposi-
tions de la loi COVID-19 (22.046). Par 
6 voix contre 5, elle propose de mainte-
nir la responsabilité des tests de dépis-
tage et de leur financement au niveau 
de la Confédération - mais ce seulement 
jusqu’au 31 mars 2023, contrairement 
au Conseil national, qui souhaitait main-
tenir la répartition actuelle des compé-
tences jusqu’à fin juin 2024. A partir 
d’avril 2023, la commission estime que 
les coûts des tests ne doivent donc plus 
être pris en charge, même pas - comme 
le propose le Conseil fédéral - par les 
cantons. Pour le reste, la commission a 
suivi les propositions du Conseil fédéral. 
Dans le vote sur l’ensemble, elle a adop-
té le projet par 9 voix contre 0 et 2 abs-
tentions. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
04.11.2022

Die Kommission hat die Detailbera-
tung der Vorlage zur Verlängerung 
und Änderung ausgewählter Be-
stimmungen des Covid-19-Gesetzes 
(22.046) fortgesetzt. Mit 6 zu 5 Stim-
men beantragt sie, die Verantwortung 
für das Testregime und die Übernahme 
der Testkosten beim Bund zu belassen 
- allerdings nur bis zum 31.März 2023. 
Der Nationalrat wollte die heutigen 
Zuständigkeiten bis Ende Juni 2024 
beibehalten. Die Kommission ist der 
Ansicht, dass die Testkosten ab April 
2023 nicht mehr übernommen werden 
sollten - auch nicht von den Kantonen, 
wie dies der Bundesrat vorschlägt. Bei 
den übrigen Punkten ist die Kommission 
den Anträgen des Bundesrates gefolgt. 
In der Gesamtabstimmung hat sie die 
Vorlage mit 9 zu 0 Stimmen bei 2 Ent-
haltungen angenommen. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 22.047 Durata di validità della 
disposizione urgente concernente i 
test COVID-19 in caso di rinvio 
coatto (art. 72 LStrI). Proroga

Messaggio del 3 giugno 2022 concer-
nente la modifica della legge federale 
sugli stranieri e la loro integrazione (pro-
roga delle disposizioni sul test COVID-19 
in caso di rinvio coatto) (FF 2022 1359)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 03.06.2022

Il Consiglio federale intende proro-
gare le disposizioni sul test COVID 
19 in caso di rinvio coatto
Dal 2 ottobre 2021, le persone tenu-
te a lasciare la Svizzera possono es-
sere obbligate a effettuare un test 
COVID 19 se non è altrimenti possi-
bile eseguire l’allontanamento. 
Molti Stati chiedono infatti tuttora 
un test COVID 19 negativo per riam-
mettere le persone allontanate. Af-
finché i Cantoni possano continuare 
ad eseguire gli allontanamenti, nel-
la riunione del 3 giugno 2022 il Con-
siglio federale ha adottato il mes-
saggio sulla proroga di tale regola 
fino alla fine di giugno 2024.
Le disposizioni vigenti sono valide fino al 
31 dicembre 2022. Per garantire l’esecu-
zione dell’allontanemento senza solu-
zione di continuità, il Consiglio federale 
propone al Parlamento di dichiarare 
l’oggetto urgente.
Anche se dall’entrata in vigore delle di-
sposizioni le circostanze relative al CO-
VID19 in Svizzera si sono stabilizzate e la 
situazione straordinaria è stata abrogata 
nella primavera 2022, i Paesi d’origine e 
di provenienza più importanti delle per-
sone tenute a lasciare la Svizzera, la 
maggior parte degli Stati Dublino e le 
compagnie aeree chiedono tuttora un 
test COVID19 negativo per riammettere 
o trasportare le persone allontanate dal-
la Svizzera. Al momento e a causa della 
situazione volatile relativa al COVID19 
non è prevedibile quando gli Stati d’ori-
gine e di provenienza, gli Stati Dublino 
e le imprese di trasporto rinunceranno a 
chiedere un test COVID19.
Le esperienze maturate finora con l’ob-
bligo del test introdotto nell’ottobre 

 � 22.047 Durée de validité de la 
disposition d’urgence relative au 
test COVID-19 en cas de renvoi ou 
d’expulsion (art. 72 LEI). 
Prorogation

Message du 3 juin 2022 concernant la 
modification de la loi fédérale sur les 
étrangers et l’intégration (prorogation 
des dispositions relatives au test CO-
VID-19 en cas de renvoi ou d’expulsion) 
(FF 2022 1359)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 03.06.2022

Le Conseil fédéral souhaite prolon-
ger la réglementation relative aux 
tests COVID-19 lors des renvois
Depuis le 2 octobre 2021, les per-
sonnes tenues de quitter la Suisse 
peuvent être soumises à l’obliga-
tion de passer un test de dépistage 
du COVID-19 si l’exécution du ren-
voi en dépend. En effet, de nom-
breux Etats exigent toujours un test 
COVID-19 négatif pour réadmettre 
les personnes renvoyées par la 
Suisse. Afin que les cantons puissent 
continuer d’accomplir leur tâche 
d’exécution, le Conseil fédéral a 
adopté, lors de sa séance du 3 juin 
2022, un message concernant la pro-
longation de cette réglementation 
jusqu’à la fin du mois de juin 2024.
La réglementation actuelle est limitée 
au 31 décembre 2022. Afin de garantir 
l’exécution des renvois sans discontinui-
té, le Parlement sera invité à déclarer 
l’affaire urgente.
Même si la crise épidémiologique en 
Suisse s’est stabilisée depuis l’entrée en 
vigueur de cette réglementation et que 
la situation particulière a été levée au 
printemps 2022, la plupart des Etats Du-
blin et les compagnies aériennes conti-
nuent d’exiger que les personnes ren-
voyées présentent un test COVID-19 
négatif. En raison de l’instabilité de la 
situation liée au COVID-19, il est à 
l’heure actuelle impossible de prédire 
quand les pays d’origine et de prove-
nance, les Etats Dublin et les entreprises 
de transport n’exigeront plus de dépis-
tage du COVID-19.
Le bilan de l’obligation de test introduite 
en octobre 2021 est tout à fait positif. 
Entre le 2 octobre et le 31 décembre 

 � 22.047 Gültigkeitsdauer der 
dringlichen Bestimmung zum 
Covid-19-Test bei der Ausschaffung 
(Art. 72 AIG). Verlängerung

Botschaft vom 3. Juni 2022 zur Ände-
rung des Ausländer- und Integrations-
gesetzes (Verlängerung der Bestim-
mungen zum Covid-19-Test bei der 
Ausschaffung) (BBl 2022 1359)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 03.06.2022

Bundesrat will Regelung zum Co-
vid-19-Test bei Rückführungen ver-
längern
Wer die Schweiz verlassen muss, 
kann seit dem 2. Oktober 2021 zu 
einem Covid-19-Test verpflichtet 
werden, wenn eine Wegweisung 
ansonsten nicht vollzogen werden 
kann. Denn viele Staaten verlan-
gen weiterhin einen negativen Co-
vid-19-Test für die Rückübernahme 
weggewiesener Personen. Damit 
die Kantone ihre Vollzugsaufgabe 
weiterhin erfüllen können, hat der 
Bundesrat an seiner Sitzung vom 
3. Juni 2022 eine Botschaft zur Ver-
längerung dieser Regelung bis Ende 
Juni 2024 verabschiedet.
Die bisherige Regelung ist bis zum 31. 
Dezember 2022 befristet. Um den Weg-
weisungsvollzug lückenlos sicherstellen 
zu können, soll dem Parlament zudem 
beantragt werden, das Geschäft für 
dringlich zu erklären.
Auch wenn sich die Covid-19-Situation 
in der Schweiz seit der Inkraftsetzung 
dieser Regelung stabilisiert hat und die 
besondere Lage im Frühjahr 2022 auf-
gehoben wurde, verlangen die wich-
tigsten Heimat- und Herkunftsstaaten 
ausreisepflichtiger Personen, die meis-
ten Dublin-Staaten sowie die Flugge-
sellschaften weiterhin einen negativen 
Covid-19-Test für die Rückübernahme 
bzw. die Beförderung der von der 
Schweiz weggewiesenen Personen. 
Zum heutigen Zeitpunkt und aufgrund 
der volatilen Covid-19-Situation ist nicht 
absehbar, ab wann die Heimat- und 
Herkunftsstaaten, die Dublin-Staaten 
oder die Transportunternehmen von 
einem Covid-19-Test absehen werden.
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2021 sono del tutto positive. Dal 2 otto-
bre 2021 alla fine del 2021, grazie all’ob-
bligo l’allontonamento ha potuto essere 
eseguito in 82 casi. Nel primo trimestre 
2022 sono stati registrati 64 casi.

Deliberazioni

Legge federale sugli stranieri e la loro 
integrazione (LStrI) (Test COVID-19 in 
caso di rinvio coatto) (FF 2022 1360)
22.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
22.09.2022

Prorogato obbligo test Covid in 
caso di rinvio coatto
Le persone rinviate o espulse dalla 
Svizzera devono sottoporsi a un 
test del Covid-19, se altrimenti non 
è possibile eseguire l’allontanamen-
to. Il Consiglio nazionale ha appog-
giato oggi - con 118 a 62 - la richiesta 
del governo di estendere il regola-
mento in materia, in vigore dall’ot-
tobre 2021, fino alla fine di giugno 
del 2024.
L’attuale normativa scadrebbe alla fine 
dell’anno. Malgrado una situazione epi-
demiologica stabile, molti Paesi richie-
dono ancora un test negativo per riam-
mettere le persone rinviate dalla 
Svizzera, ha dichiarato Kurt Fluri (PLR/
SO) a nome della commissione.
Non è chiaro come evolverà la situazio-
ne in futuro. Alcuni Stati potrebbero 
inasprire nuovamente le misure di pro-
tezione contro il coronavirus in autunno, 
ha aggiunto la ministra di giustizia Karin 
Keller-Sutter.
Senza l’obbligo, sussiste il rischio che le 
persone che devono lasciare la Svizzera 
rifiutino di sottoporsi al test per evitare 
l’espulsione verso il Paese di origine o di 
provenienza o verso lo Stato Dublino 
responsabile del trattamento della loro 
domanda, ha precisato Fluri.
La sinistra si è opposta alla misura. «Si 
tratta di un ingerenza fisica sproporzio-

2021, cette réglementation a permis de 
garantir l’exécution du renvoi dans 82 
cas. Au premier trimestre 2022, 64 cas 
de ce type ont été enregistrés.

Délibérations

Loi fédérale sur les étrangers et l’inté-
gration (LEI) (Test COVID-19 en cas de 
renvoi ou d’expulsion) (FF 2022 1360)
22.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
22.09.2022

Prolongation de l’obligation de test 
en cas d’expulsion
Les personnes renvoyées ou expul-
sées devraient se soumettre à un 
test Covid-19 si leur départ de la 
Suisse en dépend. Le Conseil natio-
nal a suivi jeudi par 118 voix contre 
62 la demande du gouvernement de 
prolonger la réglementation en vi-
gueur depuis octobre 2021 jusqu’à 
fin juin 2024.
Celle-ci n’est en vigueur que jusqu’au 
31 décembre 2022. Mais, malgré une 
situation épidémiologique stable, de 
nombreux pays exigent encore un test 
négatif pour réadmettre les personnes 
renvoyées de Suisse, a rappelé Kurt Flu-
ri (PLR/SO) au nom de la commission.
On ne sait pas comment évoluera la si-
tuation à l’avenir. Certains Etats pour-
raient renforcer à nouveau les mesures 
de protection contre le coronavirus dès 
l’automne, a ajouté la ministre de la jus-
tice Karin Keller-Sutter.
Sans l’obligation de test, les personnes 
tenues de quitter la Suisse risqueraient 
à nouveau de refuser de se soumettre à 
un test Covid-19, afin d’empêcher l’exé-
cution de leur renvoi dans leur Etat 
d’origine ou de provenance ou dans 
l’Etat Dublin responsable du traitement 
de leur demande, a précisé M. Fluri.
La gauche s’est opposée au projet. Un 
test obligatoire est une ingérence phy-

Die bisherigen Erfahrungen mit der seit 
Oktober 2021 eingeführten Testpflicht 
sind durchwegs positiv. Vom 2. Okto-
ber 2021 bis Ende 2021 konnte der 
Wegweisungsvollzug aufgrund dieser 
Regelung in insgesamt 82 Fällen sicher-
gestellt werden. Im ersten Quartal 2022 
waren 64 solche Fälle zu verzeichnen.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Ausländerinnen 
und Ausländer und über die Integration 
(Ausländer- und Integrationsgesetz, 
AIG) (Covid-19-Test bei der Ausschaf-
fung) (BBl 2022 1360)
22.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
22.09.2022

Nationalrat will weiterhin Zwangs-
Covid-Tests bei Ausschaffungen
Zwangsweise Covid-Tests bei Aus-
schaffungen sollen bis Ende Juni 
2024 möglich bleiben. Der National-
rat hat als Erstrat der Verlängerung 
der entsprechenden Bestimmung im 
Ausländer- und Integrationsgesetz 
zugestimmt. Das Geschäft geht in 
den Ständerat.
Einen Minderheitsantrag der Grünen, 
nicht auf die Vorlage einzutreten, 
lehnte der Rat mit 118 zu 61 Stimmen 
ab. Greta Gysin (Grüne/TI) begründete 
den Antrag damit, das Problem nicht 
grösser zu machen, als es sei. Es halte 
sich in Grenzen. Es gebe nur wenige 
Zwangsrückführungen.
Zudem habe die Kommission zur Ver-
hütung von Folter mehrere Zwangstests 
beschrieben. Es sei völlig unangemes-
sen und unverhältnismässig, wie in die-
sen Fällen vorgegangen worden sei, mit 
Fesselungen und zu Boden drücken. so 
Gysin.
Auch Céline Widmer (SP/ZH) sprach sich 
im Namen ihrer Fraktion gegen eine 
Verlängerung der «unsäglichen Bestim-
mung» aus. Sie sei ein schwerwiegen-
der Eingriff in die Grundrechte und die 
körperliche Unversehrtheit.
Es werde niemand gezwungen, sich zu 
wehren, hielt Marianne Binder-Keller 
(AG) im Namen der Mitte-Fraktion da-
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nata», ha affermato Greta Gysin (Verdi/
TI), temendo abusi da parte del perso-
nale che deve eseguire il test e citando 
casi di interventi inappropriati descritti 
dalla Commissione nazionale per la 
prevenzione della tortura. La sua pro-
posta di minoranza è stata bocciata 
con 118 voti a 61.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 18.10.2022

La Commissione ha concluso l’esame 
preliminare di quattro disegni del Consi-
glio federale riguardanti varie modifiche 
della legge federale sugli stranieri e la 
loro integrazione (LStrI), che sono quindi 
pronti per la trattazione da parte della 
Camera.(...)
Il secondo disegno (22.047) prevede di 
prorogare fino a fine giugno 2024 l’at-
tuale disposizione della LStrI secondo 
cui le persone tenute a lasciare il Paese 
possono essere obbligate a sottoporsi a 
un test COVID-19 se questo è un pre-
supposto ai fini dell’allontanamento. La 
Commissione ha approvato la proroga 
con 10 voti contro 2.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

sique disproportionnée, a argué Greta 
Gysin (Vert-e-s/TI). Il peut entraîner des 
conséquences physiques et psychiques 
importantes et des dérives de la part du 
personnel qui doit faire le test, a-t-elle 
ajouté.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 18.10.2022

La commission a approuvé, à l’intention 
de son conseil, quatre projets du Conseil 
fédéral concernant la loi sur les étran-
gers et l’intégration (LEI). (...)
Le projet 22.047 prévoit que les per-
sonnes tenues de quitter la Suisse 
puissent encore être obligées de se sou-
mettre à un test de dépistage du CO-
VID-19 si leur renvoi ne peut pas être 
exécuté en l’absence de test. Par 10 voix 
contre 2, la commission a approuvé la 
prorogation jusqu’à la fin juin 2024 de 
la disposition pertinente de la LEI. 

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

gegen und setzte sich für die Verlänge-
rung der Massnahme ein. Martina Bir-
cher (SVP/AG) warf der Ratslinken vor, 
mit ihrer Haltung selber den Rechtsstaat 
mit Füssen zu treten.
 
193 Wegweisungen bis Mitte 2022
Justizministerin Karin Keller-Sutter gab 
zu bedenken, bei einer Nichtverlänge-
rung bestehe die Gefahr, dass sich diese 
Personen weiterhin weigern und damit 
den Vollzug der Rückführungen verhin-
dern könnten. Die Regelung habe auch 
präventive Wirkungen.
Bis Ende Juni 2022 habe in 193 Fällen 
die Wegweisung sichergestellt werden 
können, die Mehrheit der betroffenen 
Personen habe kooperiert. Es habe bis-
her bei keiner Person gesundheitliche 
Beeinträchtigungen durch die Tests ge-
geben.
Viele Staaten verlangen weiterhin ei-
nen negativen Covid-19-Test für die 
Rückübernahme weggewiesener Per-
sonen. Die bisherige Regelung ist bis 
Ende 2022 befristet. Sie gilt seit dem 2. 
Oktober 2021.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 18.10.2022

Die Kommission hat vier Vorlagen des 
Bundesrates im Bereich des Ausländer- 
und Integrationsrechts (AIG) zuhanden 
des Rates verabschiedet: (...)
Mit der zweiten Vorlage (22.047) wird 
ermöglicht, dass ausreisepflichtige Per-
sonen weiterhin zu einem Covid-19-Test 
verpflichtet werden können, wenn ihre 
Wegweisung ansonsten nicht vollzogen 
werden kann. Die Kommission heisst 
die Verlängerung der entsprechenden 
Bestimmung im AIG bis Ende Juni 2024 
mit 10 zu 2 Stimmen gut.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 22.048 Scambio automatico di 
informazioni relative a conti finan-
ziari con altri Stati partner dal 
2023/2024. Introduzione

Messaggio del 18 maggio 2022 concer-
nente l’introduzione dello scambio au-
tomatico di informazioni relative a conti 
finanziari con altri Stati partner dal 
2023/2024 (FF 2022 1366)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 18 maggio 2022

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente l’introduzione 
dello scambio automatico di infor-
mazioni con altri 12 Stati partner
Nella seduta del 18 maggio 2022 il 
Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente l’introdu-
zione dello scambio automatico di 
informazioni relative a conti finan-
ziari con altri 12 Stati partner. L’en-
trata in vigore è prevista per il 2023, 
con un primo scambio di dati nel 
2024.
Dei 120 Stati e territori che ad oggi han-
no dichiarato di voler introdurre lo scam-
bio automatico di informazioni, alla rete 
svizzera di Stati partner ne mancano 
ancora 12. Estendendo la propria rete, la 
Svizzera contribuisce a creare pari con-
dizioni concorrenziali a livello globale e 
a contrastare efficacemente i flussi fi-
nanziari illeciti.
Concretamente, il Consiglio federale in-
tende scambiare per la prima volta infor-
mazioni relative a conti finanziari a par-
tire dal 2024 con Ecuador, Georgia, 
Giamaica, Giordania, Kenya, Marocco, 
Moldova, Montenegro, Nuova Caledo-
nia, Thailandia, Uganda e Ucraina.
I relativi decreti federali saranno sotto-
posti al Parlamento per approvazione 
nelle sessioni autunnale e invernale di 
quest’anno, affinché lo scambio auto-
matico di informazioni con questi Stati 
partner possa essere attivato a partire 
dal 2023. Prima di procedere al primo 
scambio di dati, il Consiglio federale ve-
rificherà nuovamente se questi Stati 
adempiono le condizioni dello standard 
per lo scambio automatico di informa-
zioni. Per questa ragione, intende appli-
care per analogia il meccanismo di veri-

 � 22.048 Echange automatique de 
renseignements relatifs aux 
comptes financiers avec d’autres 
États partenaires à partir de 
2023/2024. Introduction

Message du 18 mai 2022 concernant 
l’introduction de l’échange automa-
tique de renseignements relatifs aux 
comptes financiers avec d’autres États 
partenaires à partir des années 
2023/2024 (FF 2022 1366)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 18 mai 2022

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant l’introduction de 
l’EAR avec 12 Etats partenaires sup-
plémentaires
Lors de sa séance du 18 mai 2022, le 
Conseil fédéral a adopté le mes-
sage concernant l’introduction de 
l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes fi-
nanciers (EAR) avec 12 Etats parte-
naires supplémentaires. L’entrée 
en vigueur est prévue pour 2023 
avec un premier échange de rensei-
gnements en 2024.
Sur les 120 Etats et territoires qui ont, à 
ce jour, exprimé leur volonté d’intro-
duire l’EAR, 12 ne font pas encore partie 
du réseau suisse. En intégrant ces 12 
pays à son réseau d’Etats partenaires en 
matière d’EAR, la Suisse contribue à 
créer des conditions de concurrence 
équitables à l’échelle mondiale et à lut-
ter efficacement contre les flux finan-
ciers illégaux.
Concrètement, le Conseil fédéral en-
tend échanger, à partir de 2024, des 
renseignements relatifs aux comptes fi-
nanciers avec les Etats partenaires sui-
vants : l’Equateur, la Géorgie, la Ja-
maïque, la Jordanie, le Kenya, le Maroc, 
la Moldavie, le Monténégro, la Nou-
velle-Calédonie, l’Ouganda, la Thaï-
lande et l’Ukraine.
Pour que l’EAR avec ces Etats parte-
naires puisse être activé à partir de 
2023, les arrêtés fédéraux correspon-
dants doivent être soumis au Parlement 
pour approbation au cours des sessions 
d’automne et d’hiver de cette année. En 
outre, avant le premier échange de ren-
seignements avec ces Etats partenaires, 
le Conseil fédéral vérifiera de nouveau 

 � 22.048 Automatischer Informa-
tionsaustausch über Finanzkonten 
mit weiteren Partnerstaaten ab 
2023/2024. Einführung

Botschaft vom 18.Mai 2022 zur Ein-
führung des automatischen Informati-
onsaustauschs über Finanzkonten mit 
weiteren Partnerstaaten ab 2023/2024 
(BBl 2022 1366)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 18.05.2022

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zum AIA mit 12 weiteren Partner-
staaten
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 18. Mai 2022 die Botschaft zur 
Einführung des automatischen In-
formationsaustauschs über Finanz-
konten (AIA) mit 12 weiteren Part-
nerstaaten verabschiedet. Das In-
krafttreten ist für 2023 geplant mit 
einem ersten Datenaustausch 2024.
Von den gegenwärtig 120 Staaten 
und Territorien, die sich zum AIA-Stan-
dard bekennen, fehlen dem Schwei-
zer AIA-Netzwerk noch deren 12. Mit 
der entsprechenden Erweiterung des 
AIA-Netzwerks trägt die Schweiz dazu 
bei, dass weltweit gleiche Wettbe-
werbsbedingungen geschaffen werden 
und illegale Finanzflüsse wirksam be-
kämpft werden können.
Konkret beabsichtigt der Bundesrat, mit 
den folgenden weiteren Partnerstaaten 
erstmals 2024 Informationen über Fi-
nanzkonten auszutauschen: Ecuador, 
Georgien, Jamaika, Jordanien, Kenia, 
Marokko, Moldova, Montenegro, Neu-
kaledonien, Thailand, Uganda und Uk-
raine.
Die entsprechenden Bundesbeschlüsse 
sollen dem Parlament in der Herbst- und 
Wintersession dieses Jahres zur Geneh-
migung unterbreitet werden, damit der 
AIA mit diesen Partnerstaaten ab 2023 
aktiviert werden könnte. Vor dem ers-
ten Datenaustausch mit diesen Partner-
staaten wird der Bundesrat nochmals 
prüfen, ob diese die Voraussetzungen 
des AIA-Standards erfüllen. Deshalb 
beabsichtigt er, den Prüfmechanismus, 
den das Parlament im Dezember 2017 
verabschiedet hat, sinngemäss auf alle 
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fica adottato dal Parlamento nel 
dicembre 2017 a tutti i nuovi Stati part-
ner menzionati.

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con l’Ecuador
(FF 2022 1367)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 2
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con la Georgia
(FF 2022 1368)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 3
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con la Giamaica
(FF 2022 1369)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 4
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con la Giordania
(FF 2022 1370)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 5
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Kenya
(FF 2022 1371)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 6
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Marocco
(FF 2022 1372)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

s’ils remplissent les conditions définies 
dans la norme sur l’EAR. C’est pourquoi 
il veut appliquer le mécanisme de 
contrôle adopté par le Parlement en dé-
cembre 2017 de façon analogue à tous 
les nouveaux Etats partenaires en ma-
tière d’EAR mentionnés.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec l’Équateur (FF 2022 1367)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Projet 2
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec la Géorgie (FF 2022 1368)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Projet 3
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec la Jamaïque (FF 2022 1369)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Projet 4
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec la Jordanie (FF 2022 1370)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Projet 5
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Kenya (FF 2022 1371)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Projet 6
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Maroc (FF 2022 1372)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

erwähnten neuen AIA-Partnerstaaten 
anzuwenden.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Ecuador 
(BBl 2022 1367)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Geor-
gien (BBl 2022 1368)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 3
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Jamaika 
(BBl 2022 1369)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 4
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Jor-
danien (BBl 2022 1370)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 5
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Kenia 
(BBl 2022 1371)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 6
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Ma-
rokko (BBl 2022 1372)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
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Disegno 7
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con la Moldova
(FF 2022 1373)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 8
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con il Montenegro
(FF 2022 1374)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 9
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con la Nuova Caledonia 
(FF 2022 1375)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 10
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con la Thailandia
(FF 2022 1376)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 11
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con l’Uganda
(FF 2022 1377)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Disegno 12
Decreto federale che introduce lo scam-
bio automatico di informazioni relative a 
conti finanziari con l’Ucraina
(FF 2022 1378)
12.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Projet 7
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec la Moldova (FF 2022 1373)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Projet 8
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec le Monténégro (FF 2022 1374)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Projet 9
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec la Nouvelle-Calédonie
(FF 2022 1375)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Projet 10
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec la Thaïlande (FF 2022 1376)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Projet 11
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec l’Ouganda (FF 2022 1377)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Projet 12
Arrêté fédéral concernant l’introduction 
de l’échange automatique de rensei-
gnements relatifs aux comptes finan-
ciers avec l’Ukraine (FF 2022 1378)
12.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Entwurf 7
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Moldova 
(BBl 2022 1373)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 8
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Monte-
negro (BBl 2022 1374)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 9
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Neuka-
ledonien (BBl 2022 1375)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 10
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Thailand 
(BBl 2022 1376)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 11
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit Uganda 
(BBl 2022 1377)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 12
Bundesbeschluss über die Einführung 
des automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit der Uk-
raine (BBl 2022 1378)
12.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
12.09.2022

Il Consiglio nazionale ha approvato l’e-
stensione dello scambio automatico di 
informazioni relative a conti finanziari a 
altri 12 Stati e territori. I Paesi in questio-
ne sono Ecuador, Georgia, Giamaica, 
Giordania, Kenya, Marocco, Moldavia, 
Macedonia, Thailandia, Uganda, Ucrai-
na, oltre alla collettività francese d’oltre-
mare della Nuova Caledonia. La proce-
dura per l’introduzione dello scambio 
automatico di informazioni con questi 
nuovi Stati partner rimane invariata ri-
spetto a quella seguita finora. Per intro-
durre lo scambio automatico è necessa-
ria un’attivazione bilaterale. Il primo 
scambio di dati è previsto per il 2024.

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
12.09.2022

Nouveaux accords en vue avec 
douze pays
La Suisse veut étendre l’échange au-
tomatique de renseignements (EAR) 
en matière fiscale avec douze Etats 
supplémentaires, dont l’Ukraine. Le 
National a soutenu lundi ce projet 
du Conseil fédéral.
Les douze Etats et territoires prévus sont 
les suivants : l’Equateur, la Géorgie, la 
Jamaïque, la Jordanie, le Kenya, le Ma-
roc, la Moldavie, le Monténégro, la 
Nouvelle-Calédonie, l’Ouganda, la Thaï-
lande et l’Ukraine. L’entrée en vigueur 
est prévue pour janvier 2023 et le pre-
mier échange devrait avoir lieu en 2024.
Avant le premier échange de renseigne-
ments avec ces pays, le Conseil fédéral 
vérifiera de nouveau s’ils remplissent les 
conditions définies dans la norme sur 
l’échange automatique de renseigne-
ment, en particulier en matière de confi-
dentialité et de sécurité des données. 
Actuellement, seuls trois pays de cette 
liste les remplissent, a précisé le chef du 
Département fédéral des finances Ueli 
Maurer.
La transparence et la sécurité du droit 
sont fondamentales pour la Suisse. Il 
peut y avoir des problèmes ponctuels 
avec certains pays, mais rien que l’on ne 
puisse pas régler dans le cadre de l’EAR, 
a-t-il assuré. L’Ukraine veut se mettre en 
conformité avec les conditions de l’EAR 
dès 2023. Ce qui semble peu probable 
actuellement, a reconnu Ueli Maurer. 
Mais cela ne doit pas empêcher la Suisse 
de faire le pas de son côté.
Seule l’UDC ne voulait pas de ces nou-
veaux accords. Une grande partie des 
douze Etats concernés ne remplissent 
justement pas encore les exigences de 
transparence nécessaires, selon Thomas 
Matter (UDC/ZH).
Actuellement, le Parlement a approuvé 
l’introduction de l’EAR relatifs aux 
comptes financiers avec 108 Etats. En 
2020, la Suisse a échangé avec 86 Etats.

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
12.09.2022

Nationalrat will Informationsaus-
tausch über Finanzkonten ausbauen
Die Schweiz soll mit zwölf weiteren 
Staaten und Territorien den auto-
matischen Informationsaustausch 
über Finanzkonten (AIA) einführen. 
Der Nationalrat hat am Montag als 
Erstrat grünes Licht gegeben. Eines 
der betroffenen Länder ist die Uk-
raine.
Eingeführt werden soll der AIA mit 
Ecuador, Georgien, Jamaika, Jordanien, 
Kenia, Marokko, die Republik Moldau, 
Montenegro, Neukaledonien, Thailand, 
Uganda und der Ukraine. Ab 2024 sol-
len zum ersten Mal Informationen aus-
getauscht werden - sofern die betrof-
fenen Länder die Voraussetzungen des 
AIA-Standards erfüllen.
Der Nationalrat stimmte den entspre-
chenden Beschlüssen mit deutlichen 
Mehrheiten zu, gegen den Willen der 
SVP. Sie hatte als einzige Fraktion auf 
die zwölfteilige Vorlage nicht eintreten 
wollen, unterlag aber mit 138 zu 52 
Stimmen.
SVP-Sprecher Thomas Matter (ZH) 
machte geltend, die Mehrheit der fragli-
chen Staaten habe bisher kein Interesse 
am AIA mit der Schweiz bekundet, und 
nicht alle erfüllten die rechtlichen Vor-
aussetzungen dafür. Die SVP wolle bei 
diesen Abkommen keine Verantwor-
tung übernehmen und sie im Parlament 
«nicht auf Vorrat durchwinken».
«Wir machen den AIA aus eigenem 
Interesse», entgegnete Finanzminister 
Ueli Maurer. Zum Schweizer Anspruch, 
zu den führenden Finanzplätzen zu ge-
hören, gehörten Rechtssicherheit und 
Transparenz. Die Ukraine wolle den AIA 
ab 2023 umsetzen. Es sei deshalb wich-
tig, zu signalisieren, dass die Schweiz 
dazu bereit sei.
Der AIA dient gemäss Bundesrat der 
Stärkung der Integrität und Transpa-
renz des Finanzplatzes Schweiz und will 
illegale Finanzflüsse bekämpfen. Zurzeit 
bekennen sich 120 Staaten zum AIA. In 
der Schweiz gelten die Gesetzesgrund-
lagen zum AIA seit 1. Januar 2017.
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi del 
Consiglio degli Stati del 07.11.2022

La Commissione appoggia il Consiglio 
federale nell’estensione della rete di Sta-
ti partner SAI della Svizzera. All’unanimi-
tà chiede di introdurre lo scambio auto-
matico di informazioni con altri 12 Stati 
tra cui l’Ucraina e la Moldova (22.048). 
L’effettivo scambio di dati avverrà unica-
mente dal momento in cui gli Stati par-
tner soddisferanno gli standard dell’OC-
SE. Il Consiglio nazionale ha già 
approvato a larga maggioranza l’esten-
sione dello scambio automatico di infor-
mazioni nella sessione autunnale 2022.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
07.11.2022

La commission soutient l’intention du 
Conseil fédéral d’étendre le réseau des 
Etats partenaires de la Suisse en matière 
d’échange automatique de renseigne-
ments relatifs aux comptes financiers 
(EAR). A l’unanimité, elle propose de 
prévoir un EAR avec douze nouveaux 
Etats, dont l’Ukraine et la Moldova 
(22.048). L’échange de renseignements 
ne sera effectif qu’à la condition que le 
partenaire concerné remplisse les 
normes de l’OCDE. A la session d’au-
tomne 2022, le Conseil national avait 
déjà approuvé cette extension à une 
large majorité.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 07.11.2022

Die Kommission unterstützt den Bun-
desrat darin, das Netzwerk der AIA-Part-
nerstaaten der Schweiz zu erweitern. 
Einstimmig beantragt sie, den AIA mit 
12 weiteren Staaten, darunter die Uk-
raine und Moldawien, einzuführen 
(22.048). Der effektive Datenaustausch 
erfolgt erst, wenn die Partnerstaaten die 
OECD-Standards erfüllen. Der National-
rat hat der Erweiterung des AIA in der 
Herbstsession 2022 bereits mit grossem 
Mehr zugestimmt.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 22.050 Legge sull’infrastruttura 
finanziaria LInFi. Modifica (Ricono-
scimento di sedi di negoziazione 
estere per il commercio di titoli di 
partecipazione di società con sede 
in Svizzera)

Legge federale del 22 giugno 2022 sulle 
infrastrutture del mercato finanziario e il 
comportamento sul mercato nel com-
mercio di valori mobiliari e derivati (Leg-
ge sull’infrastruttura finanziaria, LInFi) 
(Riconoscimento di sedi di negoziazione 
estere per il commercio di titoli di parte-
cipazione di società con sede in Svizzera) 
(FF 2022 1673)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 22.06.2022

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio sulla trasposizione della mi-
sura di protezione delle borse nel 
diritto ordinario
Nella seduta del 22 giugno 2022 il 
Consiglio federale ha adottato il 
messaggio concernente la trasposi-
zione della misura di protezione 
dell’infrastruttura delle borse sviz-
zere nella legge sull’infrastruttura 
finanziaria (LInFi). Un provvedimen-
to necessario, altrimenti la misura di 
protezione decade senza che l’Unio-
ne europea (UE) abbia riconosciuto 
l’equivalenza della regolamentazio-
ne svizzera delle borse.
L’UE ha fissato al 30 giugno 2019 la sca-
denza definitiva dell’equivalenza delle 
borse. Di conseguenza, il 1° luglio 2019 
la Svizzera ha attivato la misura di pro-
tezione nei confronti dell’UE. Questa 
misura si prefigge di salvaguardare l’in-
frastruttura delle borse svizzere e di 
mantenerne la piena operatività. Ha 
inoltre creato una base che consente alle 
imprese di investimento dell’UE di con-
tinuare a negoziare azioni di società 
svizzere nelle borse svizzere.
In seguito al mancato rinnovo dell’equi-
valenza della regolamentazione svizzera 
delle borse da parte dell’UE, il 17 no-
vembre 2021 il Consiglio federale ha 
prorogato la validità della misura di pro-
tezione fino al 31 dicembre 2025. Al 
contempo, ha avviato una procedura di 
consultazione concernente la trasposi-
zione della misura di protezione nella 
LInFi. Questo strumento, il cui carattere 

 � 22.050 Loi sur l’infrastructure des 
marchés financiers (LIMF). Modifi-
cation (Reconnaissance des plates-
formes étrangères pour la négocia-
tion de titres de participation de 
sociétés ayant leur siège en Suisse

Message du 22 juin 2022 concernant la 
modification de la loi sur l’infrastructure 
des marchés financiers (Reconnaissance 
des plates-formes étrangères pour la 
négociation de titres de participation de 
sociétés ayant leur siège en Suisse)
(FF 2022 1673)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 22.06.2022

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage relatif au transfert dans le droit 
ordinaire de la mesure de protection 
de la Bourse
Lors de sa séance du 22 juin 2022, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
relatif au transfert dans la loi sur 
l’infrastructure des marchés finan-
ciers (LIMF) de la mesure visant à 
protéger l’infrastructure boursière 
suisse. Cette étape est nécessaire 
pour éviter que la mesure de protec-
tion cesse d’être en vigueur, alors 
qu’à ce jour, l’Union européenne 
(UE) n’a pas reconnu l’équivalence 
de la réglementation boursière 
suisse.
A la suite du retrait par l’UE de l’équiva-
lence boursière à la fin de juin 2019, la 
Suisse a activé le 1er juillet 2019 la me-
sure de protection à l’égard de l’UE. 
Cette mesure vise à protéger et à main-
tenir le bon fonctionnement de l’in-
frastructure boursière suisse. Elle crée 
en outre une base permettant aux en-
treprises d’investissement de l’UE de 
continuer à négocier des actions de so-
ciétés suisses sur les bourses suisses.
Comme l’UE a continué à ne pas recon-
naître l’équivalence de la réglementa-
tion boursière suisse, le Conseil fédéral 
a décidé, lors de sa séance du 17 no-
vembre 2021, de prolonger la durée de 
validité de la mesure de protection 
jusqu’au 31 décembre 2025. Il a égale-
ment mis en consultation le projet de 
transfert de la mesure de protection 
dans la LIMF. Même transférée dans la 

 � 22.050 Finanzmarktinfrastruktur-
gesetz (FinfraG). Änderung (Aner-
kennung ausländischer Handels-
plätze für den Handel mit Beteili-
gungspapieren von Gesellschaften 
mit Sitz in der Schweiz)

Botschaft vom 22. Juni 2022 zur Än-
derung des Finanzmarktinfrastruktur-
gesetzes (Anerkennung ausländischer 
Handelsplätze für den Handel mit Be-
teiligungspapieren von Gesellschaften 
mit Sitz in der Schweiz) (BBl 2022 1673)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 22.06.2022

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Überführung der Börsenschutz-
massnahme in ordentliches Recht
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 22. Juni 2022 die Botschaft zur 
Überführung der Massnahme zum 
Schutz der Schweizer Börseninfra-
struktur in das Finanzmarktinfra-
strukturgesetz (FinfraG) verabschie-
det. Dieser Schritt ist notwendig, 
weil die Schutzmassnahme ansons-
ten ausser Kraft tritt und die Eu-
ropäische Union (EU) bis anhin die 
Schweizer Börsenregulierung nicht 
als gleichwertig anerkannt hat.
Die EU hatte die Anerkennung der 
Börsenäquivalenz per Ende Juni 2019 
auslaufen lassen. Daraufhin aktivierte 
die Schweiz per 1. Juli 2019 die Schutz-
massnahme gegenüber der EU. Die 
Massnahme zielt auf den Schutz und 
Erhalt einer funktionsfähigen Schwei-
zer Börseninfrastruktur ab. Sie hat zu-
dem die Grundlage geschaffen, damit 
Wertpapierfirmen aus der EU weiterhin 
Aktien von Schweizer Gesellschaften an 
Schweizer Börsen handeln können.
Nachdem die EU die Schweizer Börsen-
regulierung weiterhin nicht als gleich-
wertig anerkannt hat, verlängerte der 
Bundesrat am 17. November 2021 die 
Gültigkeit der Schutzmassnahme bis 
zum 31. Dezember 2025. Gleichzeitig 
eröffnete er die Vernehmlassung zur 
Überführung der Schutzmassnahme 
ins Finanzmarktinfrastrukturgesetz (Fin-
fraG). Die Massnahme bleibt auch nach 
Überführung in das FinfraG temporär 
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temporaneo persisterà anche dopo la 
trasposizione, sarà inizialmente limitato 
a cinque anni, ma potrà essere disattiva-
to in qualsiasi momento. Il progetto è 
stato accolto favorevolmente da tutti i 
partecipanti alla consultazione, senza 
alcuna eccezione.
Con questo progetto il Consiglio federa-
le intende anche evitare gli effetti nega-
tivi che il mancato riconoscimento 
dell’equivalenza delle borse da parte 
dell’UE ha rischiato di produrre sulla 
piazza borsistica, finanziaria ed econo-
mica della Svizzera. Tuttavia, rimane del 
parere che la Svizzera adempie tutti i 
requisiti necessari per un riconoscimen-
to illimitato dell’equivalenza della rego-
lamentazione svizzera delle borse da 
parte dell’UE, che è tuttora l’obiettivo 
perseguito dal Consiglio federale.
L’Assemblea federale tratterà il progetto 
per la prima volta verosimilmente nella 
seconda metà del 2022.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
11.10.2022

Mediante il progetto 22.050 (Legge 
sull’infrastruttura finanziaria LInFi. Mo-
difica (Riconoscimento di sedi di nego-
ziazione estere per il commercio di titoli 
di partecipazione di società con sede in 
Svizzera)) il Consiglio federale vuole ele-
vare la misura volta a proteggere la piaz-
za borsistica svizzera, finora disciplinata 
per via di ordinanza, al livello di legge. 
La misura si è resa necessaria dopo che, 
nel 2018, l’UE aveva rifiutato alla Svizze-
ra il riconoscimento dell’equivalenza 
borsistica al fine di ottenere la firma 
dell’accordo quadro. La Commissione 
accoglie favorevolmente il progetto e lo 
approva senza discussioni e senza oppo-
sizioni.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

LIMF, la mesure restera temporaire. Elle 
sera dans un premier temps limitée à 
cinq ans, mais elle pourra être désacti-
vée à tout moment. Tous les participants 
à la consultation ont bien accueilli le 
projet proposé.
Par ce projet, le Conseil fédéral entend 
continuer à parer aux effets négatifs 
que risque de subir la place boursière, 
financière et économique suisse du fait 
de l’absence de l’équivalence boursière. 
Il reste toutefois convaincu que la Suisse 
remplit toutes les conditions d’une re-
connaissance illimitée de l’équivalence 
de la réglementation boursière suisse 
par l’UE, et cette reconnaissance illimi-
tée reste son objectif.
L’Assemblée fédérale devrait examiner 
le projet pour la première fois durant le 
second semestre 2022.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
11.10.2022

Dans son projet 22.050 «  Loi sur l’in-
frastructure des marchés financiers 
(LIMF). Modification (Reconnaissance 
des plates-formes étrangères pour la 
négociation de titres de participation de 
sociétés ayant leur siège en Suisse) » , le 
Conseil fédéral propose de régler au ni-
veau de la loi la protection de la place 
boursière suisse, qui est actuellement 
réglée au niveau de l’ordonnance. La 
décision de l’UE de 2018 de ne plus ac-
corder l’équivalence boursière à la 
Suisse (afin d’obtenir la signature de 
l’accord-cadre) a rendu cette mesure 
nécessaire. La commission salue le pro-
jet, qu’elle approuve sans en débattre et 
sans opposition.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

und soll vorerst für eine Dauer von fünf 
Jahren gelten, aber jederzeit deaktiviert 
werden können. Die Vorlage wurde in 
der Vernehmlassung ausnahmslos posi-
tiv aufgenommen.
Mit der Vorlage will der Bundesrat auch 
weiterhin negative Auswirkungen ver-
meiden, die dem Börsen-, Finanz- und 
Wirtschaftsstandort Schweiz durch die 
fehlende Börsenäquivalenz der EU dro-
hen. Er ist aber weiterhin überzeugt, 
dass die Schweiz alle Voraussetzungen 
für die unbeschränkte Anerkennung 
der Gleichwertigkeit der schweizeri-
schen Börsenregulierung durch die EU 
erfüllt. Das Ziel des Bundesrates bleibt 
eine unbefristete Börsenäquivalenz.
Das Eidgenössische Parlament wird sich 
voraussichtlich im zweiten Halbjahr 
2022 erstmals mit der Vorlage befassen.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 11.10.2022

Mit der Vorlage 22.050 (Finanzmarkt-
infrastrukturgesetz (FinfraG). Änderung 
(Anerkennung ausländischer Handels-
plätze für den Handel mit Beteiligungs-
papieren von Gesellschaften mit Sitz 
in der Schweiz)) will der Bundesrat die 
bisher auf Verordnungsstufe geregelte 
Massnahme zum Schutz des Schweizer 
Börsenplatzes auf Gesetzesstufe he-
ben. Die Massnahme wurde notwen-
dig, nachdem die EU der Schweiz 2018 
die Anerkennung der Börsenäquivalenz 
verweigert hatte, um so die Unterzeich-
nung des Rahmenvertrags zu erwirken. 
Die Kommission begrüsst den Entwurf 
und stimmt ihm diskussions- und oppo-
sitionslos zu.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 22.051 Legge federale che pro-
muove l’innovazione, la collabora-
zione e lo sviluppo delle cono-
scenze nel turismo. Modifica

Messaggio del 22 giugno 2022 concer-
nente la modifica della legge federale 
che promuove l’innovazione, la collabo-
razione e lo sviluppo delle conoscenze 
nel turismo (FF 2022 1742)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 22.06.2022

Settore del turismo: il Consiglio fe-
derale promuove maggiormente 
l’innovazione
Il Consiglio federale intende am-
pliare la promozione di progetti in-
novativi nel settore del turismo e 
aumentare temporaneamente la 
partecipazione della Confederazio-
ne ai progetti Innotour. Il 22 giugno 
2022 ha preso visione dei risultati 
della consultazione relativa alla mo-
difica della legge federale che pro-
muove l’innovazione, la collabora-
zione e lo sviluppo di conoscenze 
nel turismo (Innotour) e ha adottato 
il messaggio da sottoporre al Parla-
mento. L’attuazione della misura ri-
chiede mezzi aggiuntivi per un tota-
le di 20 milioni di franchi.
Il 1° settembre 2021 il Consiglio federa-
le aveva adottato il Recovery plan per il 
turismo svizzero, il cui obiettivo è quello 
di sostenere la ripresa del turismo pe-
santemente colpito dalla pandemia. Il 
Recovery plan prevede, tra le altre cose, 
una maggiore promozione di progetti 
innovativi nel settore del turismo da par-
te di Innotour per un periodo di tempo 
limitato. Tra il 2023 e il 2026 la parteci-
pazione della Confederazione ai proget-
ti Innotour sarà aumentata dall’attuale 
massimo del 50 % a un nuovo massimo 
del 70 %, riducendo i costi di innovazio-
ne a carico dei promotori. Il settore po-
trà così sviluppare innovazioni e nuovi 
prodotti turistici ma anche instaurare 
nuove collaborazioni, nonostante la si-
tuazione di difficoltà.
L’ampliamento della promozione è de-
stinato a sostenere il turismo svizzero in 
particolare in tre settori prioritari dell’in-
novazione: digitalizzazione, sostenibilità 
e turismo urbano e d’affari.
La procedura di consultazione è stata 

 � 22.051 Loi fédérale encourageant 
l’innovation, la coopération et la 
professionnalisation dans le 
domaine du tourisme. Modification

Message de 22 juin 2022 concernant la 
modification de la loi fédérale encoura-
geant l’innovation, la coopération et la 
professionnalisation dans le domaine 
du tourisme (FF 2022 1742)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 22.06.2022

Le Conseil fédéral entend promou-
voir davantage l’innovation touris-
tique
Le Conseil fédéral entend promou-
voir davantage les projets innovants 
dans le tourisme et augmenter tem-
porairement la contribution de la 
Confédération dans les projets Inno-
tour. Le 22 juin 2022, il a pris acte 
des résultats de la consultation 
concernant la modification de la loi 
fédérale encourageant l’innovation, 
la coopération et la professionnali-
sation dans le domaine du tourisme 
(Innotour) et a adopté un message à 
l’intention du Parlement. La mise en 
place de cette mesure nécessite un 
financement additionnel de 20 mil-
lions de francs.
Le 1er septembre 2021, le Conseil fédé-
ral a adopté un programme de relance 
pour le tourisme suisse, qui a pour but 
de favoriser le rétablissement du secteur 
au sortir de la crise sanitaire. L’une des 
mesures prévues consiste à intensifier 
temporairement l’encouragement des 
projets touristiques innovants via le pro-
gramme Innotour. Il est prévu de porter 
à 70 %, contre 50 % actuellement, le 
plafond de la part de la Confédération 
dans les projets Innotour pendant la pé-
riode 2023-2026, afin de réduire les 
frais d’innovation supportés par les por-
teurs de projets. Cette mesure permet-
tra au secteur touristique, malgré la si-
tuation difficile, de lancer et de mettre 
en oeuvre des innovations et de nou-
veaux produits, et d’engager des coopé-
rations.
L’extension prévue vise à soutenir le 
tourisme suisse, notamment sur trois 
thèmes prioritaires en matière d’innova-
tion, à savoir la numérisation, le déve-
loppement durable ainsi que les défis 

 � 22.051 Bundesgesetz über Förde-
rung von Innovation, Zusammen-
arbeit und Wissensaufbau im Tou-
rismus. Änderung

Botschaft vom 22. Juni 2022 zur Än-
derung des Bundesgesetzes über die 
Förderung von Innovation, Zusammen-
arbeit und Wissensaufbau im Tourismus 
(BBl 2022 1742)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 22.06.2022

Bundesrat will touristische Innova-
tion stärker fördern
Der Bundesrat will innovative Pro-
jekte im Tourismus stärker fördern 
und den Bundesanteil bei Inno-
tour-Projekten vorübergehend erhö-
hen. Er hat am 22. Juni 2022 die Ver-
nehmlassungsergebnisse für eine 
Änderung des Bundesgesetzes über 
die Förderung von Innovation, Zu-
sammenarbeit und Wissensaufbau 
im Tourismus (Innotour) zur Kennt-
nis genommen und eine Botschaft 
zuhanden des Parlaments verab-
schiedet. Die Umsetzung der Mass-
nahme bedingt zusätzliche Mittel in 
der Höhe von 20 Millionen Franken.
Der Bundesrat hatte am 1. September 
2021 ein Recovery Programm für den 
Schweizer Tourismus verabschiedet. 
Damit kann die Erholung des Touris-
mus nach der Covid-19-Pandemie un-
terstützt werden. Als eine der Mass-
nahmen des Recovery Programms ist 
geplant, die Förderung von innovativen 
Projekten im Tourismus durch Innotour 
befristet auszuweiten. Im Zeitraum 
2023-2026 soll der Bundesanteil bei 
Innotour-Projekten von aktuell maximal 
50 Prozent auf neu maximal 70 Prozent 
erhöht werden, wodurch die von den 
Projektträgern zu tragenden Innovati-
onskosten sinken werden. Damit wird 
dem Tourismussektor trotz der heraus-
fordernden Situation ermöglicht, Inno-
vationen und Produktentwicklungen 
umzusetzen, neu zu initiieren und Ko-
operationen einzugehen.
Mit der Ausweitung der Förderung soll 
der Schweizer Tourismus insbesondere 
bei drei strategisch prioritären Innovati-
onsthemen unterstützt werden: Der Di-
gitalisierung, der Nachhaltigkeit sowie 
dem Städte- und Geschäftstourismus.
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aperta il 10 dicembre 2021 e si è protrat-
ta fino al 24 marzo 2022. La maggior 
parte dei partecipanti ha accolto con 
favore la modifica della legge e ha rico-
nosciuto il particolare impatto della pan-
demia sull’industria del turismo. La mag-
giore promozione richiede mezzi 
aggiuntivi per un totale di 20 milioni di 
franchi.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
11.10.2022

La Commissione ha dibattuto il messag-
gio concernente la modifica della legge 
federale che promuove l’innovazione, la 
collaborazione e lo sviluppo delle cono-
scenze nel turismo e il credito aggiuntivo 
Innotour 2020-2023 (22.051) adottan-
do entrambi i progetti all’unanimità. 
Mediante questa modifica legislativa il 
Consiglio federale si prefigge di aumen-
tare su un arco di tempo definito, dal 
2023 al 2026, la partecipazione della 
Confederazione ai progetti Innotour 
nell’ambito del Recovery Plan in seguito 
alla pandemia di coronavirus. La Com-
missione riconosce la necessità di inve-
stire nel turismo dopo gli anni della pan-
demia e intende promuovere questo 
settore in modo mirato nell’ambito 
dell’innovazione attraverso Innotour.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

liés au tourisme urbain et au tourisme 
d’affaires.
La procédure de consultation s’est dé-
roulée entre le 10 décembre 2021 et le 
24 mars 2022. La grande majorité des 
participants ont souscrit à la modifica-
tion de la loi, reconnaissant ainsi que le 
secteur touristique a été particulière-
ment touché par la pandémie. La mise 
en place de la mesure nécessite un fi-
nancement additionnel de 20 millions 
de francs.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
11.10.2022

La commission a examiné le message 
concernant la modification de la loi fé-
dérale encourageant l’innovation, la 
coopération et la professionnalisation 
dans le domaine du tourisme et l’arrêté 
concernant le crédit additionnel Inno-
tour 2020-2023 (22.051) et adopté les 
deux projets à l’unanimité. Avec cette 
modification de loi, le Conseil fédéral 
veut augmenter la contribution de la 
Confédération aux projets Innotour 
dans le cadre du programme de relance 
entre 2023 et 2026. Reconnaissant que 
le secteur du tourisme a besoin d’inves-
tissements après les années de pandé-
mie, la commission souhaite promou-
voir de manière ciblée l’innovation dans 
ce secteur au moyen d’Innotour.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Das Vernehmlassungsverfahren zur 
Änderung des Bundesgesetzes wurde 
am 10. Dezember 2021 eröffnet und 
dauerte bis am 24. März 2022. Die 
Gesetzesanpassung wird grossmehr-
heitlich begrüsst und die besondere 
Betroffenheit der Tourismusbranche 
durch die Pandemie von den Vernehm-
lassungsteilnehmenden anerkannt. Die 
Umsetzung der Massnahme bedingt 
zusätzliche Mittel in der Höhe von 20 
Millionen Franken.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 11.10.2022

Die Kommission hat die Botschaft zur 
Änderung des Bundesgesetzes über 
Förderung von Innovation, Zusammen-
arbeit und Wissensaufbau im Tourismus 
und zum Zusatzkredit Innotour 2020-
2023 (22.051) beraten und beide Ent-
würfe einstimmig angenommen. Mit 
der Gesetzesänderung will der Bundes-
rat den Bundesanteil bei Innotour-Pro-
jekten im Rahmen des Covid Recovery 
Programms von 2023 bis 2026 befristet 
ausweiten. Die Kommission anerkennt 
den Investitionsbedarf der Tourismus-
branche nach den Pandemiejahren und 
will diese im Bereich Innovation über 
Innotour gezielt fördern.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 22.052 Nuovi sistemi di produ-
zione (NEPRO) per swisstopo. Cre-
dito d’impegno per il 2023-2029

Messaggio del 22 giugno 2022 concer-
nente lo stanziamento di un credito 
d’impegno per i nuovi sistemi di produ-
zione (NEPRO) dell’Ufficio federale di 
topografia (swisstopo) per il periodo 
2023–2029 (FF 2022 1745)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 22.06.2022

Il Consiglio federale modernizza i 
sistemi di produzione di swisstopo
Per soddisfare le esigenze sociali e 
tecniche attuali e future, il Consiglio 
federale intende dotare l’Ufficio fe-
derale di topografia swisstopo di 
nuovi e moderni sistemi di produ-
zione. A tal fine, nella riunione del 
22 giugno 2022, il Consiglio federa-
le ha approvato il messaggio relati-
vo a un credito d’impegno di 37 mi-
lioni di franchi per i «Nuovi sistemi 
di produzione swisstopo» (NEPRO). 
Il Consiglio federale ha trasmesso il 
messaggio al Parlamento chieden-
do lo sblocco della prima fase 2023-
2024 per un importo di 17,3 milioni 
di franchi.
La digitalizzazione della società pone 
nuove sfide al servizio pubblico, all’Am-
ministrazione federale e di conseguenza 
anche a swisstopo, il centro svizzero di 
geoinformazione. In tale contesto, la 
«strategia Svizzera digitale» e la «strate-
gia per la geoinformazione Svizzera», 
forniscono le linee guida per l’azione del 
Governo. Inoltre è possibile identificare 
le aspettative degli utenti e le tendenze 
del settore, come un breve tempo di re-
azione ai cambiamenti della realtà, la 
facilità di accesso o lo sviluppo di piatta-
forme di collaborazione. Oggi per l’ac-
quisizione e la gestione dei geodati 
come pure per la realizzazione di geo-
prodotti e servizi versatili swisstopo im-
piega singoli sistemi in parte obsoleti, 
concepiti all’inizio del nuovo secolo e 
alcuni utilizzati ormai da 13 anni. I siste-
mi centrali di swisstopo per la produzio-
ne di geodati anno raggiunto la fine del 
loro ciclo di vita e devono essere sosti-
tuiti. Inoltre numerosi sistemi periferici 

 � 22.052 Nouveaux systèmes de 
production (NEPRO) pour 
swisstopo. Crédit d’engagement 
pour 2023-2029

Message del 22 juin 2022 concernant 
l’arrêté fédéral portant allocation d’un 
crédit d’engagement destiné au pro-
gramme Nouveaux systèmes de produc-
tion (NEPRO) de l’Office fédéral de to-
pographie (swisstopo) pour les années 
2023 à 2029 (FF 2022 1745)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 22.06.2022

Le Conseil fédéral modernise les sys-
tèmes de production de swisstopo
Pour répondre aux exigences ac-
tuelles et futures liées aux progrès 
techniques, le Conseil fédéral entend 
équiper l’Office fédéral de topogra-
phie (swisstopo) de systèmes de pro-
duction modernes. Ainsi, lors de sa 
séance du 22 juin 2022, il a adopté le 
message concernant un crédit d’en-
gagement de plus de 37 millions de 
francs consacré aux nouveaux sys-
tèmes de production (NEPRO). Le 
Conseil fédéral transmet le message 
au Parlement et demande la libéra-
tion des fonds de la première étape 
de financement pour la période 2023-
2024, soit 17,3 millions de francs.
La transition numérique apporte son lot 
de défis au service public, à l’administra-
tion fédérale et donc à swisstopo, le 
centre de géoinformations national. 
Dans ce contexte, la stratégie Suisse nu-
mérique et la Stratégie suisse pour la 
géoinformation définissent les lignes di-
rectrices pour les actions de l'Etat. Par 
ailleurs, les attentes des utilisatrices et 
utilisateurs ainsi que les tendances dans 
la branche ont pu être identifiées, par 
exemple la nécessité d'agir rapidement 
face aux changements qui interviennent, 
la facilitation des accès et le développe-
ment de plateformes de collaboration. 
Aujourd'hui, à swisstopo, on constate 
l’obsolescence de certains systèmes utili-
sés pour la saisie et la gestion des géo-
données ainsi que pour la création de 
divers produits ou services géogra-
phiques. Ces systèmes datent du début 
des années 2000 et certains sont en ser-
vice depuis 13 ans. Les systèmes centraux 
de swisstopo consacrés à la production 

 � 22.052 Neue Produktionssysteme 
(NEPRO) für swisstopo. Verpflich-
tungskredit für 2023-2029

Botschaft vom 22 Juni 2022 zum Bun-
desbeschluss über einen Verpflichtungs-
kredit für das Programm Neue Produk-
tionssysteme (NEPRO) des Bundesamts 
für Landestopografie (swisstopo) in den 
Jahren 2023–2029 (BBl 2022 1745)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 22.06.2022

Bundesrat modernisiert die Produk-
tionssysteme von swisstopo
Um den aktuellen und zukünftigen 
gesellschaftlichen und technischen 
Anforderungen gerecht zu werden, 
will der Bundesrat das Bundesamt 
für Landestopografie swisstopo mit 
neuen, modernen Produktionssys-
temen ausstatten. Dafür hat der 
Bundesrat an seiner Sitzung vom 
22. Juni 2022 die Botschaft zu einem 
Verpflichtungskredit über 37 Millio-
nen Franken «Neue Produktionssys-
teme swisstopo» (NEPRO) gutge-
heissen. Der Bundesrat überweist 
die Botschaft ans Parlament und 
beantragt die Freigabe der ersten 
Etappe 2023-2024 im Umfang von 
17,3 Millionen Franken.
Die Digitalisierung der Gesellschaft stellt 
neue Herausforderungen an den Service 
Public, an die Bundesverwaltung und 
somit auch an swisstopo, das Geoinfor-
mationszentrum der Schweiz. Vor die-
sem Hintergrund geben unter anderem 
die «Strategie Digitale Schweiz» und die 
«Strategie Geoinformation Schweiz» 
die Leitlinien für das staatliche Handeln 
vor. Im Weiteren sind Erwartungen der 
Nutzer und Trends in der Branche er-
kennbar, so beispielsweise eine kurze 
Reaktionszeit auf Veränderungen in der 
Realität, ein einfacher Zugang oder die 
Entwicklung von Kollaborationsplatt-
formen. Heute sind bei swisstopo für die 
Geodatenerfassung und deren Verwal-
tung sowie für die Erstellung der viel-
seitigen Geoprodukte und Dienste teils 
veraltete Einzelsysteme im Einsatz. Sie 
wurden Anfang der 2000er Jahre konzi-
piert und sind teilweise seit 13 Jahren in 
Betrieb. Die Kernsysteme von swisstopo 
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devono essere adeguati ai più moderni 
standard tecnologici.
 
Un investimento a lungo termine
Per la realizzazione di questo progetto, 
nel 2019 swisstopo ha lanciato il pro-
gramma «Nuovi sistemi di produzione» 
(NEPRO) che comprende tutte le catene 
di produzione, dalla raccolta dei dati alla 
creazione dei prodotti. Nell’ultimo de-
cennio le possibilità tecnologiche si sono 
sviluppate in modo significativo. Un ag-
giornamento della tecnologia attuale 
non è sufficiente, è necessaria una nuo-
va piattaforma per l’intero ufficio per 
poter soddisfare le esigenze della digita-
lizzazione.
Il fabbisogno finanziario complessivo 
del programma NEPRO per il periodo 
2019-2029 è di 65,6 milioni di franchi. A 
livello di Confederazione non sono ne-
cessarie ulteriori risorse finanziarie o di 
personale. Le spese per il personale, fi-
nanziate dal budget di swisstopo, rap-
presentano circa la metà dei costi.Per 
quanto riguarda le spese materiali e gli 
investimenti per gli anni 2023-2029, il 
Consiglio federale ha approvato oggi il 
messaggio su un credito d’impegno di 
37 milioni di franchi e lo ha trasmesso al 
Parlamento con la richiesta di sbloccare 
la prima tappa 2023-2024 di 17,3 milio-
ni di franchi. La metà dei crediti per il 
preventivo e il piano finanziario sarà for-
nita dal budget globale di swisstopo e 
l’altra metà sarà compensata all’interno 
del DDPS.
 
La digitalizzazione richiede una nuova 
piattaforma
Le future infrastrutture di produzione 
per i dati georeferenziati e i rispettivi si-
stemi dovranno essere in grado di pro-
durre dati georeferenziati ufficiali ag-
giornati, affidabili, adeguati e coerenti 
come pure geoprodotti ufficiali da essi 
derivati. A tale riguardo è necessario po-
ter utilizzare diverse fonti di dati e pro-
cessi collaborativi.
Il programma NEPRO comprende più di 
30 progetti e progetti parziali. Non com-
prende i sistemi come le piattaforme di 
distribuzione e le app dove l’attenzione 
è rivolta agli utenti finali. Presso swissto-
po, il programma NEPRO procede paral-
lelamente all’attività in corso che dev’es-
sere garantita in ogni momento come 
priorità assoluta.

de géodonnées ont atteint la fin de leur 
cycle de vie et doivent donc être rempla-
cés. De plus, de nombreux systèmes pé-
riphériques doivent être modernisés.
 
Un investissement à long terme
Pour la réalisation de ce projet, swissto-
po a lancé en 2019 le programme relatif 
aux nouveaux systèmes de production, 
NEPRO (« Neue Produktionssysteme »). 
Il englobe toute la chaîne de production, 
de la saisie des données à la création des 
produits. Etant donné que les possibilités 
technologiques ont remarquablement 
évolué ces dix dernières années, une 
mise à jour de la technologie actuelle ne 
suffit pas : pour répondre aux exigences 
de la transition numérique, une nouvelle 
plateforme à l’échelle de l’office est né-
cessaire.
Le total des fonds nécessaires pour le 
programme NEPRO sur la période 2019-
2029 se monte à 65,6 millions de francs. 
A l’échelle de la Confédération, des 
fonds ou du personnel supplémentaires 
ne sont pas nécessaires. Environ la moi-
tié des coûts correspond à des charges 
de personnel, qui seront financées par 
le budget de swisstopo.En ce qui 
concerne les charges de biens et services 
et les investissements pour les années 
2023-2029, le Conseil fédéral a adopté 
aujourd’hui le message relatif à un cré-
dit d’engagement de 37 millions de 
francs et l’a transmis au Parlement en 
requérant qu’il libère les fonds de la pre-
mière étape de financement pour la pé-
riode 2023-2024, soit 17,3 millions de 
francs. Les crédits budgétaires et les 
crédits du plan financier qui sont néces-
saires seront pour moitié alimentés 
grâce à l’enveloppe budgétaire de 
swisstopo et pour moitié compensés au 
sein du DDPS.
 
Une nouvelle plateforme indispensable 
face à la transition numérique
Les futures infrastructures de produc-
tion et leurs systèmes doivent pouvoir 
produire des géodonnées de référence 
officielles qui soient actuelles, fiables, 
adéquates et cohérentes, ainsi que les 
géoproduits officiels qui en découlent. 
Pour cela, il faut recourir à différentes 
sources de données et à des processus 
collaboratifs.
Le programme NEPRO comprend plus 
de 30 projets et sous-projets. Toutefois, 

zur Geodaten-Produktion haben das 
Ende ihres Lebenszyklus erreicht und 
müssen ersetzt werden. Zudem müssen 
zahlreiche Umsysteme auf den neusten 
Stand der Technik gebracht werden.
 
Eine langfristige Investition
Für die Realisierung dieses Vorhabens 
hat swisstopo im Jahr 2019 das Pro-
gramm «Neue Produktionssysteme» 
(NEPRO) gestartet. Es umfasst alle Pro-
duktionsketten von der Datenerfassung 
bis zur Erstellung der Produkte. Die 
technologischen Möglichkeiten haben 
sich im letzten Jahrzehnt markant wei-
terentwickelt. Ein Update der heutigen 
Technologie genügt nicht, es braucht 
eine neue, amtsweite Plattform, um 
den Anforderungen der Digitalisierung 
gerecht werden zu können.
Der gesamte Mittelbedarf für das Pro-
gramm NEPRO für die Laufzeit von 
2019-2029 beträgt 65,6 Millionen Fran-
ken. Auf Stufe Bund ergibt sich weder 
ein finanzieller noch ein personeller 
Mehrbedarf. Rund die Hälfte der Kosten 
macht der Personalaufwand aus, der 
aus dem Budget von swisstopo finan-
ziert wird.Für den Sachaufwand und die 
Investitionen für die Jahre 2023-2029 
hat der Bundesrat heute die Botschaft 
zu einem Verpflichtungskredit von 37 
Millionen Franken gutgeheissen und ans 
Parlament überwiesen, mit dem Antrag, 
die erste Etappe 2023-2024 von 17,3 
Millionen Franken freizugeben. Die not-
wendigen Voranschlags- und Finanz-
plankredite werden je hälftig aus dem 
Globalbudget von swisstopo alimentiert 
respektive innerhalb des Departements 
VBS kompensiert.
 
Digitalisierung erfordert eine neue Platt-
form
Die zukünftigen Produktionsinfrastruk-
turen für Georeferenzdaten und die 
dazugehörenden Systeme müssen fä-
hig sein, aktuelle, verlässliche, adäquate 
und konsistente amtliche Georeferenz-
daten und daraus abgeleitete amtliche 
Geoprodukte zu produzieren. Dabei 
müssen verschiedener Datenquellen 
und kollaborative Prozesse genutzt wer-
den können.
Zum Programm NEPRO gehören mehr 
als 30 Projekte und Teilprojekte. Nicht 
dazu gehören Systeme wie Vertrieb-
splattformen und Apps, wo die End-
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La creazione di una nuova piattaforma 
tecnica presso swisstopo consentirà di 
garantire l’attuazione delle necessarie 
fasi di sviluppo in collaborazione con al-
tri uffici federali e con i Cantoni.
Sul piano economico ciò significa costi 
inferiori per la soluzione di compiti sem-
pre più complessi.

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
degli Stati del 21.10.2022

La Commissione delle finanze del 
Consiglio degli Stati (CdF-S) ha esa-
minato la domanda di credito d’im-
pegno di 37 milioni di franchi per 
finanziare i nuovi sistemi di produ-
zione di swisstopo. Propone all’u-
nanimità di aderire al progetto del 
Consiglio federale.
Incaricata del progetto, la Commissione 
lo ha esaminato. In un primo tempo, ha 
sentito i rappresentanti del Dipartimen-
to federale della difesa, della protezione 
della popolazione e dello sport (DDPS) e 
ha poi condotto una discussione appro-
fondita con numerose domande. Si è in 
particolare discusso della possibile evo-
luzione del prezzo delle licenze e della 
concorrenza che potrebbe rappresenta-
re swisstopo per eventuali operatori pri-
vati. Anche la valorizzazione dei dati e la 
politica delle entrate di swisstopo hanno 
suscitato diversi interrogativi. Alla fine, 
la Commissione, propone all’unanimità 
alla propria Camera di entrare in materia 
e di accettare il progetto del Consiglio 
federale senza modifiche.

Informazioni

Franz Leutert, segretario supplente della 
commissione, 058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

il n’englobe pas les systèmes comme les 
plateformes de distribution et les appli-
cations qui se focalisent sur les utilisa-
trices et utilisateurs finaux. Le pro-
gramme NEPRO est développé 
parallèlement aux affaires courantes, 
dont le traitement prioritaire doit être 
garanti en tout temps.
La conception d’une nouvelle plateforme 
technique à swisstopo permet de garan-
tir que les étapes de développement né-
cessaires soient mises en oeuvre dans le 
cadre de la collaboration avec d’autres 
offices fédéraux et avec les cantons.
Sur le plan économique, cela signifie 
que des tâches toujours plus complexes 
pourront être effectuées à moindre coût

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
des Etats du 21.10.2022

La Commission des finances du 
Conseil des Etats (CdF-E) a procédé à 
l’examen préalable de la demande de 
crédit d’engagement de 37 millions 
de francs destiné à financer les nou-
veaux systèmes de production de 
swisstopo. Elle propose à l’unanimité 
de suivre le projet du Conseil fédéral.
Saisie du projet, la commission a procédé 
à son examen préalable. La commission 
a, dans un premier temps, auditionné les 
représentants du Département fédéral 
de la défense, de la protection de la po-
pulation et des sports (DDPS) puis a mené 
une discussion approfondie, émaillée de 
nombreuses questions. Les thèmes abor-
dés lors de celle-ci ont notamment gravi-
té autour de l’évolution potentielle du 
prix des licences et de la concurrence que 
pourrait représenter swisstopo par rap-
port à d’éventuels acteurs privés. La va-
lorisation des données ainsi que la poli-
tique des recettes de swisstopo ont 
également fait l’objet de plusieurs ques-
tions. Au final, la Commission, à l’unani-
mité, propose à son conseil d’entrer en 
matière et d’accepter le projet du Conseil 
fédéral, sans modification.

Renseignements

Franz Leutert, secrétaire adjoint de la 
commission, 058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

nutzerinnen und Endnutzer im Fokus 
stehen. Das Programm NEPRO läuft bei 
swisstopo parallel zum laufenden Be-
trieb, der in oberster Priorität jederzeit 
gewährleistet sein muss.
Mit dem Aufbau einer neuen techni-
schen Plattform bei swisstopo kann 
sichergestellt werden, dass bei der Zu-
sammenarbeit mit andern Bundesäm-
tern und mit den Kantonen die notwen-
digen Entwicklungsschritte umgesetzt 
werden können.
Volkswirtschaftlich gesehen bedeutet 
dies tiefere Kosten bei der Lösung von 
immer komplexeren Aufgaben.

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
21.10.2022

Die Finanzkommission des Stände-
rates (FK-S) hat das Begehren für 
einen Verpflichtungskredit in Höhe 
von 37 Millionen Franken zur Finan-
zierung neuer Produktionssysteme 
für swisstopo vorberaten. Sie bean-
tragt einstimmig, der Vorlage des 
Bundesrates zuzustimmen.
Die Kommission hat zunächst eine Ver-
tretung des Eidgenössischen Departe-
ments für Verteidigung, Bevölkerungs-
schutz und Sport (VBS) angehört und 
dann im Rahmen der Diskussion ver-
schiedene Fragen vertieft geprüft. Da-
bei hat sie namentlich über die mögliche 
Entwicklung der Lizenzkosten diskutiert 
sowie darüber, welche Konkurrenz 
swisstopo für allfällige private Akteure 
darstellen könnte. Auch zur Datenver-
wertung und zur Einnahmenpolitik von 
swisstopo wurden verschiedene Fragen 
gestellt. Nach dieser Diskussion bean-
tragt die Kommission ihrem Rat einstim-
mig, auf die Vorlage einzutreten und 
diese ohne Änderungen anzunehmen.

Auskünfte

Franz Leutert, stv. Kommissionssekretär,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 22.053 Legge federale sull’impo-
sta federale diretta. Modifica 
(Aumento delle deduzioni per i 
premi assicurativi e gli interessi dei 
capitali a risparmio)

Messaggio del 22 giugno 2022 concer-
nente la modifica della legge federale 
sull’imposta federale diretta (Aumento 
delle deduzioni per i premi assicurativi e 
gli interessi dei capitali a risparmio)
(FF 2022 1722)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 22.06.2022

La deduzione per i premi dell’assicu-
razione malattie dovrà essere au-
mentata
Il Consiglio federale propone di au-
mentare, nell’ambito dell’imposta 
federale diretta, le deduzioni per i 
premi assicurativi e gli interessi dei 
capitali a risparmio. Nella seduta 
del 22 giugno 2022, il Consiglio fe-
derale ha adottato il messaggio 
concernente la modifica della legge 
federale sull’imposta federale diret-
ta. Con questo progetto, l’Esecutivo 
attua la mozione Grin 17.3171.
Il Consiglio federale intende aumentare le 
deduzioni per i premi assicurativi e gli in-
teressi dei capitali a risparmio portando:

 – la deduzione massima per le perso-
ne sole dagli attuali 1700 franchi a 
3000 franchi;

 – la deduzione massima per i coniugi 
dagli attuali 3500 franchi a 6000 
franchi;

 – le deduzioni per ogni figlio o perso-
na bisognosa dagli attuali 700 
franchi a 1200 franchi.

Nell’ambito dell’imposta federale diret-
ta, il progetto comporterebbe una dimi-
nuzione delle entrate stimata a circa 400 
milioni di franchi all’anno, di cui circa 
315 milioni sarebbero a carico della 
Confederazione e circa 85 milioni a ca-
rico dei Cantoni. Vista la situazione fi-
nanziaria della Confederazione e dei 
Cantoni, il Consiglio federale esprime 
preoccupazione per queste minori en-
trate.
Il progetto trae origine dalla mozione 
17.3171 «Aumento delle deduzioni for-
fettarie dell’imposta federale diretta per 
compensare i premi delle assicurazioni 
malattie eccessivi», depositata dal con-

 � 22.053 Loi fédérale sur l’impôt 
fédéral direct. Modification (aug-
mentation des déductions pour les 
primes d’assurance et les intérêts 
des capitaux d’épargne)

Message du 22 juin 2022 relatif à la mo-
dification de la loi fédérale sur l’impôt 
fédéral direct (Augmentation des dé-
ductions pour les primes d’assurance et 
les intérêts des capitaux d’épargne)
(FF 2022 1722)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 22.06.2022

Vers une hausse de la déduction des 
primes d’assurance-maladie
Le Conseil fédéral propose de rele-
ver les déductions pour les primes 
d’assurance et les intérêts des capi-
taux d’épargne dans le cadre de 
l’impôt fédéral direct. Lors de sa 
séance du 22 juin 2022, il a adopté 
le message relatif à la modification 
de la loi fédérale sur l’impôt fédéral 
direct qui met en oeuvre la motion 
17.3171 déposée par le conseiller 
national Jean-Pierre Grin.
Le Conseil fédéral veut relever comme 
suit les déductions pour les primes d’as-
surance et les intérêts des capitaux 
d’épargne dans le cadre de l’impôt fé-
déral direct :

 – augmentation de la déduction 
maximale pour les personnes seules 
de 1700 francs aujourd’hui à 3000 
francs,

 – augmentation de la déduction 
maximale pour les couples mariés de 
3500 francs aujourd’hui à 6000 
francs,

 – augmentation des déductions par 
enfant ou par personne nécessiteuse 
de 700 francs aujourd’hui à 1200 
francs.

Le projet entraînera une diminution des 
recettes de l’impôt fédéral direct qui est 
estimée à quelque 400 millions de francs 
par an. Ce manque à gagner sera sup-
porté par la Confédération à raison 
d’environ 315 millions de francs et par 
les cantons pour environ 85 millions de 
francs. Ces diminutions de recettes in-
quiètent le Conseil fédéral compte tenu 
de la situation financière de la Confédé-
ration et des cantons.
Le projet a été élaboré en réponse à la 

 � 22.053 Bundesgesetz über die 
direkte Bundessteuer. Änderung 
(Erhöhung der Abzüge für Versi-
cherungsprämien und Zinsen von 
Sparkapitalien)

Botschaft vom 22. Juni 2022 zur Än-
derung des Bundesgesetzes über die 
direkte Bundessteuer (Erhöhung der 
Abzüge für Versicherungsprämien und 
für Zinsen von Sparkapitalien)
(BBl 2022 1722)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 22.06.2022

Abzug für die Krankenkassenprä-
mien soll erhöht werden
Der Bundesrat schlägt vor, die Ab-
züge für Versicherungsprämien und 
Zinsen von Sparkapitalien bei der 
direkten Bundessteuer zu erhöhen. 
An der Sitzung vom 22. Juni 2022 
hat er die Botschaft zum Bundesge-
setz über die direkte Bundessteuer 
verabschiedet. Mit dieser Vorlage 
setzt der Bundesrat die Motion Grin 
17.3171 um.
Der Bundesrat will die Abzüge für Versi-
cherungsprämien und Zinsen von Spar-
kapitalien bei der direkten Bundess-
steuer wie folgt erhöhen:

 – der maximale Abzug für Al-
leinstehende von heute 
1700 auf 3000 Franken;

 – der maximale Abzug für Ehepaare 
von heute 3 500 auf 6 000 Franken;

 – die Abzüge für ein Kind oder eine 
unterstützungsbedürftige Person 
von heute 700 auf 1200 Franken.

Die Vorlage führt bei der direkten Bun-
dessteuer zu geschätzten Mindereinnah-
men von rund 400 Millionen Franken pro 
Jahr. Davon entfallen rund 315 Millionen 
Franken auf den Bund und rund 85 Mil-
lionen Franken auf die Kantone. In An-
betracht der finanziellen Situation von 
Bund und Kantonen ist der Bundesrat 
besorgt über diese Mindereinnahmen.
Die Vorlage geht auf die Motion Grin 
«Erhöhung der Pauschalabzüge bei der 
direkten Bundessteuer zum Ausgleich 
der Explosion der Krankenkassenprä-
mien» (17.3171) zurück. Die Vernehm-
lassung wurde vom 11. Juni bis zum 
8. Oktober 2021 durchgeführt. Eine 
Mehrheit sprach sich für die Erhöhung 
der Abzüge aus.
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sigliere nazionale Grin. La procedura di 
consultazione si è svolta dall’11 giugno 
all’8 ottobre 2021. La maggioranza dei 
partecipanti si è dichiarata favorevole 
all’aumento delle deduzioni.

Co-rapporto della Commissione delle 
finanze del Consiglio degli Stati

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
degli Stati del 30.08.2022

Con 7 voti contro 4 e 1 astensione, la 
CdF-S propone in un corapporto indiriz-
zato alla Commissione dell’economia 
della sua stessa Camera (CET-S) di non 
entrare in materia sul progetto, previsto 
nell’ambito dell’imposta federale diret-
ta, concernente l’aumento delle dedu-
zioni per i premi assicurativi e gli interes-
si dei capitali a risparmio (22.053 s). In 
considerazione delle fosche prospettive 
di bilancio per i prossimi anni e del fatto 
che lo sgravio fiscale si concentrerebbe 
fortemente sulle fasce di reddito più ele-
vato, la maggioranza della Commissione 
ritiene che, allo stato attuale, un aumen-
to delle deduzioni fiscali non sia né fi-
nanziariamente sostenibile né idoneo. 
Una minoranza è favorevole a che le 
deduzioni per i premi assicurativi venga-
no adeguate al forte aumento dei costi, 
ciò che permetterebbe di sgravare il ceto 
medio.

Informazioni

Franz Leutert, segretario supplente della 
commissione, 058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
11.10.2022

Con 6 voti contro 5 e 1 astensione, la 
CET-S propone di non entrare in materia 
sull’oggetto 22.053, che prevede un au-
mento delle deduzioni per i premi assi-

motion «Augmentation des déductions 
forfaitaires de l’impôt fédéral direct des-
tinée à compenser l’explosion des primes 
d’assurance-maladie» (17.3171), dépo-
sée par le conseiller national Jean-Pierre 
Grin. Lancée le 11 juin 2021, la procé-
dure de consultation s’est achevée le 8 
octobre 2021. Une majorité des partici-
pants s’est prononcée en faveur du relè-
vement des déductions.

Co-rapport de la Commission des fi-
nances du Conseil des Etats

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
des Etats du 30.08.2022

Par 7 voix contre 4 et 1 abstention, la 
CdF-E propose à la Commission de 
l’économie et des redevances du Conseil 
des Etats, dans un corapport, de ne pas 
entrer en matière sur le projet visant à 
relever les déductions pour les primes 
d’assurances et les intérêts des capitaux 
d’épargne dans le cadre de l’impôt fé-
déral direct (22.053 é). Eu égard aux 
projections budgétaires pessimistes éta-
blies pour les années à venir et au fait 
que l’allègement fiscal prévu concerne-
rait avant tout les revenus les plus éle-
vés, la majorité de la commission consi-
dère qu’une augmentation des 
déductions fiscales ne pourrait être fi-
nancée et qu’elle ne serait pas accep-
table à l’heure actuelle. Une minorité 
soutient l’adaptation des déductions 
des primes d’assurances aux coûts, qui 
ont connu une forte hausse, estimant 
que cette mesure permettrait d’alléger 
la charge fiscale de la classe moyenne. 

Renseignements

Franz Leutert, secrétaire adjoint de la 
commission, 058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
11.10.2022

Par 6 voix contre 5 et 1 abstention, elle 
propose de ne pas entrer en matière sur 
le projet 22.053, qui vise à relever les 
déductions pour les primes d’assurances 

Mitbericht der Finanzkommission des 
Ständerates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
30.08.2022

Mit 7 zu 4 Stimmen bei 1 Enthaltung 
beantragt die FK-S der Wirtschaftskom-
mission ihres Rates (WAK-S) in einem 
Mitbericht, nicht auf die Vorlage zur Er-
höhung der Abzüge für Versicherungs-
prämien und Zinsen von Sparkapitalien 
bei der direkten Bundessteuer (22.053 
s) einzutreten. Angesichts der düsteren 
Budgetprognosen für die kommenden 
Jahre und der Tatsache, dass sich die 
steuerliche Entlastung stark auf die obe-
ren Einkommen konzentrieren würde, 
hält die Kommissionsmehrheit höhere 
Steuerabzüge aktuell für weder finan-
zier- noch vermittelbar. Eine Minderheit 
der Kommission unterstützt eine Anpas-
sung der Abzüge für Versicherungsprä-
mien an die stark gestiegenen Kosten, 
da so der Mittelstand entlastet werde. 

Auskünfte

Franz Leutert, stv. Kommissionssekretär,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 11.10.2022

Mit 6 zu 5 Stimmen (bei 1 Enthaltung) 
beantragt die WAK-S, nicht auf die Vor-
lage 22.053 einzutreten, die eine Erhö-
hung der Abzüge für Versicherungsprä-
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curativi e gli interessi dei capitali a rispar-
mio nell’imposta federale diretta. Si 
allinea dunque alla posizione della Com-
missione delle finanze della sua Camera, 
che a fine settembre aveva a sua volta 
deciso di non entrare in materia in ragio-
ne delle minori entrate previste (circa 
400 milioni di franchi). La maggioranza 
della Commissione critica il fatto che 
verrebbero favorite soprattutto le fasce 
di reddito più alte. A suo parere, inoltre, 
gli aiuti finanziari non possono rappre-
sentare la soluzione al problema di fon-
do dell’elevata spesa sanitaria. Ritenen-
do che questo progetto adempia il 
mandato conferito dal Parlamento stes-
so al Consiglio federale (cfr. mozione 
17.3171 del consigliere nazionale Je-
an-Pierre Grin), la minoranza è invece 
favorevole all’entrata in materia.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

et les intérêts des capitaux d’épargne 
dans le cadre de l’impôt fédéral direct. 
Elle suit ainsi l’avis de la Commission des 
finances du Conseil des Etats, qui lui 
avait recommandé, fin septembre, de 
ne pas entrer en matière sur le projet en 
raison des diminutions de recettes que 
ce dernier devrait entraîner, à savoir en-
viron 400 millions de francs. La majorité 
de la commission critique le fait que ce 
sont surtout les hauts salaires qui profi-
teraient de la réforme. Elle estime en 
outre que les aides financières ne ré-
solvent pas le fond du problème des 
coûts élevés de la santé. Au contraire, 
une minorité considère que le Conseil 
fédéral répond, avec son projet, à un 
mandat que lui avait confié le Parlement 
(cf. motion 17.3171, déposée par le 
conseiller national Jean-Pierre Grin), rai-
son pour laquelle elle propose d’entrer 
en matière. 

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

mien und Zinsen von Sparkapitalien bei 
der direkten Bundessteuer vorsieht. Da-
mit folgt sie der Finanzkommission ihres 
Rates, die ihr Ende September aufgrund 
der prognostizierten Mindereinnahmen 
von rund 400 Millionen Franken Nicht-
eintreten beantragt hatte. Die Kommis-
sionsmehrheit kritisiert, dass vor allem 
obere Einkommensgruppen begünstigt 
würden. Sie vertritt zudem die Mei-
nung, Finanzhilfen könnten nicht die 
Lösung für das Grundproblem des teu-
ren Gesundheitswesens sein. Die Min-
derheit ist hingegen der Ansicht, mit der 
Vorlage erfülle der Bundesrat schliess-
lich einen Auftrag des Parlamentes (vgl. 
Motion 17.3171 von Nationalrat Jean-
Pierre Grin); sie plädiert deshalb für Ein-
treten.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 22.055 Rapporto sullo stralcio 
della mozione Regazzi 16.3982 
«Espulsione di terroristi verso i loro 
paesi di origine, sicuri o meno»

Rapporto del 4 maggio 2022 sullo stral-
cio della mozione Regazzi 16.3982 
«Espulsione di terroristi verso i loro pae-
si di origine, sicuri o meno»

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 04.05.2022

In occasione della sua seduta del 4 mag-
gio 2022 il Consiglio federale ha appro-
vato il rapporto sullo stralcio della mo-
zione 16.3982 Regazzi «Espulsione di 
terroristi verso i loro paesi di origine, si-
curi o meno». Il Parlamento aveva tra-
smesso la mozione al Consiglio federale, 
il quale tuttavia la ritiene impossibile da 
attuare sotto il profilo giuridico.

Deliberazioni

22.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
22.09.2022

No espulsioni terroristi verso paesi 
a rischio
Espellere terroristi dalla Svizzera 
verso un Paese dove rischiano la 
tortura o la pena di morte è contra-
rio alla Costituzione e al diritto in-
ternazionale. Seguendo il parere 
del Governo, il Consiglio nazionale 
ha tolto oggi dal ruolo - con 109 voti 
contro 69 - una mozione Fabio Re-
gazzi (Centro/TI) che era stata accet-
tata dalle Camere nel 2019.
Nel suo atto parlamentare, il ticinese 
chiedeva l’allontanamento di jihadisti 
condannati per atti a favore dell’Isis nei 
rispettivi paesi, anche se questi sono 
considerati «poco sicuri». Nella prassi 
vengono fatte prevalere le norme a ga-

 � 22.055 Rapport concernant le 
classement de la motion Regazzi 
16.3982 «Expulsion des terroristes 
vers leur pays d’origine, qu’il soit 
sûr ou non»

Rapport du 4 mai 2022 concernant le 
classement de la motion Regazzi 
16.3982 « Expulsion des terroristes vers 
leur pays d’origine, qu’il soit sûr ou 
non »

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 04.05.2022

Le Conseil fédéral a adopté, lors de sa 
séance du 4 mai 2022, le rapport propo-
sant le classement de la motion 16.3982 
Regazzi « Expulsion des terroristes vers 
leur pays d’origine, qu’il soit sûr ou non 
». Le Parlement avait transmis cette mo-
tion, mais le Conseil fédéral estime qu’il 
est impossible, du point de vue juridique, 
de concrétiser ses exigences.

Délibérations

22.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
22.09.2022

Ne pas expulser des terroristes me-
nacés dans leur pays
Expulser des terroristes de Suisse 
vers un pays où ils risquent la tor-
ture ou la peine de mort est contraire 
à la Constitution et au droit interna-
tional impératif. Suivant l’avis du 
Conseil fédéral, le Conseil national a 
classé jeudi par 109 voix contre 69 
une motion acceptée par le Parle-
ment.
Le texte du conseiller national Fabio Re-
gazzi (Centre/TI) concerne les personnes 
condamnées pour actes terroristes qui 
demeurent un danger pour la sûreté de 
la Suisse après l’exécution de leur peine.
Jusqu’ici, certaines d’entre elles ne pou-
vaient être expulsées du territoire en 

 � 22.055 Bericht zur Abschreibung 
der Motion Regazzi 16.3982 «Aus-
weisung von Terroristinnen und 
Terroristen in ihre Herkunftsländer, 
unabhängig davon, ob sie als 
sicher gelten oder nicht»

Bericht vom 4. Mai 2022 zur Abschrei-
bung der Motion Regazzi 16.3982 
«Ausweisung von Terroristinnen und 
Terroristen in ihre Herkunftsländer, un-
abhängig davon, ob sie als sicher gelten 
oder nicht»

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 04.05.2022

Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 4. Mai 2022 den Bericht zur Ab-
schreibung der Motion 16.3982 Re-
gazzi «Ausweisung von Terroristinnen 
und Terroristen in ihre Herkunftsländer, 
unabhängig davon, ob sie als sicher 
gelten oder nicht» gutgeheissen. Das 
Parlament hatte die Motion an den 
Bundesrat überwiesen. Der Bundesrat 
erachtet die Motion jedoch als rechtlich 
unmöglich umzusetzen. 

Verhandlungen

22.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
22.09.2022

Nationalrat schreibt Motion zu 
IS-Terroristen ab
Der Nationalrat verlangt keine Son-
derregeln mehr für die Ausschaf-
fung von Personen, die im Zusam-
menhang mit Verbrechen der Ter-
rormiliz IS verurteilt worden sind. 
Er hat am Donnerstag der Abschrei-
bung einer Motion von Fabio Re-
gazzi (Mitte/TI) zugestimmt.
Die grosse Kammer fällte ihren Ent-
scheid mit 103 zu 69 Stimmen bei vier 
Enthaltungen. Die Nein-Stimmen ka-
men aus den Reihen von SVP und Mitte.
Regazzi forderte die Ausweisung ver-
urteilter IS-Terroristinnen und -Terroris-
ten in ihre Herkunftsländer - und zwar 
unabhängig davon, ob diese Länder als 
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ranzia del condannato rispetto alla sicu-
rezza del nostro Paese, secondo Regazzi.
In un rapporto del maggio scorso, il 
Consiglio federale giudicava impossibi-
le, dal profilo giuridico, concretizzare la 
richiesta, poiché viola il principio del non 
respingimento, protetto in maniera as-
soluta dal diritto internazionale.
Non possiamo sottrarci a questo diritto, 
ha sottolineato Kurt Fluri (PLR/SO) a 
nome della commissione. «Non esterna-
lizziamo la tortura e la pena di morte. La 
Svizzera non deve essere complice, è 
uno Stato di diritto», ha ammonito Del-
phine Klopfenstein Broggini (Verdi/GE).
Di parere opposto i democentristi. Gre-
gor Rutz (UDC/ZH) ha per esempio ri-
cordato che l’allontanamento riguarda 
terroristi condannati. Non stralciare la 
mozione non significa che la Svizzera 
agirà contro il diritto internazionale, ma 
semplicemente che non siamo soddi-
sfatti della situazione attuale, ha ag-
giunto.
La ministra di giustizia Karin Keller-Sut-
ter ha da parte sua confermato che la 
mozione non può essere attuata. Se-
condo la Costituzione, «nessuno può 
essere rinviato sul territorio di uno Stato 
in cui rischia la tortura o qualsiasi altra 
pena o trattamento crudele e inuma-
no», ha ribadito.
Il governo sta comunque vagliando altre 
soluzioni. Il principio delle assicurazioni 
diplomatiche tra Stati è previsto per ga-
rantire che la persona espulsa non corra 
rischi al suo ritorno nel Paese di origine. 
Secondo l’esecutivo, Berna ha già per-
corso questa strada in diverse occasioni 
per le estradizioni, ma non per le espul-
sioni.
Dal 2016 sono state decise 27 espulsio-
ni. A fine 2021, solo cinque persone non 
hanno potuto essere espulse in base al 
principio di non respingimento. Altri 
non hanno potuto esserlo perché stava-
no scontando una pena detentiva.

raison du principe de non-refoulement. 
Il voulait changer la donne. A la suite du 
National, le Conseil des Etats avait ap-
prouvé cette motion de justesse en 
2019 contre l’avis du gouvernement.
Le principe de non-refoulement fait par-
tie du droit international et on ne peut 
pas se soustraire à ce principe, a souli-
gné Kurt Fluri (PLR/SO) pour la commis-
sion. « On ne sous-traite pas la torture 
et la peine de mort. La Suisse ne doit pas 
être complice. La Suisse est un Etat de 
droit » , a martelé Delphine Klopfenstein 
Broggini (Vert-e-s/GE).
 
Pas satisfaisant
Gregor Rutz (UDC/ZH) a rappelé que le 
renvoi concernait des terroristes 
condamnés. Le non-classement de la 
motion ne signifie pas que la Suisse va 
agir contre le droit international, mais 
simplement que nous ne sommes pas 
satisfaits de la situation actuelle, a-t-il 
dit. Il aurait souhaité que le Conseil fé-
déral réexamine la question.
La ministre de la justice Karin Keller-Sut-
ter a rappelé que cette motion ne peut 
pas être mise en oeuvre. En vertu de la 
Constitution helvétique, « nul ne peut 
être refoulé sur le territoire d’un Etat 
dans lequel il risque la torture ou tout 
autre peine ou traitement cruel et inhu-
main » , a-t-elle répété.
 
Autre voie possible
Le gouvernement étudie d’autres pistes. 
Le principe des assurances diploma-
tiques entre Etats est prévu pour garan-
tir que la personne expulsée ne risque 
rien à son retour dans son pays d’ori-
gine. La Suisse a déjà eu recours à cette 
voie à plusieurs reprises en ce qui 
concerne des extraditions, mais pas des 
expulsions, selon le gouvernement.
Depuis 2016, 27 expulsions ont été dé-
cidées. A la fin 2021, seules cinq per-
sonnes n’ont pas pu être expulsées au 
motif du principe de non-refoulement. 
D’autres n’ont pas non plus été ren-
voyées en raison d’une exécution de 
peine de prison en cours.

«unsichere Staaten» gelten. Der Natio-
nalrat hatte dem Vorstoss im Jahr 2018 
zugestimmt, der Ständerat im Jahr da-
rauf.
In einem im vergangenen Mai verab-
schiedeten Bericht kam der Bundesrat 
jedoch zum Schluss, es sei rechtlich un-
möglich, den Vorstoss umzusetzen. Eine 
Umsetzung würde aus Sicht der Landes-
regierung das Non-Refoulement-Prinzip 
verletzen. Dieses verbietet die Rückfüh-
rung von Personen in Staaten, in denen 
ihnen Folter oder eine andere grausame 
Behandlung drohen. Es ist Teil des zwin-
genden Völkerrechts.
Die Mehrheit der Staatspolitischen 
Kommission des Nationalrats (SPK-N) 
war mit dem Bundesrat einer Meinung. 
Ein Rechtsstaat müsse auch seine Feinde 
rechtskonform und im Einklang mit sei-
nen Werten behandeln, argumentierte 
sie.
 
Es droht auch ein Reputationsschaden
Die Schweiz lehne Folter und die To-
desstrafe ab, sagte Delphine Klopen-
stein-Broggini (Grüne/GE). Eine Um-
setzung würde dieser Haltung wider-
sprechen und käme einer Auslagerung 
dieser Praktiken gleich. Dies würde 
auch Massnahmen gegen die Schweiz 
auf internationaler Ebene nach sich zie-
hen, da das Non-Refoulement-Prinzip in 
zahlreichen internationalen Konventio-
nen verankert sei.
Eine Minderheit der Kommission stellte 
sich gegen die Abschreibung. Dies, ob-
wohl sie die Einhaltung des Non-Refou-
lement-Prinzips nicht infrage stellte, wie 
Minderheitssprecher Gregor Rutz (SVP/
ZH) betonte.
Die öffentliche Sicherheit stehe über 
der Sicherheit der verurteilten Einzel-
personen, sagte er. Es müsse verhindert 
werden, dass die Schweiz Personen Zu-
flucht gewähre, die weder Menschen-
leben noch den Rechtsstaat respektier-
ten. Rutz argumentierte, die Genfer 
Flüchtlingskonvention biete in diesem 
Zusammenhang durchaus Spielraum.
 
Keller-Sutter: Keine Ausnahmen
Justizministerin Karin Keller-Sutter wi-
dersprach, die Europäische Menschen-
rechtskonvention enthalte anders als 
die Flüchtlingskonvention ein men-
schenrechtliches Rückschiebungsver-
bot, das ohne Ausnahmen gelte. Dieses 
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Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 18.10.2022

La Commissione propone all’unanimità 
di togliere dal ruolo la mozione 16.3982 
(Espulsione di terroristi verso i loro Paesi 
di origine, sicuri o meno), depositata dal 
consigliere nazionale Fabio Regazzi. Le 
Camere avevano accolto la mozione, ma 
in un rapporto del 4 maggio 2022 
(22.055) il Consiglio federale ha poi af-
fermato che la sua realizzazione era im-
possibile per motivi giuridici. La mozione 
sarebbe infatti contraria a disposizioni 
cogenti del diritto internazionale, in par-
ticolare al divieto di respingimento. 
Questo principio del diritto internazio-
nale protegge le persone dall’espulsione 
verso Paesi in cui rischiano di subire tor-
ture o la pena di morte. La Commissione 
ha seguito la tesi del Consiglio federale, 
confermando così la posizione già as-
sunta in occasione dell’esame prelimina-
re della mozione.

Informazioni

Anne Benoit, segretaria della commissione,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 18.10.2022

A l’unanimité, la commission propose 
à son conseil de classer la motion 
16.3982 Regazzi (« Expulsion des ter-
roristes vers leur pays d’origine, qu’il 
soit sûr ou non »). Le Parlement avait 
certes adopté cette motion, mais le 
Conseil fédéral estime, dans un rapport 
daté du 4 mai 2022 (22.055) qu’il est 
impossible, du point de vue juridique, 
de concrétiser ses exigences. Les objec-
tifs de la motion contreviennent au 
principe du non-refoulement, protégé 
de manière absolue par le droit inter-
national. Ce principe protège les per-
sonnes d’une expulsion vers un pays où 
elles risquent la torture ou la peine de 
mort. La commission partage l’avis du 
Conseil fédéral et reste fidèle à la ligne 
défendue dès le début dans ce dossier. 

Renseignements

Anne Benoit, secrétaire de la commission,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

habe sich durch die Rechtsprechung 
entwickelt.
Nach Aussage der Bundesrätin stellt sich 
das Problem derzeit bei fünf Personen. 
Keller-Sutter äusserte jedoch Verständ-
nis für das Anliegen der Minderheit. Man 
prüfe immer auch eine Wegweisung in 
einen Drittstaat. Zudem versuche man 
von Herkunftsländern Verurteilter dip-
lomatisch Zusicherungen zu erhalten, 
dass diese die Menschenrechte respek-
tierten. In der Praxis sei dieser Weg aber 
schwierig, da eine Kontrolle schwierig 
sei.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 18.10.2022

Die Kommission beantragt ihrem Rat 
einstimmig, die von Nationalrat Fabio 
Regazzi eingereichte Motion 16.3982 
(«Ausweisung von Terroristinnen und 
Terroristen in ihre Herkunftsländer, un-
abhängig davon, ob sie als sicher gelten 
oder nicht») abzuschreiben. Das Parla-
ment hatte diese Motion angenommen, 
doch der Bundesrat vertritt in seinem 
Bericht vom 4. Mai 2022 (22.055) die 
Auffassung, dass die Umsetzung des 
Anliegens aus rechtlicher Sicht unmög-
lich ist. Das Motionsanliegen verstösst 
gegen das zwingende Völkerrecht, in-
dem das Non-Refoulement-Prinzip nicht 
eingehalten würde. Das Non-Refoule-
ment-Prinzip schützt Personen vor einer 
Ausschaffung in ein Land, in welchem 
ihnen Folter oder Todesstrafe droht. Die 
Kommission teilt die Meinung des Bun-
desrates und bleibt so ihrer Linie treu, 
die sie schon in einer ersten Phase ver-
treten hat.

Auskünfte

Anne Benoit, Kommissionssekretärin,
058 322 97 76,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 22.060 Ambiente globale 2023–
2026. Credito d’impegno

Messaggio del 31 agosto 2022 concer-
nente un credito d’impegno per l’am-
biente globale 2023–2026
(FF 2022 2219)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 31.08.2022

Il Parlamento si pronuncerà sul cre-
dito d’impegno per l’ambiente glo-
bale
La Svizzera dovrebbe stanziare 
197,75 milioni di franchi per soste-
nere l’ambiente globale dal 2023 al 
2026. Nella sua seduta del 31 agosto 
2022, il Consiglio federale ha licen-
ziato il messaggio all’attenzione del 
Parlamento. Gran parte di questi 
fondi è destinata al Fondo globale 
per l’ambiente (Global Environment 
Facility, GEF). Il GEF è una delle fon-
ti principali di finanziamento inter-
nazionale per i progetti di protezio-
ne dell’ambiente.
Il credito d’impegno per i prossimi quat-
tro anni pari a 197,75 milioni di franchi 
consentirà alla Svizzera di partecipare 
all’ottava ricostituzione del GEF, alla ri-
costituzione del Fondo multilaterale per 
l’ozono e ai due Fondi specializzati per il 
clima, ovvero il Least Developed Coun-
tries Fund (LDCF) e lo Special Climate 
Change Fund (SCCF).
Rispetto al periodo precedente (2019-
2022), il Consiglio federale intende au-
mentare l’importo complessivo di 49,92 
milioni di franchi. Questo aumento è 
dovuto a una crescita del GEF legata alle 
maggiori esigenze globali negli ambiti 
della biodiversità, dei prodotti chimici e 
dei rifiuti. Alla Conferenza delle Nazioni 
Unite sul clima a Glasgow è stata adot-
tata la decisione di raddoppiare entro il 
2025, rispetto al 2019, il sostegno finan-
ziario dei Paesi industrializzati per la lot-
ta al cambiamento climatico nei Paesi in 
via di sviluppo.
Il contributo della Svizzera al GEF pas-
serà a 157 milioni di franchi in quattro 
anni, vale a dire 38,66 milioni di franchi 
in più rispetto all’ultima ricapitalizzazio-
ne. Il GEF è una fonte importante: finan-
zia progetti ambientali attuati nei Paesi 
in via di sviluppo e che hanno un impat-
to positivo sull’ambiente globale. 

 � 22.060 Environnement mondial 
2023-2026. Crédit-cadre

Message du 31 août 2022 relatif à un 
crédit d’engagement en faveur de l’en-
vironnement mondial 2023–2026
(FF 2022 2219)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 31.08.2022

Le Parlement se prononcera sur le 
crédit d’engagement en faveur de 
l’environnement mondial
La Suisse devrait consacrer 197,75 
millions de francs pour soutenir 
l’environnement mondial de 2023 à 
2026. Lors de la séance du 31 août 
2022, le Conseil fédéral a approuvé 
le message à l’intention du Parle-
ment. L’essentiel de ces fonds est 
destiné au Fonds pour l’environne-
ment mondial (FEM). Le FEM est 
l’une des principales sources de fi-
nancement international pour les 
projets de protection de l’environ-
nement.
Le crédit d’engagement de 197,75 mil-
lions de francs pour les quatre pro-
chaines années permettra à la Suisse de 
participer à la huitième reconstitution 
du FEM, à la reconstitution du Fonds 
multilatéral pour l’ozone et aux deux 
fonds spéciaux pour le climat, soit le 
fonds pour les pays les moins avancés 
(LDCF) et le fonds spécial pour les chan-
gements climatiques (SSCF).
Par rapport à la période précédente 
(2019-2022), le Conseil fédéral sou-
haite augmenter le montant total de 
49,92 millions de francs. Cette hausse 
s’explique par une croissance du FEM 
liée aux besoins mondiaux beaucoup 
plus importants dans les domaines de la 
biodiversité, des produits chimiques et 
des déchets. Lors de la Conférence des 
Nations Unies sur le climat à Glasgow, il 
a été décidé de doubler d’ici 2025 le 
soutien financier des pays industrialisés 
à la lutte contre le changement clima-
tique dans les pays en développement 
par rapport à 2019.
La contribution de la Suisse au FEM 
s’élèvera à 157 millions de francs sur 
quatre ans, soit 38,66 millions de francs 
de plus que lors de la dernière reconsti-
tution. Le FEM est une source impor-
tante. Il finance des projets environne-

 � 22.060 Globale Umwelt 2023-
2026. Rahmenkredit

Botschaft vom 31. August 2022 zu ei-
nem Verpflichtungskredit für die globale 
Umwelt 2023–2026 (BBl 2022 2219)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 31.08.2022

Parlament entscheidet über Ver-
pflichtungskredit für die globale 
Umwelt
Die Schweiz soll von 2023 bis 2026 
insgesamt 197,75 Millionen Franken 
für die Unterstützung der globalen 
Umwelt aufwenden. Dies geht aus 
der Botschaft an das Parlament her-
vor, die der Bundesrat an seiner Sit-
zung vom 31. August 2022 verab-
schiedet hat. Der grösste Teil dieser 
Gelder ist für den Globalen Umwelt-
fonds (Global Environment Facility, 
GEF) bestimmt, eine der wichtigsten 
internationalen Geldquellen zur Fi-
nanzierung von Umweltschutzpro-
jekten.
Der Verpflichtungskredit von 197,75 
Millionen Franken für die kommenden 
vier Jahre ermöglicht es der Schweiz, 
sich an der 8. Wiederauffüllung des 
GEF, der Wiederauffüllung des multila-
teralen Ozonfonds sowie an zwei spe-
ziellen Klimafonds zu beteiligen: dem 
Special Climate Change Fund (SCCF) 
und dem Fonds für die Bedürfnisse der 
am wenigsten entwickelte Länder (Least 
Developed Countries Fund, LDCF).
Im Vergleich zum vorhergehenden Zeit-
raum (2019-2022) will der Bundesrat 
den Gesamtbetrag um 49,92 Millionen 
Franken erhöhen. Diese Erhöhung ist auf 
eine Aufstockung des GEF zurückzufüh-
ren, die mit dem weltweit viel grösseren 
Unterstützungsbedarf in den Bereichen 
Biodiversität, Chemikalien und Abfall 
zusammenhängt. An der UN-Klimakon-
ferenz in Glasgow wurde beschlossen, 
dass die finanzielle Unterstützung von 
Industrieländern für die Klimaanpas-
sung in Entwicklungsländern bis 2025 
im Vergleich zu 2019 verdoppelt wer-
den sollte.
Mit 157 Millionen Franken über vier 
Jahre fällt der Schweizer Beitrag an den 
GEF um insgesamt 38,66 Millionen Fran-
ken höher aus als bei der letzten Wie-

172

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2022 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2022 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2022

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20220060
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20220060
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20220060


Inoltre, la Svizzera dovrebbe versare 
13,55 milioni di franchi al Fondo multi-
laterale per l’ozono. Questo fondo, nato 
per promuovere l’attuazione del Proto-
collo di Montreal sulle sostanze che im-
poveriscono lo strato di ozono, ha con-
tribuito dal 1991 a ridurre di circa il 90 
per cento le sostanze pericolose per lo 
strato di ozono utilizzate nei Paesi in via 
di sviluppo.
Infine, il Consiglio federale propone 
quasi un raddoppio della quota versata 
dalla Svizzera ai due Fondi specializzati 
per il clima (LDCF e SCCF), portandola a 
26 milioni di franchi. La parte restante 
del credito deve consentire di garantire 
il monitoraggio del finanziamento sviz-
zero.
Il credito d’impegno sarà sottoposto 
all’approvazione del Parlamento. Secon-
do le regole in materia definite dall’Or-
ganizzazione per la cooperazione e lo 
sviluppo economico (OCSE), i contributi 
della Svizzera sono contabilizzati come 
aiuto pubblico allo sviluppo.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
del Consiglio degli Stati del 
11.11.2022

Con 7 voti contro 6, la Commissione 
propone di diminuire i fondi messi a di-
sposizione dal Consiglio federale nel 
credito d’impegno «Ambiente globale 
2023-2026» (22.060). Invece dei 197,75 
milioni di franchi proposti dal Consiglio 
federale, vorrebbe che fosse stanziato 
un importo equivalente a quello previsto 
per il precedente periodo 2019-2022, 
ossia 147,83 milioni di franchi. La Com-
missione non si oppone in alcun modo 
all’impegno assunto dalla Svizzera nei 
confronti del Fondo globale per l’am-
biente (GEF) e di altri fondi ambientali 
internazionali, ma in considerazione del-
le ristrettezze finanziarie della Confede-
razione nei prossimi anni, non ritiene 
opportuno aumentare i contributi.
Una minoranza della Commissione so-
stiene la proposta del Consiglio federa-

mentaux qui sont mis en oeuvre dans 
des pays en développement et qui ont 
des effets positifs sur l’environnement 
mondial. 
Par ailleurs, la Suisse devrait verser 13,55 
millions de francs au Fonds multilatéral 
pour l’ozone. Ce fonds, créé pour en-
courager la mise en oeuvre du Protocole 
de Montréal sur les substances ap-
pauvrissant la couche d’ozone, a contri-
bué depuis 1991 à réduire d’environ 
90% les substances dangereuses pour 
la couche d’ozone utilisées dans les pays 
en développement. 
Enfin, le Conseil fédéral propose de 
presque doubler la part de la Suisse al-
louée aux deux fonds spéciaux pour le 
climat (LDCF et SSCF). Cette part s’élè-
vera à 26 millions de francs. Le reste du 
crédit doit permettre d’assurer le suivi 
du financement suisse.
Le crédit d’engagement est soumis à 
l’approbation du Parlement. Suivant les 
règles définies en la matière par l’Orga-
nisation de coopération et de dévelop-
pement économiques (OCDE), les 
contributions de la Suisse sont compta-
bilisées dans l’aide publique au dévelop-
pement.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil des Etats du 
11.11.2022

Par 7 voix contre 6, la commission pro-
pose de réduire les moyens prévus par 
le Conseil fédéral dans le crédit-cadre 
« Environnement mondial 2023-2026 » 
(22.060) : en lieu et place des 197,75 
millions de francs proposés par le 
Conseil fédéral, elle souhaite prévoir 
147,83 millions de francs, ce qui corres-
pond au montant de la période précé-
dente (2019 à 2022). La commission ne 
remet nullement en question l’engage-
ment de la Suisse en faveur du Fonds 
pour l’environnement mondial (FEM) et 
d’autres fonds internationaux liés à l’en-
vironnement. Toutefois, eu égard à 
l’évolution prochaine des finances fédé-
rales, elle estime qu’une augmentation 
des contributions suisses n’est pas judi-
cieuse.

derauffüllung. Der GEF ist eine wichtige 
Quelle zur Finanzierung von Projekten 
in Entwicklungsländern, die sich positiv 
auf die globale Umwelt auswirken. 
Ausserdem soll die Schweiz 13,55 Mil-
lionen Franken in den multilateralen 
Ozonfonds einzahlen. Dieser Fonds 
wurde 1991 zur Umsetzung des Mon-
trealer Protokolls über Stoffe, die zu 
einem Abbau der Ozonschicht führen, 
geschaffen und hat seither dazu beige-
tragen, die Menge der in Entwicklungs-
ländern eingesetzten ozonschichtab-
bauenden Stoffe um etwa 90 Prozent 
zu reduzieren. 
Des Weiteren beantragt der Bundesrat, 
den Beitrag der Schweiz an die speziel-
len Klimafonds (LDCF und SCCF) mit 26 
Millionen Franken fast zu verdoppeln. 
Der Rest des Kredits wird benötigt, um 
die Fortsetzung der Schweizer Finanzie-
rung sicherzustellen.
Der Verpflichtungskredit wird dem Par-
lament zur Genehmigung vorgelegt. Im 
Einklang mit den von der Organisation 
für wirtschaftliche Zusammenarbeit und 
Entwicklung (OECD) definierten Regeln 
werden die Beiträge der Schweiz an die 
öffentliche Entwicklungshilfe (Aide pu-
blique au développement, APD) ange-
rechnet.

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Ständerates vom 
11.11.2022

Mit 7 zu 6 Stimmen beantragt die Kom-
mission, die vom Bundesrat im Rahmen-
kredit «Globale Umwelt 2023-2026» 
(22.060) vorgesehenen Mittel zu kür-
zen. Anstelle der vom Bundesrat bean-
tragten 197,75 Millionen Franken will 
die Kommission 147,83 Millionen Fran-
ken bereitstellen, was dem Betrag der 
Vorperiode 2019 bis 2022 entspricht. 
Die Kommission stellt sich keineswegs 
gegen das Engagement der Schweiz 
im Globalen Umweltfonds (GEF) und in 
anderen internationalen Umweltfonds. 
Angesichts der angespannten finanziel-
len Lage des Bundes in den nächsten 
Jahren hält sie eine Aufstockung der 
Beiträge aber nicht für opportun.
Eine Minderheit der Kommission unter-
stützt die bundesrätliche Version. Aus 
ihrer Sicht würde es ein unerwünschtes 
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le, sostenendo che la Svizzera invierebbe 
un segnale indesiderato se non aumen-
tasse i suoi contributi, soprattutto per 
fornire al GEF lo stesso importo, in ter-
mini proporzionali, di quello stanziato 
per il periodo precedente. Sarebbe inol-
tre nell’interesse della Svizzera parteci-
pare maggiormente al finanziamento di 
progetti nei Paesi in via di sviluppo che 
hanno un impatto positivo sull’ambiente 
globale e che, in alcuni casi, coinvolgono 
anche aziende svizzere.
La Commissione ha accolto il progetto 
modificato con 8 voti contro 0 e 4 asten-
sioni.

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissio-
ne, 058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

Une minorité de la commission soutient 
la proposition du Conseil fédéral. A ses 
yeux, la Suisse enverrait un mauvais si-
gnal à la communauté internationale si 
elle n’augmentait pas ses contributions, 
notamment pour fournir, proportion-
nellement, la même contribution au 
FEM que lors de la période précédente. 
En outre, la minorité estime qu’il est 
dans l’intérêt de la Suisse de renforcer 
sa participation, dans les pays en déve-
loppement, au financement de projets 
pouvant impliquer des entreprises 
suisses et ayant des effets positifs sur 
l’environnement mondial.
Par 8 voix contre 0 et 4 abstentions, la 
commission a adopté le projet tel qu’elle 
l’a modifié.

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

Signal aussenden, wenn die Schweiz 
ihre Beiträge nicht erhöhen würde, 
insbesondere um anteilsmässig den 
gleichen Beitrag zum GEF wie in der 
Vorperiode zu leisten. Zudem sei es im 
Interesse der Schweiz, sich vermehrt an 
der Finanzierung von Projekten in Ent-
wicklungsländern zu beteiligen, die sich 
positiv auf die globale Umwelt auswirk-
ten und teilweise auch Schweizer Unter-
nehmen involvierten.
Die Kommission hat die abgeänderte 
Vorlage mit 8 zu 0 Stimmen und 4 Ent-
haltungen angenommen.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)

174

Vorschau Ständerat 
Wintersession 2022 

Perspective Conseil des Etats 
Session d’hiver 2022 

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione invernale 2022

mailto:urek.ceate@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-capte
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-capte
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-capte
mailto:urek.ceate@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-ceate
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-ceate
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-ceate
mailto:urek.ceate@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-urek
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-urek


 � 22.068 Futuro orientamento della 
politica agricola. Rapporto del Con-
siglio federale in risposta al postu-
lat 20.3931 e 21.3015

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 23.06.2022

Il Consiglio federale fissa la strate-
gia per una filiera agroalimentare 
sostenibile 
Il 22 giugno 2022 il Consiglio fede-
rale ha approvato il rapporto «Futu-
ro orientamento della politica agri-
cola». In esso viene illustrato in che 
modo la filiera agroalimentare sviz-
zera potrà contribuire in misura an-
cora maggiore alla sicurezza ali-
mentare di domani. Le 
considerazioni includono l’intero 
sistema alimentare dalla produzio-
ne al consumo. La strategia sarà at-
tuata in tre fasi. 
Contadini, commercianti, addetti alla 
trasformazione e consumatori: nella sua 
strategia il Consiglio federale include 
tutti gli attori che influiscono sul sistema 
alimentare. Sulla base degli articoli co-
stituzionali concernenti l’agricoltura e la 
sicurezza alimentare, per l’orizzonte 
temporale 2050 il Consiglio federale 
persegue la visione: Sicurezza alimenta-
re attraverso la sostenibilità dalla produ-
zione al consumo. Con la Proiezione 
2050 il Governo delinea come la filiera 
agroalimentare svizzera può conseguire 
tale obiettivo nell’orizzonte temporale 
2050. La produzione interna riveste una 
posizione di rilievo. L’agricoltura nel 
2050 continuerà a produrre oltre la 
metà delle derrate alimentari richieste. 
La produttività del lavoro aumenterà del 
50 per cento rispetto al 2020 e le emis-
sioni di gas serra generate dalla produ-
zione si manterranno di almeno il 40 per 
cento al di sotto del livello del 1990. 
Anche gli addetti alla trasformazione e i 
consumatori devono comunque fare la 
loro parte. Le perdite alimentari lungo 
l’intera catena del valore dovranno esse-
re ridotte di tre quarti rispetto a oggi e 
le emissioni di gas serra pro capite gene-
rate dal consumo di generi alimentari 
dovranno essere abbattute di due terzi. 

 � 22.068 Orientation future de la 
politique agricole. Rapport du 
Conseil fédéral en réponse au pos-
tulat 20.3931 et 21.3015

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 23.06.2022

La stratégie arrêtée par le Conseil 
fédéral pour une agriculture et un 
secteur agroalimentaire durables 
Le 22 juin 2022, le Conseil fédéral a 
approuvé le rapport sur l’orienta-
tion future de la politique agricole. 
Ce rapport explique comment les 
secteurs agricole et agroalimentaire 
suisses pourront à l’avenir contri-
buer davantage encore à la sécurité 
alimentaire. L’analyse s’intéresse au 
système alimentaire dans sa globa-
lité, de la production à la consom-
mation. La stratégie choisie sera ap-
pliquée en trois étapes. 
Le Conseil fédéral associe à sa stratégie 
sur la sécurité alimentaire tous les ac-
teurs jouant un rôle dans le système 
alimentaire : paysans, intermédiaires, 
entreprises de transformation et 
consommateurs. Se fondant sur les ar-
ticles constitutionnels sur l’agriculture 
et sur la sécurité alimentaire, le Conseil 
fédéral s’est fixé pour 2050 l’objectif 
suivant : garantir, grâce au développe-
ment durable, la sécurité alimentaire, 
de la production à la consommation. Il 
montre dans sa projection comment les 
secteurs agricole et agroalimentaire 
suisses pourront atteindre cet objectif à 
l’horizon 2050. La production inté-
rieure joue également un rôle impor-
tant. En effet, selon cette projection, 
l’agriculture devra en 2050 continuer à 
produire plus de la moitié des denrées 
alimentaires demandées. Il est prévu 
d’accroître la productivité du travail de 
50 % par rapport à 2020 et de diminuer 
les émissions de gaz à effet de serre de 
40 % par rapport au niveau de 1990. 
Mais les entreprises de transformation 
et les consommateurs doivent aussi ap-
porter leur pierre à l’édifice. Il faudra, 
par rapport à aujourd’hui, réduire de 
trois quarts les pertes alimentaires tout 
au long de la chaîne de valeur et de 
deux tiers les émissions de gaz à effet 
de serre imputables à la consommation 
de denrées alimentaires.

 � 22.068 Zukünftige Ausrichtung 
der Agrarpolitik. Bericht des Bun-
desrates in Erfüllung des Postula-
tes 20.3931 und 21.3015

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 23.06.2022

Bundesrat legt Strategie für nach-
haltige Land- und Ernährungswirt-
schaft fest 
Der Bundesrat hat am 22. Juni 2022 
den Bericht «Zukünftige Ausrich-
tung der Agrarpolitik» gutgeheis-
sen. Darin wird aufgezeigt, wie die 
Schweizer Land- und Ernährungs-
wirtschaft künftig einen noch grös-
seren Beitrag an die Ernährungssi-
cherheit leisten kann. Miteinbezo-
gen in die Überlegungen wird das 
gesamte Ernährungssystem von der 
Produktion bis zum Konsum. Um-
gesetzt werden soll die Strategie in 
drei Etappen. 
Die Bäuerin, den Zwischenhändler, den 
Verarbeiter, die Konsumentin: In seine 
Strategie zur Ernährungssicherheit be-
zieht der Bundesrat alle Akteure ein, 
die das Ernährungssystem beeinflussen. 
Aufbauend auf dem Landwirtschafts-
artikel und dem Artikel zur Ernäh-
rungssicherheit in der Bundesverfas-
sung lautet die Vision des Bundesrats 
für 2050: Ernährungssicherheit durch 
Nachhaltigkeit von der Produktion bis 
zum Konsum. In einem entsprechen-
den Zukunftsbild zeigt der Bundesrat, 
wie die Schweizer Land- und Ernäh-
rungswirtschaft im Zeithorizont 2050 
dieses Ziel erreichen kann. Wichtig ist 
unter anderem die inländische Produk-
tion. So soll die Landwirtschaft im Jahr 
2050 weiterhin mehr als die Hälfte der 
nachgefragten Lebensmittel herstellen. 
Die Arbeitsproduktivität soll gegenüber 
2020 um 50 Prozent gesteigert und die 
Treibhausgasemissionen der Produktion 
sollen mindestens 40 Prozent unter dem 
Niveau von 1990 liegen. Doch auch die 
Verarbeiter und Konsumenten müssen 
ihren Beitrag leisten. So sollen im Ver-
gleich zu heute die Lebensmittelverluste 
entlang der ganzen Wertschöpfungs-
kette um drei Viertel reduziert werden 
und die Treibhausgasemissionen des 
Lebensmittelkonsums um zwei Drittel 
sinken.
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Il Consiglio federale definisce quattro 
orientamenti strategici per raggiungere 
questi obiettivi.

 – Garantire un approvvigionamento 
alimentare resiliente. Le basi di 
produzione, quali ad esempio suolo 
e acqua, vengono rafforzate. Ven-
gono anticipati gli effetti dei cam-
biamenti climatici. È garantita la 
stabilità delle catene di fornitura.

 – Promuovere una produzione alimen-
tare rispettosa del clima, dell’am-
biente e degli animali L’agricoltura 
contribuisce in misura maggiore alla 
protezione del clima e incrementa la 
produzione di energie rinnovabili. 
Gli agricoltori riducono le perdite di 
sostanze nutritive e i rischi associati 
all’utilizzo di prodotti fitosanitari.

 – Generare più valore aggiunto soste-
nibile. La competitività della filiera 
agroalimentare è ulteriormente 
migliorata. Le nuove tendenze 
alimentari vengono sfruttate in 
modo proattivo. Gli strumenti della 
politica agricola vengono semplifica-
ti e si riduce l’onere amministrativo. 

 – Favorire un consumo sostenibile e 
sano I consumatori conoscono i 
metodi di produzione delle derrate 
alimentari e il loro impatto sul clima 
o sul benessere degli animali. Presta-
no attenzione a una dieta più sana 
ed equilibrata e non buttano via il 
cibo che può essere ancora consu-
mato.

Questa strategia andrà attuata in tre 
fasi. La prima, già decisa dal Consiglio 
federale nel quadro dell’iniziativa parla-
mentare «Ridurre il rischio associato 
all’utilizzo di pesticidi», permetterà di 
ridurre ulteriormente l’impronta ecolo-
gica essendo stati definiti obiettivi am-
biziosi per il settore. In una seconda fase 
l’implementazione di determinati ele-
menti non ancora attuati della Politica 
agricola 2022+ apporterà miglioramenti 
mirati alle condizioni quadro economi-
co-sociali per l’agricoltura. In una terza 
fase, dopo un’analisi negli anni 2025/26, 
si proseguirà il processo di riforma foca-
lizzandosi in misura maggiore sull’intero 
sistema alimentare. Inoltre, le categorie 
si assumeranno una maggiore respon-
sabilità individuale e le relazioni com-
merciali internazionali contribuiranno a 
uno sviluppo sostenibile. 
Con il rapporto «Futuro orientamento 

Le Conseil fédéral a fixé quatre lignes 
stratégiques pour la réalisation de ces 
objectifs :

 – Garantir la résilience de l’approvision-
nement en denrées alimentaires : les 
bases de production, comme le sol et 
l’eau, sont pérennisées. La prise de 
mesures préventives permet de lutter 
contre les effets du changement 
climatique. Les chaînes d’approvision-
nement restent stables.

 – Encourager une production de 
denrées alimentaires respectueuse 
du climat, de l’environnement et des 
animaux : l’agriculture contribue 
davantage à la protection du climat 
et accroît la production d’énergie 
renouvelable. Les agriculteurs ré-
duisent les pertes d’éléments fertili-
sants ainsi que les risques liés à 
l’utilisation de produits phytosani-
taires.

 – Renforcer la création de valeur 
durable : la compétitivité des sec-
teurs agricole et agroalimentaire est 
encore renforcée. Il est tiré parti de 
manière proactive des nouvelles 
tendances alimentaires. Les instru-
ments de la politique agricole sont 
simplifiés et la charge administrative 
allégée. 

 – Favoriser une consommation saine 
et durable : les consommateurs 
connaissent les méthodes utilisées 
pour la production des denrées 
alimentaires ainsi que leurs effets 
sur le climat ou le bien-être des 
animaux. Ils veillent à avoir une 
alimentation plus saine et plus 
équilibrée et ne jettent pas de den-
rées alimentaires encore consom-
mables.

Il est prévu d’appliquer cette stratégie 
en trois étapes. La première a déjà été 
décidée par le Conseil fédéral lors de 
l’acceptation de l’initiative parlemen-
taire «  Réduire le risque de l’utilisation 
de pesticides » . L’empreinte écologique 
sera ainsi encore diminuée et des objec-
tifs ambitieux ont été définis pour les 
filières. Dans la deuxième étape, cer-
taines mesures de la Politique agricole à 
partir de 2022 qui n’ont pas encore été 
appliquées entraîneront une améliora-
tion ciblée des conditions socio-écono-
miques dans l’agriculture. Enfin, après 
un bilan qui sera établi en 2025/2026, il 
s’agira, dans une troisième étape, de se 

Der Bundesrat legt vier Stossrichtungen 
fest, um diese Ziele zu erreichen:

 – Resiliente Lebensmittelversorgung 
sicherstellen: Die Produktions-
grundlagen wie zum Beispiel Bo-
den und Wasser werden schonend 
genutzt. Den Auswirkungen des 
Klimawandels wird durch voraus-
schauendes Handeln begegnet. 
Die Lieferketten bleiben stabil.

 – Klima-, umwelt- und tierfreundliche 
Lebensmittelproduktion fördern: 
Die Landwirtschaft trägt verstärkt 
zum Klimaschutz bei und erhöht die 
Produktion erneuerbarer Energie. 
Die Landwirtinnen und Landwir-
te vermindern Nährstoffverluste 
und die Risiken bei der Anwen-
dung von Pflanzenschutzmitteln. 

 – Nachhaltige Wertschöpfung stär-
ken: Die Wettbewerbsfähigkeit der 
Land- und Ernährungswirtschaft 
wird weiter verbessert. Neue Er-
nährungstrends werden proaktiv 
genutzt. Die agrarpolitischen Instru-
mente werden vereinfacht und der 
administrative Aufwand verringert. 

 – Nachhaltigen Konsum begünstigen: 
Konsumentinnen und Konsumenten 
kennen die Herstellungsmetho-
den der Lebensmittel sowie deren 
Wirkung auf Klima oder Tierwohl. 
Sie achten auf eine gesündere 
und ausgewogenere Ernährung 
und werfen keine Lebensmittel 
weg, die noch geniessbar wären.

Diese Strategie soll in drei Etappen 
umgesetzt werden. Die erste Etappe 
hat der Bundesrat mit der parlamen-
tarischen Initiative «Das Risiko beim 
Einsatz von Pestiziden reduzieren» be-
reits beschlossen. Damit wird der öko-
logische Fussabdruck weiter gesenkt 
und es wurden ambitionierte Ziele für 
die Branche definiert. In einer zweiten 
Phase sollen gewisse noch nicht umge-
setzte Elemente der Agrarpolitik 2022+ 
gezielte Verbesserungen der ökonomi-
schen und sozialen Rahmenbedingun-
gen für die Landwirtschaft bringen. In 
einem dritten Schritt soll nach einer 
Auslegeordnung in den Jahren 2025/26 
in einer weiterführenden Reform der 
Fokus verstärkt auf das gesamte Ernäh-
rungssystem gerichtet sein. Ausserdem 
sollen die Branchen noch mehr Verant-
wortung übernehmen und die interna-
tionalen Handelsbeziehungen zu einer 
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della politica agricola» il Consiglio fede-
rale adempie due postulati rispettiva-
mente del Consiglio degli Stati e del 
Consiglio nazionale. Entrambe le Came-
re avevano deciso di sospendere il dibat-
tito sulla Politica agricola 2022+ in atte-
sa che il Consiglio federale presentasse 
un rapporto sul futuro orientamento 
della politica agricola.

Seduta della Commissione dell’eco-
nomia e dei tributi del Consiglio 
degli Stati si è riunita il 26.06.2022

La delegazione propone di prendere 
atto del rapporto.

Vedi anche 20.022 PA22+

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

concentrer davantage sur l’ensemble du 
système alimentaire, à l’occasion d’une 
réforme en profondeur. Les filières se 
verront en outre confier davantage de 
responsabilités et les relations commer-
ciales internationales contribueront à un 
développement durable. 
Le rapport «  Orientation future de la 
politique agricole »  permettra au 
Conseil fédéral de répondre aux préoc-
cupations de deux postulats émanant 
respectivement du Conseil des Etats et 
du Conseil national. Ces deux chambres 
avaient décidé de suspendre les délibé-
rations sur la Politique agricole à partir 
de 2022 jusqu’à ce que le Conseil fédé-
ral ait présenté un rapport sur l’orienta-
tion future de la politique agricole.

Séance de la Commission de l’éco-
nomie et des redevances du 
Conseil des Etats le 26.06.2022

La commission propose de prendre acte 
du rapport.

Voir aussi 20.022 PA22+

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

nachhaltigen Entwicklung beitragen. 
Mit dem Bericht «Zukünftige Ausrich-
tung der Agrarpolitik» erfüllt der Bun-
desrat zwei Postulate des Stände- bzw. 
des Nationalrates. Die beiden Räte 
hatten beschlossen, die Beratung der 
Agrarpolitik 2022+ zu sistieren, bis der 
Bundesrat einen Bericht zur zukünftigen 
Ausrichtung der Agrarpolitik vorlegt.

Sitzung der Kommission für Wirt-
schaft und Abgaben des Ständera-
tes am 26.06.2022

Die Kommission beantragt, vom Bericht 
Kenntnis zu nehmen.

Siehe auch 20.022 AP22+

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 22.427 Iv. pa. CAG-CN. Tribunale 
federale. Aumento del numero dei 
giudici ordinari

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 24.06.2022

Con 15 voti contro 6, la Commissione ha 
accolto, nel voto sul complesso, l’istitu-
zione di due posti supplementari di giu-
dice ordinario presso il Tribunale federa-
le (iniziativa CAG 22.427). Una 
minoranza propone alla Camera di non 
entrare in materia, chiedendole di rinvia-
re il testo alla Commissione con l’incari-
co di elaborare un progetto volto a sop-
primere il sistema dei giudici non di 
carriera al Tribunale federale. Considera-
to che l’efficacia del sistema dei giudici 
non di carriera è puntualmente rimessa 
in discussione, la Commissione ha inol-
tre deciso all’unanimità di affidare al 
Controllo parlamentare dell’amministra-
zione l’incarico di effettuare una valuta-
zione in tale ambito.

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 24.08.2022

Come indica nel parere del 24 ago-
sto 2022 su una proposta della Com-
missione degli affari giuridici del 
Consiglio nazionale (CAG-N), il Con-
siglio federale è favorevole ad au-
mentare da 38 a 40 il numero dei 
giudici presso il Tribunale federale 
per far fronte al crescente carico di 
lavoro. 
L’iniziativa parlamentare 22.427 chiede 
di aumentare da 38 a 40 il numero dei 
giudici ordinari presso il Tribunale fede-
rale. La proposta di una pertinente mo-
difica dell’ordinanza dell’Assemblea fe-
derale concernente i posti di giudice del 
Tribunale federale è stata avanzata in 
seguito a una richiesta del Tribunale fe-
derale stesso, da anni confrontato a un 
costante aumento del carico lavorativo 
dovuto al crescente numero di cause. 
Nemmeno misure di riorganizzazione 
interna hanno permesso di alleggerire la 
situazione. Occorre presumere che il ca-
rico lavorativo continuerà ad aumentare 
anche in futuro.

 � 22.427 Iv. pa. CAJ-CN. Tribunal 
fédéral. Augmentation du nombre 
de juges ordinaires

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 24.06.2022

Par 15 voix contre 6, la commission a 
approuvé, au vote sur l’ensemble, la 
création de deux postes supplémen-
taires de juge ordinaire auprès du Tribu-
nal fédéral (initiative CAJ-N 22.427). 
Une minorité propose au conseil de ne 
pas entrer en matière et lui demande de 
renvoyer le texte à la commission pour 
qu’elle élabore un projet de suppression 
du système des juges suppléants au Tri-
bunal fédéral. Dans la mesure où l’effi-
cacité du système des juges suppléants 
est régulièrement mise en doute, la 
commission a par ailleurs décidé à l’una-
nimité de demander une évaluation de 
la situation auprès du Contrôle parle-
mentaire de l’administration.

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 24.08.2022

Le Conseil fédéral est favorable à ce 
que le nombre de juges ordinaires 
au Tribunal fédéral soit porté de 38 
à 40. C’est ce qu’il indique dans son 
avis du 24 août 2022 au sujet de la 
proposition de la Commission des 
affaires juridiques du Conseil natio-
nal (CAJ-N) de créer deux postes 
supplémentaires. Il s’agit d’une me-
sure destinée à gérer l’augmenta-
tion croissante de la charge de tra-
vail du Tribunal fédéral. 
L’initiative parlementaire 22.427 de-
mande d’augmenter de 38 à 40 le 
nombre de juges ordinaires au Tribunal 
fédéral. La proposition de modifier en ce 
sens l’ordonnance de l’Assemblée fédé-
rale sur les postes de juge au Tribunal 
fédéral fait suite à une suggestion du 
Tribunal fédéral. En effet, la charge de 
travail des juges de l’autorité judiciaire 
suprême s’alourdit régulièrement depuis 
plusieurs années en raison du nombre 
toujours plus élevé d’affaires à traiter. 
Des mesures de réorganisation interne 
n’ont pas suffi à améliorer la situation, 
et il faut s’attendre à ce que la charge de 
travail continue à augmenter à l’avenir.

 � 22.427 Pa. Iv. RK-NR. Bundesge-
richt. Erhöhung der Zahl der ordent-
lichen Richterinnen und Richter

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 24.06.2022

Die Kommission hat sich in der Gesamt-
abstimmung mit 15 zu 6 Stimmen für die 
Schaffung von zwei zusätzlichen ordent-
lichen Richterstellen am Bundesgericht 
(Initiative 22.427 der RK-N) ausgespro-
chen. Die Minderheit beantragt dem 
Rat, nicht auf die Vorlage einzutreten 
und diese an die Kommission zurückzu-
weisen mit dem Auftrag, einen Entwurf 
zur Abschaffung des Systems der ne-
benamtlichen Richterinnen und Richter 
am Bundesgericht auszuarbeiten. Da die 
Effizienz dieses Systems regelmässig in-
frage gestellt wird, hat die Kommission 
im Übrigen einstimmig beschlossen, 
dass die Parlamentarische Verwaltungs-
kontrolle mit einer Evaluation der Situa-
tion beauftragt werden soll.

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 24.08.2022

Der Bundesrat befürwortet die Er-
höhung der Anzahl Richterinnen 
und Richter am Bundesgericht von 
38 auf 40. Dies hat er in seiner Stel-
lungnahme vom 24. August 2022 zu 
einem Vorschlag der Rechtskommis-
sion des Nationalrats (RK-N) festge-
halten. Die Erhöhung der Bundes-
richterstellen ist eine Massnahme 
gegen die steigende Arbeitsbelas-
tung des Bundesgerichts. 
Die parlamentarische Initiative 22.427 
fordert, die Zahl der ordentlichen Rich-
terinnen und Richter am Bundesgericht 
von heute 38 auf 40 zu erhöhen. Der 
Vorschlag für eine entsprechende Än-
derung der Verordnung der Bundesver-
sammlung über die Richterstellen am 
Bundesgericht geht auf ein Anliegen 
des Bundesgerichts zurück. Dies, weil 
die Arbeitslast der höchsten Schwei-
zer Richterinnen und Richter aufgrund 
steigender Fallzahlen seit einigen Jah-
ren stetig zunimmt. Trotz interner Re-
organisationsmassnahmen konnte die 
Situation nicht entschärft werden. Es ist 
davon auszugehen, dass die Arbeitslast 
in Zukunft weiter steigen wird.
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Il Consiglio federale vaglia ulteriori sgravi
Alla luce del crescente numero di cause 
presentate dinanzi a tale autorità, il Par-
lamento ha incaricato il Consiglio fede-
rale di esaminare se adeguamenti mirati 
della pertinente legge potrebbero even-
tualmente attenuare l’elevato carico la-
vorativo presso il Tribunale federale (po-
stulato 20.4399). Il Consiglio federale 
adotterà il pertinente rapporto probabil-
mente l’anno prossimo.

Deliberazioni

08.04.2022 CAG-CN Decisione di 
elaborare un progetto di atto normativo
26.04.2022 CAG-CS Adesione
23.06.2022 Rapporto CAG-CN 
(FF 2022 1931)
24.08.2022 Parere del Consiglio 
federale (FF 2022 2128)

Ordinanza dell’Assemblea federale con-
cernente i posti di giudice del Tribunale 
federale (FF 2022 1932)
22.09.2022 CN Decisione secon-
do il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale 
22.09.2022

Aumentare il numero di giudici 
presso il TF
Gli effettivi del Tribunale federale 
(TF) devono essere rafforzati per far 
fronte al crescente carico di lavoro. 
È quanto prevede una modifica 
d’ordinanza adottata oggi con 131 
voti contro 47 dal Consiglio nazio-
nale che aumenta il numero di giu-
dici. Il dossier passa agli Stati.
La proposta di una modifica dell’ordi-
nanza dell’Assemblea federale concer-
nente i posti di giudice del Tribunale 
federale è stata avanzata in seguito a 
una richiesta del TF stesso, da anni con-
frontato con un costante aumento del 
carico lavorativo dovuto al crescente nu-
mero di cause, ha ricordato Christian 
Lüscher (PLR/GE) a nome della commis-
sione.
Concretamente, verranno istituiti due 
posti supplementari di giudice ordinario 
presso il TF. Per aumentare il numero dei 
giudici ordinari da 38 a 40, si è tenuto 

Le Conseil fédéral examine d’autres me-
sures de désengorgement
Constatant que le nombre d’affaires 
soumises au Tribunal fédéral va crois-
sant, le Parlement a chargé le Conseil 
fédéral de présenter des modifications 
de la loi sur le Tribunal fédéral suscep-
tibles de rééquilibrer la charge de travail 
des juges (postulat 20.4399). Le Conseil 
fédéral devrait adopter son rapport 
donnant suite au postulat dans le cou-
rant de l’année prochaine.

Délibérations

08.04.2022 CAJ-CN Décision 
d’élaborer un projet d’acte
26.04.2022 CAJ-CE Adhésion
23.06.2022 Rapport CAJ-CN  
(FF 2022 1931)
24.08.2022 Avis du Conseil fédéral 
(FF 2022 2128)

Ordonnance de l’Assemblée fédérale 
sur les postes de juge au Tribunal fédéral 
(FF 2022 1932)
22.09.2022 CN Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
22.09.2022

Augmentation des juges du Tribu-
nal fédéral
Les effectifs du Tribunal fédéral (TF) 
doivent être renforcés. Le Conseil 
national a soutenu jeudi par 131 
voix contre 47 une initiative de sa 
commission des affaires juridiques 
du National visant à créer deux 
postes supplémentaires de juges or-
dinaires.
La demande émane du Tribunal lui-
même. Il s’agit de pallier la surcharge de 
travail du TF en constante augmentation.
Le Conseil fédéral devra présenter des 
modifications de la loi sur le Tribunal 
fédéral susceptibles de rééquilibrer la 
charge de travail des juges. Le nombre 
de cas traités a constamment augmenté 
en dix ans. Il a passé de 7400 cas en 
2011 à plus de 8000 en 2020, a expli-
qué Christian Lüscher (PLR/GE).
Le TF a déjà pris plusieurs mesures, a 
précisé le Genevois. Mais elles n’ont 
pas suffi. Le nombre d’affaires repor-

Bundesrat prüft weitere Entlastung
Vor dem Hintergrund der steigenden 
Fallzahlen beim Bundesgericht hat das 
Parlament den Bundesrat mit der Prü-
fung beauftragt, ob allenfalls gezielte 
Anpassungen im Bundesgerichtsgesetz 
die Situation der hohen Arbeitslast am 
Bundesgericht entschärften könnten 
(Postulat 20.4399). Der Bundesrat wird 
den entsprechenden Bericht voraus-
sichtlich im kommenden Jahr verab-
schieden.

Verhandlungen

08.04.2022 RK-NR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
26.04.2022 RK-SR Zustimmung
23.06.2022 Bericht RK-NR  
(BBl 2022 1931)
24.08.2022 Stellungnahme des 
Bundesrates (BBl 2022 2128)

Verordnung der Bundesversammlung 
über die Richterstellen am Bundesge-
richt (BBl 2022 1932)
22.09.2022 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
22.09.2022

Nationalrat genehmigt dem Bun-
desgericht zwei neue Richterstellen
Am überlasteten Bundesgericht sol-
len ab dem nächsten Jahr 40 statt 
wie heute 38 ordentliche Richterin-
nen und Richter arbeiten können. 
Das hat am Donnerstag der Natio-
nalrat entschieden.
Mit 131 zu 47 Stimmen und ohne Ent-
haltung sagte er Ja zu einer Vorlage 
seiner Rechtskommission (RK-N). Die 
entsprechende Verordnung der Bun-
desversammlung soll Anfang 2023 in 
Kraft treten.
Hintergrund der Vorlage ist ein Ersu-
chen des Gerichts. Dieses habe eine 
steigende Last von Fällen zu bearbeiten 
und Reformen seien blockiert, berich-
tete Sibel Arslan (Grüne/BS) namens der 
vorberatenden Rechtskommission. Das 
Gericht sei seit längerer Zeit chronisch 
überlastet.
Ausser der SVP waren alle Fraktionen 
mit der Aufstockung einverstanden. 
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conto dell’evoluzione del numero di 
cause del Tribunale federale nel corso 
degli ultimi dieci anni, che è in costante 
crescita, ha precisato Lüscher.
L’assunzione di due nuovi giudici è stata 
sostenuta anche dal Consiglio federale: 
il problema del sovraccarico lavorativo 
del TF esiste da molti anni, ha ricono-
sciuto la ministra di giustizia e polizia 
Karin Keller-Sutter. Visto che il problema 
non potrà essere risolto a breve termine, 
il Consiglio federale ritiene ora necessa-
rio accordargli risorse supplementari, ha 
aggiunto.
Durante le discussioni una minoranza ha 
invano chiesto di non entrare in materia, 
domandando di rinviare il testo alla 
commissione preparatoria. Quest’ultima 
sarebbe stata incaricata di elaborare un 
progetto volto a rivedere il sistema dei 
giudici non di carriera. Secondo Je-
an-Luc Addor (UDC/VS), il TF non ha 
inoltre esaurito le misure di riorganizza-
zione interna.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 04.11.2022

Con 11 voti contro 1 e nessuna astensio-
ne, la Commissione propone alla sua 
Camera di allinearsi alla decisione del 
Consiglio nazionale di creare due posti 
supplementari presso il Tribunale fede-
rale (22.427). L’aumento del numero di 
giudici ordinari da 38 a 40 dovrebbe 
permettere al tribunale di istituire una 
seconda Corte di diritto penale per far 
fronte alla situazione di sovraccarico cui 
è confrontato in tale ambito.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG) 

tées à l’année suivante a continué à 
augmenter.
Pour Jean-Luc Addor (UDC/VS), le projet 
est « un emplâtre sur une jambe de 
bois » . « Elle n’aura pas beaucoup d’ef-
fet sur le long terme. »  Le Valaisan au-
rait voulu un projet comprenant la sup-
pression des juges suppléants. Il n’a 
convaincu que ses propres rangs.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 04.11.2022

Par 11 voix contre 1, la commission pro-
pose à son conseil de se rallier à la déci-
sion du Conseil national de créer deux 
postes supplémentaires au Tribunal fé-
déral (22.427). L’augmentation du 
nombre de juges ordinaires de 38 à 40 
devrait permettre au tribunal de créer 
une seconde cour de droit pénal pour 
faire face à la surcharge qu’il connaît 
dans ce domaine en particulier.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ) 

Bis grössere Reformen greifen könn-
ten, brauche es kurzfristige Entlastung, 
sagte Patricia von Falkenstein (LDP/BS). 
Die zwei Stellen seien nötig für eine Jus-
tiz, die funktioniere und qualitativ gute 
Arbeit leiste, sagte auch Philipp Matth-
ias Bregy (Mitte/VS).
Die SVP wollte nicht auf die Vorlage ein-
treten und sie zurückweisen, unterlag 
aber. Jean-Luc Addor (SVP/VS) sprach 
von einer «kurzfristig ausgerichteten 
Bastelei» und von «Salbe auf einem 
Holzbein». Pirmin Schwander (SVP/SZ) 
äusserte Zweifel an den Zahlen, die be-
legen sollen, dass das Gericht überlastet 
sei. Sie stimmten nicht.
 
Nebenamtliche Richter im Fokus
Es brauche eine nachhaltig wirkende 
Reform, sagte Addor. Seine Fraktion 
beantragte ohne Erfolg eine überarbei-
tete Vorlage mit der Streichung des Sys-
tems der nebenamtlich tätigen Richte-
rinnen und Richter. Am Bundesgericht 
in Lausanne arbeiten gemäss Angaben 
des Gerichts aktuell 20 nebenamtliche 
Richterinnen und Richter.
Der Bundesrat hielt das Anliegen des 
Bundesgerichts für berechtigt, wie Jus-
tizministerin Karin Keller-Sutter berich-
tete. Mittel- und langfristig brauche 
es aber andere Massnahmen, um das 
Gericht zu entlasten. Einen Bericht dazu 
wolle der Bundesrat nächstes Jahr ver-
abschieden, kündigte sie an.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 04.11.2022

Die Kommission beantragt ihrem Rat 
mit 11 zu 1 Stimmen, dem Beschluss 
des Nationalrates, zwei zusätzliche Stel-
len am Bundesgericht zu schaffen, zu 
folgen (22.427). Mit der Erhöhung der 
Zahl der ordentlichen Richterinnen und 
Richter von 38 auf 40 sollte das Gericht 
eine zweite strafrechtliche Abteilung 
schaffen können, um der Arbeitsüber-
lastung im Strafrechtsbereich entge-
genzuwirken. 

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK) 
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